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Дмитро Борисович Кабалевський – видатний композитор, музикант-виконавець, 

диригент, учений, педагог-вихователь, громадський діяч [2]. Універсальність його 
обдарування проявилася у різних галузях багатогранної діяльності. Активна творча та 
подвижницька діяльність Д. Б. Кабалевського та його соратників призвела до необхідності 
докорінного перетворення вітчизняної системи музичної освіти школярів у 70-ті роки XX 
століття. Фахівець висунув новітні ідеї щодо повної зміни методів масового музичного 
виховання школярів. Вони втілилися у новій програмі «Музика» для середньої школи, де 
відображено унікальна вітчизняна музично-педагогічна концепція. В її основу були 
покладені наукові ідеї Б.В. Асаф’єва, ряду прогресивних педагогів-музикантів – 
Н.Л. Гродненської, В.І. Шацької та ін., власні наукові розробки та величезний особистий 
практичний досвід. Головною метою музичного виховання стало «виховання музичної 
культури в якості частини загальної культури школярів» [3, с. 45]. 

До 70-х років ХХ століття вітчизняною педагогікою було накопичено великий досвід 
у галузі музичного виховання школярів. Разом про те назріла потреба у створенні єдиної, 
узагальнюючої концепції, яка дасть чіткі напрями формуванню музичної культури 
школярів. 

Концепція, за словником, це система поглядів, явище, основна точка зору, з якою 
розглядається це явище, провідний задум тощо. 

Концепція та програма розроблялися у період з 1973 по 1979 роки. Основні ідеї 
концепції втілені у статті, що запобігає програмі з музичного виховання у школі. Уроки 
демонструвалися на телебаченні. Широко поширилася країною і книжка для дітей «Про 
трьох китів та багато іншого», яку написав Д.Б. Кабалевський для дітей. 

Створену Д.Б. Кабалевським музично-педагогічну концепцію можна розглянути у 
кількох аспектах. Її моральна спрямованість особливо затребувана у суспільстві сьогодні у 
ситуації розмивання духовних цінностей особистості. Універсальним є підхід 
Кабалевського до побудови змісту музичної освіти і виховання учнів на ґрунті зв’язку 
музики з життям. Автор підкреслює значущість для творчої педагогіки та мистецтва 
завдання цікавості та захопленості музикою [2]. 

У концепції Д. Б. Кабалевського сприйняття музики сприймається як основа 
музичної діяльності учнів. Процес розвитку емоційного, активного, осмисленого 
сприйняття музики є частиною становлення його музичної культури. Значною 
педагогічною ідеєю Кабалевського є введення дитини у світ музики через знайомство з 
«трьома китами» – піснею, танцем та маршем, які відкривають двері до таких великих 
жанрів як опера, балет, симфонія тощо.  

Зміст програми побудовано Кабалевським в опорі закономірності музики, на 
принцип тематизму, який композитор образно визначає як сходження до вершин музичного 
мистецтва. 

Вперше в історії музичної освіти основу навчальних тем програми склали суто 
музичні та естетичні категорії мистецтва: інтонаційна природа музики, її мова та зміст, 
жанри, форми, стиль, музичний образ та музична драматургія, перетворююча сила музики 
тощо. У рамках програми вперше розкрито можливості інтеграції мистецтв. Взаємозв’язки 
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між музикою, літературою, образотворчим мистецтвом, театром, кіно розглядаються в 
опорі на їхню життєву основу. 

Заслуговує на увагу підхід композитора до розширення функцій різних видів 
дитячого музикування на уроці. Заявлений у програмі девіз «Кожен клас – хор!» 
переконливо доводить прагнення Кабалевського до зміцнення основ хорового виконавства 
у неповній середній школі. У той самий час у навчально-виховному процесі головним стає 
відносна не самостійність різних граней музичної діяльності, які внутрішній зв’язок, їх 
єдність, коли будь-яка форма спілкування з музикою сприяє розвитку музичної культури 
школяра. 

Д.Б. Кабалевський у своїй концепції інтерпретував вже відомі методи та прийоми 
навчання з погляду їхньої адекватності природі музичного мистецтва: «подібності та 
відмінності», «забігання вперед і повернення до пройденого» (ретроспективи та 
перспективи) проблемного навчання. Ці методи композитор розглядав шлях пізнання 
дитиною музики. 

Важливим аспектом концепції Д.Б. Кабалевський є постановка проблеми спільної 
творчості вчителя та учнів, успіх вирішення якої залежить від підготовленості до цієї 
роботи самого вчителя музики. 

Вперше у концепції Д.Б. Кабалевського та його програмі було сформульовано 
вимоги до професійної компетентності вчителя музики: крім загальнопедагогічної 
підготовки, кваліфікований вчитель має бути музично освіченим педагогом – володіти 
музичним інструментом, вокальною та диригентсько-хоровою технікою, знаннями в галузі 
історії та теорії музики. І головне – вчитель музики має любити музику як живе інтонаційно-
образне мистецтво, емоційно її сприймати та виконувати. Д.Б. Кабалевський вважав 
важливими складовими майстерності педагога-музиканта слово вчителя, здатність 
викладача поєднувати в єдине ціле всі елементи уроку, варіативно застосовувати матеріал 
програми, уникаючи жорсткої схеми, штампу у викладанні мистецтва [1]. 

Осмислення змісту музично-педагогічної концепції Д.Б. Кабалевського та 
багаторічний досвід застосування у практиці роботи освітніх закладів дозволив нам 
сформулювати її основні засади: універсальність, інтегративність. варіативність, 
діалогічність. Універсальність концепції у тому, що закономірності музичного мистецтва є 
домінуючими властивостями музично-педагогічної діяльності. Вони можуть бути 
використані в процесі розробки змісту музичної освіти та виховання, при виявленні 
ефективності діяльності вчителя на уроці музики, а також у процесі позаурочної роботи у 
системі додаткової освіти. 

Інтегративність розглядається у контексті широких зв’язків музики з життям, 
взаємодії з іншими видами мистецтва у змісті музичної освіти, а також як принцип відбору 
ключових професійних компетенцій у діяльності педагога-музиканта. Варіативність 
сприймається як можливість творчої інтерпретації змісту та способів концепції Д.Б. 
Кабалевського та створеної на її основі програми Музика, а також як принцип розробки 
інваріантної та варіативної частин програм підвищення кваліфікації педагога-музиканта. 
Діалогічність концепції полягає у осмисленні її як системи відкритої для вдосконалення, 
спільної творчості вчителя та учнів, застосування діалогових інтерактивних форм 
підвищення кваліфікації, у яких вчитель виступає посередником між музикою та дітьми. 

Ретроспективний аналіз напрямів музичної педагогіки ХХ століття дозволив зробити 
висновок у тому, що художньо-педагогічна концепція Д.Б. Кабалевського, яка ввібрала 
напрацьований досвід, що передував створенню програми, стала позитивним новим етапом 
розвитку педагогічної науки і творчої практики музичної освіти. 

Новаторські музично-педагогічні устремління Д.Б. Кабалевського у сфері масової 
музичної освіти не лише втілилися теоретично у його фундаментальній музично-
педагогічній концепції, а й отримали блискучу практичну апробацію, яка довела їхню 
життєвість та педагогічну ефективність. 

Програма Кабалевського є відправною точкою розробки нових програм з музики. 
Однак останніми роками ця програма все частіше стає об’єктом для критики. У той же час 
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вона має масу прихильників. Звісно ж, вважати її застарілою і непридатною є 
неправомірним. 

Програма ввібрала в себе найкращий досвід вітчизняної педагогіки, а також 
передбачила низку якісно нових процесів, що зароджуються як у мистецтвознавстві, так і у 
всіх сторонах суспільного життя. А саме – прагнення до збереження та виховання духовної 
культури, визнання пріоритету загальнолюдських цінностей. Концепція Д.Б. 
Кабалевського, що отримала повне висвітлення у програмі, має великий потенціал для 
розвитку. При збереженні суті цей розвиток має такі напрямки: 

- розробка художньої дидактики та теорії педагогіки мистецтва; 
- обґрунтування художнього матеріалу дидактики; 
- оновлення художнього музичного репертуару; 
- посилення місця імпровізацій, музикування вокального і інструментального; 
- насищення уроку музики національним фольклором, зразками сучасної народної 

музичної творчості тощо. 
Одне з найважливіших завдань вчителя, працюючого за програмою 

Д.Б. Кабалевського – розвивати гуманістичні ідеї концепції. У своїй лінії, зміст освітнього 
процесу духовний діалог різних культур. Зміст – це процес виховання у дітей морально-
естетичного ставлення до дійсності, самим мистецтвом, художньою діяльністю дитини як 
її «життям» у мистецтві, створенням себе як особистістю, поглядом на себе [5]. 

Отже, розуміючи зміст поняття як процес формування духовності дитини через 
музику, через переживання, відчуття та враження, можна стверджувати, що оновлювати в 
програмі нічого. Якщо ж говорити про оновлення змісту програми як оновлення музичного 
матеріалу, способів спілкування з музикою тощо, цей процес закладено в концепції як 
природний. У ньому акцентується на тому, що музичний матеріал може бути замінений, у 
тому, що з реалізації програми потрібен творчий підхід вчителя у виборі методів, форм 
практичного музицирования. Основні завдання перевидань програми – усунути деяку 
заідеологізованість змісту, дати можливість вчителю виявити творчу ініціативу у 
плануванні уроків. Таким чином, в новій редакції змінився музичний матеріал і ліквідовані 
поурочні методичні розробки. 

Мета уроків музики у закладах середньої освіти – виховання музичної культури 
школярів як необхідної частини їхньої загальної духовної культури. 

Провідні завдання: 1) формування емоційного ставлення до музики з урахуванням її 
сприйняття; 2) формування усвідомленого ставлення до музики; 3) формування діяльно-
практичного відношення до музики у її виконання, насамперед хорового співу, як 
найдоступнішої форми музицирования. 

Основні засади нової програми Д.Б. Кабалевського: 
- Вивчення музики як живого мистецтва, опора на закономірності самої музики; 
- зв’язки музики та життя; 
- інтересу та захопленості в музичному навчанні; 
- єдності емоційного та свідомого; 
- єдності художньої та технічної; 
- тематичної будови програми з музики. 
Відповідно до останнього принципу, кожної чверті визначається своя тема. 

Поступово ускладнюючись та заглиблюючись, вона розкривається від уроку до уроку. Між 
чвертями та етапами (класами) існує наступний зв’язок. Усі побічні, другорядні теми 
підпорядковані основним і вивчаються у зв’язку з нею. Тема кожної чверті відповідає 
одному ключовому знання. 

Основні методи програми. Провідні методи програми у своїй сукупності, перш за 
все, спрямовані на досягнення мети та організацію засвоєння змісту. Вони сприяють 
встановленню цілісності процесу музичного навчання на уроці музики як уроці мистецтва, 
тобто виконують регулятивну, пізнавальну та комунікативну функції. Ці методи 
перебувають у взаємодії з усіма іншими методами. 
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Метод музичного узагальнення.Кожна тема має узагальнюючий характер і поєднує 
всі форми та види занять. Оскільки тема носить узагальнюючий характер, те й засвоїти її 
можливо лише методом узагальнення. Освоєння учнями узагальненого знання відбувається 
у опорі музичне сприйняття. Цей метод, передусім, спрямовано розвиток у дітей 
усвідомленого ставлення до музики, формування музичного мышления [3]. 

Метод музичного узагальнення виступає за допомогою сукупних способів 
організації діяльності учнів, спрямованої на засвоєння ключових знань про музику, 
формування провідних умінь. 

Метод включає ряд послідовних дій. 
1. Завдання – активізувати той музичний і життєвий досвід школярів, необхідний до 

запровадження теми чи її поглиблення. Тривалість попереднього етапу визначається 
характером узагальненого знання. Тривалість підготовки залежить від ряду причин. 
Головне – не допускати, щоб вивчення теми проходило формально без опори на достатній 
для цього слуховий досвід. 

2. Мета – познайомити із новим знанням. Основне значення мають прийоми 
продуктивного характеру – різні варіанти організації пошукової ситуації. У процесі пошуку 
виділяються три момента: 1) чітко сформульоване вчителем завдання; 2) поступово, разом 
із учнями, вирішення завдання з допомогою навідних питань, організація тієї чи іншої дії; 
3) остаточний висновок, зробити який і вимовити повинні самі учні. 

3. Зв’язок з закріпленням знань у різних видах навчальної діяльності, з формуванням 
можливості самостійно орієнтуватися у музиці з урахуванням засвоєного знання. Реалізація 
даної дії передбачає використання поєднання різних прийомів продуктивного та 
репродуктивного характеру. 

Метод «забігання» вперед та «повернення» до пройденого. Зміст програми – система 
взаємозалежних тем. Важливо, щоб урок у свідомості вчителя та учнів виступав як ланка 
загальної теми та всієї програми. Вчителю необхідно, з одного боку, постійно готувати 
ґрунт для майбутніх тем, з іншого боку – постійно повертатися до пройденого матеріалу з 
метою його осмислення на новому рівні. 

При реалізації методу завдання вчителя у тому, щоб вибрати найкращі для 
конкретного класу варіанти «забігань» і «повернень». Тут простежуються зв’язки трьох 
рівнів: зв’язки між етапами навчання; зв’язки між темами чвертей; зв’язки між конкретними 
музичними творами у процесі вивчення різних тем навчальної програми. 

Метод емоційної драматургії. Уроки будуються в основному за двома емоційними 
принципами: емоційного розмаїття та послідовного збагачення та розвитку того чи іншого 
емоційного тону уроку. 

Виходячи з цього, завдання полягає в тому, щоб співвіднести той чи інший 
пропонований у програмі принцип побудови уроку з конкретними умовами, рівнем 
музичного та загального розвитку учнів. 

Метод емоційної драматургії насамперед спрямований на активізацію емоційного 
ставлення школярів до музики. Він сприяє створенню атмосфери захопленості, живого 
інтересу до музичних занять. Цей метод допускає у разі потреби уточнення послідовності 
творів, запланованих на урок (його початок, продовження, кульмінацію – особливо 
важливий момент уроку, на закінчення) відповідно до конкретних умов проведення заняття. 

Важливо визначити найкраще за умов даного класу поєднання форм та видів 
музичної діяльності (заняття). 

Особистість вчителя (його захопленість предметом, що виявляється у виконанні 
музики, у судженнях, об’єктивності оцінки учнів тощо) виступає сильним стимулом 
активізації діяльності школярів під час уроку. 

Д.Б. Кабалевському належить нове розуміння природи музики як живого образного 
мистецтва; її зв’язку з життям та обумовленою цим силою впливу на особистість школяра. 
Втіленням нових принципів викладання мистецтва середній школі стала художня 
дидактика. Педагог не лише розробив нову методологію музичного виховання, а й створив 
детально розроблену програму та нову концепцію музичної освіти, що базується на 
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перетворювальній силі музики, вірі у творчу природу дитини, яка вимагає від вчителя 
творчого підходу до професійної музично-освітньої діяльності. 

Д.Б. Кабалевський першим обґрунтував фундаментальне значення активного 
сприйняття музики («вміння вслухатися і вдумуватись у неї») як основи музичного 
виховання та освіти. Провідна роль у своїй належить методу сходження від абстрактного 
до конкретного (метод діалектичної логіки) з урахуванням закономірностей, які витикають 
з природи мистецтва. 

Глибоке розуміння специфіки музики як мистецтва, і навіть нагальних потреб 
музичного виховання привели Д.Б. Кабалевського до принципово нового формулювання 
мети музичної освіти – «запровадити учнів у світ великого музичного мистецтва, навчити 
їх любити і розуміти музику у всьому багатстві її форм і жанрів, інакше кажучи, виховати 
в учнів музичну культуру як частину всієї їхньої духовної культури»[5, c. 29]. 

Д.Б. Кабалевський розробив новий принцип тематизму у музичній освіті школярів. 
Насамперед це опора на «трьох китів» – пісню, танець і марш – три основні сфери музики, 
до кожної з яких застосовні такі визначення, як «область», «жанр», «форма», «тип», 
«характер». Д. Б. Кабалевський вважав, що пісня, танець і марш – наймасовіші та 
демократичні галузі музики. Подібно до того, як фундамент пов’язує будинок із землею, на 
якій він стоїть, пісня танець і марш пов’язують увесь багатий, різноманітний розвиток 
музики з величезними масами людей, життям народів. 

З іншого боку, «пісня, танець і марш дозволяють поєднати велике музичне 
мистецтво з музичними заняттями у шкільництві, забезпечуючи у своїй найтісніший зв’язок 
цих занять із життям человека» [6].  

У сучасній освітній системі України дедалі більше утверджується роль мистецтва у 
духовно-моральному розвитку кожної особистості. Вдосконалення методів освіти як 
одного з основних джерел культурного потенціалу суспільства привертає постійну увагу 
педагогічних працівників усіх рівнів. 

Стан музичної освіти та виховання, як і підготовка педагогічних кадрів нині 
потребують розробки проблем підвищення професійної компетентності вчителя з 
урахуванням осмислення персонального досвіду видатних музикантів-педагогів. 

Д.Б. Кабалевський – композитор, вчений, просвітитель, педагог-дослідник, видний 
громадський діяч. Спираючись ідеї і досвід своїх попередників та сучасників (Б. 
Яворського, Б. Асаф’єва, Л. Баренбойма та ін.), він на початку 70-х років ХХ століття 
пропонує нову інтегративну концепцію музичного навчання і виховання. У ній він уперше 
висунув як мету шкального предмета «Музика» формування музичної культури школярів 
як невід’ємної частини загальної учнівської культури, наголосив  методику викладання 
музики як концепцію живого образного мистецтва [2].  

Його система багато в чому спирається на спільні ідеї та ставить собі за мету ранню 
підготовку дітей до сприйняття серйозної музики. Ця концепція переосмислила статус і 
образно-змістовну спрямованість уроку музики у шкільництві. Завдання вчителя, на думку 
Д.Б. Кабалевського, полягає у тому, щоб розкрити перед школярами  мистецтво не тільки 
як об’єкт вивчення, а як явище життя, цілісне та багатогранне. Суть системи Кабалевського 
у тому, що на початкових етапах навчання музичні твори, починаючи від найпростіших 
форм і закінчуючи найскладнішими (аж до симфоній), концентруються навколо трьох 
найважливіших жанрів музики: пісні, танцю, маршу. Програма ставить перед учителем три 
основні завдання: – розвиток у школярів інтересу до музики; – формування здібностей 
теоретично міркувати про неї; – прищеплення учням навичок виразного виконання. 

Тематизм як педагогічний принцип організує всю виховно-розвивальну роботу 
педагога. Тематизм програми відрізняється від попередніх своєю пізнавальною сутністю. 
Кожна нова тема – чергова сходинка, що веде до оволодіння основами музичної культури. 
Вона є стрижнем, навколо якого поєднуються на уроці всі види музичної діяльності: спів, 
слухання, музично-ритмічні рухи. Тема служить імпульсом до створення на заняттях 
проблемних ситуацій, які потребують власного роздуму про музику. Творча організація 
уроку допомагає формуванню учнів до самостійного мислення, прояву ініціативи [6, c. 37]. 
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Вперше програма з музики для загальноосвітньої школи містила у собі систему 
естетично орієнтованих, узагальнених (навіть елементарних знань про закономірності 
музичного мистецтва). У цьому вивчення їх починається з першого класу. Ключові знання – 
це основа, що дозволяє школярам орієнтуватися у музиці. 

Програма Д. Б. Кабалевського передбачає наступність дитячого садка та школи. 
Сполучною ланкою є репертуар та ігрові прийоми. Саме перша тема «Три кити у музиці» і 
виконує функцію переходу від музичних занять у дитячому садку до уроків музики у школі. 
Теми другого класу є новий виток спіралі пізнання закономірностей музики. «Три кити», 
провідники у світ великої музики – пісня, танець, марш – переростають у пісенність, 
танцювальність, маршевість. Три наступні теми «Інтонація», «Розвиток», «Побудова 
музики», – розкривають перед школярами особливості музики як мистецтва інтонаційного 
на основі принципів подібності та відмінності. Музичному сприйняттю дітей допоможуть 
орієнтири у вигляді «зерна-інтонації», образного ядра твору, спостерігаючи зміни якого 
вони вникають у зміст музики. Пізніше школярі повернуться до початкових тем 
«Інтонація», «Розвиток музики», «Побудова музики», «Музична драматургія», але вже на 
якісно новому рівні. 

Музично-педагогічна спадщина Д. Б. Кабалевського, композиторська, 
просвітницька, педагогічна діяльність розглядаються як позитивний історичний досвід. 
Його вивчення та творча інтерпретація мають бути спрямовані на збагачення теорії п 
практики музичної освіти та виховання, удосконалення змісту та технологій підвищення 
кваліфікації вчителя музики. 

Дослідження представників наукової школи Д. Б. Кабалевського, ідеї його музично-
педагогічної концепції – моральна спрямованість, зв’язок з життям, проблема інтересу, 
захопленості мистецтвом; спільна творчість вчителя та учня та ін. – повинні активно 
використовуватись у підготовці педагогів-музикантів середніх та вищих навчальних 
закладів. 
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У статті проаналізовано особливості поведінки дитини з аутизмом. 
Охарактеризовано специфіку та основні проблеми соціалізації у дітей із аутизмом. 

Актуальною стала проблема соціалізації дітей з аутизмом. Особливості соціалізація 
дітей з аутизмом – це багатовекторний процес отримання досвіду та формування навичок 
суспільного життя. Загалом соціалізація складається з норми взаємовідносин між людьми, 
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соціальних норм поведінки в певних ситуаціях, форм комунікації та безлічі видів 
діяльності. Основою для ефективної соціалізації є вплив таких факторів, як: сім’я, навчальні 
заклади, громадські об’єднання, соціальні інститути. Враховуючи те, що у дітей з аутизмом 
виникає велика кількість проблемних питань в аспект соціалізації, то необхідне комплексне 
вивчення цього питання. Все більшої актуальності набуває формування оптимальних умов 
для успішного розвитку дитини. Вагомий внесок в наукове дослідження особливостей 
соціалізації дітей з аутизмом внесли науковці К. Лебединська,  І. Мамайчук,  О. Афанасьєва,  
І. Ковалець, Є. Нікіфорова, Е. Гарр, Е. Шоплер.   

Все більшої актуальності набуває створення оптимальних умов для гармонійного та 
ефективного розвитку дитини, навчання, виховання, процесу соціальної адаптації та 
входження в сучасне  суспільство [1]. 

Поняття «аутизм» вперше було впроваджено швейцарським психіатром Л. Каннером 
у 1943 р. та описано специфічні особливості синдрому, який він зазначив як ранній дитячий 
аутизм. Однак, більш грунтовні дослідження проводились значно пізніше [3]. 

Аутизм –  це патологія, що зумовлена генетичними факторами, має прояв у вигляді 
небажання спілкуватись з іншими людьми та наявність при цьому різних затримок в 
розвитку. Діти, які мають аутизм сприймають соціум у видозміненому варіанті, їм складно 
здійснювати комунікацію з іншими людьми й пристосовуватись до урізних умов 
життєдіяльності, тому найчастіше  їм до вподоби самотність. Згідно аналізу спеціалістів, 
аутизм частіше спостерігається у хлопчиків [4]. 

Аналізуючи загальні особливості прояву аутизму в дітей, то можна дійти висновку, 
що ознаки можуть проявлятись різними за характером та ступенем вираженості. До 
основних причин виникнення аутизму в дітей відносять поєднання генетичних факторів на 
несприятливих чинників життєдіяльності, а саме: вживання певних препаратів, 
несприятлива екологія, неправильний обмін речовин в організмі, отруєннями ліками чи 
важкими металами. Часто у дітей із аутизмом відсутня мова і наявні порушення моторики, 
їм складно сфокусувати погляд на очах співрозмовника, вони можуть не реагувати на 
власне ім’я, для них характерне уповільнення розвитку. Хоча ззовні, складається враження, 
що ці діти захоплені якоюсь активністю чи роздумами [1]. 

Саме ці притаманні характеристики ускладнюють та зумовлюють порушення 
соціальної взаємодії дитини.  Враховуючи всі особливості дітей із аутизмом, все більшої 
актуальності набуває проблема створення механізму безперервного процесу взаємодії 
соціальних інститутів, які зосереджені на ефективну соціальну адаптацію та формування 
умов для розвитку здібностей дітей, які страждають на аутизм [3]. А. Колупаєва зазначає 
наступне: «Інклюзивна освіта передбачає створення освітнього середовища, яке б 
відповідало потребам і можливостям кожної дитини, незалежно від особливостей розвитку 
дітей. Інклюзивне навчання  індивідуалізована система навчання дітей з особливостями 
розвитку в умовах масової загальноосвітньої школи за місцем проживання. Навчання 
відбувається за індивідуальним навчальним планом, забезпечується медико-соціальним та 
психолого-педагогічним супроводом» [2, с. 13]. 

Поняття соціалізації дослідниками описується як процес і наслідок взаємодії 
індивіда з оточенням, входження дитини в суспільні структури методом формування 
соціально важливих якостей. Провідними чинниками соціалізації особистості є 
інтеріоризація  і соціальна адаптація. Інтеріоризація  являє собою процес привласнення з 
оточуючого середовища різної інформації та фіксація її у вигляді знань, умінь, норм, норм 
поведінки, ціннісних орієнтацій [2]. 

Діти з нормальним розвитком у півтора роки дуже добре розуміють, що іграшки у 
просторі не з’являються самі по собі. Якщо дитина хоче взяти, наприклад, машинку, але її 
тримає дорослий, то дитина не буде з усіх сил тягнути, не звертати увагу на того, хто її 
тримає. Дитина, в першу чергу, погляне на людину, яка тримає іграшку. Діти з нормальним 
розвитком, граючись, від часу до часу поглядають на дорослого, слідкуючи за його 
реакцією. Дітям з раннім дитячим  аутизмом реакція дорослого байдужа, вони можуть 
тривало маніпулювати предметами, не чекаючи схвалення. 
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Слід відмітити, що виділяють в загальному основні проблеми соціалізації дітей із 
аутизмом, а саме: 

 порушення емоційно-вольової сфери, що проявляється у відсутності 
сформованості мотивації навчання, неадекватному рівні самооцінки дитини, з наявністю 
характерних емоційних станів, такі  як тривожність, агресивність, страх; 

 порушення соціальної сфери, що виявляється у відсутності сформованості  
соціальних  норм та навичок комунікації з оточуючими,  

 порушення у сфері системної організації психічних процесів, зокрема 
негармонійний розвиток всіх компонентів, 

 порушення пізнавальної сфери, що проявляється в не сформованості логічних 
операцій та методів організації навчальної діяльності [3]. 

Корекцію дитини з раннім дитячим аутизмом потрібно починати з раннього 
дитинства. Для успішної  взаємодії з дітьми потрібно створювати комфортнее середовище, 
яке буде пом’якшувати патологічний стан дитини і викликати почуття безпеки та довіри до 
педагога. Комфортні умови для дитини в новій ситуації формують  у аутиста нові навички, 
які допомагають в самообслуговуванні та розвитку. 

Нами було проаналізовано особливості поведінки дитини з аутизмом, зокрема, діти, 
які мають аутизм сприймають соціум у видозміненому варіанті, їм складно здійснювати 
комунікацію з іншими людьми й пристосовуватись до урізних умов життєдіяльності,  
Охарактеризовано специфіку та основні проблеми соціалізації у дітей із аутизмом, а саме 
до найпоширеніших проблем соціалізації відносять: не сформованість соціальних норм,  
навичок спілкування з оточуючими, занижена самооцінка . 
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У сучасному світі ігрова індустрія займає далеко не останнє місце, причому в 

суспільстві не припиняються дебати про користь і шкоду комп’ютерних ігор. Крім дозвілля, 

ігри здатні розвивати дитину дошкільного віку: швидкість реакції, пам’ять, стратегічне 

мислення, навички командної роботи, дрібну моторику. У літературі з’явився навіть термін 
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«взаємопроникнення ігрової діяльності та культури», який передбачає впровадження 

принципів гри у життєві стратегії.  

Гра як засіб пізнання світу, ігрові технології навчання, ігрові форми культури 

(симулятори, заступники реальності) складають одну з найбільш стійких тем сучасного 

наукового дискурсу у парадигмі сучасної науки. Усі менші та менші зусилля, як 

відзначають дослідники проблем освіти, здатний  докладати особистість (дитина, школяр, 

студент та дорослий фахівець) у процесі пошуку, обробки, аналізу, запам’ятовування та 

закріплення інформації [2, с. 17]. 

За останні роки різко зріс інтерес наукової, технічної та освітньої спільноти до 

проблем ігрового навчання дітей та дорослих, у тому числі із застосуванням комп’ютерних 

ігор. Під комп’ютерною грою ми розумітимемо програмне забезпечення, що служить для 

організації ігрового процесу (геймплею). 

Переваги тих чи інших типів комп’ютерних ігор як засобів навчання, особливості 

програмування ігор з використанням різних мов програмування, критерії їхньої 

привабливості для різних груп та категорій користувачів інтенсивно вивчаються приблизно 

з другої половини 2000-х р.р. Найчастіше ці питання привертали увагу таких дослідників, 

як: Гиркин И.В., Жебровський Б.М., Мотурнак Є.В., Петрова О.Ю. та ін. [3, с. 32]. 

Комп’ютерні ігри в момент їх виникнення та початкового поширення на споживчому 

ринку мали розважати, заповнювати вільний час, прикрашати дозвілля. І лише з середини 

2000-х рр., на тлі деякого зростання економіки, комп’ютеризації робочих місць, виникнення 

низки нових професій гра почала проникати й у суспільну, публічну, трудову сферу 

(тренінги, тренажери та ін.). Таким чином, поле застосування комп’ютерних ігор стало 

стрімко розширюватися, що відкриває широку перспективу міждисциплінарних 

досліджень, предмет яких лежить у полі перетину інженерно-комп’ютерних технологій, 

маркетингу IT-продукції, менеджменту та соціології праці, прогнозування соціальних 

процесів, моделювання складних технічних об’єктів. 

Особливе місце у вивченні проблеми комп’ютерних ігор займає питання про ключові 

типи споживачів цих ігор, їх соціально-демографічному, соціально-економічному, 

освітньому, психологічному профілі. Більшість авторів сегментують споживачів за: віком 

та рівнем освіти, включаючи розвиненість спеціалізованих навичок, які задіяні у грі. 

Існуючі класифікації комп’ютерних ігор навчального призначення об’єднує деревоподібна 

структура, рівні якої виділяються на основі вузлів, що постійно згадуються різними 

авторами. Перший вузол утворює таку ознаку, як вік того, хто навчається. Від нього 

залежить насамперед складність гри, її тривалість, розмір графічних елементів, кількість 

вбудованих під сюжетів та багато інших характеристик. 

Ігри орієнтовані на доступність знанням, розумінню, вмінням, тезаурусу різних 

соціально-демографічних груп з урахуванням освітнього ступеня (дошкільнята або 

молодші школярі). 

Другий вузол відтворює предметно-понятійне поле конкретної навчальної 

дисципліни, одиниць якої має сприяти гра. Це означає, що найважливішим етапом розробки 

гри (до проектної стадії) стає складання деякого глосарія, що відбиває з різною мірою 

подробиці (залежно від віку та інших особливостей учня) потрібну предметну область. 

Третій вузол є деталізацією кожної області рівня окремих тем навчальної 

дисципліни. На даному етапі корисна опора на спеціально складений схемо-конспект теми, 

що відображає логічні зв’язки між термінами та поняттями з урахуванням психологічно 

обґрунтованої оптимальної послідовності їхнього пред’явлення.  

Четвертий вузол є останнім етапом уявлення логічного змісту в образно-сюжетній 

формі, на основі якої визначається жанрова приналежність гри. 

Користувач може змінювати параметри гри. Вони найчастіше мають літературну або 

екранну основу  Вони відчувають сильну конкуренцію зі сторони невіртуальних аналогів 

(починаючи від реальних туристичних «сталків», «дигерства», «руфінгу», закінчуючи 

цілими фестивалями та з’їздами ролевиків типу толкієністів та історичних 
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реконструкторів). Вважається, що вони мало застосовні з метою навчання, але їх потенціал 

як засоби навчання історії, етнографії, антропології, культурології величезний, оскільки їх 

основою завжди є ситуативне моделювання з вибором правильного чи неправильного (не 

адекватного обставинам) варіанти поведінки. 

Висновки. Таким чином, можна зробити висновок про те, що ігри будь-яких жанрів, 

особливо для дитини дошкільного віку з особливими освітніми потребами: 

– мають навчальний потенціал, який може бути посилений у разі постановки 

завдання орієнтації гри на конкретний, вузько спеціалізований сегмент користувачів; 

– мають аналоги у доцифровій культурі, часто повністю копіюючи логіку ігор на 

паперових чи інших фізичних носіях, а також традиційних дитячих групових ігор та розваг, 

експлуатуючи міфологічні та літературні архетипи, сюжети та образи, що не тільки 

забезпечує їхню привабливість за рахунок апріорного знання, але має самостійну культурну 

цінність при знайомстві, наприклад, з фольклором, краєзнавством, географічними або 

історичними особливостями епох, місцевостей, територій;  

– допускають високу варіативність візуально-образного, сюжетного, 

функціонального тощо ряду всередині одного типу, що забезпечує високий рівень їх 

адаптивності до освітніх потреб конкретного сегмента споживачів. 
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Для своєчасного формування рухових умінь у молоді велика увага приділяється 

фізичному вихованню. З ростом людини діапазон доступних рухів швидко розширюється. 

У той же час поява і подальше поліпшення рухових умінь залежать від рівня розвитку якості 

руху, без якого неможливо обійтися. Моторні навички тісно пов’язані з моторними 

здібностями, основними з яких є спритність, швидкість, сила і витривалість. Цей зв’язок 

взаємна. Якщо у молодої людини широкий, багатий арсенал рухів, то їй легше досягти 

успіху в руховій активності. Соціально певні завдання вирішуються з розвитком і 

вихованням рухових здібностей. Вони сприяють всебічному і гармонійному розвитку 

особистості, досягнення більшої стабільності організму до соціальних і екологічних умов, 

підвищення адаптаційних властивостей організму. 

Результативність навчання активним рухам пов’язана з тим, як в них дотримуються 

об’єктивна послідовність дій і відповідні компоненти функціональної системи в цілому. 
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Розвиваючи рухову активність у молоді необхідно врахувати її взаємопов’язаність певною 

мірою з формуванням рухових умінь [1, с. 104]. 

У наукових працях вчених останніх років, присвячених проблемі формування 

рухових навичок і умінь, розкривається, що з розвитком цих здібностей молодь отримує 

задоволення не тільки від потреби в активних рухах, вони хочуть бути сильними, 

спритними, сміливими (Н. Анкудінова, Л. Венгер, М. Голощекіна, Г. Лєскова, Н. 

Поддьяков). Ці бажання є незаперечним свідченням можливостей молоді в розвитку різних 

видів рухів, вони також сприяють економному використанню енергії. 

Головний фактор, який визначає результативність навчання руховим діям, є 

візуальне сприйняття досліджуваного руху – стандарт, яким молода людина повинна 

керуватися. У цьому випадку метод відображення відіграє велику роль у навчанні рухам. 

М. Рунова у своїх наукових роботах вказує, що недостатня рухова активність 

негативно впливає на фізичний стан, вона уповільнює фізичний ріст, підвищується 

сприйнятливість до інфекційних захворювань, розумові здібності слабшають, затримується 

формування рухових умінь [3, с. 89]. 

Таким чином, беручи до уваги той факт, що рухова активність молоді становить в 

один і той же час умову і стимулюючий фактор розвитку інтелекту, сфер різних емоцій, 

виникає необхідність наукової розробки проблем поліпшення рухової активності. 

Розвиток базових рухів є важливим завданням фізичного процесу виховання. 

Успішна реалізація даної проблеми залежить від істотних, структурних, функціональних 

модифікацій, які орієнтовані на пошук умов, пристосувань і знарядь формування такого 

середовища розвитку, що сприяє фізичному розвитку молоді [4, с. 55]. 

За словами В. Філімонова, в процес розвитку рухових умінь спочатку формується 

початкова рухова активність. Це дія, яка не була доведена до значної міри автоматизації [4, 

с. 12]. 

Для розвитку початкової навички, зазначає М. Фонарьова характерна наявність 

наступних факторів [6, с. 63]: постійна концентрація уваги в процесі дії; відносно низький 

ступінь участі моторних автоматизмів в управлінні рухом; відносна мінливість техніки 

рухів, а іноді і її порушення; слабо виражена згуртованість рухів. 

Рухливі уміння є однією з форм рухових дій молодої людини. На основі знань і 

досвіду вона набуває здатність виконувати певну рухову дію, вивчає практичні прийоми її 

використання. При багаторазових повтореннях вміння переходить в навичку. Рухові 

навички –  це така форма рухових дій, яка характеризується явищами автоматизації і 

набувається в результаті навчання або життєвої практики. 

Таким чином, рухові навички є автоматизованою формою набутої рухової дії, і, 

згідно А. Пуні – це автоматизована дія – «реалізовано словом», тобто молода людина 

повинна пояснити послідовність вправ. Вона набуває цю здатність при правильному 

методичному навчанні. Навичка виникає на основі уміння і в той же час сама є основою для 

появи нових умінь [7, с. 150]. 

Н. Бернштейн довів, що рухові дії під впливом тіла стають сильнішими, 

витривалішими, спритніший, вправніший. Це властивість тіла було названо концепт 

«вправність». Вправи, які пов’язані з рухами, необхідні для того, щоб знову і знову, кожен 

раз більш успішно, вирішувати поставлену моторну задачу і тим самим знаходити найкращі 

способи її реалізації. Будь-яке повторення рухових вправ, за Н. Бернштейном, «є 

повторення без повторення» [1, с. 49].  

Навчальні заняття фізичною культурою у вузі лише на 10% задовольняють молодь у 

потребі рухової активності. Тому їх головне завдання – створити передумови до 

самостійних занять фізичними вправами. Отже, заняття слід планувати таким чином, щоб 

вони викликали у молоді, інтерес, емоційний підйом, підвищували життєвий тонус і 

піднімали настрій. Велику допомогу тут можуть надати рухливі ігри.  

Методика проведення рухливої гри спрямованих на формування фізичного 

розвитку, особистості, вміле педагогічне керівництво нею описана у роботах А. Бикова, М. 
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Конторович, Д. Хухлаєвої, Л. Михайлової, Т.  Осокіна, Є. Тимофєєва, Л. Артамонова, 

Є. Степаненкова, Є. Сагайдачної, Т. Яковлєвої, М.  Рунова та ін.). 

Ряд спортивних ігор (баскетбол, волейбол, футбол) входять обов’язковим розділом 

в програму дисципліни «Фізична культура і спорт». Також до них є підібрані і рухливі ігри. 

Гра – це найбільш рання діяльність людини, яка була засобом пізнання, соціалізації, 

відпочинку, розвитку, видом спорту. Існує величезна різноманітність ігор, які можна 

використовувати як в процесі навчально-тренувальних занять, так і у вільний час. Рухливі 

ігри є важливим фактором у формуванні здорового способу життя молоді. 

На відміну від спортивних ігор, рухливі мають в основному рекреативну 

спрямованість. Вони несуть в собі національні та етичні цінності суспільства, традиції і 

культуру народу. Рухливі ігри сприяють розвитку і вдосконалення основних життєво-

важливих умінь: бігу, стрибків, лазіння, метання, лову тощо. Виконувані в процесі гри дії 

вимагають активної діяльності великих і дрібних м’язів, сприяють кращому обміну 

речовин, кровообігу, диханню, тобто підвищенню життєдіяльності організму. Фактично всі 

рухливі ігри відіграють важливу роль в нервово-психічному і особистісному розвитку 

людини. Вони розвивають реакцію, кмітливість, волю, швидкість реакції, мислення, 

фантазію, сміливість і рішучість. Виконувані спільно з товаришами дії, приносять радість 

від подолання труднощів, досягнення результату, спілкування. У процесі гри люди 

збагачуються новими відчуттями, розширюють кругозір, вчаться аналізувати, зіставляти і 

узагальнювати бачене. У спортивних і рухливих іграх розвиваються здатності правильно 

оцінювати просторові і тимчасові відносини, швидко і правильно реагувати на ситуацію, 

що склалася в часто мінливій обстановці гри [5, с. 78]. 

Спортивні ігри відрізняються від рухливих. Відмінності полягають в тому, що 

правила гри є строго регламентованими і не можуть змінюватися в залежності від ситуацій; 

гра має певні прийоми і техніку виконання цих прийомів; в основі гри знаходиться 

змагальний момент. В даний час спортивними іграми називають окремі види спорту, які 

пов’язані з протиборством команд або суперників. 

У всіх навчальних закладах країни рухливі та спортивні ігри використовуються 

каталізатор вдосконалення рухових умінь молоді. З їх допомогою вирішується цілий ряд 

освітніх, виховних та оздоровчих завдань. Беручи участь в рухомий або спортивній грі, 

необхідно виконувати різноманітні рухи і дії. Ці дії відпрацьовуються попередньо, під час 

виконання фізичних вправ. Під час виконання підвідних вправ відбувається попереднє 

знайомство з правилами і особливостями гри. Розвиток і вдосконалення попередньо 

розучених технічних і тактичних прийомів, формування умінь певного виду спорту входить 

складовою частиною в освітній компонент фізичного виховання. З освітньою метою 

рекомендується використовувати в процесі занять ігри, споріднені по руховій структурі 

окремих видів спорту (легкої атлетики, гімнастики, боротьби, плавання та ін.). 

Під час занять необхідно підбирати ігри таким чином, щоб вони сприяли розвитку 

сили, гнучкості, спритності, швидкості та інших фізичних якостей. Всі перераховані якості 

набагато легше формуються і виховуються в процесі гри. Тут, на відміну від традиційних 

занять фізичними вправами, відсутня монотонність, напруга і втома. Наслідування іншим, 

більш спритним, гравцям стимулює людей до вдосконалення фізичних якостей, змушує 

прагнути до фізичного вдосконалення, розвиває бажання бути схожим на лідерів і самому 

виконувати ігрові дії на вищому рівні [2, с. 65]. 

Виховне значення рухливих ігор незаперечно. У всіх командних рухливих іграх 

завжди присутнє почуття солідарності, відповідальності за себе і своїх товаришів. Тут 

доводиться працювати спільно, в команді, а значить підпорядковувати свої егоїстичні 

пориви спільній справі. У процесі гри формуються і розвиваються дисциплінованість, 

чесність, самовладання, витримка, альтруїзм, взаємодопомога, розуміння інших, 

толерантність і взаємовиручка. Разом з тим, високий емоційний підйом згуртовує учасників 

команд, змушує спільно переживати перемоги і поразки, успіхи і невдачі, розвиває 

правильне розуміння життя і почуття відповідальності один за одного. 
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Виконання будь-яких фізичних вправ надає оздоровчий ефект на організм людини. 

Цей ефект посилюється, коли заняття проходять на свіжому повітрі, в сприятливих 

гігієнічних умовах. Рухливі ігри – це діяльність, яку найпростіше здійснювати на свіжому 

повітрі. Крім того, різноманітність виконуваних в процесі гри рухів і дій викликає активні 

зміни в роботі внутрішніх органів і систем організму. У процесі занять фізичними вправами 

або участі в рухливих іграх зміцнюються нервова і серцево-судинна системи, руховий 

апарат, поліпшується обмін речовин, підвищуються адаптивні здібності організму до 

фізичних навантажень. Для людей, зайнятих переважно розумовою працею, засоби 

активного відпочинку є найбільш корисними в плані здоров’я. Висока рухова активність 

супроводжується активними змінами в діяльності всіх органів і систем організму. Залежно 

від інтенсивності гри, у людей збільшується в кілька разів споживання кисню тканинами, 

стає більш економічною робота серця і легенів, запит організму в кисні і поживних 

речовинах забезпечується набагато ефективніше [3, с. 36]. 

В результаті занять рухливими і спортивними іграми розвиваються зорові, 

вестибулярні, м’язові аналізатори кори головного мозку. В результаті, у гравців 

розширюються межі їх психофізичних можливостей. Стають краще пам’ять, увага, 

мислення, фантазія, точність і координація рухів. У гравців розвивається просторово-часова 

орієнтація, переносимість організмом швидких змін положень тіла, поле зору, реакція, 

кмітливість, адаптація до швидко мінливих умов гри. 

Беручи участь в грі, людині доводиться дотримуватися її правила, а значить 

напружувати всі м’язові групи. Такі напруги сприяють розвитку спритності, вмінню 

зберігати рівновагу, швидко виконувати різні дії. Високий емоційний підйом викликає 

збудження симпатичного відділу нервової системи, в результаті чого збільшується кількість 

крові, що знаходиться в русі, підвищується вміст гемоглобіну і цукру в крові, частішає ритм 

скорочень серця і дихання, відбувається активне потовиділення. На свіжому повітрі 

гігієнічне значення рухливих ігор посилюється в кілька разів. 

В процесі навчання у вузі рухливі ігри слід використовувати, незалежно від їх обсягу 

і характеру, відповідно з методикою і поставленими завданнями. Одним з основних 

завдань, що вирішуються в процесі проведення ігор, є перемикання молоді з одного виду 

діяльності на інший. Ігри дозволяють людині відновити свої фізичні і духовні сили. У 

студентській молоді вони завжди зустрічають хороший прийом, проходять на високому 

емоційному рівні, викликають інтерес і спонукають до подальших занять спортом [7, 

с. 166]. 

Сьогодні весь тренерсько-викладацький склад спантеличений пошуком нових форм 

і методів фізкультурно-спортивної діяльності. Ця діяльність повинна здійснюватися 

відповідно до вимог суспільства і вирішувати завдання, що стоять перед сучасною 

системою освіти і фізкультурно-спортивним рухом. Нові форми і методи повинні, в першу 

чергу, істотно впливати на рівень мотивації молоді до занять фізичними вправами. 

Необхідно домагатися того, щоб фізкультурно-спортивна діяльність отримала високу 

привабливість і соціокультурну значимість для молоді. Величезну допомогу в цьому 

можуть надати рухливі ігри. Виконувані в них дії не так стомлюють організм, як фізичні 

вправи. Ігри приносять задоволення, виконують роль цікавого відпочинку. На жаль, вони 

не в змозі вирішити весь спектр виховних та освітніх завдань. Тому необхідно знаходити 

шляхи суміщення в рамках освітнього процесу рухливих ігор і фізичних вправ для 

вирішення безлічі проблем сучасності. 
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Методи та прийоми вчителя – це засоби, за допомогою яких він добивається 

вирішення завдань уроку або заняття. Їх слід вміло відбирати та використовувати. 

Комбінувати або міняти засоби та методи потрібно так, щоб при цьому відбувалася зміна 

видів діяльності учнів, щоб змінювався домінантний аналізатор, щоб під час роботи було 

задіяно якнайбільше аналізаторів – слух, зір, моторика, пам’ять та логічне мислення у 

процесі сприйняття матеріалу. Врахування особливостей учнів передбачає співвіднесення 

не тільки форми та змісту заняття, його методів та прийомів проведення, а й особистісний 

який впливає на характер оцінки досягнень учня. Звичайно, працюючи з дітьми з 

обмеженими можливостями, необхідно враховувати та його психологічні особливості. 

Хотілося б відзначити моменти, на які слід зробити акцент: 

1. Під час читання необхідно допомогти дитині відкрити підручник, знайти потрібну 

сторінку, показати де ми будемо читати, під час читання показати де ми читаємо (діти не 

можуть утримувати увагу). 

Такі моменти зустрічаються в будь-якому класі, але в цьому випадку дитина може, 

але не хоче по якихось причин стежити за перебігом уроку і заслуговує на осуд. В 

інклюзивному класі діти просто не можуть стежити за перебігом уроку, тому їм потрібна 

допомога. 

2. В ході уроку, доводиться скорочувати час виконання завдань (якщо це питання до 

тексту – то обговорити можна 3, 4 питання, текст теж доцільно прочитати не в повному 

обсязі, тому що діти дуже швидко втомлюються). 

3. При відповідях на запитання, що відповідає, необхідно дати трохи більше часу на 

обмірковування. Реакція дітей може бути уповільнена. 

4. Письмові роботи, тести займають набагато більше часу (необхідна допомога 

вчителя – знайти зошит, відкрити зошит, знайти ручку і т.д.) 

Для дітей з освітніми особливими потребами необхідно формулювати завдання у 

такому вигляді: 

1. Завдання має бути сформульоване як в усному, так і в письмовому вигляді. 

2. Завдання має бути коротким, конкретним, одним дієсловом, кілька етапів. 

4. При формулюванні завдань покажіть кінцевий продукт (закінчений текст, рішення 

математичного завдання…). 

5. Формулювати завдання (стійте разом з дитиною). 
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6. Давайте можливість дитині закінчити розпочату справу. 

Щоб правильно оцінити дитину, можна запропонувати враховувати такі аспекти: 

1. Намагайтеся відзначати хорошу поведінку дитини, а не погану. 

2. Не звертайте увагу на не дуже серйозні порушення дисципліни. 

3. Будьте готові до того, що поведінка дитини може бути пов’язана з прийомом 

медикаментів. 

4. Придумайте якесь «особливе» слово, після вимовлення якого дитина зрозуміє, що 

надходити не належним чином. 

5. Використовуйте проміжну оцінку, щоб відобразити прогрес. 

6. Дозволяйте дитині переписувати роботу, щоб отримати найкращу позначку 

(надалі враховувати відмітку за перероблену роботу). 

7. Використовуйте систему оцінки: залік-незалік, коли йдеться про оцінку зростання 

та розвитку дитини. 

Якщо «особливій» дитині важко відповідати перед усім класом, то їй дається 

можливість уявити виконане завдання у малій групі. Робота в групах дозволяє таким учням 

розкритися та вчитися у своїх товаришів. 

Хороший результат дає і розподіл учнів по парам для виконання проектів з учнів міг 

надати приклад іншому. Але помилкою було б весь час допомагати «особливій» дитині, їй 

треба дозволити в різних випадках прийняти самостійне рішення, похвалити ії, таким 

чином, вчити вирішувати проблеми, справлятися з ситуацією. 

З приходом до загальноосвітньої школи, викладачі починають усвідомлювати 

важливість спілкування зі шкірним дитиною як із особистістю. Педагог що займається 

спеціальним освітою визнають, що система загального освіти зарекомендувала собі як 

ефективна для учнів із обмеженими можливостями. Вчителі загальноосвітніх шкіл, в свою 

чергу, звертаються до системи спеціальної освіти у пошуках нових методик, що дозволяють 

покращити результати учнів із особливими потребами. 

Наукою доведено, що якщо у класі всі діти приблизно однакові, страждають і 

відмінники, і середні, і неуспішні, у них не розвивається критичне мислення, затримується 

розвиток самоконтролю та об’єктивну оцінку. Звичайно, педагогам нелегко працювати у 

різнорідному класі, але результати того варті – на думку дослідників, корегуються навіть 

серйозні затримки у дитячому розвитку. В інклюзивному класі буде злагоджуватися 

особливе відношення до  навчально-виховного процесу: адже педагогічне спілкування з 

дітьми буде перейнято оптимізмом, впевненістю в тому, що спільними зусиллями вчителя, 

фахівців, однолітків, батьків, інших дорослих, які беруть участь у процесі інклюзивної 

освіти, всі діти отримають рівні можливості і подолають труднощі, що виникають у них [1, 

c. 42]. 

Зміна структури заняття, плану та логіки; наступність планів та послідовність 

включення дітей; вправи за ступенем наростаючою складністю – умова успішності всіх 

учнів, отже, та інклюзивної освіти. У конспекті уроку (заняття) окремо має бути 

відображено план діяльності на уроці (заняття вчитель може по-різному підходити до 

вирішення цієї проблеми): 

- скласти планування окремо – для всього класу та учням з особливими потребами;  

- зробити загальний план із включенням до нього блоків завдань для кожної дитини, 

яка потребує силу особливостей розвитку в індивідуальному підході, додаткову увагу. 

Форми можуть бути різні, головне – відобразити під час уроку (заняття) траєкторію 

діяльності у класі дітей «норми». Кожен етап заняття необхідно фіксувати, орієнтуючи 

учнів те що, що вони зробили і що їм належить ще зробити. Підбиття підсумків стає 

своєрідним стимулом, що спонукає учня до включення у дедалі більше ускладнює роботу. 

Вчитель – основна дійова особа, яка проводить з дітьми більшу частину часу. В його 

роботу входить проведення навчальних занять, свят, екскурсій. Кожна з форм має свою 

структуру, методику проведення, цільові установки, але є і певні моменти, що відносяться 

до розряду методичних та освітніх вимог, необхідні виконання педагогом, які працюють у 
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інтегративному класі. Тема уроку чи заходи, яка має відповідати перспективному 

плануванню педагога. Тут необхідно враховувати спадкоємність у роботі, у відпрацюванні 

навичок та умінь поведінки дитини вчителем, вихователем, психологом, учителем-

дефектологом, логопедом та іншими фахівцями [2, с. 7-11]. 

Будь-яка форма педагогічного спілкування повинна мати чітко визначену мету: 

 освітня – повинна вирішувати завдання відпрацювання навчального програмного 

матеріалу, оволодіння дітьми навчальними знаннями, вміннями та навичками; 

 виховна – повинна вирішувати завдання відпрацювання моделей поведінки, 
оволодіння дітьми комунікативними вміннями, формування емоцій; 

  корекційно-розвиваюча – у класі є дитина з особливими освітніми потребами та 
звичайні діти, тому корекційне завдання має чітко орієнтувати педагога на розвиток 

здібностей та можливостей усіх дітей та на виправлення наявних недоліків спеціальними 

педагогічними та психологічними прийомами. 

До переваг інклюзивної освіти належать: створення у загальноосвітньому закладі 

спеціальних умов; створення  адаптивного освітнього середовища, яка може відповідати 

освітнім потребам всіх дітей учнів даної освітньої установи; навчання в умовах загальних 

класів масової школи з наданням учневі необхідної психолого-педагогічної підтримки  

спеціалістів за профілем; підготовка учнівського, педагогічного та батьківського 

колективів до прийняття дітей з особливими освітніми потребами та створення таких умов 

навчання, які були б комфортними для всіх дітей та дітей з порушеннями слуху, мовлення 

та сприяли б досягненню максимального рівня розвитку, а також соціальній реабілітації 

дитини та її інтеграції у суспільстві; формування у співтоваристві (клас, група, школа) 

навичок толерантності, тобто терпимості, милосердя, взаємоповаги. В основі практики 

інклюзивного навчання лежить ідея прийняття індивідуальності кожного окремого учня, 

отже, навчання має бути організоване таким чином, щоб задовольнити особливі потреби 

кожної дитини.  

Таким чином, майбутнім вчителям початкових класів з урахуванням зазначених 

переваг та недоліків необхідно формувати свою професійну готовність до спільного 

навчання дітей усіх категорій. 
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ІСТОРІЯ СТАНОВЛЕННЯ ТА РОЗВИТКУ НАЦІОНАЛЬНИХ ВИДІВ СПОРТУ  

Наталія Івлєва  
магістрантка педагогічного факультету 

Ізмаїльський державний гуманітарний університет 
Науковий керівник – доц. Максимчук І.А. 

 
Педагогічне значення ігор у фізичному вихованні дітей та молоді, їх всебічний вплив 

на розвиток фізичних якостей та психіку важко переоцінити. 
Спорт висловлює ту соціально-культурну систему, за умов якої відбувається його 

розвиток. Традиції та розвиток спорту в різних культурах та країнах неоднакові. Виявлено, 
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що на різних етапах розвитку цивілізації тенденція рухової активності та фізичного 
вдосконалення людини грали, і будуть грати різне значення в соціокультурній системі. 
Наприклад, на Заході основну течію набула конкуренція, неодмінна перемога над 
противником, на Сході – самовдосконалення, пов’язане з моральним та духовним 
очищенням. Для східнослов’янських цивілізацій, характерно об’єднання ціннісно-
раціональної орієнтації, а саме поєднання змагальності з самовдосконаленням, де змагання 
меншою мірою, носять індивідуальний характер, властиво виявлення «зірок спорту», як 
наслідки колективних процесів.  Що не можна сказати про Захід, де, як правило, видатний 
спортсмен формується у вигляді протистояння колективу. Аматорські заняття спортом на 
Заході втілюють ідеали здорового способу життя та створення певного іміджу, оскільки 
рухова активність формує статуру, а, отже, «Я» стає ціннішим. У східнослов’янському 
суспільстві, особливу значущість набувають комунікативні та соціальні аспекти 
аматорського спорту. 

Спорт в Україні шанувався ще в давнину. За часів Київської Русі світом ходила слава 
про непереможних богатирів, які вважають своїм обов’язком захищати людей та 
батьківщину. Багато століть таку ж популярність здобули запорізькі козаки – хоробри 
захисники незалежної держави. Україна неодноразово прославляли силачі – нащадки 
славних козаків – наприклад, спортсмен на початку ХХ ст. Іван  Піддубний, який походить 
із роду запорізьких козаків. Його називали «Іван Залізний» та «Чемпіон Чемпіонів». А 
також відомий силач Василь Вірастюк – володар титулу «Найсильніша людина світу», 
неодноразовий чемпіон світу у силовому багатоборстві. Україна – це країна спорту та 
здорового способу життя. І це зовсім не данина моді, а скоріше – справа честі та вибір 
кожного [1].  

Ще зі шкільної лави дітям прищеплюють любов до спорту під час уроків фізичної 
підготовки. Найбільш талановиті їх продовжують займатися спортом як основним видом 
діяльності, роблячи досить успішну кар’єру, пов’язавши зі спортом своє життя. Як і в 
більшості країн світу, чільне місце в українському спорті займає футбол. Це 
найпопулярніша гра серед дітей, підлітків та дорослих. Футбол активно розвивається та 
підтримується на всіх рівнях. Українські футбольні клуби та збірна гідно представляють 
честь країни на міжнародній арені, а слава про бравих українських футболістів, таких як 
Андрій Шевченко, Андрій Воронін, Олег Блохін та інші, поширюється далеко за межі 
країни.  

Спортсмени, які представляють нашу країну постійно тренуються та працюють над 
собою, щоб досягти найкращих результатів. Наприклад, художня гімнастка Ганна 
Безсонова – абсолютна чемпіонка світу 2007 року, п’ятикратна чемпіонка світу, триразова 
чемпіонка Європи. У послужному списку Анни Безсонової чимало вагомих титулів – 2-
разова чемпіонка світу в окремих видах (обруч, булави), володарка золотих медалей на 
етапах Кубка світу, 3-разова чемпіонка Європи в окремих видах багатоборства (обруч, 
булави, стрічка), абсолютна чемпіонка світу 2007, двічі бронзовий призер Олімпійських 
ігор, а також багаторазовий срібний призер чемпіонатів світу та Європи [2].  

Закону України «Про внесення змін до Закону України «Про фізичну культуру і 
спорт» щодо визнання національних видів спорту» від 1 листопада 2016 року набув 
чинності. Він пояснює, що можна віднести до таких видів, і передбачає створення для них 
національних спортивних федерацій. 

Документ передбачає включення до закону «Про фізичну культуру та спорт» 
визначення поняття «національні види спорту», а саме – види спорту, що ґрунтуються на 
національно-культурних традиціях України.  

Законопроект доповнює статтю 1 Закону новими положеннями, згідно яких: 
- національні види спорту – це види спорту, засновані на національно-культурних 

традиціях; 
- національний спорт – це напрям спорту, пов’язаний з організацією та проведенням 

спортивних змагань з національних видів спорту та підготовкою спортсменів до цих 
змагань [3]. 
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Якщо щодо таких видів спорту  немає відповідної міжнародної спортивної федерації, 
то статус національної федерації українським організаціям надаватиметься Міністерством 
молоді та спорту. 

До списку національних видів спорту входять бойові мистецтва: футдаблбол, 
хотрінг,козацьке двоборство, бойовий гопак, фрі-файт.  

Футдаблбол. Напевно, ти вже чув про цей вид футболу. Футдаблбол – це гра на 
основі правил гри в класичний футбол, але з двома м’ячами одночасно і без «положення 
поза грою». Якщо один із м’ячів потрапив у ворота, гра іншим ведеться до того моменту, 
поки його не впіймає воротар або він також потрапить у ворота. Футдаблбол народився у 
2007 році в Києві. Ідеологи цього виду спорту стверджують, що їх натхненником став 
Старий Хоттабич із книги Лазаря Лагіна, який дав кожному футболістові по м’ячу. 

Хортинг – бойове мистецтво, що з’явилося у 2009 році. За два роки існування вже 
проводяться чемпіонати України, а у 2012 році проводився чемпіонат Європи. За правилами 
хортингу, бій проходить у два раунди. Перший обов’язковий раунд проводиться в шоломах, 
у 12-тиунцових рукавичках. У ньому дозволено удари ногами по ногах, руках, у корпус, у 
голову. Другий обов’язковий раунд проводиться без шоломів і без рукавичок, спортсмени 
можуть надіти наколінники та фіксатори гомілковостопних суглобів. Удари ногами 
дозволені в голову, в корпус, по ногах, а голими кулаками в корпус, по плечах, передпліччя, 
по ногах. Також у раунді дозволена боротьба і у стійці та в партері, захоплення, кидки, 
больові та задушливі прийоми, утримання суперника на підлозі за голову, корпус. Після 
другого раунду слідує обов’язкове рішення суддів за підсумками двох раундів поєдинку. В 
окремих випадках призначається додатковий третій раунд. Головний принцип раунду – бій 
до перемоги. Поки один із суперників не погодився сам зі своєю поразкою, раунд 
продовжується. 

Козацьке двоборство як вид спорту було зареєстровано у 2006 році. Популяризацією 
козацького двоборства займаються Всеукраїнська організація козацького двоборства та 
«Козацтво України». Двоборство включає підйом на кутовий перекладині з прикріпленою 
до ніг штанзі і перекидання мішка через лежачу призму. Визначення переможця 
відбувається за хитромудрою схемою – переможцем за результатами двох випробувань стає 
учасник, який набрав суму, де до результату в кілограмах арифметично додається результат 
у вагових відсотках піднятої ваги від ваги учасника. 

Бойовий гопак найраніший з національних видів спорту з’явився ще 1985 року, а ще 
через два роки був офіційно визнаний. Бойовий гопак є бойовим мистецтвом, що поєднує 
ударну і кидкову техніку з пластикою танцю гопак. Бойовий гопак складається з 5 основних 
видів поєдинку:  

 «Герц» – повний контакт;  

 «Забава» – безконтактний поєдинок;  

 «Тан-двобій» – умовний бій  

 «Борня» – дозований контакт із контролем;  

 «Однотан» – демонстрація прийомів індивідуального характеру під музичний 
супровід.  

Усі змагання з Бойового Гопака проводяться під музику традиційно народних та 
сучасних українських мелодій. Сьогодні в Україні налічується понад 7000 гопаківців. 

Фрі-файт – український вид змішаних мистецтв, що найбільш успішно розвивається, 
поєднує досвід багатьох бойових традицій світу в єдину систему, використовуючи 
найефективніші прийоми ведення поєдинку. За рахунок широкого діапазону дозволених 
технічних прийомів фрі-файт дозволяє розвинути високу динаміку боїв. Роком заснування 
фрі-файту вважається 1995 рік, але лише у 2004 році було затверджено правила виду спорту, 
а вже у 2006 році було проведено перший чемпіонат світу. У фрі-файті можна вести роботу 
як у стійці, так і в партері. Удари наносяться руками, ногами, колінами в корпус та голову 
суперника, а також у стрибку або з розворотом. Дозволяється застосовувати кидки та 
задушливі прийоми. Правилами фрі-файту заборонені дії, які несуть небезпеку для здоров’я 
спортсменів, зокрема, заборонено завдавати ударів у пах, хребет, задню та верхню частини 
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голови, удари п’ятою в голову та по ключиці, удари головою, вершиною ліктя, відкритою 
рукавичкою та незахищеними частинами кулак. 

Ці види спорту з’явилися саме в Україні. З цих видів спорту проводяться професійні 
змагання, а збірна України проводить показові виступи у цих видах спорту на деяких 
чемпіонатах світу з бойових мистецтв. Це дуже велика складова і національно-
патріотичного виховання і відродження тих національних традицій, на яких базується наша 
українська нація, на яких базується наша культура, на яких базується наш спорт». 

Ще однією національною програмою, як розвиток масового спорту в Україні є 
спортивна мережа «Спорт для всіх». Завдяки цій системі було проведено близько 30 
всеукраїнських та 11 тисяч регіональних спортивних змагань, до яких було залучено понад 
15 мільйонів осіб. Одним із найбільших змагань було «Олімпійське літо»: десять мільйонів 
українців протягом 105 днів брали участь у заходах на підтримку нашої олімпійської збірної 
(було проведено близько 11 тисяч спортивних заходів за місцем проживання, місцем 
відпочинку у всіх регіонах України). Звичайно, це і наші програми «Мама, тато, я – 
спортивна сім’я», «Ігри чемпіонів» для школярів, які залучили понад 15 тисяч шкіл, а також 
програми з реконструкції, ремонту та будівництва спортивних майданчиків. 

 За даними нашого дослідження, лише 4% українців займаються спортом постійно і 
лише до 10% час від часу. Тому наше найголовніше завдання – переконати українців, що 
спорт – це найкращий засіб зберегти здоров’я.  

Висновки: Більшість національних видів спорту з’явилися дуже давно. Вони 
позначилися трудові процеси народів, суспільні відносини людей, особливості побуту. 
Національні види спорту, фізичні вправи, ігри були своєрідною системою фізичного 
виховання, готували молодь до праці. Ігри, змагання завжди були відпочинком, розвагою 
людей різного віку. 
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В історії людства зустрічаються дуже цікаві особистості. Це генії, люди з високим 

рівнем розвитку творчих та інтелектуальних здібностей. Вони створювали нові ідеї значимі 

для суспільства, наступних поколінь та взагалі усього людства. Вважається, що генії 

народжуються дуже рідко, але це не зовсім так. Адже генієм не достатньо народитися, треба 

ще й плідно працювати аби вдосконалити свій талант. Важливо для цього створити 

сприятливі умови, щоб особистість мала можливість творчо розвиватися, працювати, 

мислити без шаблонів суспільства та генерувати цікаві ідеї. Це дуже велика та тяжка праця, 

яка підвладна тільки одиницям, тому, дійсно, видатних людей мало, але вони неймовірні. 

Наприклад, такий незрівнянний геній, як Фредерік Шопен. То польський самородок! Він є 

найвидатнішим представником польського музичного мистецтва та західноєвропейського 

музичного романтизму. Шопен дійсно є великим віртуозом-композитором, його твори для 

фортепіано є неперевершеною вершиною світового піаністичного мистецтва.  
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Він народився 1 березня 1810 року за кілька десятків кілометрів від Варшави, у селі 

Желязова-Воля в інтелігентній сім’ї, де він ріс під звуки музики: його тато грав на флейті 

та скрипці, а мама була гарною піаністкою та співачкою – саме вона прищепила йому любов 

до народних та фольклорних мелодій. Вже в ранньому дитинстві він вражав оточуючих 

своїми музичними здібностями та любов’ю до музики.  У п’ятирічному віці Фредерік уже 

чудово виконував легкі п’єси, які були розучені зі старшою сестрою Людвікою. Відомий у 

польській столиці музикант із Чехії Войцех Живний погодився стати учителем 6-річного 

хлопчика. Досвідчений вихователь зміг прищепити своєму талановитому учню любов до 

класичної музики, особливо до творів Йоганна Себастьяна Баха. Вже у віці семи років 

Фредерік видав «Полонез g-moll» на своєму першому концерті, який був успішним. Звістка 

про юне обдарування швидко рознеслася містом і від тоді він почав виступати у будинках 

шляхти та аристократії . 

Виконавчий талант хлопчика розвивався настільки швидко, що у 12 років Шопен 

вже не поступався найкращим польським піаністам. З 1822 року займався у провідного 

польського композитора Ю. Ельснера. А у 13 років вступив у Варшавський ліцей, незадовго 

до закінчення якого опублікував свій перший опус − Рондо c-moll. У 1826 році Шопен 

перейшов до Вищої школи музики. Так потроху формувався його неповторний мелодійний 

стиль, що складався під сукупним впливом Моцарта та польської національної музики. 

Йосип Ельснер швидко зрозумів, що Молодий Шопен не просто має хист, а справжній 

геній. Про це він навіть написав у характеристиці, даній молодому виконавцю. На той час 

хлопця вже визнали найкращим піаністом країни. З 1829 починається артистична діяльність 

Шопена. Він виступає у Відні, Кракові, виконуючи свої твори, які приносять йому 

величезну популярність.  

У 1830 році прибула тривожна звістка. Польські патріоти організували повстання 

проти російської царської влади за незалежність у Польщі . Шопен мріяв повернутися на 

батьківщину та взяти участь у боях. Він був щирим патріотом із національними поглядами, 

завжди виступав за незалежність рідної Батьківщини. Тому він без роздумів кинув усе та 

вирушив до дому підтримати повстанський рух та побратимів, які виступали за волю. Але, 

нажаль, він не встиг. Дорогою до Польщі його застала страшна звістка: повстання 

придушене, керівника взяли в полон та винесли вирок: заслання у далекий Сибір. Ця подія 

сильно вплинула на Шопена. Біль, тривога, гнів знаходять вихід у його творчості, 

народжуючи здобутки, у яких драматизм шопенівського генія вперше розкрився у всій 

своїй глибині. Тема Батьківщини відтепер стає провідною творчою темою Шопена, де він 

викладає усі свої почуття любові та патріотичності до свого краю. Він глибоко вірив у те, 

що його музика допоможе рідному народу здобути перемогу: « Буде Польща блискуча, 

могутня, незалежна! » − звучало в його устах. До Парижа Шопен приїхав уже зі своїм 

відомим «Революційним етюдом». У його мелодії Шопен використав цікавий ритм 

польського національного танцю − полонез. Саме цей прийом створює у ньому 

національний, патріотичний характер етюду та патетичний настрій п’єси: сповнений 

пафосу, зумовлений пристрастю, піднесеністю, хвилюванням. 1800 року, Людвіг ван 

Бетховен, передаючи в музиці дух революційної боротьби, написав «Патетичну сонату», у 

вступі першої частини якої звучить той самий мотив, що й пізніше, через 30 років прозвучав 

у Шопена. Причому обидва твори написані в одній тональності − до-мінор. Починається 

Революційний етюд з дисонансу − домінантсептаккорда, що грається правою рукою, після 

якого із середнього в низький регістр слідує пасаж, який виконується лівою рукою.  

Біль у серці від страшних подій на Батьківщині не покидала його. Боліло і від того, 

що він навіть не може прийти додому до близьких через переслідування національних 

повстанців, до яких він належав. Та, навіть, попри переслідування, він не відмовився від 

любові до Батьківщини. Юний Шопен не покинув творчість, а навпаки, національні мотиви 

у його творах стали невід’ємною часткою. У Парижі перший концерт Шопен дав у 22 роки, 

він був дуже успішним. Його полюбили. В салонах польської колонії та французької 

аристократії слава Шопена зростала надзвичайно швидко, Шопен здобув безліч відданих 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5_%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5_(1830)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5_%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5_(1830)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%B6
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шанувальників як в артистичних колах, так і в суспільстві.  Згодом Шопен сам почав вести 

викладацьку діяльність та ще й став найпопулярнішим вчителем гри на фортепіано, 

засновав польську піаністичну школу. Любов до викладання фортепіанної гри була 

характерною рисою Шопена, одного з небагатьох великих артистів, які присвятили цьому 

багато часу. У цей час зріє його майстерність, зростає глибина й розмаїтість музичних ідей, 

але в центрі як і раніше стоїть тема Батьківщини. 

Найцінніша якість Шопена як піаніста таїлася в рідкісній красі його звуку, у 

найтоншій звуковій палітрі, за допомоги якої він розкривав безмежну гаму поетичних 

нюансів. Шопен як виконавець був невіддільний від Шопена-композитора. І навіть Париж, 

який важко було здивувати віртуозністю, схилився перед зачаруванням слов’янських 

мелодій і незрівнянною поезією, що виливали звуки його музики, якій були властиві ліризм 

та тонкість у передачі різних настроїв. Його твори завжди відрізнялися широтою 

національно-фольклорних і жанрових зв’язків. Шопен по-новому витлумачив багато 

жанрів: відродив на романтичній основі прелюдію, створив фортепіанну баладу(а саме 

створив 4 балади, присвячені Батьківщині та переживанням про її долю), опоетизував і 

драматизував танці − мазурку, полонез, вальс. Збагатив гармонією фортепіанну фактуру, 

сполучив класичність форми з мелодійним багатством і фантазією. Мелодизм його творів 

наповнений елементами польських фольклорних пісень, танців та народних реплік. Це 

своєрідні лірико-трагічні картини життя народу Польщі, відображені у творах через призму 

переживань автора.  
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На сучасному етапі суспільного розвитку, від реформ і вдосконалення української 

системи вищої педагогічної освіти, необхідний активний пошук нових високоякісних 
резервів підготовки, здатних випереджати професійний розвиток відповідно до вимог 
конкретного професійного спрямування. Не є винятком і музичне мистецтво. Аналізуючи 
практику роботи мистецьких факультетів у звичайних коледжах та університетах, можна 
побачити, що професійна підготовка студентів є однією зі складових всебічного розвитку 
особистості вищого навчального закладу. Вона спрямована на вивчення синтезу 
гуманітарних і соціальних наук. Але домінуючим положенням підготовки майбутнього 
вчителя музики є професійна спрямованість та пріоритет професійних знань і вмінь. 

Аналіз психолого-педагогічної літератури з досліджуваної проблеми, дає змогу 
стверджувати, що проблема підготовки майбутніх фахівців – одна з найважливіших у 
галузі теорії та методики професійної освіти. У дослідженнях О. Абдулліної обґрунтовано 
проблему підготовки майбутніх учителів та наголошено на тому, що професійна 
підготовка майбутніх учителів має бути спрямована на озброєння їх глибокими і 
всебічними знаннями та вміннями зі своєї спеціальності, знаннями змісту й методів науки, 
а також практичними вміннями [1]. 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%80%D0%B8%D0%B4%D0%B5%20%D1%80%D0%B8%D0%BA_%D0%A8%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%80%D0%B8%D0%B4%D0%B5%20%D1%80%D0%B8%D0%BA_%D0%A8%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%BD
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Досліджуючи специфіку фахової підготовки, слід зазначити, що внаслідок 
внутрішнього розділення праці в рамках професії виникло поняття «фах», яке тлумачиться 
як «вид заняття, трудової діяльності, що вимагає певної підготовки і є основним засобом 
до існування» [2]. 

Складність і різносторонність діяльності вчителя музичного мистецтва в школі, 
висуває особливі вимоги до рівня його компетентності, професійних якостей та 
сформованих знань і вмінь за обраною професією.  

Поняття «компетентність» у цілому не визначає ступінь майстерності фахівця. Цей 
термін може бути використаний для ознайомлення з мінімальним, прийнятним, 
оптимальним або вищим рівнем кваліфікації. Однак не завжди під цим розуміється 
«компетентність» [3]. 

А. Усова визначає компетентність як якість людини, із широкою ерудицією та 
розвиненими знаннями в певній галузі. Тому судження її є вагомими та авторитетними 
[4]. 

Учительство – одна з найскладніших галузей людської праці. Виходячи з завдань, 
які вирішують педагоги, суспільство висуває високі вимоги до особистісних і професійних 
якостей вчителя. Багато психологів намагалися визначити основні професійно важливі 
якості особистості вчителя, вирішення яких було неоднозначним, і це питання сьогодні 
досі досліджується. 

Наприкінці ХІХ-початку ХХ століття склалася налагоджена система вимог до 
вчителя, яка включала такі особистісні якості, необхідні кожному вчителю: 
високорозвинене почуття відповідальності; шляхетність; інтелектуальна досконалість і 
моральна чистота, тобто відповідність очікуванням суспільства, відображеним у 
моральних ідеалах у дітей; самовладання і витримка. 

Вимоги ґрунтуються на: загальній широкій освіченості, знаннях різних галузей, 
поглиблених знаннях вікових особливостей дітей, педагогіки та соціальної психології, 
вікової фізіології, шкільної гігієни, та потрібно оволодіти базовими знаннями з предметів, 
що викладаються, новими досягненнями та тенденціями суміжної науки, оволодіти 
методами навчання та виховними методами; любити роботу і вміти передавати дітям свій 
ентузіазм; творче ставлення до праці; знання дітей, розуміння свого внутрішнього світу, 
компетентність, навчання оптимізму, оволодіння навчальними навичками, логікою та 
вміннями викладання, постійне вдосконалення знань і навичок навчання. Найважливішою 
особистісною та професійною рисою вчителя має бути любов до дітей, без якої неможлива 
ефективна педагогічна діяльність. 

Навчання музиці поєднують «навчання, засноване на вмінні самостійно 
узагальнювати та систематизувати вивчене, хорове диригування, музикознавство, 
музичне виконання, дослідницьку роботу» [3]. Поведінка учнів та швидке знаходження 
рішень. 

Дуже важливим є загальноосвітній рівень учителя, його психолого-педагогічна 
грамотність і наукові знання. 

Підготовку майбутніх учителів музики можна розглядати як складну систему 
навчання, що забезпечує процес виховання загальних характеристик спеціалістів, які 
повинні вміти грати на різноманітних інструментах, володіти вокально-хоровою та 
диригентською культурою, бути готовим до педагогічної діяльності тощо. Після цього 
можна зробити висновок, що повнота і багатогранність майбутньої професії вимагає від 
студентів формування в них великої кількості професійних знань, умінь та навичок. 

Розглядаючи особливості професійної підготовки майбутнього вчителя музичного 
мистецтва, створений на справжніх дослідах, визначає її зміст, що передбачає:  

а) глибокі знання музичної педагогіки (методики) – методики, теорії і методики 
музичного виховання, важливих питань шкільної програми; історії та теорії музики – 
стильових і жанрових особливостей композиторів різних епох; етнографії та музичного 
фольклору – народної традиції, обряду, життя, фольклор; інструментознавство; гармонія і 
поліфонія – найпоширеніші явища гармонії в музичному мистецтві, стилі гармонії в різні 
епохи, значення гармонії щодо інших елементів музичної виразності, основний закон 
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акордової поліфонії є одним із засобів вираження і формування музики; основні знання 
музичного виробництва та імпровізації; аналіз музичних форм; знання хорового 
дослідження – основні знання хорового мистецтва, його розвитку, жанр хорового 
виконання, елементи хорової майстерності, музичне вираження в хорових виступах, 
питання порядку хору, робота диригентів над хоровими творами; вокальна музика та 
методи навчання хору; сценічна майстерність – характеристика сценічної діяльності, 
сутність художнього образу, втілення сценічної вистави. засоби, творчі доробки видатних 
акторів; основа наукового дослідження - проблеми навчально-наукового методу, характер 
навчального дослідження, його структура, методи і прийоми виконання, взаємозв’язок 
освітньої науки і практики; школа, вокал та хорова музика, інструментальна музика знання 
репертуару; 

б) професійні виконавські вміння та навички – досконала техніка диригування, 
соло, хор, гра на інструментах, вільне читання нот і партитур; виконавська майстерність - 
художня інтерпретація музичних композицій, імпровізація, аранжування, транспозиція, 
координація, ансамблева культура; вміння опановувати етюди музичного матеріалу, 
налаштовувати власні інструменти; вміти виступати концертмейстером; 

в) навички художньої творчості – створення художніх та виконавських 
інтерпретацій; оволодіння прийомами самостійного створення музичних композицій; 
супровід і підбір на слух; внутрішня інтонація партитур; цілеспрямований аналіз 
музичних композицій; оволодіння стилями виконання; диригентські навички для 
загальної гучності музики (чути окремий приспів, оркестрові партії, аналізувати якість 
загального звучання), слухові навички, співати під власний акомпанемент, спів зі 
зміщенням висоти, тобто модуляції; інструментальне виконання музичних композицій з 
диригентськими елементами; спрощувати складні теситури або акомпанемент музичних 
композицій; керувати виконанням музичних композицій учасниками музичного 
колективу; вміти виконувати музичні композиції перед великою аудиторією як викладач 
музичного мистецтва; володіти сценічними здібностями та прояв виконання музичного 
твору. 

Підводячи підсумок, професійну підготовку майбутніх учителів музики слід 
розглядати як частину підготовки, яка є процесом і результатом загальної системи, в якій 
студенти оволодівають професійними та педагогічними, а також спеціальними знаннями, 
вміннями, елементами навчання та виконавською діяльністю, навички освіти, щоб 
забезпечити їм високий рівень майбутньої професійної діяльності [4]. 

Тому, враховуючи специфіку змісту та змісту професійної підготовки вчителів 
музики, вважаємо важливим розглядати її у поєднанні з провідним методичним 
мисленням, щоб краще зрозуміти її реальні проблеми та шляхи їх вирішення. Відповідно 
до сучасної освітньої концепції, характерні особливості підготовки: орієнтація на систему 
цінностей; дотримання принципу культурної узгодженості; індивідуальний напрямок 
підготовки; враховуючи специфічні обставини професійної діяльності вчителя музичного 
мистецтва, воно має багатофункціональність. 

Стратегічною метою сучасного процесу вищої освіти є формування зрілої та 
інноваційної особистості, здатної примножити накопичену попередниками духовну 
цінність та створити культуру ХХІ століття. У цьому контексті особливо важливо 
підвищити якість підготовки вчителів, щоб школи, як соціальні інститути, мали 
вирішальний вплив на суспільний розвиток. 

Курси з різних музичних дисциплін так чи інакше сприяють розвитку професійних 
якостей і якостей вчителів музики. Атрибуційні та професійно значущі якості та якості 
вчителя музики функціонують не ізольовано, не окремо, а системно в цілому. 
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Надходження дитини в дитячий садок питання дуже актуальне. Від того, як пройде 

адаптація дитини до нового середовища, залежать його фізичний та психічний розвиток, 
подальший добробут у дитячому садку та в сім’ї. Батьки прагнуть обрати дошкільну 
установу, в якій працюють педагоги, які люблять дітей та допомагають дитині освоїти 
навколишній світ та знайти своє місце в ньому [1, с. 18]. Дослідники відзначають, що 
характерною особливістю поведінки дітей раннього віку є висока емоційність, а зміна 
звичайного способу життя призводить насамперед до порушення емоційного стану дитини 
[2]. 

Тобто, на 2-3 день адаптації малюки починають виявляти занепокоєння, пов’язане з 
необхідністю відвідувати дитячий дошкільний навчальний заклад та розлучатися з мамою 
[2]. Для дитини відвикання від матері та необхідність тривалої взаємодії з чужими людьми 
на першому етапі є стресом. Відбувається подолання психологічних перешкод, що 
викликають стрес: в умовах дискомфорту дітям раннього віку доводиться без підтримки 
близького дорослого вступати у спілкування з незнайомими людьми та вибудовувати нові 
форми поведінки [3]. 

Для багатьох батьків надходження дитини в дитячий садок є також важким 
психологічним випробуванням. Матері, яка звикла щохвилини бачити дитину поряд із 
собою, дуже важко відірвати її від себе. Проблема адаптації дітей у дошкільних освітніх 
закладах предмет інтересу педагогів, психологів, соціологів та інших учених [5, с. 35]. 

Своєчасно розпочате правильно здійснюване виховання дітей раннього віку є 
важливою умовою повноцінного розвитку. Розвиток у ранньому віці відбувається на такому 
несприятливому фоні, як низька опірність організму до захворювань та його підвищена 
ранимість [5, с. 34]. Адаптаційний період може бути серйозним випробуванням для дітей 
раннього віку: викликані адаптацією стресові реакції надовго порушують емоційний стан 
дітей. 

Лікарі та психологи розрізняють три ступені тяжкості проходження гострої фази 
адаптаційного періоду: 

- легкий ступінь адаптації; 
- середній рівень адаптації; 
- важкий ступінь адаптації [1, с. 12]. 
На звикання дитини до дитсадка може знадобитися до півроку, а може і рік. На зміну 

негативним емоціям обов’язково прийдуть позитивні, що свідчать про завершення 
адаптаційного періоду[4, с. 70].  

Фактори, що впливають на некомфортний стан дитини в період адаптації в дитячому 
садку: новий простір, відсутність рідних та близьких, різке зменшення персональної уваги, 
педагог – новий дорослий, який поступово стає «близьким», чіткий режим дня, необхідність 
підкорятися правилам, постійна присутність однолітків. Постає питання, як же педагогові, 
що працює в групі раннього віку, допомогти дитині в такий важкий для останнього період? 
[6, с. 24].  
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В період адаптації педагог має викликати інтерес до себе як джерела нової для 
малюків цікавої інформації, виконуючи надзвичайно важливу функцію [6, с. 26]. Поступово 
з’являється довіра малюка до вихователя, дитина починає йти за педагогом, чути та слухати 
його. Саме вихователь, його професіоналізм, небайдужість та любов до дітей визначають 
успішність адаптації дітей до дитячого садка. Також для успішної адаптації дитини 
раннього віку до дитячого садка педагог повинен створити грамотно організоване 
розвиваюче предметно-просторове середовище, що дозволяє малюкам проявити свої 
індивідуальні якості, спрямовану на забезпечення творчої активності кожної дитини, з 
метою успішної адаптації до умов дитячого садка та максимально реалізувати себе. 
Дошкільний заклад повинен створити такі умови, щоб малюкові в даному середовищі було 
безпечно і спокійно, яке дитина з перших днів перебування сприйме як дружелюбне, цікаве 
для пізнання місце [7, с. 22]. 

У період адаптації дітей раннього віку особливо значуща роль педагога-психолога, 
який організовує комплексне психолого-педагогічне супроводження дітей, що сприяє 
збереженню та зміцненню психічного здоров’я кожної дитини. 

Для того, щоб адаптація дитини раннього віку пройшла успішно, О. Фейзуллаєва та 
І. Ликова рекомендують педагогам активно співпрацювати з сім’єю, об’єднувати зусилля, 
які забезпечують дитині захист та безпеку, емоційний комфорт та спокій [6, с. 52]. 

Адаптація дитини до дитсадка пройде легко, якщо заздалегідь готувати малюка. 
1. Необхідно розширити коло спілкування дитини. 
2. Ознайомити дитину з майбутніми вихователями. 
3. Показати малюкові групу, яку він відвідуватиме, поспостерігати за іншими дітьми 

у групі. 
2. Допомогти дитині розібратися з іграшками, залучати дитину до спільної гри. 
4. Навчити дитину вітатися та прощатися з людьми. 
5. Дитина не повинна відчувати хвилювання, тривогу, недовіру та страх з боку 

батьків. 
6. Потрібно підтримувати малюка в цей період, обіймати його, частіше розмовляти 

з ним. 
На педагогах, які працюють із дітьми раннього віку, лежить велика відповідальність. 

Від них залежатиме формування дитини, як особистості. Адаптація дітей раннього та 
дитячого віку проходить найбільш успішно за умови злагодженої роботи групового 
колективу, активної взаємодії з батьками (законними представниками) та за вміння 
будувати виховно-освітню роботу, враховуючи вікові та індивідуальні особливості кожної 
дитини. 

Як відзначають дослідники, відколи дитина починає ходити в дитячий садок, у неї 
відбувається перебудова раніше сформованих динамічних стереотипів, а розбіжність 
домашнього режиму з режимом дитячого садка негативно впливають на його фізіологічний 
стан. Завдяки збігу цих режимів, адаптація дітей полегшується. 

Стан здоров’я дитини також впливає адаптацію. Фізично розвинена і здорова дитина 
краще адаптується до нового для неї середовища, а ослаблені діти – важче, оскільки вони 
швидко втомлюються, можуть бути млявими або примхливими і дратівливими. 

При вступі до дитячого садка у дітей значно розширюються контакти з оточуючими, 
можливість взаємодії з хворими людьми збільшується, але це у свою чергу призводить до 
додаткового навантаження на імунну систему [2]. 

Вихователі дитячих дошкільних закладів у ході неформалізованого інтерв’ю 
зазначали, що найлегше адаптація протікає у дітей, які вміють довго, зосереджено та 
різноманітно грати, вирішувати предметні завдання, наприклад, зібрати пірамідку, 
конструктор та інше. 

У ранньому віці дитини предметна діяльність стає провідною, а спілкування 
відбувається в основному з приводу дій з предметами, у ході якого формуються особливі 
зв’язки з людьми. Надалі це дає змогу знаходити контакти з будь-яким дорослим. 

Окремим аспектом, що потребує уваги, є батьківська опіка. Тут є як позитивні, і 
негативні аспекти. До позитивних сторін батьківського піклування можна віднести 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

32 

прагнення отримувати повну інформацію про дитину, ефективно взаємодіяти з 
вихователями дошкільного навчального закладу. 

Негативні прояви батьківського піклування включають прагнення виконувати всі 
прохання дітей, не давати їм самостійності і показувати дітям свої переживання і 
хвилювання за них. Діти дуже чутливі, тому батьківські переживання часто викликають 
занепокоєння і в них. 

Таким чином, педагоги ЗДО зазначали, що у дітей, батьки яких надто емоційно 
переживали їх надходження до дитячого садка, адаптація проходила в середньому довше, 
ніж у спокійніших батьків. 

Отже, батьки грають величезну роль адаптації дітей у дошкільних освітніх закладах. 
Позитивним аспектом є те, що вони прагнуть отримати повну інформацію про те, що 
відбувається з дитиною в дитячому дошкільному закладі. Але в той же час багато батьків 
шкодять своїм дітям, виконуючи всі їхні прохання та вимоги без винятку, не даючи ніякої 
самостійності, властивої даному віковому періоду, чим ускладнюють перші місяці 
перебування дитини в дитячому садку. Саме надмірна батьківська опіка, сильні емоційні 
переживання ускладнюють адаптацію дітей до умов дитячого садка. 
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У наукових джерелах останніх років (О. В. Гаяш, А. А. Колупаєва) поняття «учень із 
Синдромом Дауна» визначається як «генетичне порушення, що позначається на порушенні 
у дитини рівня розумового розвитку; характерних рисах обличчя; вадах серця; сенсорних 

порушеннях (слуху й зору); інших медичних проблемах 1, с. 34. За статистичними даними, 
виникнення синдрому становить 1 на 800 або 1000 новонароджених. 

Уперше феномен «синдрому Дауна» було описано у 1866 р. Дж. Л. Дауном. Він цей 
синдром охарактеризував як розумову відсталість, що поєднується із низкою зовнішніх 
ознак. Пізніше, у 1959 році дослідник Ж. Лежен став інтерпретувати такий синдром із 

«генетичною природою» 5, с. 30. Він спричинюється хромосомними розладами розвитку 
клітини (замість 46 нараховується 47 хромосом). Додаткова хромосома й кардинально 

змінює перебіг розвитку організму і,  як наслідок, мозку 1, с. 34. 
Учні досліджуваної нами цільової групи розвиваються у два рази повільніше, ніж 

інші. Майже за 9 років навчання вони спроможні оволодіти змістом програми до 4 класу 
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початкової школи. Найбільш помітним у таких учнів є відставання в мові. Так, у дітей із 
синдромом Дауна переважно проявляються розбіжності між пасивним і активним 
словником. Це більш чітко позначається у учнів 1-х та 4-х класів при застосуванні 

елементарних прийомів зв’язного мовлення 1, с. 34. Тому, таких дітей найчастіше 
називають «візуалами» (бо приблизно 80% інформації вони сприймають через очі). 
Водночас, характер у таких школярів доброзичливий, «сонячний». Але, через мовленнєві 
складнощі, вони відчувають низку проблем в адаптації та соціалізації. 

Діти з синдромом Дауна 1-го, і навіть 4-го класів достатньо пізно починають 
вимовляти перші слова і поєднувати їх у речення, розуміти мову. Із часом словниковий 
запас дитини поповнюється, однак залишаються труднощі з розумінням і формулюванням 
більш складних речень, соціально прийнятним мовленням і чітким, упорядкованим 

застосуванням мови 4, с. 89. Щодо їх мовленнєвих навичок, то примітним є те, що діти 
хоча і повільно навчаються вимовляти звуки, водночас чимало які з них мають порушену 
вимову. Деякі учні спроможні вірно вимовляти окремі звуки в простих словах, але мають 
проблеми з вимовлянням у складних, довгих словах. Більше того, їхній артикуляційний 

апарат (рухи щелепи, губи, язик, м’яке піднебіння) функціонує неузгоджено 4, с. 89. 
Підкреслимо, що затримка когнітивного розвитку (здатності розмірковувати й 

вирішувати проблеми) у молодших школярів із синдромом Дауна може бути як легкою, так 
і важкою. Тому загальна сповільненість навчання є головною причиною тривалого розвитку 
мови й мовлення, що впливає на комунікативну сферу. Через це, у школярів виникають 
труднощі у свідомому розумінні висловлювань інших людей, а також у вираженні власних 

думок (усно і письмово) 4, с. 89. 
Звідси постає очевидним, що сучасні педагоги інклюзивних класів покликані, 

насамперед, допомогти учням розкрити свої здібності та добрати такі методики, які сприяли 
б введенню в їхній освітній процес мультисенсорний підхід. Адже нейрофізіологічні 
дослідження довели, що діти краще опановують знання, коли «вмикаються» усі канали 

сприймання: слух, зір, дотик, нюх, смак 4. 
Серед мультисенсорних методик найбільш активно сегодні застосовуються: 

методика «Піктограми»; методика глобального читання; методика М. Зайцева; голландська 

методика ТАН–Содерберг; методика «Нумікон» тощо 4. 
Вітчизняними педагогами (Г. О. Блеч, В. В. Заремба, Н. І. Ліщук, Н. В. Морозова) 

була розроблена спеціальна програма для дітей з особливими освітніми потребами 
«Розвиток мовлення з використанням методики ТАН-Содерберг», що передбачає набуття 
учнями елементарних знань про мовлення (усне і писемне, діалогічне і монологічне; про 
особливості висловлювань, що обумовлені наявними комунікативними завданнями, 
ситуацією спілкування) у навчально-виховному процесі в інклюзивних класах початкової 
школи. Провідна мета застосування методики ТАН-Содерберг вбачається у розвитку 
мовлення у дітей (говоріння). До основних завдань розвивального курсу у рамках 
упровадження методики належать формування низки життєвонеобхідних компетентностей, 
а саме: мовної та мовленнєвої компетентності, комунікативної компетентності, фонетичної 

компетентності, граматичної компетентності 3. В основу програми покладено низку 
принципів: принцип корекції дефекту, орієнтації на пошук й активізацію компенсаторних 
зон розвитку дитини; систематичності та послідовності; зв’язку з життям учнів; візуалізації 
мови та мовлення; доступності через урахування індивідуальних особливостей; залучення 

емоційної сфери при викладанні 3. 
Основним дидактичним інструментом щодо введення даної методики в роботу з 

учнями виступає глобальне читання (оскільки досвід педагогів-практиків свідчить, що 
краще запам’ятовується дітьми те, що було побачене, ніж те, що було почуто). Дітям із 
синдромом Дауна важко сприймати мову на слух. Їхня сильна сторона – це сприймання 
інформації з довколишнього світу через візуальний канал, тому звуки слід візуалізувати. Це 
допомагає учням опановувати звукову систему української мови. Через її візуалізацію 
школярі засвоюють словник, лексичне значення слів, писемне мовлення. Мова стає 
зрозумілою і доступною.  

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%B7%D1%83%D0%B0%D0%BB%D1%96%D0%B7%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F
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Під час впровадження експериментальної роботи з учнями із синдромом Дауна на 
базі КЗ «Ізмаїльська спеціальна загальноосвітня школа № 5 І-ІІ ступенів» серед учнів 1-го 
класу, ми враховували, що одним із ключових компонентів в апробації нами зазначеної 
методики виступає складання ТАН-історії. Для цього ми намагались створити оптимальні 
умови з продуктивної розмови з учнями та між учнями експериментального класу. Всього 
в даному експерименті взяло участь троє дітей молодшого шкільного віку з особливими 
освітніми потребами, а саме діти із синдром Дауна, у яких наявні порушення 
психофізіологічного розвитку, сенсорні порушення – слабкий зір, низький сенсомоторний 
розвиток.  Такий аспект розмови спирався, насамперед, на наявний досвід кожного школяра 
та його емоції. Приводом для розмови був якийсь випадок або ситуація, актуальні для учня 
в цей період співрозмови. Наприклад, її день народження, що проминув або лише 
очікується. Тези учнів ми спочатку фіксували, а далі на цій базі створювали спрощені 
малюнки, що відображали зміст записів. На наступному етапі експерименту для нас було 
важливо, щоб учень бачив на малюнку саме те, про що він говорив. Наведемо приклади 
речень дітей, які було проілюстровано: «Я люблю торт» (Валерія, 7 років); «Люблю маму» 
(Марія, 7 років); «Я граюся із сестрою» (Ольга, 9 років). 

У процесі складання ТАН-історії ми підкріплювали розмову відповідними діями та 
рухами, які допомагали дітям зрозуміти та осмислити суть сказаного. Так, учні краще 
зосереджували увагу і запам’ятовували необхідний матеріал. Аркуші з усіма історіями ми 
залишали в індивідуальній деці кожного школяра (оскільки в цій особистій історії йшлося 
про пережиті події). Ми помітили, що згодом у дітей виникало бажання переглянути деку 
та поміркувати. Доведено, що пізніше, коли учень знову повертається до своєрідного 
«візуалізованого перечитання» тієї або тієї історії з його індивідуальної деки, його емоційна 
пам’ять мимовільно починає спричиняти суттєвий вплив на подальший розвиток його 
мовлення. 

У кожній конкретній дитячій історії ми спільно виокремлювали ключові слова, які 
діти надалі засвоювали у межах навчальної теми. Слова-картки час від часу переглядалися 
та коментувалися в іграх, що значно зміцнювало подальший процес навчання «читанню» і 
говорінню. Працюючи зі словниковими картками, ми дотримувалися принципів 

співвіднесення, вибору та називання 2; 3. Підкреслимо, що апробація методики ТАН-
Содерберг в експериментальному режимі (за альбомом «Моя власна дека для розвитку 
мовлення») була здійснена нами в 4 етапи: 1 етап – підготовчо-організаційний 
(фотозйомка); 2 етап – вибір фотографій для укомплектування фотоальбому (фотографії з 
образами людей, їхніх основних видів діяльності, що викликають зацікавленість у кожної 
конкретної дитини); 3 етап – розмовний (коли з обраних фотографій систематизується 
індивідуальний альбом (формат А 4) у такий спосіб, щоб було місце для запису 
висловлювань дитини; 4 етап – презентація власної ТАН-історії. При цьому динаміка 
формування пізнавальної діяльності та мовленнєвого розвитку у дитини встановлюється 
відповідно до таких актуальних ліній розвитку: комунікативні умови, комунікативні 
навички, візуальне розрізнення, артикуляція, структура речення, структура розповіді. 

Отже, діти із синдромом Дауна успішно інтегруються до звичайних класів. Однак, 
процес їх освіти є достатньо тривалим через різноманітні труднощі Тому, освітня програма 
для таких учнів має бути індивідуалізованою зі спеціальними модифікаціями дидактичного 
матеріалу та з опорою на мультисенсорні методики. 
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Відомий педагог К. Ушинський писав, що «дитя, яке не звикло доходити до змісту 

слова, темно розуміє або зовсім не розуміє його справжнього значення, завжди буде 

страждати від цього корінного недоліку при вивченні всякого іншого предмета» [7, 326] . 

Слід зазначити, що з внутрішніх методів не існує єдиного, загальновизнаного 

розуміння функції слів. Більшість авторів розглядають словникову роботу як 

цілеспрямовані та структуровані вправи на розвиток словникової практики, граматики, 

вимови та літературної мови (П.А. Грушніков, Н.В. Костроміна, І.С. Олійник). Сучасна 

наука визначає функцію словникового запасу лексики, яка включає засвоєння учнями нових 

слів і значень, тіней, емоційного забарвлення слів, місць вживання, багатозначності та 

переносного значення, вивчення одних і тих самих слів, протилежних слів, цитат, омонімів 

тощо. 

Сучасні методисти досліджували різні аспекти проблеми роботи з елементарної 

лексики: Павленко Л. – слова мовного етикету та їх практичне використання у молодших 

школярів [5], Мовчун А – робота в розрізі початкової літератури [4], Крикун М – роль слів 

у розвитку зв’язної мови у дітей молодшого віку, [2], С. Дубовик – розвиток діалогічної 

мови у молодших школярів [1] та ін. Ці аспекти є предметом відповідних публікацій і 

викликають великий інтерес для вчителів-практиків. 

Мовні навички розрізняють поняття «вивчення слова» та «словникова робота», хоча 

обидва дуже близькі до фокусу вивчення багатства мови шляхом вивчення слова в одиниці 

мовлення. 

Кінцева мета вивчення лексики на уроках рідної мови – навчити молодших школярів 

розуміти значення слів, пояснювати, поєднувати слова з іншими, правильно добирати, чітко 

використовувати словникові розділи та словосполучення з різними типами, виправляючи 

слова та помилки. контролювати їх письмовий та усний переклад робочих місць, 

удосконалювати. 

Процес засвоєння дітьми значень слів, їх семантики досліджували Л.С. Виготського, 

який виявив, що дитина в міру свого розвитку переміщався від аварії, незначної до 

незначної. З віком повнота і точність відображення дитиною своєю мовою фактів, ознак чи 

зв’язків, які існують у дійсності. 

Лінгвістика і психологія виділяють такий важливий аспект процесу розвитку мови, 

як поняття про динамічний словниковий запас. 

Активний словник – це слова, які не тільки розуміє мовець, а й вживає (більше чи 

рідше). Активні слова часто визначають багатство та культуру мови. 

Пасивний словник – це слова, які мовець розуміє, але не вживає. Непрямі слова 

більш активні, вони містять слова, які можна інтерпретувати в контексті, які спадають на 

думку лише почувши. 

https://ispukr.org.ua/
https://ispukr.org.ua/
https://ispukr.org.ua/?p=4291#.YgytobjriT8
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Принципи, що регулюють цільовий компонент навчання мови, сформульовані на 

основі лінгводидактичної  закономірності навчання мови цього ж компонента та 

психолінгвістичного принципу, який вимагає врахування науково-лінгвістичної специфіки 

шкільного курсу української мови.  Враховуючи соціальне замовлення і освітню специфіку 

шкільного курсу української мови, програма з української мови надає (курсу) все більшої 

пізнавально-практичної спрямованості. Вона передбачає озброєння учнів знаннями про 

мову і мовлення та формування мовних і мовленнєвих знань, умінь і навичок.  

У методичній науці виділяються такі групи вказаних цілей: пізнавальні цілі, 

практичні цілі (6). 

Пізнавальні цілі:  

− Формування у школярів лінгвістичного світогляду; 

− Озброєння учнів основами знань про мову і мовлення; 

− Естетичне виховання дітей засобами мови як навчального предмета. 

Практичні цілі:  

− Формування орфографічних і пунктуаційних умінь і навичок; 

− Озброєння учнів нормами літературної мови; 

− Розвиток уміння зв’язно викладати свої думки.  

Цей перелік цілей, має наукову основу. Для формування лінгвістичного погляду на 

мову потрібно мовні явища розглядати в плані комунікації, функцій, значення і вживання 

їх у мовленні при вивченні всього програмового матеріалу.  

Комплексом завдань у мовленнєвому завданні на лексичному рівні є: 

1) удосконалення словникового запасу учнів, його кількісне поповнення за рахунок 

набуття нових лексичних одиниць; 

2) пояснити значення слова на основі оволодіння системно-лексичним зв’язком; 

3) активізація словникового запасу, формування навичок і вмінь правильно вживати 

лексичні об’єкти, доцільно використовувати їх переконливість, тексти в різних стилях; 

4) боротьба з не літературними словами (діалектизмами, жаргонізмами тощо), 

викорінення ними дитячої мови. 

Системна робота за цими напрямками дасть можливість розвивати лексичне чуття 

учнівської молоді, смак краси та виразність рідної мови (8). 

Дослідники стверджують, що успіх словникової роботи забезпечується 

дотриманням кількох рекомендацій: 

− удосконалення лексичного запасу мови дітей має відбуватися систематично 

на кожному уроці рідної мови та з інших шкільних предметів; 

− підбір змісту та методів словникової роботи здійснювати з урахуванням 

вікових особливостей учнів, рівня розвитку їхньої мови; 

− організація словникової роботи повинна враховувати всі лексико-граматичні 

властивості слова та відмінності у його вживанні переконання, забезпечувати тісну 

співпрацю при вивченні різних розділів початкового курсу рідної мови; 

− усі словникові вправи мають бути засновані на тексті, щоб учні могли 

продемонструвати доречність слів, точність і доречність у використанні переконання. 

На думку В.О. Сухомлинського, правильний розвиток мови дитини – це шлях від 

істини до слова і, навпаки, від слова до істини. Видатний педагог не лише з ентузіазмом 

пропагує, а й організовує дитячі походи до джерел живого слова. 

Робочим об’єктом є слово як складна фонетична одиниця з багатьма аспектами, 

включаючи словникові значення, граматичні ознаки, звук і правопис, здатність поєднувати 

інші слова. Тому робота над словником має супроводжуватися вивченням молодших 

школярів усіх частин вступного курсу з української мови. Тому визначте види вправ зі 

слова (семантико-семантичні, лексико-граматичні, орфографічно-словникові, словниково-

стилістичні). 

Під час виступу діти звернули увагу на: 

o Слова, значення яких вони не розуміють; 
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o Лексико-семантичний ряд слів; лексико-граматичні категорії; 

o Лексичні прийоми, їх функціональність в тексті, в різноманітних стилях; 

o Помилки та недоліки у вживанні слів, сполучуваність лексичного запасу в 

етичній літературі. 

Різноманітні словники все більше стають важливими довідниками, які допомагають 

учням дізнатися значення слова, його походження, вимову та написання тощо. Для 

закріплення мовлення дітей особливо цінним є використання описового словника. Учителю 

необхідно лише надати учням основну інформацію про словник і словник. Виконуючи 

завдання на отримання слова, учні поступово засвоюють структуру словникової статті, 

вчаться правильно інтегрувати її зміст. Найголовніше – побачити, як слово вживається в 

практиці мовлення: речення, речення, зв’язне речення. Слово стає зрозумілим, «своїм». 

К.Д. Ушинський писав: «У дітей запас слів і форм рідної мови зазвичай не малий, 

але вони не вміють користуватися цим запасом, і ось ця навичка відшукувати швидко й 

точно в пам’яті потрібну форму є однією з найважливіших умов розвитку дару слова. 

Учитель має дати дітям цю навичку, водночас, збагачуючи поступово розумовий запас, 

розвивати в дітях чуття мови, яке вгадує, що форма не та, яка потрібна» . 

Сучасна теорія процесу висловлювання передбачає пошук слова, виділення кількох 

логічних словникових одиниць серед найбільш точних. Оратору необхідно забезпечити 

нормальне спілкування всіх слів, точність поєднання слів. 

 

Література: 

1. Дубовик С Розвиток діалогічного мовлення школярів на уроках української мови. 

Початкова школа. 2002. №7. С. 19-22. 

2. Крикун М. Роль слова в розвитку зв’язного мовлення молодших школярів. 

Початкова школа. 2003. №11. С. 27-35.  

3. Методика навчання української мови в початковій школі. За наук. ред. 

М.С. Вашуленка, 2011 р. 

4. Мовчун А. Запрошуємо у світ літературних термінів. Початкова школа. 2003. 

№ 10. С. 35-38.  

5. Павленко Л. Як слово мовиться (Урок мовного етикету в 2 класі). Початкова 

школа. 2003. № 10. С. 14-15.  

6. Плиско К.М. Принципи, методи і форми навчання української мови (Теоретичний 

аспект): навч. посібник. Х.; Основа, 1995. 240 с. 

7. Ушинський К.Д. Рідне слово. Книжка для тих, хто навчає. Вибр. твори : В 2-х т. – 

К. : Радянська школа, 1983. Т.2.359 с. 

8.Ушинский К. Д. О первоначальном преподавании русского языка. Избр. пед. соч. 

М., 1954. Т. 2. С. 689. 

 

 

ПІСОЧНА ТЕРАПІЯ ЇЇ ОСОБЛИВОСТІ  

Вікторія Мельниченко  

студентка 3 курсу педагогічного факультету 

Ізмаїльський державний гуманітарний університет 
Науковий керівник  – викл. Голобородько І.В. 

 

Що ви уявляєте коли чуєте слово «пісочниця»? Напевно, перед очима ви уявляєте 

картинки з дитинства – ігри в піску, будування чогось цікавого. Дійсно, так і є, в пісочниці 

и можемо створити цілий світ, захоплюючий і казковий. Саме тому це заняття так люблять 

діти, занурюючись у гру вони пізнають світ і себе, спілкуються один з одним, навчаються 

творити.  

Пісочна терапія є тим самим арт терапевтичним методом який допомагає занурити 

нас у безтурботне дитинство. 
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Яка історія пісочної терапії? Пісочна терапія була розроблена наприкінці 1950-х 
років психологом Дорою Калф, яка об’єднала кілька технік і філософій, щоб розробити свій 
власний терапевтичний підхід. Калф дізнався про те, що стало відомим як «Світова техніка» 
від педіатра та дитячого психолога Маргарет Ловенфельд, яка розробила оригінальне 
втручання з піддону з піском. Калф включила використання піщаних підносів у свою власну 
форму терапії, яка була заснована на її юнгіанській підготовці та східних філософських 
переконаннях. За допомогою пісочних підносів клієнти під керівництвом терапевта 
починають розуміти зв’язок між створеним ними світом у піску та власним внутрішнім 
світом. Вносячи зміни у свій придуманий світ, клієнти часто отримують повноваження 
вносити подібні зміни у своєму реальному світі. Сьогодні деякі терапевти та консультанти  
модифікували параметри Калфа для пісочної гри і включають подібну техніку у свій 
власний терапевтичний процес [1]. 

Пісочна терапія (Sandplay) – це невербальне терапевтичне втручання, яке 
використовує пісочницю, іграшкові фігурки, а іноді і воду, щоб створити сцени 
мініатюрних світів, які відображають внутрішні думки, боротьбу та турботи людини. Ця 
форма ігрової терапії практикується разом з терапією розмовами, використовуючи 
пісочницю та фігури як інструменти спілкування [7]. 

Коли він використовується? Цей тип психотерапії в основному застосовується до 
дітей, які виявляють труднощі у вираженні своїх почуттів, але також може застосовуватися 
до підлітків або дорослих, яким важко висловити емоції, пов’язані з певною формою 
травми, стресу, інвалідності чи міграції через невербальний підхід. Його досить успішно 
застосовують у пацієнтів з діагнозом гіперактивний розлад дефіциту уваги, проблеми з 
емоційною прихильністю, залежність, проблеми соціальної поведінки, а також у 
підлітковій злочинності, а також у наукових контекстах [4]. 

Який пісок використовується? Загалом використовувати можна будь-який 
пісок,але дуже важливим є його якість, тобто він повинен бути екологічним і чистим.  Перед 
роботою його потрібно очистити і кварцувати. 

Для пісочної анімації краще вибрати дрібний та сухий пісок. А коли захочеться 
зліпити об’ємні фігури чи будівлі можна взяти вологий пісок. Також в нагоді може стати 
кінетичний пісок. Його особливість в тому, що він дприємний на дотик, а головне не липне 
до рук та одягу, легко вичищається з будь-яких поверхонь і не залишає слідів [3]. 

Як виглядає сеанс пісочної терапії? Терапія відбувається в коробочних 
контейнерах, які називаються пісочницями. Зазвичай це дерев’яний ящик розміром 50 х 70 
х 7 см, пофарбований з середини в блакитний колір  і наповнений піском. Також для 
проведення терапії потрібні іграшки (різноманітні ігрові фігурки: люди, тварини, будівлі, 
транспортні засоби, рослини, паркани, камені, пейзажі, фантастичні істот тощо), а іноді і 
вода, щоб створити сцени (озера чи річки), які відображають внутрішні думки, боротьбу та 
турботи людей [6]. 

Пісочниця і фігурки використовуються як інструменти для полегшення спілкування 
між терапевтом і пацієнтом. Це робить доступними не лише несвідомі теми та конфлікти, а 
й дозволяє пацієнтам модифікувати та змінювати свої внутрішні думки та емоції. Вони 
кладуть іграшки в лоток, щоб створити світ, який відображає їхнє життя, поки терапевт 
спостерігає, не перериваючи [2]. Наприкінці відбувається дискусія про розташування 
іграшок і приписуваний їм сенс: пацієнти можуть поділитися своїми ідеями щодо картинки, 
а терапевт може запитати додаткову інформацію. Калф назвала контейнер «вільним і 
захищеним простором» для невербального та символічного вираження внутрішнього світу 
пацієнтів. Вона відноситься до гри як до частини саморегульованих здібностей психіки, і 
терапевт повинен займати неосудне, недирективне ставлення в процесі. У більшості 
досліджень пацієнтам застосовували 10-12 сеансів щотижня, однак у деяких випадках весь 
процес може зайняти роки [5]. 

Пісочна терапія для дорослих. Хоча пісочна терапія може виглядати як дитяча гра, 
це дуже терапевтична та багатовимірна форма терапії, яка може забезпечити емоційне 
звільнення та реалізацію для людини в терапії. Дорослі, які зазнали травм і демонструють 
обмежену відповідь на інші види терапії, можуть добре реагувати на терапію Sandplay. 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

39 

Навколишнє середовище представляє атмосферу, вільну від загроз, і терапевт працює з 
людиною в лікуванні, щоб змінити положення мініатюрних об’єктів як репрезентації людей 
та подій. Почавши сприяти змінам на фіктивному рівні, людина може набратися сміливості 
та здатності усвідомити, що ці самі зміни можуть бути внесені в її життя. Хоча процес 
терапії включає створення серії сеансів і може тривати місяцями або роками, значні зміни 
можуть відбутися лише за один сеанс лотка з піском [8]. 

Пісочна терапія – це терапевтичне втручання, створене наприкінці 1950-х років 
психологом Дорою М. Калф у Швейцарії і зараз використовується у всьому світі. Дора Калф 
поєднала прийоми педіатра та дитячого психіатра Маргарет Ловенфельд та ідеї східних 
філософських переконань. 

Основними показаннями для використання цієї техніки є: нав’язлива поведінка, 
гіперактивний синдром дефіциту уваги, проблеми емоційної-вольової сфери, проблеми 
соціальної поведінки тощо. 

Важливим аспектом терапії є вибір піску, він повинен бути чистим. Для анімації слід 
вибирати сухий пісок, для конструювання об’ємних фігур – мокрий або кінетичний пісок. 

Пісочна терапія відбувається в дерев’яних ящиках, які заповнені піском, який 
клієнти використовують разом із мініатюрними іграшками, щоб створити ігровий світ, який 
відображає деякі аспекти реальних людей та реальний досвід у їхньому житті. Клієнт 
вибирає з великої колекції іграшок і будує маленький «світ» у лотку, який відображає те, 
що відбувається в їхньому житті. Терапевт безперебійно спостерігає за вибором і 
розташуванням іграшок, дозволяючи людині знайти відповіді всередині себе. Після 
завершення пісочної гри клієнт і терапевт аналізують і обговорюють вибір іграшок клієнта, 
їх шаблон розташування на піску та їх символічне або метафоричне значення. Лікування 
може складатися з одного сеансу або тривати кілька років. 
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Актуальність теми полягає у тому, що питання командоутворення та командної 

профпридатності з часом набуває все більшої уваги у будь-якій сфері діяльності, адже у 
процесі роботи виникають ситуації та завдання, вирішення яких потребує високої 
оперативності, професіоналізму та креативності мислення не одного фахівця, а кількох. 

http://www.sandplay.org/
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Метою роботи є показати важливість командної взаємодії, розібрати педагогічні та 
психологічні аспекти командоутворення. Коли фахівці об’єднуються для досягнення будь-
якої мети, у них з’являється більше шансів впоратися з поставленим завданням – чим 
більше думок, тим вища ефективність вирішення поставлених цілей та завдань. Здійснити 
аналіз теоретичних підходів до розуміння сутності команди, командоутворення, визначити 
характерні ознаки ефективної команди педагогів закладів освіти та чинників й засобів її 
формування. 

Виклад основного матеріалу. Як зауважила Горбунова В. В., українське поняття 
«командотворення» є набагато влучнішим, ніж його іноземні відповідники, як-от російське 
«командообразование», англійське «team building», чи німецьке «teamentwicklung».  

Зокрема, ми говоримо про семантичну точність, оскільки слово «творити» як 
частина концепції має широке значення для того, що може зробити команда. За 
словниковим визначенням це: «в ході творчої праці викликати до життя що-небудь», 
«будувати», «накреслювати плани», «робити когось тим, на що вказує іменник», 
«здійснювати», «викликати появу чого-небудь, утворювати» Щодо компонентів поняття 
team building російською, англійською та німецькою мовами – «освіта» (освіта), 
будівництво (конструкція) і «entwicklung» (розвиток) відповідно – їх багато та вони 
набагато вужчі за значенням, що накладає певні обмеження, принаймні, на рівні 
сприйняття та розуміння процесу.  

Крім того, семантика української мови досить добре вписується в науковий зміст 
понять. Тому під тимбілдингом розуміють певну конструктивну трансформацію, яка 
приводить команду до становлення команди, тобто на більш високий етап розвитку, тим 
самим значно підвищуючи ефективність діяльності [2, с. 20]. 

Наразі різко зростає роль особистостей, які здійснюють процес управління. Від 
їхньої кваліфікації, вміння взаємодіяти між собою та досягати певної мети залежать долі 
людей та перспективи розвитку закладу. Найбільш затребуваною особистісною якістю 
фахівця, що стоїть поруч з професіоналізмом, є здатність працювати в команді. А 
ключовим фактором ефективної роботи команди є здатність кожного члена працювати на 
результат та досягнення мети. Однак на практиці нерідко психологічний акцент зміщується 
з результатами діяльності на міжособистісну конкуренцію, що призводить до прихованої 
та явної конфронтації. А це, у свою чергу, веде до ділового та економічного спаду, формує 
напругу всередині колективу, руйнівно впливає на особистість [4, с. 9]. 

Інклюзивний командний підхід сприяє системній інтеграції професійної роботи, 
задля усвідомлення всіма членами команди потреб вихованців з особливими освітніми 
потребами не лише з точки зору окремого фахівця, а й для ефективнішої реалізації його 
психосоціального та педагогічного супроводу [3, с. 6]. 

Командоутворення має такі складові:  
1. Навчання та розвиток командних навичок (team skills), як основи системи 

просування з управління командою. А саме: узгодження спільної мети з особистими 
завданнями; прийняття відповідності за командний результат; ситуаційне лідерство та 
зміна жанру відповідно до специфіки завдання; плідна взаємодія та самоузгодження; 
прийняття єдиного командного рішення та узгодження його з членами команди. 

2. Формування командного духу (team Spirit) – сукупність психологічних явищ, що 
характеризують неформальне ставлення співробітників до колег та організації. 
Виконується комплекс заходів, які спрямовані на: зміцнення згуртованості, формування 
сталого розуміння, що означає «ми» та «команда»; розвиток довіри та розуміння серед 
членів команди та прийняття індивідуальних особливостей; мотивація до спільної 
діяльності. 

3. Формування команди – механічний підбір команди, оптимізація її структури та 
функціонально-рольового розподілу, задля того, щоб ефективно використовувати сильні 
сторони команди; розподіл ролей у команді; створення робочої атмосфери; покращення 
горизонтальних зв’язків усередині колективу [6, с. 6]. 

Педагогічна взаємодія – це особлива функціональна система, яка забезпечує 
вчителю та учням спільний інтерактивний простір відповідно до умов педагогічного 
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процесу. На це нам вказує визначення суті педагогічної взаємодії у поєднанні ознак 
категорій педагогічного процесу і взаємодії.  

Педагогічна взаємодія є головним механізмом педагогічного процесу. Сутнісні 
ознаки педагогічної взаємодії проявляються в узгодженні способів дій вчителя та учнів 
відповідно до вимог сумісної діяльності [1]. 

Дослідники зауважують, що далеко не кожен педагогічний колектив можна назвати 
командою. Важливо аби керівник мав чітку орієнтацію на роботу колективу, це те, що 
робить педагогів командою. Вивчення теоретичних досліджень показало наявність 
відмінностей у виборі критеріїв та ознак команд. Науковці, систематизуючи сутнісні 
ознаки команд, виділяють такі:  

 спільне бачення; взаємне доповнення функцій при розділенні ролей між 
членами команди; уміння швидко реагувати на зміни; зв’язаність (згуртованість); здатність 
мотивувати учасників колективу до прояву ініціативи, виконання певних дій та 
спрацьваності; 

 наявність спільних цілей для всіх учасників групи та її представників; 
несуперечливість групових і особистих цілей; мотивація досягнення групових завдань; 
світова ідеологія; особливий характер взаємовідносин усередині групи; ефективність у 
досягненні цілей – спільна мета, залежність роботи один від одного і відповідальність за 
результат [5, с. 52]. 

Як зазначила В. Горбунова, тимбілдинг – це процес здійснення певних 
конструктивних змін у колективі, що веде до формування команди, або, якщо автор 
визначає етапи розвитку колективу, його можна підняти на вищий рівень, тим самим 
підвищити ефективність командної роботи. Саме тому для успішного управління кадрами 
загальної середньої освіти в умовах зростання демократизації та незалежності від різних 
освітніх рівнів необхідно впроваджувати методи командотворення, які ефективно 
використовують потенціал кожного працівника, об’єднуючи їх в єдину та сильну команду 
для досягнення спільної виробничої мети.  

Серед найпоширеніших психологічних предикторів успіху в командній діяльності є 
інструменти для діагностики емоцій, соціального інтелекту та компетентності, 
організаційної громадянської позиції та супутніх явищ. 

Психодіагностика цінностей у практиці командоутворення зосереджується 
насамперед на пошуку людей з узгодженими цінностями, чиї життєві прагнення та способи 
реалізації цих прагнень будуть послідовними, доповнювальними, несуперечливими та 
сприятимуть міжособистісній гармонії у стосунках та у праці. У той же час відсутність 
інструментів для дослідження індивідуальної, ціннісної командної готовності через 
наявність спільної життєвої мети або близькість точки зору для досягнення очікувань, не 
гарантує співіснування та інтеграцію високопродуктивних ресурсів, які потребують 
постійної спільної діяльністі. Вирівнювання цінностей важливе для прогнозування 
гармонії стосунків, але його аналіз і врахування при побудові команди - загальна готовність 
до командної роботи повинна бути визначена до цього етапу, який має ціннісні обмеження, 
в першу чергу, через організаційну та процесну специфіку [2, с. 159-160]. 

Дмитрієва І.В. у своїй статті вказує, що в процесі командної взаємодії фахівців в 
умовах інклюзії вагому роль відіграють практичні психологи та соціальні педагоги, 
обов’язки яких чітко закріплені у Додатку до Листа МОНмолодьспорту за 26. 07. 201. № 
1/9-529 «Психологічний і соціальний супровід дітей з особливими освітніми потребами в 
умовах інклюзивного навчання». Цей документ та практичний досвід фахівців навчальних 
закладів засвідчує, що алгоритм діяльності практичного психолога і соціального педагога 
в умовах інклюзивного навчання включає:  

1) ознайомлення з особовою справою дитини, історією та особливостями протікання 
її захворювання, ведення активного діалогу з представником психолого-медико-
педагогічної консультації;  

2) проведення бесіди з дитиною та її батьками з метою визначення рівня 
можливостей дитини;  
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3) оцінення освітнього середовища, визначення його відповідності до потреб та 
можливостей дитини;   

4) вивчення індивідуальних особливостей психічного та фізичного розвитку дитини;  
5) проведення психолого-педагогічної наради з метою розробки індивідуальної 

програми розвитку та індивідуально плану навчання(за потребою);  
6) консультування батьків, учнів класу (школи) та педагогів з метою формування їх 

психологічної готовності до взаємодії з дитиною з особливими освітніми потребами;  
7) проведення психокорекційноїї роботи з метою розвитку потенційних 

можливостей дитини та відповідного формування її особистості; 
8) відстеження соціально-психологічного клімату в групі та статусу дитини серед 

однолітків;  
9) сприяння соціальній інтеграції дитини, а саме: залучення в позакласну та 

позашкільну діяльність;  
10) моніторинг рівня адаптованості й інтегрованості учня, адаптація відповідних 

індивідуальних програм та планів [3, с. 7]. 
Лагодзинська В. І. зазначає, що для успішного управління колективом 

загальноосвітньої установи в умовах розширення демократизації та поглиблення 
автономізації всіх напрямків педагогічної діяльності відповідно до вимог Концепції «Нової 
української школи» керівнику доцільно приділити особливу увагу впровадженню методів 
командоутворення, які сприятимуть ефективному використанню потенціалу кожного 
фахівця, поєднуючи їх в унікальну та сильну команду, спрямовану на досягнення спільної 
мети - забезпечення високої якості освіти [5, с. 55]. 

Висновки. Отже, я вважаю, що при створенні індивідуального освітнього маршруту 
дитини з особливими освітніми потребами, дуже важливо враховувати функції та рівневі 
особливості кожного з фахівців командної взаємодії та взаємозв’язки між членами команди 
на кожному етапі формування індивідуального плану. 

Для досягнення успіху та виконання поставлених цілей і задач у командній 
діяльності використовують методики, що спрямовані на зосередження на характеристиках 
вторинного, похідного плану, тоді як вивчення аксіологічної сфери здійснюється лише в 
контексті ціннісної сумісності членів команди, а не задля аналізу особистісної готовності 
до командної роботи. 

Також дуже важливо аби керівники закладів розширювали та поглиблювали свої 
знання та навички щодо забезпечення ефективного командного менеджменту, який 
спирається на знання теоретичних та практичних підходів до сутності командоутворення, 
його цілей, переваг, обмежень та специфіки технологій, форм та методів впровадження 
саме в системі освіти. Саме це буде сприяти підвищенню вимог до післядипломної 
педагогічної освіти, яка має забезпечувати системність та результативність роботи з 
керівниками освітніх установ щодо розвитку їх управлінської компетентності з питань 
командоутворення. 
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Велоспорт один із найстабільніших видів спорту, відпочинку та туристичної 

діяльності, у якому велосипед слугує головним засобом пересування. Цей вид транспорту 
дуже популярний в Європі і підходить всім хто обожнює поєднувати активний відпочинок 
з неймовірними краєвидами.  

За результатами інтернет-проекту «Місто України 2021» Ізмаїл потрапив до переліку 
найкрасивіших міст України за версією bigmir.net посівши 6 місце в рейтингу. Місто високо 
оцінили не лише наші співвітчизники, а й іноземні туристи та велосимпатики. Цей факт 
став основою нашої наукової роботи і так як Ізмаїл є туристичним серцем Бессарабії та 
містом де толерується велосипедний рух, ми вирішили освітити питання покращення умов 
велосипедного туризму в нашому місті та за його межами [4]. 

Для того щоб підвищити значення велосипедного руху ми провели масштабне 
дослідження, де виявили проблеми та засоби організації велосипедного туризму в нашому 
місті. Перш, що ми пропонуємо для підвищення рівня велосипедистів в місті Ізмаїл, це 
поширення значення велопрокату, будівля готелі, інфраструктури для безпечної їзди та гіди 
для велосипедистів.   

Навіщо потрібен прокат? Велосипед не завжди може бути під рукою, якщо у вас 
з’явилося бажання на ньому покататися. Наприклад, у вас немає свого, а друзі кличуть на 
велопрогулянку, прокат стане оптимальним рішенням. Крім цього, можуть виникати такі 
ситуації: 

 Подорож у друге місто, бажання вивчити його околиці, не витрачаючи час на 
піші прогулянки та громадський транспорт. Не завжди зручно возити із собою свій 
велосипед. 

 Можливість покататися на будь-якій моделі, зрозуміти, який тип велосипедів 
вам більше подобається і який комфортніше, визначитися, чи варто купувати саме такий чи 
схожий. 

 Вам нема де зберігати велосипед, при цьому ви любите прогулянки на ньому? 
Велопрокат дозволяє взяти техніку в оренду у будь-який комфортний час у будь-який день 
тижня на зручний термін. 

 Це непогана розвага для компанії друзів, не завжди всі мають велосипеди або 
вони знаходяться в хорошому стані. 

 Використовуйте другий велосипед, поки ваш перебуває в ремонті. 
В нашому місті вже є одна станція велопрокату біля Морвокзалу і як проінформував 

нас автор проекту на цьому він не планує зупинятися. Поширення таких станцій здатна 
підвищити не лише кількість велосипедистів по місту, але й економічне становище для 
купівлі нових велосипедів [3]. 

http://repository.kpi.kharkov.ua/bitstream/%20KhPI-Press/36676/1/Book_2017_Romanovskyi_Psykholohiia_tymbildynhu.pdf
http://repository.kpi.kharkov.ua/bitstream/%20KhPI-Press/36676/1/Book_2017_Romanovskyi_Psykholohiia_tymbildynhu.pdf
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Якщо порівнювати наш велопрокат з Харківською, Київською та іншими регіонами, 
то тут поняття велозайму має більш вагоме значення, що й стало головним засобом 
популяризації велосипедного руху.  

Зараз на території Харкова близько 10 популярних пунктів прокату, вони 
розташовані на вулиці Чкалова, у лісопарку, на вулиці Дерев’янко, на Олексіївці та біля 
Каравана і це ще не весь список. 

Також ідея прокату велосипедів не обійшла й Київ. Одним із самим відвідуваних 
місць серед туристів стало Межигір’я ( тому велозайм працює тут на комерційній основі). 
На пункті прокату можна орендувати як гірські, так і міські велосипеди, а також велосипеди 
тандем. Завдяки велосипедному транспорту екскурсію по всій території Межигір’я буди 
тривати менш ніж за 2 години, коли пішки такий шлях буде коштувати 3 години вашого 
часу.  

З наступом весни на дорогах все більше велосипедистів. Скориставшись цим, ми 
провели соціальне опитування з приводу розширення велозайму. Участь в запиті прийняли 
216 мешканців різних вікових категорій. За загальними підрахунками 80% мешканців 
підтримали ідею розширення велопрокату в нашому місті, інші 20% виступили проти даної 
ідеї. Також ми взяли загальну кількість велосипедистів, це приблизно 350 осіб (за даними 
Юнацької велосипедної ліги), на основі цих результатів орієнтовна кількість 
велосипедистів має збільшиться вдвічі.  

Тож, якщо порівнювати успіх вище зазначених міст, Ізмаїльський велопрокат 
знаходиться на дуже примітивному рівні, але він має великі перспективи розвитку та гарний 
приклад для наслідування. 

Готелі для велотуристів. Готелі для велосипедистів в Україні є щасливим квитком 
для туристів, бо бажаючих відвідати наші міста неймовірна кількість. Через відсутність 
місця для ночівлі велотуристи вимушені спати під відкритим небом чи в наметах, тому 
будівництво таких готелів для значно б підвищили розвиток велосипедного руху та бюджет 
країни [2, с. 58-59]. 

Звісно, не кожне місце для тимчасової зупинки велотуристів може бути названо 
велоготелем, особливо коли основні умови задоволення потреб і очікувань велотуристів не 
виконуються. Тож, щоб отримати статус велоготелю, необхідно забезпечити високоякісне 
обслуговування, яке змусить велотуристів зупинитись у ньому та навіть скористатися його 
послугами наступного разу. Також треба враховувати, що у таких готелях повинні бути  
спеціальне приміщення для велосипеду, майстерня для ремонту, площа миття, щоб помити 
велосипед.  

Хочу зазначити, що в таких готелях також повинні бути вільні велосипеди, які можна 
взяти напрокат та обладнання з урахуванням безпечного зберігання для вашого велосипеда. 
Також такі готелі пропанують гіда для поїздок на велосипеді містом, що теж стимулює 
підвищенню ролі велосипедного руху, як засобу підвищення туристичного потенціалу. 

Ідея таких готелів була взята нами із Японії, де велосипед є майже головним видом 
пересування, в результаті чого були створені спеціально облаштовані готелі для 
велосипедистів.  

Туристичні велотраси та велопорти. Наявність туристичних велотрас створює 
матеріальну базу для самостійного розвитку масового велотуризму і всього велоруху в 
цілому. Крім того, такі велотраси доповнюють дорожню мережу, сприяють економічному 
розвитку регіонів.  

У реалізації проекту, який дозволить продовжити велосипедну трасу «Євровело№6», 
яка розпочинається у Франції, проходить вздовж дев’яти держав, розташованих уздовж 
Дунаю, і закінчується у румунській Тулчі. Повна довжина цих трас перевищуватиме 90 000 
кілометрів, нині існує понад 20 000 кілометрів. 

Вже кілька років тому на рівні керівництва Одеської області йшло активне 
обговорення продовження даної велотраси вздовж міст Рені-Ізмаїл-Кілія-Вилкове з 
подальшим виходом на одеський та київський напрямки. Європейці, у свою чергу, обіцяли 
покрити 75% витрат, якщо у них будуть державні гарантії з боку України. Йдеться про 
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велику суму – понад два мільярди гривень, приблизно 500 мільйонів з яких має витратити 
Україна [3]. 

З появою умов для велотуристів у міста, які розташовані на українській частині 
Дунаю, охоче приїдуть сотні велосимпатиків з Європи. 

Разом з цим, випливає ідея створення в Бессарабії велопорту, де могли б зупинятися 
велотуристи для відпочинку та перекусу. Створення такого велозупинки в Ізмаїлі  
підтримав мер міста Андрій Абрамченко, проте поки це питання залишається не 
вирішеним, проте дасі актуальним.  

Велосипедні екскурсії. 
Велосипедні екскурсії – це найкращий вибір для тих, хто бажає побачити місто у 

всій своїй красі та величі. Такі екскурсії мають великий шанс на успіх, бо мають незвичний 
засіб пересування. Так, можливо, десь і доведеться трохи пройтися пішки, хоча б для того, 
щоб зробити барвисті фотознімки, але загалом екскурсія проходить саме на велосипеді [1, 
с. 351-352]. 

Після проведення таких екскурсій, туристи отримують: 
• нові знання, подані у захоплюючій формі; 
• знайомства з однодумцями; 
• яскраві враження; 
• оптимальне фізичне навантаження;  
Унікальні велосипедні екскурсії будуються за принципом традиційних з тією лише 

відмінністю, що маршрут виявляється набагато тривалішим, слухачі не поспішаючи їдуть, 
слухають гіда, захоплюються красою. 

Отже, на основі всіх представлених засобів для підвищення велосипедного та 
туристичного потенціалу, ми дійшли висновку, що з реалізацією вище зазначених проектів 
в Ізмаїлі підвищиться не тільки туристичний, а й оздоровчий та економічний рівень 
розвитку міста. 
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У наші дні, коли дитина в буквальному сенсі знаходиться «у владі» засобів масової 
інформації, що диктують їй дуже розв’язний і агресивний тип поведінки, коли у дітей 
спотворюються уявлення про доброту, милосердя, справедливість і патріотизм, коли 
множиться дитяча агресивність, конфліктність, то стає очевидним, що проблема виховання 
емоційної культури стає все більш актуальною. 

Необхідність наукового розгляду проблеми підготовки вихователів до виховання 
емоційної культури у дітей середнього дошкільного віку визначається й низкою протиріч: 

https://www.facebook.com/avizmail/
http://xt.od.ua/
https://veliki.ua/ru/novosty-i-akcii/besplatnyj-prokat-velosipedov-v-mezhigore-html.html
https://veliki.ua/ru/novosty-i-akcii/besplatnyj-prokat-velosipedov-v-mezhigore-html.html
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- між потребою суспільства у гуманістично спрямованої, культурної особистості, 
орієнтованої на дотримання моральних норм, і проявами дитячої агресивності, 
конфліктності частини сучасних дошкільнят; 

- між домінуючим значенням виховання емоційної культури для становлення 
особистості дитини та переважанням у дошкільній освіті інтелектуально-інформаційних 
програм та технологій; 

- між вимогою практики до створення психолого-педагогічних умов, що сприяють 
вихованню емоційної культури дітей, та недостатньою методичною та змістовною 
розробленістю розв’язання даної проблеми у ЗДО. 

Освітня діяльність у сфері дошкільної освіти, регламентована в Професійному 
стандарті педагога, однією з трудових дій, необхідних знань та вмінь передбачає 
проектування вихователем ситуацій та подій, що виховують емоційну культуру дитини 
(культуру переживань та ціннісні орієнтації дитини) [2, с. 80]. 

Зміст БКДО свідчить, що з найважливіших принципів дошкільної освіти є 
«формування загальної культури особистості дітей, зокрема розвитку їх соціальних, 
моральних, естетичних, інтелектуальних, фізичних аспектів. 

В даний час у психолого-педагогічній науці існує велика кількість досліджень, 
присвячених вихованню емоційної культури та розвитку дітей дошкільного віку. Вчені 
наголошували на необхідності розвитку емоційної сфери, розвитку почуттів як рушійної 
сили морального розвитку особистості [1, с. 24]. У науці з’явилися нові поняття «емоційна 
культура (ЕК)» «емоційне виховання (ЕВ)» і «емоційний розвиток (ЕР)», які здатні 
оптимізувати традиційне моральне виховання та розвиток [3]. Труднощі виявляються в 
тому, що частина дослідників (Н. Корнієнко [7], О. Гірфанова [1], В. Заболтіна [5] та ін.) як 
номінації використовують нові поняття – ЕВ та ЕР. У той час як інші автори (Р. Буре, 
Е. Кякінен та ін.) продовжують оперувати традиційними термінами, закладаючи сучасний 
зміст. Внаслідок цього відбувається плутанина серед педагогів-практиків [13, с. 133]. 

Сучасне розуміння виховання емоційної культури та розвитку розкривається у 
роботах О. Гірфанової [1], В. Заболтіної [5], Н. Корнієнко [7] та ін. дослідники говорять про 
актуалізацію у дитини потреби до співчуття. 

О. Гірфанова розглядає «виховання емоційної культури», як спонтанний та 
педагогічно організований процес, заснований на усвідомлюваних переживаннях життєвих 
вражень та особистого досвіду відносин, пов’язаних із виконанням дитиною моральних 
норм [1]. 

Н. Корнієнко розуміє процес «виховання емоційної культури особистості» як 
осмислення та прийняття особистістю моральних норм, здійснення моральної самооцінки, 
перетворення моральних якостей особистості у внутрішній регулятор поведінки [7]. 

Після даними дослідниками ми розуміє процес «виховання емоційної культури 
особистості» як педагогічно керований процес, нерозривно пов’язані з особистісним 
розвитком дітей у цілому, їх соціалізацією, запровадженням у світ культури – культури 
світосприйняття, самовираження. 

Культурологічний підхід обумовлений об’єктивним зв’язком людини з культурою 
як системою цінностей, виробленої людством. Діти виховуються у процесі взаємодії з 
дорослими, зі світом, освоюючи культуру, норми та цінності у супроводі наступних 
принципів: 

- принцип єдності та гармонізації раціонального та емоційного факторів; 
- принцип емпатійності [3, с. 37]. 
Полісуб’єктний (діалогічний) підхід. Особистість – продукт і результат спілкування 

з людьми і притаманних неї відносин, тобто. як предметний результат діяльності важливий, 
а й відносний. Тільки в умовах суб’єкт-суб’єктних відносин, рівноправної співпраці та 
взаємодії можливий гармонійний розвиток особистості. 

- принцип природовідповідності; 
- принцип суб’єктності [4, с. 54]. 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

47 

Психотерапевтичний підхід. Передбачає застосування у вихованні та самовихованні 
умінь та навичок дітей у рефлексії власного досвіду, оновлення методик психотерапії з 
урахуванням сучасної соціокультурної ситуації [15, с. 86]. До них відносяться: арттерапія у 
різноманітті своїх проявів (музикотерапія, танцювальна терапія, психодрама тощо), 
казкотерапія, кольоротерапія, піскова терапія та інші. 

- принцип обліку провідних видів діяльності; 
- принцип рефлексивності [6, с. 32]. 
Забезпечення практичної реалізації процесу виховання емоційної культури дітей 

середнього дошкільного віку включає спеціальні психолого-педагогічні умови реалізації 
педагогічної діяльності у ЗДО: 

1. Створення сприятливого емоціогенного середовища у старшій групі ЗДО, що 
орієнтує дітей на взаємодію з однолітками. 

2. Проведення комплексу психологічних ігор та вправ «Я відчуваю», спрямованого 
усвідомлення (рефлексію) свого емоційного стану. 

3. Організація занять, використовуючи метод казкотерапії, спрямованих на розвиток 
емоційного досвіду [8, с. 2]. 

Реалізуючи першу психолого-педагогічну умову - створення сприятливого 
емоціогенного середовища у середній групі ЗДО, що орієнтує дітей на взаємодію з 
однолітками, педагоги групи забезпечують індивідуальну комфортність, психологічну 
захищеність та емоційне благополуччя кожної дитини та дорослого. 

Для реалізації другої психолого-педагогічної умови застосовують комплекс 
психологічних ігор та вправ «Я почую», спрямований на усвідомлення (рефлексію) свого 
емоційного стану. Дошкільнят вчать усвідомлювати свій емоційний стан, знижувати 
психоемоційну напругу. У дітей розвивають вміння відчувати настрій та співпереживати 
оточуючим [9, с. 53]. 

Реалізуючи третю психолого-педагогічну умову – організація занять, 
використовуючи спосіб казкотерапії, вкладених у розвиток емоційного досвіду, 
застосовують добірку художніх казок для дітей цієї вікової групи. Робота з казкотерапії 
проводиться з дітьми систематично. Організовувалося особливе прочитання казок – 
емпатійне прочитання.  

Грамотно організоване читання художньої літератури з дошкільнятами сприятиме 
розвитку емоційної сфери дитини, «вихованню добрих почуттів» [11, с. 53]. Також 
використовують спеціальні прийоми – прийом «моральної драбинки» та прийом 
квіткотехніки [11, с. 34].  

Казкотерапія – ефективний засіб, що розвиває емпатію у дітей середнього 
дошкільного віку, оскільки вона дає можливість емоційному включенню дитини в казку і є 
одним із найдієвіших помічників у виховання емоційної культури у дошкільнят [10, с. 163]. 
Комплексна казкотерапія – це система розвитку емоційного інтелекту, розвиток 
самосвідомості, саморегуляції, соціальної чуйності та здатності керувати відносинами [14, 
с. 8]. 

На всіх етапах роботи з виховання емоційної культури використовують: 
- емоційно-виразний приклад дорослого як метод стимулювання почуттів та 

відносин дітей; 
- гру-розмову з персонажами як спосіб формування морального свідомості; 
- вправу та керівництво діяльністю як методи формування моральної поведінки. 
Роботу з виховання емоційної культури дітей середнього дошкільного віку з 

використанням театралізованих ігор необхідно проводять послідовно у три етапи. 
На першому етапі роботи основну увагу важливо приділяти формуванню інтересу 

до дій та спілкування з ляльками; знайомству з емоційними станами, способами їх 
невербального та вербального вираження, а також зразками поведінки по відношенню до 
ляльки та іграшок-тварини; оцінка поведінки персонажів. На даному етапі можна 
використовувати ігри дошкільнят з ляльками, режисерські ігри педагога, гру-драматизацію 
за участю дітей на основі спеціально складених оповідань («Ляльці та зайчику весело 
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(сумно)», «Злий Бубу та добрий зайчик», «Разом весело!», «Допоможи Каті» тощо) та 
адаптованих текстів Л. Толстого («Чиж» тощо), А. Барто («Ведмедик», «М’яч» та ін.) [13, 
с. 133]. 

На другому етапі у дітей розвивають інтерес до емоційних проявів та поведінки 
персонажів; вчать їх використовувати міміку і пантоміміку для вираження емоцій 
персонажів у процесі перетворення на театралізовану гру; визначати значні мотиви 
взаємовідносин персонажів. У процесі роботи рекомендується використовувати самостійні 
ігри дошкільнят з ляльками та театральними іграшками, ігри-імітації, режисерські, образні 
та рольові ігри з активною участю дорослого. Як літературну основу театралізованих ігор 
цьому етапі можна запропонувати розповіді Б.Д. Корсунській («Чашка», «Обдурив», «Не 
можна кидати друзів» тощо) та спеціально складені невеликі тексти з моральним змістом 
(«Уперті барани», «Сварка», «Друг» тощо), а також адаптовану казку «Курочка Ряба» [12, 
с. 61]. 

На третьому етапі роботи з морального виховання дітей необхідно акцентувати увагу 
на вдосконаленні розуміння емоційних станів (радість, смуток, гнів, страх, подив) з міміки, 
пантоміміки та смислового контексту ситуації, на аналізі їх причин; на навчанні техніки 
створення цілісного ігрового образу за допомогою мімічної, пантомімічної та мовної 
виразності у процесі театралізованих ігор [14, с. 18]. Дошкільнят важливо вчити аналізувати 
вчинки дітей та дорослих, оцінювати їх з погляду засвоєних норм та правил поведінки. В 
основу театралізованих ігор можуть бути покладені спеціально розроблені оповідання 
«Чому Оленці сумно?», «Синє листя», «Зламав» тощо. Крім режисерських та рольових ігор 
на заключному етапі навчання широко використовуються ігри-вистави («Три порося», 
«Маша та ведмеді» тощо) та театралізовані дії на святах та розвагах («Свято ввічливості», 
«Мамин день» тощо). 

Таким чином, ми проаналізували науково-методичну та психолого-педагогічну 
літературу з проблеми дослідження та теоретично висунули підходи, умови, принципи, 
форми та методи виховання емоційної культури у дітей середнього дошкільного віку. 
 

Література: 

1. Гірфанова О.В. Емоційно-моральний розвиток молодших школярів засобами 
синтезу мистецтв: дис. ... канд. пед. наук: 13.00.01: захищена 21.04.06. Київ, 2016. 245 с. 

2. Єжкова Н.С. Емоційна культура вихователя: погляд на проблему. Дошкільне 
виховання: щомісячний науково-методичний журнал. 2018. № 9. С. 80-83. 

3. Єжкова Н.С. Культура вчителя як педагогічна проблема. Педагогіка. 2016. № 
4. С. 37-40. 

4. Єжкова Н.С. Професійна підготовка майбутніх педагогів дошкільних освітніх 
організацій з орієнтацією в розвитку емоційної культури. Молодий вчений. 2017. №4. С. 50-
54. 

5. Заболтіна В.В. Театралізована гра як засіб виховання емоційної культури 
дітей дошкільного віку з порушеннями слуху: дис. ... канд. пед. наук: 13.00.03: захищено 
13.12.07. Харків, 2017. 166 с. 

6. Зінкевич-Євстігнєєва, Т.Д. Практикум з казкотерапії. 3-тє вид., перероб. та 
доп. Суми, 2018. 320 с. 

7. Корнієнко Н.А. Емоційні механізми морального формування особистості: 
дисертація та ... кандидата психологічних наук: 19.00.01. Рівне, 2012. 208 с. 

8. Курганова Є.А. Розвиток емоційної чуйності до однолітка в дітей віком 
середнього дошкільного віку. Актуальні питання психології. 2016. № 10. С. 1-6. 

9. Миронова Н.А. Добрі почуття, емоційна культура – це осередок 
человечности.... Художня література як розвитку емоційного світу дитини. Дошкільне 
виховання. 2015. № 3. С. 53-60. 

10. Потменська О.В. Можливості казкотерапії у формуванні емоційної культури 
студента-педагога. Перспективи науки. 2019. № 5 (116). С. 163-164. 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

49 

11. Психолого-педагогічний супровід освітнього процесу в умовах простору 
дитинства, що змінюється: монографія / під нав. ред. О. Г. Пилипової. Чернігів, 2018. 340 с. 

12. Сичова М.В. Емпатія як професійно значуща якість сучасного вчителя. Нова 
наука: Сучасний стан та шляхи розвитку. 2016. № 3-1. С. 61-63. 

13. Тимошенко Т.В. Сучасні проблеми визначення підходів до виховання 
емоційної культури та виховання дітей дошкільного віку. Педагогічний журнал. 2018. №1. 
С.133-136. 

14. Філіппова О.Г., Прохорова А.А. Емоційно-моральний розвиток дітей 
середнього дошкільного віку на основі казко-терапії. Психолого-педагогічний простір 
дитинства: пошуки, проекти, дослідження: збірник науково-методичних статей. Чернігів, 
2019. 180 с. 

15. Філіппова, О.Г. Психолого-педагогічні умови розвитку емпатії у дітей 
середнього дошкільного віку. Вісник Чернігівського державного педагогічного 
університету. 2018. № 8. С. 86-91. 
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Поглиблюючись в питання обдарованості, важко виокремити загальне уявлення 
такого рівня розвитку. В науці  досі немає остаточного терміну, яким ми можемо пояснити 
поняття «обдарованість». Але існує багато визначень різних авторів. 

Клименюк Ю.М. визначає обдарованість як «якісно-своєрідне поєднання здібностей, 
від якого залежить можливість досягнення більшого чи меншого успіху у виконанні тієї чи 
іншої діяльності» [2, с. 3]. 

Обдарованість - комплекс задатків і здібностей, які за сприятливих умов дозволяють 
потенційно досягти значних успіхів у певному виді діяльності порівняно з іншими людьми.   

Якщо казати в узагальненому плані – обдарована дитина це дитина, розвиток якої 
випереджає розвиток її однолітків. 

В психології існує 2 шляхи розуміння обдарованості. В першому випадку 
стверджується, що усі діти в тій чи інший мірі є обдарованими, і різниця лише в 
спрямованості задатків. В іншому випадку обдарованість є даром, яким володіють лише 
обрані. 

Протиставляючи поняття обдарованості та порушеного розвитку(в тому числі 
порушення мовного розвитку), важко уявити ці два аспекти в поєднанні між собою. 
Особливо це стосується мовлення. Дитину, яка добре володіє ним, задає багато складних 
питань для її віку, добре справляється з виучуванням та розповіддю на пам’ять, легше 
віднести до групи обдарованих, ніж мовчазну, тиху дитину,  з якою важче вийти на контакт. 
Але якщо незвичайно раннє мовлення може бути ознакою обдарованості, то пізнє мовлення 
не треба розглядати як ознаку того, що дитина не може бути обдарованою. 

Отже, діти одночасно можуть бути і обдарованими, і страждати від порушень 
мовленнєвого розвитку. Обдаровані діти, як і їх однолітки, можуть розвиватися 
нерівномірно. Це часто проявляється у тому, що окремі сторони психіки «вириваються 
вперед», у той час, як інші затримуються [2, с. 7].  

Виходячи із багаторазових досліджень, найчастіше нерівномірність розвитку 
стосується саме інтелектуального і словесного. Тобто з одного боку у дитини з 
обдарованістю широко розвите абстрактне мислення, вона тягнеться до пізнання 
навколишньої дійсності і сама по собі є дуже творчою. З іншого ж боку у неї виявляються 
труднощі з розвитком мовлення, з концентрацією уваги при виконанні завдань, через що 
результати завдань показують не справжній рівень знань дитини.  
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Також треба підмітити, що у дітей з обдарованістю важче виявити вади 
мовленнєвого розвитку. Це відбувається через те, що в інших видах діяльності дитина 
досягає гарний результатів, які перекривають цю проблему. Важливо пам’ятати про те, що 
порушення можуть нести як виражений так і прихований характер. Якщо вчасно не 
помітити відхилення від норми, то в подальшому виправити його буде важче. Коли дитина 
піде навчатися до школи, в неї можуть виникнути проблеми з читанням, орфографією при 
письмі. Отже, найважливішою умовою всебічного повноцінного розвитку дитини є 
правильне мовлення [3, с. 31]. 

Розвитку притаманний принцип «ланцюжка» – якщо порушена одна ланка, 
страждають всі наступні. Наприклад, для того, щоб засвоїти якісь необхідні навички в 10 
років, дитині необхідно спочатку засвоїти навички необхідні для 7 років. Тому будь-які 
порушення можуть негативно вплинути як і на сам розвиток, так і на розкриття саме 
обдарованості дитини. Крім того, зазнає шкоди і самооцінка дитини, яка бачить успіхи своїх 
однолітків. 

Вади мовленнєвого розвитку, що трапляються найчастіше серед обдарованих дітей: 
1. Фонетичне порушення мови; 
2. Дислексія; 
3. Загальне недорозвинення мови; 
4. Заїкання. 
У першому випадку страждає саме вимова звуків. Через неправильну вимову 

однолітки дитини відштовхуються від неї, через що вона стає сором’язливою. Отже – у неї 
виникають проблеми із соціальною адаптацією. 

Другий випадок характеризується розладами читання. Більш важка її форма – коли 
дитина затрудняється сприймати на зір букви та слова. В цьому випадку також страждає її 
самооцінка. Розчарувавшись у своїх можливостях, обдарована дитина позбавляється 
бажання відвідувати навчальний заклад. Чи при більш гірших обставинах вона зазнає 
знущань серед однолітків. 

Наступне порушення несе більш тяжкий характер, адже страждають всі аспекти 
мовленнєвого розвитку. Через це страждає навіть логічне мислення. В такому випадку 
мовлення позбавляється найголовнішої своєї функції – пізнавальної. А, отже, страждає 
розвиток в загалом. 

У останньому випадку дитині важко дається вимова звуків, вона мимовільно 
повторює окремі склади, а іноді і слова. Її мова позбавляється плавності. Проблема виникає 
через мислення, що випереджує вимову. Дитина ненавмисно робить зупинки, хвилюється, 
поспішає. Воно також може стати причиною, що збиває розвиток обдарованості. 

Найважливіша роль в житті обдарованих дітей грають батьки. Зазвичай вони є 
першими, хто відкриває їхню особливість. Лише з підтримкою батьків дитина здатна 
перенести негатив суспільства. Невпевненість обдарованої дитини зростає ще більше, якщо 
у неї є якісь порушення. Емоційна підтримка та допомога з боку дорослих – необхідні умови 
успішного розвитку обдарованих дітей із мовними труднощами [3, с. 3]. 

Найбільш істотно свою обдарованість діти виявляють у творчості. Вони 
нестандартно підходять до вирішень завдань і проблем, що постають перед ними. 
Проявляють оригінальність у спілкуванні з дорослими і однолітками. У них краще 
розвинена уява. Вони по-іншому бачать світ навколо себе, отже здатні по-іншому його 
описати, відтворити, намалювати. Саме цьому треба приділити увагу при корекційно-
розвиткових заняттях. Перед логопедами, психологами, вихователями та батьками гостро 
стоїть питання не тільки о запобіганні, усуненні мовного порушення та пов’язаних з ним 
різних відхилень п психофізіологічній сфері, але й пошук оптимальних психолого-
педагогічних умов, що дають можливість всебічно діяти на «порушений» розвиток дитини 
[1, с. 22]. 

Головне – зробити заняття найбільш цікавими. Тут треба пам’ятати про особливості 
і можливості дитини. Перед початком занять слід перевірити, на що здібна дитина. 
Можливе нехтування віковими обмеженнями в роботі з такими дітьми. Наприклад, 
запропонувати п’ятирічній дитині виконати завдання, що призначене для семирічної 
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дитини. Але не треба тиснути на неї, якщо ж завдання їй дається надто важко, не поспішати 
і повернутися до потрібної вікової групи. 

Обдаровані діти – це дуже важлива складова будь-якої нації. Маленькі діти повинні 
боротися не з маленькими проблемами з якими стикаються впродовж усього свого життя. 
Вони протистоять суспільству в надії, що їх зрозуміють. Ще важче це робити, коли разом з 
обдарованістю у дитини є мовленнєві порушення. Тому дуже важлива роль батьків, 
педагогів, психологів і логопедів в житті цих дітей. Саме завдяки нашій допомозі дитина 
зможе побороти порушення, адаптуватися до самостійного життя в майбутньому, розвити 
свої власні таланти. 
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Кожна  людина знає, що баскетбол – це гра атлетичних, спритних, витривалих, 

швидких та завзятих. У цій спортивній грі є командне єдиноборство, в якому цінується 

індивідуальний стиль і кооперація у вирішенні тактичних завдань команди. Постійна зміна 

характеру ігрових процесів, висока емоційність виховує здорових, фізично сильних людей 

стійких до стресу [8, с. 61-62]. 

Серед актуальних проблем фізичного виховання школярів значне місце займає така 

специфічна проблема, як розвиток у дітей основних рухових якостей. Проблему 

вдосконалення методики розвитку кожної фізичної якості учнів досліджували багато 

авторів. Цілим рядом авторів проведено дослідження, в яких розроблено питання розвитку 

фізичних якостей у школярів.  Заціорський В.М., Кузнєцов В.В. та Кузько О.П. доводять, 

що від розвитку фізичних якостей залежить формування основних рухових навичок і 

становлення рухової функції дитини [2, с. 87-91]. 

Фізична підготовка – процес, спрямований на розвиток фізичних здібностей та 

можливостей органів та систем організму спортсмена, високий рівень розвитку яких 

забезпечує сприятливі умови для успішного оволодіння навичками гри та ефективної 

змагальної діяльності. Фізична підготовка у баскетболі складається з двох видів – загальної 

та спеціальної фізичної підготовки. Між ними існує тісний зв’язок.  

Загальна фізична підготовка – процес різнобічного виховання фізичних здібностей 

та підвищення рівня загальної працездатності організму учня. До завдань загальної 

фізичної підготовки входить: зміцнення здоров’я; виховання основних фізичних якостей; 

підвищення рівня загальної працездатності; вдосконалення життєво важливих навичок та 

умінь. Завдання зі спеціальної фізичної підготовки такі: підвищення функціональних 

можливостей, що забезпечують успішність змагальної діяльності; виховання спеціальних 

фізичних здібностей; досягнення спортивної форми. Специфіка силової підготовки полягає 

у тому, що спочатку необхідно створити базу, фундамент нарощування сили,а потім 

постійно її накопичувати [1, с. 34-37]. 
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Фізичні якості, про які говорять науковці та практика спорту, включають гнучкість, 

силові та швидкісні показники, витривалість та спритнiсть. Про їхнє значення для успішної 

гри в баскетбол та їх ефективний розвиток в процесі гри ми й розглянемо. Л.Д. Назаренко 

у своїй науковій роботі, крім загальних, виділяє і специфічні види рухових якостей 

координацій, такі як: здатність до диференціювання параметрів рухів, реакція зору в 

просторі, здатність до рівноваги [4, с. 9-17]. 

Спортивні фізіологи та практикуючі фахівці виділяють ряд найбільш суттєвих та 

стійких вимог, що визначають характер та особливості розумного планування та 

проведення уроків гри в баскетбол, у тому числі і щодо розвитку фізичних якостей або, 

іншими словами, щодо вдосконалення фізичних кондицій. 

Рухлива гра баскетбол є засобом всебічного фізичного розвитку та відрізняється, з 

одного боку, багатогранним проявом основних рухових якостей, з іншого – своєрідним 

впливом на фізичні показники людини. Зміст гри в баскетбол – практично безперервна 

зміна атакуючих та захисних дій. Атака проводиться з мінімальним часом на її підготовку, 

проте результативність гри надзвичайно висока, що сприяють її високій емоційності. Під 

час гри в баскетбол потрібен прояв різнобічних фізичних якостей та рухових дій, 

інтелектуальних здібностей, моральних та вольових якостей. Специфічна моторна 

діяльність баскетболіста пов’язана з анаеробними та великою питомою вагою 

гліколітичних реакцій [5]. Під час гри виконується велика кількість вправ максимальної 

(ривки у швидкий прорив та повернення на захист) та субмаксимальної потужності (напад, 

захист, позиційні дії). Зі всіх ігрових видів спорту у баскетболістів спостерігається 

найвищий показник аеробної фізичної працездатності. 

Технічні прийоми гри виконуються з різних вихідних положень: стоячи на місці, у 

русі – кроком, бігом, у стрибку тощо. Під час гри, прийоми виконуються у постійному 

контакті та протиборстві з суперником, що вимагає миттєвого коригування дій гравця, що 

відрізняються від автоматизованої навички, відповідно до конкретної ситуації. З одного 

боку, потрібно довести їх вивчення до рівня автоматизованого навички, з іншого боку – 

потрібна надзвичайна варіативність під час виконання прийому. Разом з тим потрібна 

велика точність прогнозування дій, а також точність, економічність нових імпульсів, що 

коригують [6, с. 23-26]. Таким чином, зміст гри висуває досить високі вимоги до рівня 

фізичної підготовленості гравця.  

Також в іграх з м’ячем колективного характеру створюються сприятливі умови для 

виховання позитивних морально-вольових рис учнів. Такі ігри привчають долати егоїстичні 

спонукання, виховують витримку. У грі учень завжди має можливість випробувати свої 

сили та переконатися в успішності дій. Емоційність, динамічність, різноманітність дій та 

ігрових ситуацій у баскетболі залучають учнів до цієї гри [3, с. 64-70]. 

За деякими даними з наукової літератури за час гри баскетболіст пробігає від 5 до 7 

км, 40% з них – у максимальному темпі, виконує від 130 до 150 стрибків, ривки з 

максимальною швидкістю на 3-20 метрів повторюються до 190 разів. Частота серцевих 

скорочень  під час матчу коливається в межах 160-230 уд/хв, у середньому 199 уд/хв. 

Зовнішня робота серця зростає у 4 рази, а індекс хвилинного об’єму серця – у 7 разів. 

Характер фізичного навантаження під час занять баскетболом забезпечує значне 

розширення резервних можливостей організму дитини [7, с. 236-238]. 

Практика баскетболу свідчить про недостатнє висвітлення питань спеціальної 

фізичної підготовки у цьому виді спорту. Аналіз науково-методичної літератури з 

проблеми, що вивчається, дозволив розробити методику розвитку фізичних якостей учня 

на уроках фізкультури засобами гри баскетбол. Вивчення особливостей розвитку фізичних 

якостей у віковому аспекті безсумнівно має важливе значення, оскільки у шкільному віці 

закладається фундамент спортивної майстерності і формуються основні рухові здібності.   

При розробці методики враховувалися такі фактори, як: доступність у практичному 

застосуванні; адекватність особливостям урочної форми навчання; відповідність 

особливостям вікових показників учнів. Кругове тренування обох групах застосовувалося 
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переважно уроку і займала 30% від загального часу 70% часу була спрямовано навчання 

технічним діям. На розвиток фізичних якостей у методику включено 9 комплексів вправ 

кожен з яких спрямований на розвиток конкретної спеціальної фізичної якості. Спортсмен 

проходив чотири станції у режимі 3 серії по 2 хвилини з хвилинним інтервалом активного 

відпочинку. 

Таким чином розроблена нами методика розвитку спеціальних фізичних якостей 

баскетболістів включає елементи результативних і часто застосовуваних у спортивних 

поєдинках технічних дій, час фізичних навантажень та інтервалів відпочинку, відповідні 

особливостям, власне змагальної діяльності баскетболістів, спеціальні завдання у фазах 

активного відпочинку між підходами для розвитку індивідуально – психологічних 

особливостей баскетболістів. 

Експеримент проводився для апробації розробленої методики розвитку спеціальних 

якостей баскетболістів. Після проведення попереднього тестування випробувані були 

розподілені в контрольну та експериментальну групу в експериментальній групі для 

розвитку спеціальних фізичних якостей баскетболістів, до яких віднесено швидкісну 

витривалість м’язів ніг; швидкість рухів «вибухова сила» м’язів ніг і рухово-координаційні 

здібності застосовувалася розроблена методика в контрольній групі.  

В результаті міжгрупового аналізу визначено, що розроблена методика надає 

позитивний вплив на показники спеціальних фізичних якостей баскетболістів вже після 

першого місяця педагогічного експерименту Найбільш значущі зміни у всіх тестових 

вправах. Отже розроблена методика ефективна при розвитку таких спеціальних фізичних 

якостей баскетболістів, як швидкісна витривалість м’язів ніг, швидкість рухів, вибухова 

сила м’язів ніг, рухово-координаційні здібності. 

Отже підведемо підсумки як впливає заняття баскетболом на організм дитини. 

Насамперед, людина, яка з м’ячем, не тільки дуже сильна і витривала. Вона має дуже 

хорошу координацію рухів, а завдяки різноманітним стрибкам, добре налагоджується 

вестибулярний апарат. Не менш позитивно впливає баскетбол на розвиток дихальної 

системи. Біг у швидкому темпі в комплексі зі стрибками, дуже добре зміцнює синнергідні 

м’язи, які відповідають за рухливість легень. Не можна не згадати про нервову систему. 

Вона дуже добре зміцнюється, завдяки постійному підтримці активності багатьох органів. 

Дуже добре розвивається периферичний зір, який значно покращує сприйняття зовнішніх 

факторів. Особливо це корисно для дітей. Серцево-судинна система так само не 

залишається осторонь. Давно помічено, що заняття баскетболом чудово стабілізують 

артеріальний тиск. У заняттях баскетболом ще один дуже вагомий плюс, всім відомо, що 

високі люди, а саме такі, як правило, займаються баскетболом, дуже схильні до сутулості, 

яка, зрештою, сприяє розвитку різних захворювань хребта. А найкращою профілактикою 

від такого роду звички є саме баскетбол. 

Заняття баскетболом також допомагають формувати наполегливість, 

сміливість,рішучість, впевненість у собі, відчуття колективізму. Такий всебічний і 

комплексний вплив на тих, хто займається баскетболом, дає право вважати гру не тільки 

видом спорту, а й одним з одним с засобів фізичного та морального виховання. 
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Існують різні визначення сучасної епохи: інформаційне суспільство, 

постіндустріальне суспільство, суспільство суспільств, цифрове суспільство. 

Назви відображають різні сторони змін, що відбуваються в суспільстві, в тому числі 

числі і проникнення цифрових технологій в усі сфери життєдіяльності людини, що 

прискорюються з плином часу зміни ринку праці, старіння професій і поява нових. Всі 

зміни, що відбуваються в суспільстві, науці, техніці і технологіях викликають необхідність 

зміни трудових функцій і обумовлюють появу нових професійних обов’язків. Для успішної 

діяльності стають необхідні такі якості як мобільність, креативність, комунікативна 

культура. 

В результаті, зростає роль фундаментальної освіти, що забезпечує професійну 

мобільність людини, готовність людини до освоєнню нових професій, технологій, в тому 

числі і цифрових. Спільна діяльність все частіше реалізується на основі інтеграції продуктів 

цифрового (віртуального) і предметного світу. Продуктом і предметом праці стають об’єкти 

віртуального (цифрового) світу, об’єкти доповненої реальності. Все це змінює стилі і форми 

педагогічної взаємодії. Для реалізації сучасних форм педагогічної взаємодії затребувані не 

існували раніше компетенції організації спільної діяльності учнів з використанням 

цифрових технологій. 

Проблема інформатизації сучасної освіти була порушена в працях вчених 

Гершунського Б., Коліна К., Короткової А., Молокової А., Полат Є., Роберт І., Сергєєва А. 

та ін. 

Як справедливо зазначає Берман Н., інформатизація сфери освіти має 

«фундаментальне значення в умовах динамічно мінливого світу, глобальної 

взаємозалежності і конкуренції, необхідності широкого використання, постійного розвитку 

і ускладнення технологій» [1, с. 67]. 

Гайсина С. розглядає цю проблему, як «включення в освітній процес цифрових 

технологій як засіб навчання, виховання і розвитку молодших школярів, а також засоби 

управління освітнім процесом, тобто забезпечення професійної діяльності вчителя» 

[4, с. 29]. 

Використання цифрових технологій на уроках у початковій школі є унікальним за 

своїми можливостями засобом навчання, який в руках вчителя має бути потужною 

«зброєю» підвищення ефективності навчального процесу та педагогічної праці [5, с. 120]. 

Найпопулярнішим з усіх існуючих технічних засобів є комп’ютер, інтерактивна 

дошка, проектор. Вони допомагають вчителю в побудові уроку з урахуванням 

індивідуальних особливостей кожного учня. 
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Застосування цифрових технологій на уроках в початковій школі дозволяє розвивати 

пізнавальний інтерес, творчі здібності і самостійність при виконанні запропонованих 

завдань. 

Кожен молодший школяр має низку психологічних особливостей: наочно-образне 

мислення, мимовільну увагу до яскравого і динамічного, переключаємисть від ігрової 

діяльності до навчальної, емоційна рухливість. Все це створює сприятливі умови для 

включення цифрових технологій в навчальний процес на уроках літературного читання. На 

жаль, інформаційна оснащеність кожного класу не завжди дозволяє вчителю забезпечити 

учнів індивідуальним комп’ютером, тому найбільш зручним і частим в досвіді роботи 

вчителів початкових класів є застосування цифрових технологій за допомогою 

використання одного комп’ютера на клас, зображення з якого виводиться на екран [2, с. 1]. 

Завдання вчителя на уроках літературного читання не просто донести досліджувану 

тему, а й зацікавити дітей, змусити думати, міркувати, переживати, фантазувати за 

допомогою цифрових технологій. Впровадження цифрових технологій в роботі вчителя 

початкової школи дозволяє: 

1. Проводити уроки на високому рівні; 

2. Активізувати пізнавальну діяльність учнів; 

3. Організувати одночасно дітей, що володіють різними можливостями і 

здібностями; 

4. Посилити освітні ефекти; 

5. Проводити дистанційне навчання; 

6. Застосовувати різнорівневі завдання; 

7. Підвищити якість засвоєння матеріалу [2, с. 2]. 

Будь-який етап уроку можна оживити впровадженням нових технічних засобів. 

Впровадження цифрових технологій у практику роботи вчителя здійснюється за такими 

напрямами: 

1. Створення презентацій до уроків. 

2. Робота з ресурсами Інтернету, включаючи онлайн-сервіси, форуми тощо. 

3. Використання готових навчальних програм. 

4. Розробка та використання власних авторських програм [2, с. 2]. 

Критерії ефективності застосування цифрових технологій: 

 Наочність – особливість структурного оформлення програм, що дає 

можливість розширювати і поглиблювати уявлення про розглянутому матеріалі, про 

взаємозв’язки; 

 Можливість проведення моніторингу (економна, цілеспрямована та 

індивідуальна діагностика та форма вивчення особистості дитини через тести, анкети, 

кросворди); 

 Економічність (зменшення матеріальних і тимчасових ресурсів); 

 Компактність (можливість накопичувати інформації на дискеті, виключаючи 

накопичення папок з інформаційним матеріалом); 

 Можливість творчого розвитку особистості учнів, їх ініціативи, 

самореалізації та самодіяльності через різні інтернет-сервіси [3, с. 62]. 
На уроках літературного читання слід вести роботу з мультимедіа повідомленнями 

(що включають текст, малюнки, аудіо – та відеофрагменти, посилання), аналізувати зміст, 
мовні особливості і структуру даних повідомлень, визначати роль і місце ілюстративного 
ряду в тексті. Діти повинні навчитися конструювати невеликі повідомлення – тексти – 
розповідь, відгук, анотація), додавати до них малюнки, схеми, відео- аудіофрагменти, 
оцінювати власні повідомлення з точки зору достовірності інформації, оволодіти 
навичками ведення діалогу в різних навчальних і побутових ситуаціях спілкування, 
включаючи комп’ютерні способи комунікації, повинні навчитися дотримуватися правил 
мовного етикету, створювати інформаційні об’єкти як ілюстрації до прочитаним художнім 
текстам (це можуть бути малюнки, фотографії, відеосюжети, мультиплікація, комп’ютерна 
анімація з власним озвучуванням), за допомогою дорослих вони можуть приготувати 
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презентації (письмові та усні) з опорою на тези та ілюстративний ряд на комп’ютері, 
підібрати інформацію для проектної діяльності на матеріалі художньої літератури, в тому 
числі в контрольованому інтернет [2, с. 3]. 

Уроки літературного читання в початковій школі будуть нецікаві і нудні, якщо 
вчитель не буде включати в їх зміст аудіо засоби. Навчивши дітей слухати, можна 
пропонувати записи зразкового читання невеликих за обсягом літературних творів. Це 
навчає виразного читання, вмінню відчути настрій, визначити характер героїв. Читання 
віршів під вдало підібрану фонограму викликає в душах слухачів бурю емоцій, бажання 
самим спробувати викликати такі ж почуття і у інших. Використання різних аудіо-
фрагментів дозволяє сформувати фонетичний слух у дитини. А впровадження в шкільну 
практику аудіювання, як обов’язкового елемента іспиту, говорить про необхідність 
організації та проведення даного виду діяльності [2]. 

На думку Г. М. Первової, «щоб відбулося повноцінне сприйняття дитячої літератури, 
необхідно поглиблювати початкове враження від книги і твору через розвиток в учнів 
відтворює і творчої уяви, спостережливості, мислення, через накопичення досвіду 
емоційного співпереживання зображуваному, розвиток чуттєвої сфери особистості, на 
основі уявлень про письменників, їх творчості і мовою мистецтва, повідомлених учителем» 
[6, c. 502]. 

Метою освіти в сучасній школі визнається розвиток особистості, готової до 
правильної взаємодії з навколишнім світом, до самоосвіти і саморозвитку. 

Однією з основоположних компетентностей в сучасній системі освіти визнається 
читацька компетентність. Від її розвитку залежить успішність оволодіння школярами 
знаннями, вміннями, навичками не тільки з предмету «Літературне читання», а й з інших 
навчальних дисциплін, оскільки освоєння більшості навчальних предметів детерміноване 
процесом читання [7, с. 54 ]. 

Читацька компетентність учнів початкової школи – це сформована у дітей здатність 
до цілеспрямованого індивідуального осмислення книг до читання, у міру читання і після 
прочитання книги. Читацька компетенція – це сукупність знань, навичок і умінь, тобто 
якість людини, яка вдосконалюється протягом усього її життя. 

Літературне читання – один з основних предметів в системі підготовки молодшого 
школяра. Курс літературного читання покликаний продовжити навчання дітей читання, 
ввести в світ художньої літератури і допомогти осмислювати образність словесного 
мистецтва, за допомогою якої художній твір розкривається у всій своїй повноті і 
багатогранності. Літературне читання пробуджує у дітей інтерес до словесної творчості і до 
читання художніх творів. Саме використання цифрових технологій на уроках в початковій 
школі допомагає учням орієнтуватися в інформаційних потоках навколишнього світу, 
оволодіти практичними способами роботи з інформацією, розвивати вміння, що 
дозволяють обмінюватися інформацією за допомогою сучасних технічних засобів. 

У практиці навчання можуть застосовуватися чотири основні методи навчання із 
застосуванням цифрових технологій: пояснювально-ілюстративний, репродуктивний, 
проблемний, дослідницький [5, с. 71]. 

Пояснювально-ілюстративний і репродуктивний методи навчання із застосуванням 
цифрових технологій передбачають засвоєння знань, повідомлених учневі вчителем і (або) 
ПК, і організацію діяльності учня з відтворення вивченого матеріалу і його застосування в 
аналогічних ситуаціях. Застосування цих методів із застосуванням цифрових технологій 
дозволяє істотно поліпшити якість організації процесу навчання. 

Проблемний метод навчання використовує можливості цифрових технологій для 
організації навчального процесу як постановки і пошуків способів вирішення деякої 
проблеми. Головною метою є максимальне сприяння активізації пізнавальної діяльності 
учнів. У процесі навчання передбачається вирішення різних класів завдань на основі 
одержуваних знань, а також витяг і аналіз ряду додаткових знань, необхідних для 
вирішення поставленої проблеми. При цьому важливе місце відводиться набуттю навичок 
зі збору, впорядкування, аналізу та передачі інформації. 
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Дослідницький метод навчання із застосуванням цифрових технологій забезпечує 
самостійну творчу діяльність учнів в процесі проведення науково-технічних досліджень в 
рамках певної тематики. При використанні цього методу навчання є результатом активного 
дослідження, відкриття та гри, внаслідок чого, як правило, буває більш приємним і 
успішним, ніж при використанні інших перерахованих вище методів. Дослідницький метод 
навчання передбачає вивчення методів, об’єктів і ситуацій в процесі впливу на них. Для 
досягнення успіху необхідна наявність середовища, що реагує на впливи. У цьому плані 
незамінним засобом є моделювання, тобто імітаційне представлення реального об’єкта, 
ситуації або середовища в динаміці. 

Таким чином, застосування цифрових технологій на уроках з літературного читання 
в початковій школі сприяє позитивному розвитку учнів та педагогів. 
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Сучасний урок музичного мистецтва у закладах середньої освіти – це урок, у якому 

поєднуються педагогічні завдання освітньої сфери та специфіки творчого музичного 

розвитку школярів. 

На сучасних уроках музики в середній школі використовуються новітні  педагогічні 

технології, комп’ютери, інформаційно-телекомунікаційні мережі, аудіовізуальні засоби, 

друковані та електронні освітні та інформаційні ресурси. Уроки музики незвичайні, це 

творча майстерня, що включає багато різних видів діяльності: слухання музики, співи, гру 

на музичних інструментах, пластичне інтонування, імпровізації, різноманітні творчі 

завдання, навчально-ігрову діяльність. 

Музично-педагогічна діяльність поєднує в собі педагогічну, музикознавчу, музично-

виконавчу, хормейстерську, творчу і дослідницьку роботу, засновану на вмінні самостійно 

узагальнювати та систематизувати отримані знання. 

Художня діяльність займає у житті особливе місце, вона тісно пов’язана із 

творчістю. У роботі вчителя музичного мистецтва художня творчість проявляється в умінні 
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цікаво, захоплююче проводити уроки музики та позакласні заняття, яскраво, образно 

виконувати музичні твори. 

Творчість вчителя багато в чому обумовлено специфікою його діяльності, яка носить 

публічний характер, здійснюється у певній аудиторії та вимагає вміння керувати своїми 

почуттями та настроями. Взагалі педагогічний процес пов’язаний з постійним творчим 

пошуком, оскільки вчителю доводиться діяти в умовах різноманітних педагогічних 

ситуацій, що змінюються. При цьому творчий процес набуває двостороннього характеру: з 

одного боку, творчості вчителя, з іншого – на основі застосовуваних ним стимулюючих 

методів виникає творча діяльність учнів. Творчий стан класу необхідно підтримувати та 

зробити творчий пошук спільним колективним прагненням вчителя та учнів. Природно, що 

й творча діяльність неспроможна проявитися відразу ж у повному обсязі, але вчитель 

поступово, крок за кроком прилучає учнів до того що, виробляючи потребу у самостійності 

суджень і оцінок сприйманих явищ, пробуджує ініціативу і творчу фантазію [1].  

Творча діяльність вчителя передбачає і педагогічну імпровізацію, яка 

обумовлюється його здатністю швидко та правильно оцінювати ситуацію та поведінку 

учнів та оперативно знаходити рішення. Величезне значення для цього має рівень загальної 

культури вчителя, його психолого-педагогічна грамотність та наукова ерудиція. 

Художньо-творча природа музичного мистецтва відкриває великі можливості для 

творчості вчителя музики. Адже вона проявляється у як у свідомості, а й у інтерпретації 

музичних творів з урахуванням розуміння композиторського задуму, ідеї, художнього 

образу і сенсу музичного твору. Вирішальну роль у цьому процесі грають музично-слухові 

уявлення, інтелект музиканта, його музичний досвід, володіння засобами художньої 

виразності. При цьому слід наголосити, що творча діяльність у галузі занять мистецтвом 

вимагає від людини підвищеної емоційності, образності мислення, багатства художніх 

асоціацій. 

Творча діяльність вчителя музичного мистецтва залежить від низки обставин: від 

умов, у яких працює, від рівня загального розвитку класу та музичної підготовки школярів, 

власних особистісних якостей. Щоб творчі прояви учнів мали послідовний та активний 

характер, вчителю необхідно підбираючи додатковий репертуар для уроку музики та 

позакласної роботи, включати твори, які можуть бути основою для розвитку конкретних 

творчих навичок і в той же час відповідати дидактичним завданням загального просування 

учнів: 

-з метою формування у школярів асоціативного мислення залучати аналогічний 

матеріал із суміжних галузей інших видів мистецтва; 

-вміло імпровізувати у несподіваних ситуаціях; 

-використовувати різноманітні форми роботи, що сприяють створенню на заняттях 

атмосфери творчої активності, зацікавленості (словесно-ілюстративна, музично-

ілюстративна, образотворчо-ілюстративна, пошукова і т.д.); 

-розробляти серії творчих завдань та знаходити найефективніші форми їх 

постановки перед шкільною аудиторією (в основному для цього використовується 

позакласна робота); 

-застосовувати різні види творчої діяльності на кожному занятті, виходячи з 

головного завдання кожного конкретного заняття [1]. 

Для багатьох специфіка професії «вчитель музичного мистецтва закладу середньої 

освіти» полягає у самій його назві. Адже у наш час повсюдно з’являються школи з 

поглибленим вивченням музики. І професіонал, і вчитель масової загальної школи вчить 

дітей тому самому – музиці. Здається, що різниця у змісті професійної музичної освіти та 

масової не є суттєвою для специфіки професії «вчитель музики закладу середньої освіти». 
Дати можливість дітям глибше зрозуміти та відчути життя допомагають «виходи» за межі 

предмета музики в історію, поезію, живопис, у природу, у світ людини. Тому під час уроків 

необхідно спиратися на знання, отримані дітьми з суміжних предметів. Вчитель поглиблює 
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ці знання за допомогою музичного сприймання, закладеного у музиці та переданих за 

допомогою музично-виразових засобів. Адже для того, щоб зрозуміти, відчути життя людей 

попередніх епох, не завжди потрібно знати всі історичні факти з тогочасного життя. Деколи 

досить просто вслухатися в музичний твір. У свою чергу вчитель отримує можливість 

глибше налаштувати дітей на сприйняття твору, прочитання його змісту, передачу 

духовного досвіду поколінь [2]. 

Оцінити рівень творчої розвиненості кожної дитини дозволяють творчі роботи, деякі 

з них виконані відповідно до методики «Музично-життєві асоціації» та дають можливість 

судити про спрямованість музично-життєвих асоціацій, ступеня відповідності їх музично-

життєвому змісту, виявляють емоційну чуйність на почуту музику. Наприклад, «Мій 

музичний портрет», «Я і музика», «Я малюю музику». Різні кросворди, складені на означену 

тему, невеликі твори на тему «Якби я був учителем музики, то розповів би про це», «Я – 

людина Відродження», «Музична афіша», «Творча абетка», «Оркестрові знахідки» та ін. 

Всі види художньо-творчої діяльності на уроці об’єднані, тому у процесі 

розучування з дітьми музичного твору, але це вже виконавська діяльність, вчитель 

продовжує поглиблювати сприйняття музики. Для того щоб підвести дітей до 

усвідомлення, розуміння емоційно-морального сенсу твору доводиться використовувати 

весь артистичний, педагогічний арсенал вчителя: якісний показ як треба заспівати, міміку, 

погляд, жест, словесне пояснення тих почуттів, які закладені у музичному або 

образотворчому творі. Це дозволяє вчителю вивести дітей до рівня емоційного, духовного 

спілкування [3]. 

Це насамперед хорові заняття. Тут у вигляді знайомства з різноплановими творами 

від пісень сучасних дитячих композиторів до джазових композицій, творів, виконуваних 

різними мовами, участі у постановці музичних спектаклів, діти отримують неоціненний 

досвід у колективі, що сприяє глибшому сприйняттю музики. А в процесі розвитку у дітей 

слуху та голосу, формування обсягу співочих умінь та навичок, проявляються партнерство, 

взаємопідтримка. 

Діти, що займаються у концертному колективі, мають можливість самореалізації на 

сцені, можливість презентувати себе як творчу особистість, як артиста хору. Можуть 

оцінити рівень роботи свого колективу та себе на конкурсах та концертах, набувають 

неоціненного досвіду роботи в колективі, навичок виконання багатоголосної музики [3]. 

Те саме можна сказати і про дітей, які займаються сольним співом. Вони реалізують 

себе як обдаровану творчу особистість, яка може самостійно вибрати власний стиль 

виконання пісні, органічно підібрати спосіб подання її задуму глядачам.  

Підсумовуючи парадигми музично-педагогічної діяльності, відзначимо, що через 

невелику кількість часу не завжди вдається підходити індивідуально до кожної дитини. Але 

музика це один з небагатьох шкільних предметів, який допомагає знайти своє місце в житті, 

зберегти щирість, довіру один до одного, відкритість світу, життя. А такий стиль роботи 

допомагає дитині звернути увагу всередину себе, в глибину своїх роздумів, створює всі 

умови для того, щоб кожна дитина розвивалася творчо в гармонії із самим собою та світом. 

Для того щоб допомогти дитині відчути та усвідомити себе учасником життя, 

розробляється календарно-тематичний розподіл пісенного репертуару. 

Твори підбираються з урахуванням червоних днів календаря, народних та 

християнських свят. Діти співають різдвяні пісні, щедрівки та колядки, грають масляні 

пісні, співають сучасні духовні пісні. Розучування пісень про маму, дитинство доводиться 

до рівня артистичного виконання на святах у класах. Підготовка до виступу на 

загальношкільних фестивалях з різної тематики починається задовго до початку заходу, 

тому що вимагає певної майстерності та творчо-виконавської культури дітей. 

Така система роботи дає можливість удосконалювати в дітей різного віку здатність 

сприймати музику як мистецтво, народжене життям і нерозривно пов’язане з нею. Слід 

зазначити, що наповненість класів та обмежений час уроків – лише 40 хвилин на тиждень, 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

60 

не дозволяють повністю реалізувати ідею гармонійного розвитку кожної дитини. Тож 

художньо-творчу діяльність вчителі продовжують у позакласній роботі. 
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Епоха Середньовіччя охоплює період приблизно з V-XV століття. У всьому світі цей 

період, що охоплює майже тисячу років, був дуже плідним для мистецтва, не тільки 

музичного. Європейська музика цікава для нас тим, що, по-перше, її відлуння і зараз звучать 

у різних напрямках сучасної музики, по-друге, до нас дійшло досить багато історичних 

документів і музичних прикладів, які дозволяють скласти чітку картину тієї епохи. Почати 

варто з відповіді на питання «Яким взагалі було Середньовіччя?». Якщо коротко-важко: 

багато воєн, крові та різних лих. Але, як відомо, чим важчий час, тим більше матеріалу для 

творчості. І справді, мистецтво всіх видів розвивається і породжує неймовірні пам’ятки 

епохи. Взяти хоча б архітектуру: готичний стиль виникає саме в період Пізнього 

Середньовіччя, і дає нам можливість і зараз насолоджуватися цими величними храмами, 

соборами та замками. Але щодо музики, тут все ще цікавіше. Справа в тому, що все музичне 

мистецтво на той час як би поділилося на дві частини: церковну музику та світську. 

Причини цього були дуже простими: влада церкви в той час стає на стільки великою, що 

проникає у всі сфери життя, в тому числі і мистецтва [1, c. 352]. 

У античному мистецтві особливу увагу приділялося земному; це було торжеством 

життя. Оспівувалась краса людини, її фізичної форми та розум. Мистецтво ж середніх віків, 

особливо церковне, навпаки, часто заперечувало всі цінності земного життя. Сьогосвітні 

радощі приносили в жертву заради вічного щастя після смерті[2, с. 16]. Загалом ця епоха 

відрізнялася особливо важкими часами. Щодня помирали люди і, ясна річ, адже про те як 

прекрасне життя в таких собі умовах було не зовсім до місця. І тут вирішальну роль 

відіграла католицька церква. Поступово її вплив зростає, а мистецтво стає важливою 

складовою богослужінь. До музики у церкви ставлення було двояким. З одного боку всі 

розуміли який вплив вона чинить на великі маси людей, з іншого – було в ній щось 

непідвладне, тому не дивно, що церква одночасно засуджувала музику і дуже охоче 

використовувала її. При цьому було б помилкою сказати, що церква впливала на музику 

винятково негативно. Це не так. Храми та монастирі стають по суті центрами професійного 

мистецтва. При соборі Паризької Богоматері у Франції у XII столітті з’являється перша 

композиторська школа. У церкві зароджується особливий стиль виконання – григоріанські 

співи або григоріанський хорал. Співаками були виключно чоловіки, а самоспів – 

одноголосним. Термін «григоріанський спів» походить від імені Папи Римського Григорія 

I, який жив у VI столітті нашої ери. Зараз складно оцінити його реальну роль, але, мабуть, 

він зібрав і канонізував вже наявні на той момент піснопіння. І було щось заворожуюче 

спокійне і монументальне в цих старовинних співах, саме тому григоріанський спів 

зрештою вийшов далеко за межі церковних богослужінь. Навіть у наш час сучасні 
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музиканти часто використовують прийоми та мелодії, запозичені чи споріднені з 

григоріанським співом. Це, наприклад, групи «Enigma», «Gregorian» та «ERA». Один твір 

Середньовіччя, так звана секвенція «Dies irae», дійшла до наших днів. Секвенція – 

послідовне переміщення мелодичного або гармонічного звороту тими ж голосами на іншій 

висоті, що йде за першим проведенням як його продовження. Секвенції середніх віків (від 

латинського sequere – йти слідом) виникли у ІХ – Х ст. [3, с. 404]. «Dies irae» – це одна з 

частин католицької меси. Буквальний переклад – «день гніву». Йдеться про страшний суд. 

Точно невідомо, хто був автором цієї старовинної мелодії. Вона так сподобалася багатьом 

композиторам, що вони використали та продовжують її використовувати досі. Ще одним 

жанром середньовічної музики були гімни. Мелодії в них були вже різноманітнішими, вони 

часто запозичувалися із народних пісень. Спочатку духовенство віднеслося до цієї ідеї не 

із захопленням, але, коли стало ясно, що цьому самому народу гімн подобається, їм дали 

добро на виконання його під час богослужінь.  

І тепер ми можемо плавно перейти до світської музики. Жодні труднощі та удари 

долі не могли змусити мовчати голос народу. Мандрівні музиканти були основним 

джерелом поширення народних пісень. Здебільшого вони передавалися з вуст у вуста. 

Тобто буквально: один співак співав, інший почув, запам’ятав і передав наступному. Про 

зміст таких пісень здогадатися не складно. Тут і про кохання, і про битви, і про різні тяготи 

життя. Церква, м’яко кажучи, була не захоплена від народної творчості. Музикантів 

наслідували, садили в тюрми, відлучали від церкви та проклинали. Зрозуміло, це ще більше 

посилювало інтерес до них серед простого народу. Цікавий факт полягає в тому, що не 

дивлячись на всі гоніння, іноді мандрівні музиканти знаходили собі затишне місце при 

дворі якогось короля, часом і єпископа. Такі музиканти ставали по суті придворними. Вони 

отримували їжу і дах над головою. І з одного боку, це благотворно впливало на творчість. 

Пісні ставали професійнішими, і в музичному плані цікавішими. Найважливішими 

представниками світської музики Середньовіччя були трубадури та трувери у Франції та 

мінезингери у Німеччині. Їхні пісні несли ліричний характер. Вони співали про кохання: 

про кохання нещасне і щасливе, земне і піднесене. Буквальний переклад слова «трубадур» – 

«вигадувач» або «винахідник пісень». Розквіт мистецтва припав на XII-XIII століття. 

Потрібно відмітити, що серед трубадурів зустрічалися далеко не бідні люди. Деякі з них 

носили різні титули, і належали до лицарського стану. Також трубадури дуже успішно 

знаходили собі багатих покровителів серед графів, князів і навіть королів. Сенс пісень 

майже завжди зводився до любовної тематики. а яка саме це була любов багато в чому 

залежала від жанру пісні. Канцона – класичний приклад любовної лірики, як правило, про 

любов лицаря до благородної дами, яка не відповідає взаємністю, і через це герой змушений 

страждати. Загалом сюжет не вичерпав себе і досі. Змінилися лише лицарі та шляхетні пані. 

Інший жанр – сирвента. У ньому, як правило, оспівувалась війна. Але була у цього жанру 

ще одна цікава особливість: один трубадур міг присвятити іншому пісню жанру сирвенту, 

де висміював і ображав свого супротивника, і другому нічого не залишалося, як відповісти 

йому своєю піснею. Наступний жанр – альба. Альба це середньовічний ліричний жанр 

куртуазної поезії; ранкова пісня про таємниче нічне побачення лицаря з жінкою, що 

переривається настанням світанку. Альба виникла та сформувалася у Провансі у ХІ-ХІІ ст. 

серед трубадурів. Класичні зразки жанру об’єднані загальною тематикою, при якій 

зображується типова ситуація: нічна зустріч лицаря та благородної дами (дружини 

сеньйора) у саду або у покоях замку переривається настанням світанку, про який сповіщає 

ранкова зоря, спів птахів, звук ріжка з вежі замку чи пісня товариша, що попереджає про 

те, що настав час розлучення. Жанром ліричної поезії, протилежним альбі, є сирена – 

вечірня пісня французьких трубадурів про заборонене кохання. Слово альба походить від 

провансальського alba, що у перекладі означає ранкова зоря, світанок [4, с. 398-399]. 

Занепад творчості трубадурів припав на XIII століття. Причин цього було багато, але правду 

кажучи, кожен вид мистецтва проходить періоди народження, розквіту і згасання. Часом 
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він гасне назавжди, а часом лише на якийсь час. Так і творчість трубадурів пройшло це 

коло, вдавши, однак, великий вплив на мистецтво пізніших століть. 

Тепер ми обговоримо труверів. Францію тих часів умовно можна було поділити на 

дві половини. На півдні країни були трубадури, на півночі – трувери. Все, що було сказано 

про трубадурів, є актуальним і для труверів. Основною відмінністю їхньої творчості було 

те, що у труверів тексти мали суворіший характер. Для них подвиг, героїзм та страждання 

заради кохання виходили на перший план. Іншими словами, творчість труверів була більш 

епічною.  

Далі йдуть мінезингери. За цим словом ховалися ліричні поети та співаки 

середньовічної Німеччини. Їхній розквіт так само припав на XII-XIII століття. Мінезингери, 

трувери та трубадури – це одне й те саме. Творчість їх була дуже схожою з деякими 

відмінними рисами. Наприклад, для мінезингерів було властивим стриманіші 

висловлювання почуттів. Це загалом характерна риса німецької творчості. Ось як це можна 

описати більш наочно: «У трубадурів лицар – такий собі харизматичний герой бойовика. 

Він готовий на все заради кохання. Життя для нього суцільна насолода. Нехай, дама і не 

відповідає йому взаємністю, він страждатиме і співатиме про свої страждання всім, хто 

готовий слухати. У той же час головний герой мінезингерів стриманий, трохи замкнутий і 

сором’язливий лицар. Він закоханий у жінку, яка так само не відповідає йому взаємністю, і 

всі переживання він тримає в собі. Звичайно ж, з усіх правил є винятки, і творчість 

мінезингерів, трубадурів і труверів на стільки широка, що по кожному з них написані цілі 

книги та наукові статті» [5, с. 328]. 

Наступними виконавцями далі йдуть ваганти, або, як їх ще називали, ґоліарди. Слово 

«ґоліарди» походило від імені біблійного героя Голіафа, який у середньовічній традиції 

сприймався як веселий гультяй і ненажера. Саме Голіафа ґоліарди обрали своїм 

покровителем Це мандрівні священники і монахи-утікачі у середньовічні часи, XI–XIV 

століття, у Західній Європі, що складали вірші, виконували пісні та декламували прозу на 

площах міст та на різних зібраннях. Особливістю творчості вагантів була постійна критика 

католицької церкви і духовенства за їхню скупість, лицемірство і невігластво. Першими 

вагантами були клірики, які жили поза своїм приходом або взагалі не займали певної 

церковної посади, тому що випускників серед них було настільки багато, що не вистачало 

місць при соборах та монастирях. Вони були дуже освіченими і не уявляли свого життя без 

книжок. Їм була знайома бідність та приниження, але вони, не дивлячись на це, були дуже 

веселими та життєрадісними. Ваганти вважали, що саме це зближує їх між собою та 

простим людом. Саме на німецьких землях використовували слово «ваганти». Це походить 

від латинського слова vagantes, що означає «бродячі люди». Згодом вони стали 

поповнюватися шкільними студентськими товариствами, що переходили з одного 

університету до іншого [6, с. 634]. 

Насамкінець можна згадати спадщину, яка залишила Середньовіччя наступним 

поколінням музикантів. По-перше, нотний запис. У той час він сильно відрізнялася від 

сучасної, в якій є п’ять лінійок та чітке уявлення про висоту та тривалість звуку. Перші 

нотні записи робилися так званими невмами. Вони являли собою гачки, з яких майже 

неможливо було дізнатися ні точної висоти звуку, ні його тривалості. У вигляді таких 

незрозумілих записів збереглися і дійшли приклади деяких григоріанських хоралів. 

Італійський теоретик і педагог Гвідо д’Ареццо помістив невми на музичні лінійки, позначив 

ключ і виділив серед двох основних, позначивши їх червоним і жовтим кольорами. Таким 

чином, тепер можна було більш точно описати висоту різних звуків. Але проблема ритму 

залишалась і після цього невирішеною [7, с 55-63]. І тут на допомогу прийшла 

композиторська школа при соборі Нотр-Дам. Професійна, насичена творчими 

експериментами діяльність музикантів цієї школи заклала фундамент європейської 

гармонії, поліфонії і ритміки на кілька століть, аж до закінчення епохи Ренесансу. Хоча 

музика Нотр-Даму збереглася у досить значній кількості, її інтерпретація, особливо у 
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ритмічному відношенні, залишається предметом суперечок. Саме з нею пов’язують 

розвиток так званої модальної нотації. Якщо коротко, модальна нотація – це перший вид 

запису, який хоч якось дозволяв передати тривалість того чи іншого звуку. Згодом музична 

нотація ще не раз змінюватиметься, і лише в XVII-XVIII століттях набуде того вигляду, 

яким ми користуємося зараз. З часів Середньовіччя до нас дійшло чимало прикладів 

церковної музики. Це пов’язано з тим, що, по-перше, церковні музиканти хоч якось 

намагалися записувати свої твори, а, по-друге, церкви зберігали ці записи багато століть. Зі 

світською музикою справи були не так добре. Часто така музика не записувалася, 

передавалась із уст у вуста. Дійшли до нас, однак, деякі твори трубадурів, труверів та 

мінезингерів.  

Час Середньовіччя був досить кривавим і жорстоким, але водночас романтичним і 

гарним, особливо, коли йдеться про мистецтво. Вся ця замкова та лицарська тематика 

надалі нікуди не поділася. Так, вона змінювалася, як змінювалися ідеали та погляди на 

життя, але її спадщина все одно зберігалася і багато дійшло до наших днів.  
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В сучасних умовах розвитку суспільствa вaжливу рoль грає виховання пoчуття 

прекрaснoгo у дітей, естетичнoгo смaку, рoзуміння, цінувaння навкoлишньої крaси, 

завдання цього полягає на сучасній освіті, a сaме худoжньo-естетичнoму циклі шкільних 

предметів. Особливо важливу роль набуває залучення учнів до традицій культури, постійне 

використання їх творчих здібностей, потенціалу художньо-естетичних дисциплін творів 

мистецтва. 
Естетичному ставленню до навколишнього середовища сприяє саме виховання та 

навчання учнів, використовуючи твори мистецтва – це все стимулює художньо-
пізнавальну, емоційну та образну активність учнів, та взагалі дає розвиток інтересу до 
культури. Людина завжди тягнеться до чогось красивого та приємного, ніби хоче 
доповнити своїми особистими творами. Також завдяки красі з’являється добро, у якому 
учні прагнуть до високих вершин у житті – розуміння цієї краси дає учням вчитель. Уроки 
образотворчого мистецтва мають переслідувати мету художнього, естетичного та 
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емоційного розвитку учнів, застосовуючи активну діяльність вчить бачите гарну 
навколишню красу світу. 

Для формування творчих навиків і умінь учнів, потрібні такі умови: 
Формування естетичного виховання в учнів; 
Розвиток емоційної сфери школярів; 
Розвиток нахилів, творчих здібностей та художніх навичок; 
Розвиток у учнів переживань та почуттів; 
Уміння радіти та розуміти гарному у мистецтві та повсякденному життю. 
Діти люблять фантазувати та домальовувати те що бачать: аквареллю, вугіллям, 

восковою крейдою, олівцями, гуашшю, аплікацією, вишивкою, конструюванням та 
природними матеріалами (листя, шишки, горіхи, камінці…) З великим інтересом учні 
працюють на уроках образотворчого мистецтва. Відповідно до цього вчителю потрібно 
направити свою роботу на активну творчість учнів на уроках. Провідна форма знайомства 
з естетичним смаком є іграшки, мультиплікації, різні джерела з Інтернет, пісні, рух, танці, 
кіно-фільми, а особливо малюнки (наприклад на асфальті). 

Герої книжок, мультиплікацій чи кіно, звірі у мультфільмах, чи вигадані фантастичні 
істоти, наділені добром чи злом, справедливістю чи брехнею. 

Все це дає учням зрозуміти що таке добре, а що ні, зрозуміти з чим вони можуть 
зустрітися у своєму житті. Важливо зробити добру справу, але і вміти бачити погане, щоб 
не повторювати його. У міру свого розуму маленькі діти стають прихильниками добра, 
симпатизують своїм улюбленим героям, борються за добро у своїх іграх [2]. 

Образотворче мистецтво займає важливе місце у вихованні учнів. І саме предмет 
образотворчого мистецтва у закладах загальної середньої освіти передбачає уважний 
аналіз, кращій педагогічний досвід, сучасні заняття у тенденції з розвитком особистості 
учнів.  

Спостерігаючи та милуючись навколишнім цвітінням квітів, зеленню трав, дерев, 
соковитістю троянд, переливам фарб ранкового неба, сузір’я, похмурим грозовим хмарам, 
літньому дощу, ніжному шелесту листя дитина поспішає поділитися враженнями від 
побаченого та почутого і для цього їй достатньо любих запропонованих вчителем 
матеріалів (олівці, фарби..) За допомогою зображень, фарб, ліній, композицій та фігур учні 
висловлюють свої почуття від побаченого, насолоду зустрічі з прекрасним та цікавим. 
Психологами доведено, що випробувана дитиною радість та зображення цього, є 
відображення реальної дійсності внутрішнього її світу.  

Повсякденне життя, нажаль, у сучасних умовах не завжди дає можливість та час 
насолодитися цією красою, але завдяки вчителеві образотворчого мистецтва, який долучає 
до активної участі учнів на уроках – ця краса живе вічно у їх серцях. Зображення у 
малюнках дітей різного віку неповторне та по-різному гарне. 

Успіхом навчально-виховного процесу є досягнення пізнавально-творчої активності 
школярів, що зумовлює рівень творчого та розумового розвитку особистості. Широкого 
потенціалу розвитку творчо-пізнавальної активності дітей мають саме уроки 
образотворчого мистецтва. Специфіка занять вимагає творчої активності, уяви, постійної 
роботи, ініціативності на уроках образотворчого мистецтва, а також яскраво виражена 
естетична спрямованість як за формою, так і за змістом [1]. 

Виховання творчо-пізнавальної активності учнів передусім передбачає потреби 
творчо використовувати здобуті знання своєї діяльності та безупинно пізнавати 
навколишній світ. 

Слід постійно пам’ятати, що завдяки успішному вирішенню завдань вихованню 
школярів засобами творчої активності учнів на уроках образотворчого мистецтва, залежить 
від єдності виховання та навчання, від систематичних занять, озброєння учнів 
громадянських якостей та властивостей особистості. 

Методика ознайомлення з витворами мистецтва повинна будуватися таким 
способом, щоб усі учні брали активну діяльність на уроках. Заздалегідь потрібно продумати 
які картини, візитівки, презентації, цікаві факти з життя та творчості художників залучити, 
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щоб ознайомлення з витворами мистецтва було цікавим та новим для пізнання. У процесі 
спілкування вчитель повинен пояснювати матеріал та обов’язково звертатися до учнів з 
питаннями, які мають бути різноманітні, цікаві, конкретні, чіткі, та мають допомогти 
засвоїти новий матеріал, зміст, форму, художні образи, усвідомлення самих учнів до 
поданого матеріалу.  

Передусім у змісті творів виділяється основне відбиття певних предметів, подій 
життя чи явищ природи. Тому питання та завдання мають допомогти учням сприйняти 
задум творця, сюжету, витвору [4]. 

Наприклад дітям запропонувати розглянути картину О. Саврасова «Граки 
прилетіли». Для контролю їх сприймання, поглиблення його, ведемо активну бесіду: 

Яку пору року ви бачите? 
Начебто зображено весну. 
Молодці! А завдяки чому, ви зрозуміли це? 
Вже тане сніг на дахах будинків та на дзвіниці. Навколо калюжі. Видно як річка 

розлилася. Дуже схоже на ранню весну. 
Що свідчить про це? 
Холодне повітря, дерева ще без листя. Мало сонячного проміння. Бачимо, що 

прилетіли граки та почали робити гнізда. 
Ця картина маленька за розміром, але якщо уважно придивитися то ми побачимо 

церкву, будинки, берези, озеро. О. Саврасов зміг так багато передати нам у своїй картині, 
тому що він вмів побудувати її лініями та фарбами. Він створив ніби відчуття далі, умовно 
поділивши картину на дві частини. На передньому плані берізки, що ростуть у гору. 
Художник передає глибину і висоту. Які кольори переважають у картині? 

 Сірі та блакитні кольори. 
Добре. А чим це можна пояснити? Як ви вважаєте, що дають нам ці кольори?  
Завдяки чим кольорам, ми відчуваємо холодне повітря, але воно чисте та свіже. 
Правильно! Митець своєю майстерністю розподілив предмети на картині, передав 

повітря – це все дає змогу відчути правдивість картини. Хочеться доторкнутися до кожного 
витвору та відчути подихом свіже повітря. 

Ми чуємо як граки кричать. Вони будують гнізда. Клопочуться та турбуються. 
Відчувається пробудження життя. Ми бачимо що митцю все дорого на рідній землі. Це його 
батьківщина. Він написав таку красу, що кожна людина мала змогу відчути що нас оточує, 
побачити красу. 

Основою всієї роботи вчителя образотворчого мистецтва маю бути осягнення 
образної сутті мистецтва, із сприйняття та аналізу картин і сюжетів, і під час навчання 
малюванню. 

Кожне зображення вчитель повинен оживити в уяві учнів, поглибити їх в задумку 
митця. Щоб у кожному з них можливо було розкрити нову для глядача особливість чи 
можливість мистецтва живопису. 

Значення уроків образотворчого мистецтва дуже велике, воно дає розвитку творчих 
особистостей учнів, та благо цінних властивостей у житті кожного. 

На заняттях цікаво проходять колективні змагання, групові роботи, наприклад 
створення колажу на одну тему. Ці роботи доповнюють інтер’єр приміщення школи та 
класу. Учні із задоволенням підкорюються задуму та загальній ідеї створення образів і 
прагнуть зробити як найкраще. Кожен в своїй власній роботі почувається творцем свого 
задуму, та висловлюють своє ставлення до навколишнього світу. Також своїми роботами 
вони стверджуються у колективі [3]. 

А ось конструювання з паперу має свої особливості. Щоб опанувати техніку 
конструювання з паперу, потрібно перш за все вивчити абетку формоутворення. Цей 
матеріал податливий, з нього можна робити різні форми та лінії. Він легко ріжеться, 
згинається, мнеться, стискається та скручується. Прийоми роботи з папером дають змогу 
створювати рельєфні фігури, безліч об’ємів та різні просторові композиції. Можна зробити 
нескладні речі, в оформлені дошок та стендів школи. Виконання таких завдань розвиває 
просторове мислення, фантазію та відкриває шляхи до нових пізнань. 
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Таким чином, творча активність діяльності учнів на уроках образотворчого 
мистецтва, служить ефективним засобом пізнання навколишнього світу та одночасно 
допомагає формуванню здорової уяви, сприйняття, пам’яті, просторових уявлень, почуттів 
та навіть психічних процесів. Ці знання, навички та вміння, здобуті на уроках 
образотворчого мистецтва, знаходять широке застосування і у подальшій трудовій 
діяльності учнів.  
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Результативність формування читацьких інтересів учнів 2-4 класів полягає в 

правильному поєднанні уроків позакласного читання з індивідуальною і масовою 
читацькою діяльністю. Щоб учитель спромігся якнайдоцільніше врахувати й оцінити 
ефективність позакласного читання своїх вихованців, у вітчизняній методиці позакласного 
читання (Г.В. Підлужна, Г.П. Ткачук, В.А. Трунова) розроблено сучасну систему 
спеціальних занять: на підготовчому, початковому й основному етапах [1]. 

На підготовчому етапі провідною метою формування читацької самостійності 
виступає пробудження читацького інтересу і підтримка в першокласників стійкого бажання 
звертатися до книг у пошуках знань, перегортати їх, розглядати обкладинку, ілюстрації, 
знаходити їх відповідність назві, автору, тобто вводити дітей у доступне їхньому віку коло 
читання. Для досягнення цієї мети один раз на тиждень на  уроці читання 20-25 хвилин 
проводиться робота з дитячою книгою, яку передусім зачитує педагог, а діти відповідають 
на поставлені запитання. Найголовніше навчальне завдання цього періоду – показати дітям 
зв’язок між змістом книги й її зовнішніми ознаками. Першокласники мають отримати 
уявлення про різноманітність кола книг, їхню широку тематику (про дітей, про трудову 
діяльність дорослих, про тваринний і рослинний світ природи); жанровий склад (казки, 
оповідання, вірші), різне наповнення (книжка одного автора й збірка кількох літераторів); 
про представників дитячої прози і поезії, твори усної народної творчості (загадки, 
прислів’я, скоромовки) тощо. «Важливо прищепити дітям бажання і вміння самостійно 
працювати з книгою, розширювати й впорядковувати читацький кругозір (до 25-30 
книжок), навчити вибирати книгу за обкладинкою й ілюстраціями. Істотною вимогою цього 
етапу є навчання дітей дотримуватися правил гігієни читання, прийомів дбайливого 
ставлення до книги, її збереження» [4]. Таким чином, на етапі навчання грамоти 
закладаються підвалини роботи з дитячою книжкою, самостійного читання. 

На початковому етапі, коли техніка читання (35-45 слів за хвилину) є досить 
досконалою, щоб дати змогу ефективно працювати з текстом, головне – навчити 
другокласників самостійно читати книгу, аналізувати прочитане. Тим самим висуваються 
головні вимоги: сформувати у дітей первинні вміння орієнтуватися в групі книг, 
встановлювати зв’язок між групою пропонованих учителем книг і поставленою метою 
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читання, а також вчити самостійно передбачати зміст при читанні книги [2]. 
На основному етапі формування читацької самостійності уроки позакласного 

читання стають справді окремими, власне читання відбувається поза класом – удома, в 
бібліотеці та ін., оскільки дітям оголошується завдання для домашнього читання, котре 
виконується ними до уроку. Це співпадає зі старшими класами початкової школи, коли 
третьокласники- четвертокласники вже досягли достатнього рівня читацьких умінь. Вони 
відтепер можуть самостійно працювати з книгами, відшуковувати в  світі книг потрібну 
літературу [2]. Ціль навчання самостійному читанню на основному етапі – формування 
читацьких інтересів, самостійної читацької діяльності, що дає змогу дітям-читачам 
переконатися в тому, що світ книг є різноманітним, захоплюючим колом співрозмовників-
авторів, де кожний учень може знайти щось цікаве для себе. Завдання цього періоду 
полягають у закріпленні стійкого інтересу до самостійного читання дитячих книг, здатності 
самостійно співвідносити мету читання з читацькими діями і результатами читання; 
формуванні оцінних суджень за прочитаним, закріпленні вмінь орієнтуватися в широкому 
колі дитячого читання й розширенні читацького кругозору здобувачів початкової освіти. 

Наприкінці четвертого класу закладу загальної середньої освіти молодші школярі 
при роботі з дитячою книгою повинні набути таких умінь і навичок: ставити для себе мету 
звернення до книг, орієнтуватися в ббібліотечно-бібліографічній інформації; переглядати 
якомога більше книг, перш ніж вибрати необхідну для читання; визначати зовнішні 
показники змісту книги; розуміти приблизний зміст книги за її елементами (автор,  назва, 
ілюстрації); користуватися рекомендованим учителем списком літератури; за власними 
нахилами, читацькими можливостями й інтересом обрати книгу для читання; 
дотримуватися при самостійній роботі з книгою гігієнічно-санітарних правил; змістовно 
проводити дозвілля за допомогою дитячої книги [3]. 

Таким чином, етапи формування читацької самостійності у молодших школярів 
різняться: основними завданнями та умовами навчальної й позанавчальної діяльності; 
кількістю часу, відведеного на класно-урочну роботу з дитячою книгою на тиждень; 
дидактичною структурою уроку літературного читання, в т.ч. позакласного; пізнавальним 
матеріалом; обсягом і змістом доцільної для учнів певної вікової групи колективної чи 
індивідуальної читацької діяльності. 
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Одним з найголовніших завдань освітнього процесу в дошкільному закладі  є 

розвиток мовлення дитини, адже саме мовлення є запорукою повноцінного спілкування 

дитини в соціумі, дозволяє вступати у вільне спілкування з однолітками і дорослими, дає 

можливість отримати необхідну інформацію, а також передати накопичені знання та 

враження про навколишній світ. 
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Аналізуючи праці видатних вчених та законодавчі документи, можемо 

стверджувати, що  вагомим чинником розвитку мовлення дітей дошкільного віку є художня 

література та усна народна творчість (фольклор). Адже саме твори усної народної творчості 

насичені барвистістю, виразністю та легкістю для запам’ятовування, що значно збільшує 

уяву дитини, збагачує її емоції,  а найголовніше – розширює її словниковий запас.  

Як зазначають довідникові джерела, «усна народна творчість – це колективна, 

заснована на традиціях творчість груп чи індивідів, зумовлена надіями і сподіваннями 

спільноти як адекватне вираження її культурної та соціальної самобутності; фольклорні 

зразки та цінності передаються усно, шляхом імітації та іншими напрямами. Його форми 

охоплюють мову, усну літературу, музику, танці, міфи, обряди, ремесла, архітектуру та інші 

різновиди художньої творчості» [1, с. 86]. 

Починати знайомство зі зразками малих фольклорних жанрів можливо вже з перших 

днів життя дитини. Таке знайомство, як правило, розпочинають з таких форм, як колискові 

пісні, потішки, пестушки. 

Колискові пісні  – це жанр родинної лірики, основною функцією якої є присипляння 

немовляти, тобто за своїм змістом та ритмом виконання вони спонукають дитину на 

відпочинок. За своїм змістом вони лагідні, ніжні, спокійні. Раніше в народі такі пісні 

називали «байками» та мали обрядовий характер. Назва ж пішла від дієслова «баяти», що в 

свою чергу має значення «говорити». Через деякий час колискові пісні втратили обрядовий 

характер, натомість героєм багатьох колискових  стає кіт, муркотіння якого прирівнюється 

до заспокійливого чиннику, який приносить сон дитині.  

Пестушки – маленькі пісні, які супроводжуються ігрою з ручками або ніжками. Це 

так звані перші свідомі ігри дитини («Ладушки – ладунки…»; «Сорока – ворона»; «Йде коза 

рогата»; тощо). Завдяки мелодійності пестушки та простоті, діти швидко запам’ятовують її 

текст, а потім її і відтворюють у грі.  

Потішки – жанр усної народної творчості, невеликі пісні або вірші жартівливого 

характеру. Головна мета – підготовка дитини до пізнання в процесі гри. Вони розвивають 

дитячу фантазію, спонукають інтерес у дитини до словотворення.  

Використання пестушок рекомендується з двох років  життя дитини, коли вона має 

вже певний запас слів. Здебільшого потішки супроводжуються танцем та життєрадісним 

ритмом. 

Примовки – це римовані вислови жартівливого характеру. Зазвичай їх 

використовують для того, щоб розвеселити або розсмішити співрозмовника. За змістом 

вони нагадують невеликі казочки у віршованій формі з повчальним характером. 

Небилиці – вид усної народної творчості, пісні з жартівливим підтекстом, в якому 

відтворені реальні зв’язки та відносини. Це допомагає дитині сформувати у своєму 

мисленні справжні почуття реальності, тобто гумор стає так званим педагогом для дитини. 

Дражнилки – форма дитячого гумору та сатири, невеликі віршовані форми 

глузливого характеру. Дражнилки дуже поширені як серед дітей, так і серед дорослих. 

Їхньому виникненню сприяли певні обставини, які траплялися серед людей, а саме 

суперечки, ворожнеча, бійки. В наслідок чого люди давали один одному клички або 

прізвиська, висміюючи тим самим певні недоліки людини або її вади (лінь, неохайність, 

злодійство, тощо). Пізніше до прізвиськ почали додавати римовані рядки, що і послугувало 

виникненню дражнило. 

Скоромовки – це невеликі вислови, які вимагають швидкої та правильної вимови. 

За структурою скоромовка поєднує у собі співзвучні або однокореневі слова, які 

тяжко вимовити. Це гарна вправа для виправленні дефектів при вимові певних звуків або 

слів для дитини.  

Загадка – жанр усної народної творчості, метафоричний вислів у формі розповіді чи 

питання, який потребує відгадки. Це корисна вправа для розвитку мислення дитини, адже 

саме загадка наводить дитину до роздумів на будь-яку тему навколишнього світу. Чим 

сміливіше вигадка, тим складніша загадка для відгадування. 
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Прислів’я та приказки – це короткі  народні вислови, які відображають життєвий 

досвід народу, отриманий на протязі довгих спостережень. 

Прислів’я – короткий римований вислів, який використовується як оцінка певній дії 

та має повчання – мораль. Цей жанр фольклору відображає досвід народу з різних сфер 

діяльності у вигляді моралі. Окрім досвіду народу, прислів’я відображають знання про 

різноманітні явища природи.  

Приказка – це вислів усної народної творчості, який відображає влучно певну 

життєву ситуацію і зазвичай використовується, як фразеологізм. Іноді приказка має, навіть, 

гумористичний характер. Але слід зазначити, що приказка, на відміну від прислів’я, не має 

у своїй структурі  повчання. 

Використовуючи прислів’я та приказки у роботів з дітьми призводить до того, що 

дитина засвоює правила поведінки, норми моралі. Цьому сприяє величина вислову та 

наявність у змісті гумору. 

Народні ігри – це форма ознайомлення дитиною реалій життя шляхом їх відтворення 

через забаву. Завдяки народним іграм,  дитина знайомиться з традиціями свого народу, що 

формує у дитини патріотичність та любов до своєї нації та держави. Під час таких ігор у 

дитини розвивається мова, пам’ять, рухливість (фізичний розвиток). 

Лічилка – це дитячий невеликий твір у формі вірша, який направлений на виявлення 

місця та ролі учасника в грі. Головним завданням лічилки є підготовка та організація гри. 

Казка – це жанр усної народної творчості, який поєднує у своєму змісті реальне та 

фантастичне. Вона є основним елементом народної педагогіки та поділяється на такі 

жанрові різновиди: соціально – побутові казки, казки про тварин, чарівні казки. Кожна 

казка містить повчання – мораль, завдяки якій дитина вчиться певним нормам поведінки у 

суспільстві, визначає своє місце в соціумі.  

Заклички – невеликі віршовані твори – звернення до об’єктів природи або  до людей 

з якимось проханням. Слово «закличка» походить від слів: «звати, просити, звертатися». У 

таких творах об’єкти природи: сонце, вітер, осінь, тощо виступають у якості живих істот: 

 

Іди – іди дощику, 

Наварю тобі борщику. 

Зазвичай діти звертаються до мишки, щоб вона подарувала новий зубик, на заміну 

старого – втраченого:  

Мишко – норушка, на тобі  мій зуб старий, 

А ти мені свій новий. 

Або використовують заклички, які зупиняють гикалку: 

Ікота – ікота іди до Федота, 

З Федота до Якова, 

А потім до всякого. 

Для повноцінного розвитку мовлення дитини доцільно використовувати не тільки 

усну народну творчість нашого народу, але і фольклорні твори інших народів: ігри, казки, 

прислів’я та приказки. Це надасть дитині змогу порівняти традиції, звичаї свого народу з 

чужим, знайти спільне та відмінне, вона буде обізнана про різні культури. Адже вивчення 

рідної мови, оволодіння  багатством усної народної творчості – найголовніше завдання 

духовного розвитку кожної людини [2, с. 47]. 

Виділяють дві форми роботи з творами усної народної творчості у дошкільному 

закладі: 

1. Читання та розповідь на заняттях: 

- огляд одного твору; 

- об’єднання декількох творів за спільною темою; 

- читання або розповідь творів з використанням наочного матеріалу (ілюстрації, 

іграшки, кінофільми, діафільми); 
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- читання як частина заняття з розвитку мови або ознайомлення з навколишнім 

середовищем. 

2. Використання творів усної народної творчості поза межами занять (під час 

прогулянок, вечірніх ігор, праці у куточку книги або природи, організація 

фольклорних свят, тощо). 

Методика ознайомлення з фольклором на заняттях 

Головне, що повинен врахувати педагог при ознайомленні дітей з різними жанрами 

усної народної творчості, це використання елементів власної артистичності та 

індивідуального виконання. При врахуванні даних критеріїв заняття буде проходити, як 

яскраве дійство і дитина його надовго запам’ятає. 

Для ознайомлення з малими жанрами усної народної творчості вихователю слід 

звернути увагу на:  

1. Можливе використання народних музичних інструментів та предметів народно – 

прикладного мистецтва. 

2. У будь якій діяльності (умивання, збирання на прогулянку, приймання їжі, 

підготовка до сну) доцільно використовувати потішки , прислів’я або заклички. Це надихає 

дитину до дії та розвиває її увагу, пам’ять та мовлення. Для цього такі жанри фольклору 

повинні постійно звучати в мові вихователя. 

3. Найчастіше використовувати наочний матеріал (залежно від віку дитини залежить 

частота показу, а саме чим молодше дитина, тим частіше показ наочного матеріалу). Саме 

за допомогою наочного матеріалу дитина отримує розгорнуту картину дій та образів тексту, 

який вивчається. Для отримання позитивного результату при вивченні певного тексту усної 

народної творчості, слід приділяти увагу фрагментам тексту. Так, наприклад, при читанні 

казки «Про півника та лисичку» знаходимо опис півника: «масляне горличко». Щоб дитині 

був зрозумілим цей вислів треба привести цю частину тіла іграшки – півника до дії. 

4. Під час інсценізації твору або під час прослуховування для стимулювання у 

дитини пізнавальної активності та інтересу слід активізувати дієву участь дошкільника: 

поклич котика, півника, тощо. 

5. Виклад твору повинен бути емоційним, що призведе до високої пізнавальної 

активності. Зміцнюють інтерес до твору і сюрпризні моменти (поява героїв твору). 

6. Педагог має стежити за тим, щоб дитина не втратила розуміння тексту твору в 

цілому. 

7. Твір повинен бути прочитаний більш ніж один раз, при цьому кожного разу 

прочитання має бути таким же емоційним, як і перший. 

Методика ознайомлення з прислів’ями та приказками 

Діти повинні вміло та правильно вживати у своїй промові та в мовленні прислів’я та 

приказки. Для влучного оволодіння цими малими жанрами усної народної творчості треба 

роботу по вивченню проводити в два етапи: 

1. Ознайомлення з приказкою чи прислів’ям поза контекстом.  

Така робота проводиться для того, щоб дитина зрозуміла зміст та значення тексту та 

коли слід його вживати. 

2. Робота з прислів’ям або приказкою у контексті невеликого оповідання. 

Для перевірки розуміння дитиною вивченого, можливо запропонувати виконати такі 

вправи: 

- вигадати розповідь або мовленнєву ситуацію, в якій доречно було б використати 

вивчену приказку або прислів’я . 

- підібрати прислів’я відповідно до поданих казок. Такий вид роботи треба 

проводити, коли дитина вже має певний запас прислів’їв та приказок. 

Методика ознайомлення з казками: 

1. Казки потрібно  тільки розповідати, а не читати. Для повного розуміння дитиною,  

розповідь казки треба проводити декілька раз. Але при цьому кожний раз емоційно, 

художньо та артистично передати образи персонажів. 
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2. Підготувати дитину до того, щоб вона слухала казку уважно. Для цього можна 

використати декілька прийомів: 

- продекламувати казку за допомогою лялькового театру;  

- почати розповідь незнайомої казки з приказки, яку діти вже знають.   

3. М.М. Алєксєєва та В.І. Яшина пропонують поєднувати наочні прийоми з 

словесно-методичними: 

- бесіди після  ознайомлення з казкою, з метою визначення її основного змісту; 

- розгляд ілюстрацій до казки; 

- прослуховування аудіо записів з вивченою  казкою або перегляд діафільмів, 

кінофільмів чи мультфільмів [1, с. 347]; 

4. Закінчувати казки можна прислів’ям, як вислову свого ставлення до почутого. 

Також це надасть змогу дитині правильно вживати образні народні вислови [3; с. 68]. 

5. Поєднання певних прийомів при ознайомленні з фольклором впливають на 

патріотичне, моральне виховання дошкільників. Тому Р. Халікова виділила певне 

поєднання таких прийомів: 

- образне сприйняття прислів’їв, приказок, казок поглиблюється, якщо ознайомлення 

проходить одночасно з ознайомленням  українських національних костюмів або з виробами 

народного побуту; 

- при обговоренні казки слід наголошувати на аналіз моральних якостей героїв; 

 порівняння казок схожих за тематикою, але різних за походженням (різних 

національностей) та наголошення на тому, що казки можуть належати різним народам, але 

вчинки героїв оцінюють завжди однаково. 

- порівняння уявного життя ( події, які описуються в казці) з сучасним життям. 

6. Творче закріплення вражень від вивченого фольклорного твору. Таке закріплення 

може бути різноманітним:  

- організація лялькового театру по темі,  

- драматизація певного епізоду з казки або усієї взагалі,  

- малювання казки: епізоду, позитивних героїв або негативних; 

- придумати закінчення казки, якщо б хід дій у казці змінився. (Наприклад, якщо б 

колобка не з’їла лиса….). 

Методика ознайомлення з загадками: 
1. На початку роботи з загадками дітей треба навчити розуміти та сприймати зміст 

тексту. 

2. На подальшому етапі роботи з загадками треба звернути увагу малят на те, що 

головним прийомом загадки є метафора. Відгадати загадку – це значить розгадати 

метафору. Створення метафори в загадках відбувається на співвіднесенні окремих ознак, 

які окреслені загадкою, з предметом порівняння – це і є метафоричний образ.  

Коли дошкільнята оволодіють особливостями метафоричного образу загадок, 

вихователь пропонує їм скласти власні загадки про певні предмети або явища [4; с. 18].  

Методика роботи з лічилками 
Лічилки – це дитячий невеликий твір у формі вірша, який направлений на виявлення 

місця та ролі учасника в грі. Головним завданням лічилки є підготовка та організація гри. 

Діти підкоряються лічилці: як вона вкаже, так і буде. Кожна лічилка має певний ритм при 

виконанні. Зазвичай ритмічний ключ на «два» (1, 2) або на «три» (1, 2, 3).  

Для відпрацювання ритму спочатку пропонується розповідати лічилку під супровід 

плескань у долоні або під тупіт ніг. Працюючи з лічилками, можливе використання таких 

прийомів: 

1. Прослухати та повторити за вихователем лічилку; 

2. Звертати увагу дітей на наголоси у словах та паузу у тексті, бо саме вони 

визначають ритм лічилки. 

3. Прочитати лічилку на рахунок «три» (1, 2, 3); 

4. Скласти лічилку за певним початком; 
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5. Розіграти лічилку серед малят. 

Таким чином, використання усної народної творчості в процесі різних видів дитячої 

діяльності, використання різноманітних методів ознайомлення з українським фольклором 

та фольклором інших народів викликає стійкий інтерес, сприяє розвитку мовної активності, 

удосконалює граматичний лад мовлення, підвищує рівень вимовної культури, формує 

самостійне мислення, підвищує грамотності, розвиток всебічного виховання дітей, 

збагачення мови зразками народної мудрості. 
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Виховання – складний і багатогранний процес формування особистості, створення 

оптимальних умов для її фізичного, психічного та соціального розвитку [1, с. 22]. 

Найвищою метою сучасного виховання є формування всебічно та гармонійно розвиненої 

особистості, тобто людини, яка досягла фізичного, духовного та соціального благополуччя 

(узгоджене поєднання цих складових забезпечує гармонію – одна з найважливіших 

складових щастя людини), є обізнаною в різних сферах життя, здобула базові знання з 

різних галузей науки і культури та прагне до самоактуалізації  (найвищий рівень потреб за 

пірамідою американського психолога А. Маслоу). Виховання всебічно та гармонійно 

розвиненої особистості є дуже важливим, адже саме такі люди зумовлюють науково-

технічний прогрес, створюють шедеври культури, здатні правити країною на основах 

справедливості, гуманізму та добра тощо. Отже, дана тема є актуальною. 

Метою нашого дослідження є визначення складових виховання, які забезпечують 

всебічний та гармонійний розвиток особистості. 

Проблемами формування всебічно та гармонійно розвиненої особистості займалися 

такі видатні педагоги, як: Я.А. Коменський, Г.С. Сковорода, Й.Г. Песталоцці, 

К.Д. Ушинський, Х.Д. Алчевська, А.С. Макаренко, В.О. Сухомлинський та багато інших. 

Традиційно виділяють п’ять складових виховання всебічно та гармонійно 

розвиненої особистості. Це розумовий, фізичний, моральний, трудовий та естетичний 

напрями виховання. Проте існують ще такі важливі види виховання, як: релігійний, 

екологічний, статевий, правовий та патріотичний. Їх часто відносять до підвидів 

морального виховання. Розглянемо всі напрями виховання докладніше. 

Розумове виховання – діяльність вихователя, спрямована на розвиток 

інтелектуальних сил і мислення учнів з метою прищеплення культури розумової праці [2, 

с. 108]. Головними завданнями даного напрямку виховання є формування в учнів наукового 

світогляду та розвиток креативного мислення. Науковий світогляд – це цілісна система 

понять, поглядів, переконань і почуттів, що формують певне ставлення людини до 

навколишньої дійсності й до самої себе. Науковий світогляд дає людині уявлення про 

наукову картину світу та здатність до аналізу й передбачення можливих змін у суспільстві 

та у природі у майбутньому.  

Поряд з науковим існує релігійний світогляд. Стаття 35 Конституції України 

наголошує: Кожен має право на свободу світогляду і віросповідання. Це право включає 

свободу сповідувати будь-яку релігію або не сповідувати ніякої. Церква і релігійні 

організації в Україні відокремлені від держави, а школа – від церкви [3]. Це означає, що 

школа не може нав’язувати певний релігійний світогляд учням. Вибір віросповідання є 

індивідуальним для кожної людини.  

У чому ж тоді важливість релігійного виховання? У тому, що учням необхідно 

пояснити, що кожен має право на вибір релігії. Важливо навчити дітей віротерпимості. Це 

потрібно для того, щоб уникнути релігійної дискримінації, щоб учні поважали одне одного, 

незалежно від віросповідання. Професор П.М. Щербань. зазначав: «Проте, є Бог чи його 

нема – це не проблема педагогіки. Бог існує для тих, хто вірить у Нього. 

Головне призначення наукового світогляду – відповісти на запитання: «Який є світ?», а 

релігійного – «Як жити у світі?». Тож краще було б, якби вони не ворогували між собою» 

[4, с. 24]. 

Естетичне виховання – це виховання в особистості відчуття краси, здатності бачити 

прекрасне в собі, в навколишньому світі, в інших людях та створювати продукти діяльності 
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за законами краси. Даний напрям є дуже важливим для досягнення гармонії, адже одним зі 

складових гармонійної особистості є духовне благополуччя, яке ґрунтується саме на вмінні 

бачити, та створювати прекрасне, насолоджуватися ним.  

Існують різні джерела естетичного виховання:  

1) Образотворче мистецтво – розглядання картин, скульптур, архітектури зумовлює 

формування у дітей естетичних зорових образів та світлих думок, розвиток фантазії; 

2) Музика – при прослуховуванні красивих мелодій та пісень виникають прекрасні 

слухові відчуття, які впливають на емоційно-почуттєву сферу учнів, викликаючи різні 

мажорні та мінорні емоції, які є корисними для духовного розвитку людини; 

3) Література – прекрасні вірші та різноманітні прозові твори привчають дітей до 

культурного мовлення, зумовлюють виникнення красивих образів, навчають аналізувати 

події та вчинки персонажів, відчувати красу слова, настрій героїв твору; 

4) Кіно та театр – перш за все вони викликають різноманітні емоції, які виховують у 

дітей гуманність, показують красу благородних вчинків, чистої любові. Цінним у театрі та 

кіно є те, що вони гармонійно поєднують у собі елементи декількох видів мистецтва: 

музики і танцю, образотворчого мистецтва і літератури тощо;  

5) Природа – її краса, різноманітність кольорів, запашний або ніжний аромат рослин, 

тихі і гучні звуки вітру, тварин виховують у людині бачення прекрасних зорових, слухових, 

нюхових образів, переживання яскравих емоцій. В.О. Сухомлинський надавав великого 

значення природі як джерелу справжньої краси: «Краса природи – це могутнє джерело 

енергії думки, це поштовх, що пробуджує і ледачу, і сонну, і інертну думку. Перед красою 

кожна дитина така, якою вона є насправді, під впливом краси вона стає такою, якою вона 

повинна бути. Коли дитина опиняється віч-на-віч з природою, коли перед нею 

відкривається світ дивних речей – дайте волю дитячим вчинкам, саме через вчинки ви 

найкраще зможете спостерігати, як сприймає навколишній світ кожна дитина, що вона 

бачить, як думає» [5, с. 45]. 

Трудове виховання – це виховання у дітей свідомої необхідності до праці, 

вироблення ціннісного ставлення до трудової діяльності. Важливими завданнями даного 

напрямку є виховання у школярів працелюбності, сумлінності та відповідальності, 

оціночного ставлення до результатів своєї праці, поваги до роботи інших людей, 

усвідомлення учнями важливості трудової діяльності у власному житті та у суспільстві.  

Цікавою є ідея сродної праці українського мандрівного філософа Г.С. Сковороди. 

Він вважав, що людина може бути щасливою тільки тоді, коли трудиться у природженому 

ділі, коли займається тим, до чого має нахили та здібності. Цитата з байки «Бджола та 

Шершень» підтверджує цю думку: «Немає гіршої муки, як хворіти думками, а хворіють 

думки, позбавляючись природженого діла. І немає більшої радості, аніж жити за 

покликанням. Солодка тут праця тілесна, терпіння тіла і сама смерть його тоді, бо душа, 

володарка людини, втішається природженим ділом» [6]. 

Фізичне виховання – це система виховних заходів, направлена на зміцнення 

здоров’я, розвиток фізичних якостей, формування важливих для життя рухових вмінь та 

навичок. Даний напрям виховання є дуже важливим, адже він забезпечує гармонійний 

фізичний розвиток підростаючого покоління, вироблення таких фізичних якостей, як 

витривалість, спритність, сила, швидкість та гнучкість, які сприяють зміцненню здоров’я. 

Під час виконання фізичних вправ відбувається вивільнення енергії, яка підвищує настрій, 

життєві сили, укріплює дух, загартовує волю та покращує розумову діяльність. Саме тому 

уроки фізкультури необхідні у всіх закладах освіти. Також це пов’язано з тим, що людині 

важко довго сконцентровувати увагу на певній інформації, тому поєднання уроків 

фізкультури і предметів з інтелектуальним навантаженням є раціональним рішенням. Зміна 

діяльності підвищує продуктивність інших видів діяльності. Програма фізичного 

виховання є цікавою та різноманітною. Вона складається з гімнастики, легкої атлетики, 

рухливих та спортивних ігор (баскетбол, футбол, волейбол), плавання та лижної і 

ковзанярської підготовки (по можливості школи). Корисними є і позаурочні форми занять 
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фізичною культурою. Це спортивні гуртки і секції, змагання, години здоров’я, фізкультурні 

хвилинки, гімнастика перед уроками.  

Моральне виховання – це виховання у дітей стійких моральних якостей, формування 

моральної свідомості, моральних почуттів, умінь, навичок, відповідної поведінки, яке 

здійснюється засобами виховного впливу сім’ї, школи, громадськості. 

В основі даного напряму виховання лежить етика – наука про мораль. Мораль – 

система норм і правил, якими користується суспільство для забезпечення порядку та 

гармонійного співіснування людей. Також існують поняття «моральний» та «моральність». 

Їх використовують, коли аналізують певний вчинок. Отже, етика, мораль та моральність – 

це не синоніми. 

Моральне виховання є дуже важливим, адже воно сприяє культурному розвитку 

особистості, навчає дитину, як правильно жити, які вчинки є благородними, як спілкуватися 

з іншими тощо. 

Виділяють такі групи моральних цінностей: 

1) загальнолюдські – гуманізм, чесність, справедливість, доброта тощо; 

2) сімейні – подружня вірність, взаємоповага членів сім’ї, пам’ять про предків, 

дотримання сімейних традицій; 

3) національні – патріотизм, знання історії свого народу, почуття національної 

гідності та ін.; 

4) громадянські – визнання і поважання прав і свобод людини, виконання своїх 

обов’язків, повага до закону, державних символів; 

5) цінності особистого життя. 

Необхідним є і знайомство учнів з моральними проблемами науки. Це особливо 

важливо для тих школярів, які мріють у майбутньому займатися науковою діяльністю. Як 

приклад, поняття «плагіат», тобто привласнення авторства на чужий текст, копіювання 

чужих ідей, використання (повне або часткове) у власній праці чужого тексту без 

покликання на першоджерело; оприлюднення чужого тексту під іменем особи, яка не є його 

автором (ст. 50 Закону України «Про авторське право і суміжні права») [7]. 

Також розглянемо дві течії, які існують у філософії: сцієнтизм та антисцієнтизм. 

Сцієнтисти вважають, що наука може розв’язати всі проблеми людства, а антисцієнтисти 

наголошують на моральних проблемах науки (наприклад, винайдення ядерної зброї, 

техногенні катастрофи, які згубно впливають на екологію). Між науковцями ведуться 

сутички, щодо багатьох етичних проблем таких, як аборти, сурогатне материнство, 

трансплантація органів, позбавлення життя людей, які страждають на невиліковну хворобу, 

досліди на тваринах тощо. Вважаємо, що наука має бути гуманною, з повагою ставитися до 

людини та природи. Отже, важливо виховувати у школярів гуманні погляди, які є в основі 

морального виховання. 

Екологічне виховання – це виховний вплив на школярів з метою формування 

екологічної культури, основою якої є екологічні знання, любов до природи, бажання 

берегти її. Даний напрям є дуже актуальним, адже зараз спостерігаються кліматичні зміни, 

зникнення видів рослин і тварин, поява нових вірусів, катастрофічне забруднення 

атмосфери, морів і річок, ґрунтів. Причиною всього є не раціональна промислова та аграрна 

діяльність людей, браконьєрство, свідоме або несвідоме забруднювання природи тощо. 

Тому ще з дитинства важливо виховувати у дітей любов до природи, бережне ставлення до 

неї, милосердя до тварин.  

Патріотичне виховання – це виховний вплив на учнів, спрямований на формування 

патріотизму (любові до своєї Батьківщини), національної самосвідомості, шанобливого 

ставлення до народної культури та мови, прагнення працювати на благо своєї країни. 

Важливими джерелами даного напряму виховання є історія України, усна народна 

творчість та твори українських авторів, традиції, музичне та образотворче мистецтво 

українців, краса природи тощо. Естетичними ідеалами-символами українського народу є: 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

76 

калина, верба, пісня, мова, кобза, трембіта, вишиванка, людина, сильна духом та щира 

серцем, творчість Т.Г. Шевченка тощо.  

Статеве виховання – це виховний вплив школи та сім’ї, спрямований на формування 

правильного статевого розвитку та підготовки молоді до створення міцної сім’ї. 

Завданнями цього напряму є виховання здорових стосунків між хлопцями та дівчатами, які 

ґрунтуються на нормах моралі, відповідальності за свої дії, усвідомлення цінностей сім’ї, 

чистої любові, подружньої вірності, поважного ставлення одне до одного тощо. Особливо 

важливим статеве виховання стає у підлітковому віці, адже це саме той вік, коли хлопці та 

дівчата починають цікавитися одне одним. У наш час є дуже актуальними проблеми сім’ї, 

адже з кожним роком збільшується кількість розлучень, виникнення нетрадиційних сімей 

тощо. Тому важливо посилити статеве виховання у школі. Добробут країни починається із 

ладу у сім’ї.  

Правове виховання – виховна діяльність сім’ї, школи, правоохоронних органів, 

спрямована на формування правової свідомості та правомірної поведінки дітей [2, с. 122]. 

Головними завданнями правого виховання є ознайомлення учнів з їхніми правами та 

обов’язками, формування поваги до законів країни, усвідомлення себе відповідальним 

громадянином, вироблення правомірної поведінки та нетерпимості до злочинності. Для 

будь-якої людини є важливим знання законів, своїх прав та обов’язків. Це допомагає 

правильно, за законами будувати своє життя.  

Отже, ми довели, що для виховання всебічно та гармонійно розвиненої особистості 

необхідно використовувати всі напрями виховання, гармонійно поєднуючи їх, адже тільки 

у сукупності вони формують відповідальну, свідому, компетентну у багатьох сферах життя 

особистість.  
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На формування особистості школяра значний вплив має освітнє середовище. Тому, 

важливе питання: «Як саме освітнє середовище Нової української школи впливає на 

розвиток особистості школярів?» зостається не вирішеним і на сьогодення. Через це дана 

тема є актуальною, адже єдиної оцінки впливу освітнього середовища на розвиток 

особистості дитини ще неможливо дати [7]. 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/254%D0%BA/96-%D0%B2%D1%80#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/254%D0%BA/96-%D0%B2%D1%80#Text
https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.%20php?tid=271
https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.%20php?tid=271
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Великий вплив середовище має на освіту, адже в ньому дитина розвивається та в 

більшій мірі розуміє індивідуальний, так званий контекст та його світосприйнаття. Діти 

нового сучасного покоління суттєво відрізняються порівняно від дітей такого ж віку 

десятирічної давнини. Сьогодні вони більш проінформовані, набагато відкритіші, більш 

товариські, саме тому вони потребують помітно зміненого освітнього середовища.  

Між пріоритетів нового освітнього середовища можна зазначити те, що до школи 

діти ходять з більшим задоволенням, тому що їм там набагато цікавіше. Учителя 

наголошують, що з введенням нової програми, учні не лише навчаються писати та читати, 

але і розуміють навколишній світ. За допомогою ранкових привітань в колі соціалізація в 

школярів відбувається швидше. Ще одним пріоритетом стає меншим ризик виникнення 

булінгу. А також є радість розуміння як головний фактор розвитку індивіда дитини.  

Можемо сказати, що в новому, сучасному освітньому середовищі дитина росте 

спроможною власноруч творити та швидко адаптуватися до змін. Важливою ідеєю та 

великим плюсом даної реформи є розвиток у підростаючого покоління критичного 

мислення, а також в них  виховується дух патріотизму і новаторство [2].  

Із метою аналізу ефективності запровадження освітнього середовища в 

Саф’янському ЗЗСО було проведено анкетування-опитування школярів початкових класів. 

Всього було опитано 167 учнів початкових класі. Для анкетування було запропоновано 

питання з варіантами відповідей. 

Представимо результати анкетування, для того, аби зробити висновки з дослідження 

сучасного середовища і його вплив на розвиток молодших школярів. 

Перше із запропонованих питань було: «Чи подобається діткам знаходитись в 

школі?» (Рис.1.). 82,5 % дітей відповіли, що подобається або дуже подобається такі діти 

отримують позитивні емоції під час навчального року та від спілкування з однолітками в 

школі, в результаті, у таких школярів вищий рівень знань з багатьох предметів. І лише 

16,4 % школяря відповіли, що їм не подобається або не дуже подобається перебувати в 

школі. Для таких дітей передувати в школі стає справжнім випробуванням, що досить 

негативно впливає і на рівень знання учнів.  

 

 
 

Рис.1. «Чи подобається діткам знаходитись в школі?» 

 

Далі питання стосувалися комфорту школяра (Рис.2.) та окремих пунктів таких як 

температурний режим та чистота (Рис.3.).  
 

 
 

Рис. 2. «Чи комфортно діткам в школі» 
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Рис. 3. Оцінювання дітьми, 1 – дуже погано, 4 – дуже добре 

 

Опрацьовувавши відповіді учнів на це питання можемо помітити, що в цілому 

школярам комфортно у закладіосвіти. Близько 70 % школярів відчувають себе комфортно 

у школі, кабінети в школі для них здаються чистими, а температура відповідною і лише 

близько 5 % учнів вказують , що усе, щодо чистоти і комфорту в закладі – це дуже  погано. 

В наступному пункті опитування школярам потрібно було вибрати які додаткові 

предметами та матеріалами вони використуються на уроках або у час поза уроками час та 

як часто (Рис.4.). 

 
 

Рис. 4. Результати відповідей учнів  

 

Діти розуміють і бачать, що на всіх уроках учитель постійно використовує 

різноманітні допоміжні засоби, що покращує сприйняття  і увагу учнів матеріалу та впливає 

на їх розвиток. 

В п’ятому пункті перед школярами було завдання обрати засобів, який подобається 

найбільше під час використання його на уроці (Рис. 5.). 70 % школярів зазначають, що саме 
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застосування телевізора на уроках їм найбільше подобається. А лиш 1 % опитаних учнів 

вказав на те, що їм подобається коли на уроках користують навчальний підручник. 

 

 
 

Рис. 5. Результати учнівських відповідей 

 

Ще одним із головних питань було «Чи почуваєшся ти в школі безпечно?» (Рис. 6.) 

Більша кількість учнів, а саме 75 % вказали, що відчувають, що в школі вони перебувають 

у безпеці, але 5 % не мають такого відчуття, це не добре впливає на психологічний стан 

школяра та на його успішність, адже учень знаходиться в стані тривожності. Для школярів, 

що не почувають себе в безпеці у школі є можливість проводити бесіди з шкільним 

психологом.  

 

 

 
 

Рис. 6. Відповіді на запитання 

 

Останнє питання в переліку було про віднощення учителя до учня (з точки зору учня) 

(Рис.7.). Дуже важливо, аби школяр довіряв вчителю, для відчуття від нього підтримки і 

знала, що у будь-якій ситуації учитель зможе прийти на допомогу. З опитування можемо 

спостерігати, що в більшої кількості учнів довірливі та теплі  стосунки з вчителями, проте 

є учні, котрі відповіли «ні» у даному блоці запитань. Учитель повинен звертати увагу на 

таких учнів та намагатися встановлювати контакт та завоювати довіру, саме тоді освітнє 

середовище стане сприятливішим як для дітей так і для учителя.   
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Отже, підведемо підсумки аналізу впливу нового освітнього середовища на розвиток 

особистості молодшого школяра. Кожна дитина є особливою і для неї потрібен особливий 

підхід. І з проведеного анкетування-опитування можемо побачити, що одне і теж саме 

освітнє середовище кожен учень бачить і трактує по своєму, а робота учителя – 

використовувати усі шляхи і методи, для створення сприятливого навчального середовища 

для кожної дитини. [9]. 

Освітнє середовище Нової української школи – це поняття, яке в останнє десятиліття 

все ширше застосовується під час вивчення та обговорення освітянських проблем. [11]. 

Нове середовище збагачує досвід учнів. Усе – починаючи з естетики дизайну класної 

кімнати і до емоційного стану – воно облаштоване так, аби створювати такі умови, за 

допомогою яких діти мають можливість зростати самостійними особистостями. 
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Сьогодні, в процесі реформування системи освіти, проблеми цькування і насильства 

в шкільному середовищі дуже часто стають перепоною для досягнення мети всебічного 

розвитку дитини. Допомога дорослих дуже потрібна дітям та молоді в будь-якому віці, 
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особливо якщо дії кривдників можуть завдати серйозної шкоди фізичному та психічному 

здоров’ю. 
Заклад освіти відіграє важливу роль у створенні умов для здобуття учнями та 

ученицями знань в безпечному освітньому середовищі, формуванні ставлень та навичок, 

які потрібні, щоб уникнути й запобігти проявам насильства та сприяли б безконфліктному 

спілкуванню, неагресивній поведінці. 
У зв’язку з  цим, одним із засобів профілактики булінгу в умовах освітнього 

середовища виступає процес формування толерантності учнів початкової школи. 
Проблема толерантності в науково-педагогічному розумінні стала предметом 

зацікавлення багатьох педагогів – як теоретиків, так і практиків. Нова епоха в розвитку 

школи і педагогіки стала вимагати нових підходів до побудови міжособистісних відносин, 

незалежно від віку, статі, расової чи етнічної належності, віросповідання, індивідуального 

світобачення тощо. 
Вивченням проблеми толерантності займалися педагоги і психологи: А. Асмолов, 

Л. Байбородова, М. Магура, К. Тункіна, Є. Чепкіна, О. Чебикіна, М. Климова, Г. Солдатова, 

Л. Шайгерова, В. Єгорова, А. Єгорова, та ін. 
Перші систематичні дослідження проблеми булінгу належать науковцям 

скандинавських країн, серед яких: Д. Олвеус, П. Хайнеманн, А. Пікасо, Е. Роланд. 

Найавторитетнішим дослідником цієї проблеми вважають Д. Олвеуса. Серед британських 

дослідників слід виокремити В.Т. Ортона, Д.А. Лейна, Д.П. Таттума. 
Уперше поняття «толерантність» введено в XVIII ст. французьким філософом і 

економістом Дестют де Траси. Спочатку толерантність трактувалася як терплячість, потім 

як терпимість. До нашої країни дане поняття прийшло лише до середини XIX ст. [1, с. 471] 
У працях численних вчених представлені різні авторські підходи до розгляду 

феномена «терпимість». На думку Сократа, даний феномен розглядається як приборкання 

пристрастей за допомогою виховання. Платон уважає, що це інтелектуальний самозахист, 

а Аристотель каже, що це прагнення до «золотої середини». Фома Аквінський і Еразм 

Роттердамський оцінюють феномен «терпимості» як подолання мук і спокус. І. Гете трактує 

дане поняття як дотримання розумної міри балансу, а В. Франкл як самоаналіз чужого [1, 

с. 472] 
Толерантність як цінність зафіксована в «Декларації принципів толерантності», яка 

була затверджена 16 листопада 1995 р. Генеральною конференцією ЮНЕСКО 

(спеціалізована установа ООН з питань освіти, науки і культури). Документ, зокрема, 

говорить: «толерантність означає повагу, прийняття і правильне розуміння багатого 

різноманіття культур нашого світу, наших форм самовираження і способів проявів 

людської індивідуальності. Їй сприяють знання, відкритість, спілкування і свобода думки, 

совісті і переконань. Толерантність – це гармонія в різноманітті. Це не тільки моральний 

обов’язок, а й політична, і правова потреба. Толерантність – це чеснота, яка робить 

можливим досягнення миру і сприяє заміні культури війни культурою миру» [3]. 
Т. Шуманська виділяє наступні критерії толерантності: 
1. Рівноправність – рівний доступ до освітніх, економічних, управлінських 

можливостях для всіх людей, незалежно від статі, раси, національності, релігії; 
2. Взаємоповага членів суспільства, доброзичливе і терпиме ставлення до різних 

груп; 
3. Рівні можливості для участі в суспільному і політичному житті всіх членів 

суспільства; 
4. Збереження і розвиток культури і мов національних меншин; 
5. Можливість слідувати своїм традиціям для всіх культур, представлених в даному 

суспільстві; 
6. Свобода віросповідання за умови, що це не ущемляє права і можливості інших 

членів суспільства; 
7. Співпраця у вирішенні проблем; 
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8. Позитивна лексика в уразливих сферах міжетнічних, міжрасових відносин, у 

стосунках між статями [6, с. 67]. 
Формування толерантності учнів початкової школи являє собою ефективним 

засобом профілактики булінгу в умовах освітнього середовища.  
Булінг – це не поодинокі конфлікти між дітьми, а сформовані відносини в 

навчальному колективі. У них завжди є жертва (дитина, над якою знущаються); є група 

дітей, які проявляють активну агресію до цієї дитини (зазвичай в такій групі є лідер, навколо 

якого об’єднуються діти); є свідки і співчуваючі – діти, які не беруть участь безпосередньо 

в знущаннях, але бояться надати підтримку жертві, щоб не опинитися на її місці [4, с. 169]. 
Цькування має серйозні наслідки для всіх учасників, не тільки для дітей – «жертв», 

але і для агресорів, свідків, вчителів, загальної атмосфери в школі і не усувається простими 

заходами, наприклад, посиленням дисципліни або наданням допомоги дітям-жертвам 

цькування [2, с. 46].  
Для вчителів найчастішими наслідками булінгу є більша кількість негативних 

емоцій в спілкуванні з дітьми, проблеми з дисципліною в класі, зниження статусу серед 

учнів, почуття власної неспроможності і безсилля, ризик адміністративних стягнень, коли 

ситуація виходить з-під контролю і цькування призводить до фізичних пошкоджень, 

суїцидальної поведінки, конфліктів з батьками. 
На сьогоднішній день, в більшості шкіл нерозвинена системна робота з виявлення 

цькування (в тому числі на ранній стадії) і її подолання. 
Причиною відсутності в школах комплексної роботи з проблемою цькування є 

перелік взаємопов’язаних між собою факторів, а саме: 
- недостатній рівень інформованості педагогів і фахівців про проблему цькування, її 

ознаки, причини і травматичні наслідки; 
- педагоги і фахівці не володіють способами діагностики наявності цькування в 

школі і прийомами ефективного реагування на виявлені випадки; 
- у навчальних закладах відсутні локальні нормативні акти, що регулюють роботу 

школи в галузі протидії булінгу; 
- у школах відсутня система виявлення булінгу та реабілітації дітей, зачеплених 

булінгом; 
- на рівні педагогічного колективу не сформовано єдину думку, що вважати 

насильством [2, с. 47]. 
Мета впровадження в діяльність школи системи протидії булінгу: зниження рівня 

шкільного насильства, створення безпечної та комфортної атмосфери в школі, зниження 

ризиків деструктивної, протиправної, адиктивної та суїцидальної поведінки дітей. 
Завдання: 
1. Підвищення інформованості педагогів з питань профілактики, виявлення та 

переривання булінгу, забезпечення мотивації до впровадження системи протидії булінгу в 

школі. 
2. Організація процесу впровадження системи виявлення цькування та роботи з 

випадком у школі та здійснення контролю за цією діяльністю. 
3. Навчання педагогів принципам комплексного підходу до проблеми профілактики 

шкільного насильства, методам і технологіям запобігання дитячого цькування, навичкам 

виявлення та реагування на факти шкільного булінгу. 
4. Створення інформаційних матеріалів для педагогів, учнів та батьків з проблеми 

булінгу. 
5. Залучення в діяльність з протидії цькуванню учнів школи та їх батьків. 
6. Організація методичного супроводу педагогів, які впроваджують антибулінгові 

технології в свою щоденну практику [4, с. 170]. 
У школі в процесі формування толерантності в учнів створюється і підтримується 

безпечне і доброзичливе освітнє середовище: 
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- Вчителями спільно з учнями сформульовані і прийняті правила і норми життя 

класу, школи; 
- діти і дорослі беруть активну участь в дотриманні цих норм і правил; 
- конфлікти, що виникають в процесі освітньої та позаурочної діяльності, 

вирішуються конструктивно; 
- діти і дорослі знають, як себе вести в разі порушення норм і правил, куди 

звертатися за допомогою при виникненні труднощів; 
- педагоги володіють знаннями про способи протидії цькуванню і застосовують їх 

на практиці; 
- проводиться регулярний моніторинг безпеки шкільного середовища; 
- по кожному виявленому випадку цькування проводиться комплексна робота до 

моменту закриття випадку, надається своєчасна допомога всім учням, зачепленим булінгом; 
- педагоги та батьки активно співпрацюють з питань, пов’язаних з освітньою та 

позаурочною діяльністю дітей; 
- кожна дитина залучена в життя класу, школи в міру своїх можливостей; 
- у разі виникнення конфліктних ситуацій діти і батьки звертаються за допомогою 

до вчителів та інших фахівців школи; 
- у школі ухвалено пакет нормативних документів, що регламентують діяльність 

педагогів і шкільних фахівців з профілактики та протидії цькуванню [5, с. 23]. 
Таким чином, ідентифікація та профілактика булінгу в школі – постійний 

безперервний процес. А активне формування толерантності в учнів виступає засобом 

профілактики булінгу в навчальному середовищі. Відособленість і хаотичність заходів, 

навіть при їх достатку, не гарантують появи позитивного результату від вжитих заходів. Як 

і в будь-якому регулярному процесі, тут важлива системність і послідовність. 
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Сучасне суспільство нерозривно пов’язане з процесом інформатизації. Відбувається 

повсюдне впровадження сучасних дидактичних технології навчання у початковій школі. У 

сучасних умовах головне завдання освіти – формування в учнів компетенцій самостійного 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/995_503#Text
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придбання знання, пошуку, відбору потрібної інформації, її аналізу, подання і передачі, що 

є складовими частинами інформаційної компетентності. 

Педагогічна наука розробляє і має досить широкий досвід інноваційних методик, 

впровадження яких веде до значного підвищення якості навчання. Зокрема, для формування 

необхідних результатів можна використовувати сучасні дидактичні технології. 

Цю тему розглядали багато зарубіжних і вітчизняні фахівці: А. Андрєєв, 

В. Солдаткін, С.  Лобачов, С. Тимкін, А. Федосєєв, Д. Богданова, Ю. Рубін, Л. Титарєв, 

П. Підкасистий, Є. Полат, А. Хуторській, В. Демкін, Г.. Можаєва, В. Вовна, І. Морев, 

І. Львів, А. Фалалєєв, Б. Стариченко, Л. Сардак, А.. Слепухин тощо. 

Поняття «дидактична технологія»» може розглядатися в трьох аспектах: 

1) Науковий аспект, коли педагогічна технологія розглядається як частина 

педагогічної науки, що вивчає і розробляє цілі, зміст і методи навчання і проектуюча 

педагогічні процеси;  

2) В процесуально – описовому аспекті, коли вона розглядається як алгоритм 

процесу, сукупність цілей, змісту, методів і засобів для досягнення планованих результатів 

навчання; 

3) У процесуально – дієвому аспекті як здійснення технолога – педагогічного 

процесу, функціонування всіх особистісних, інструментальних і методологічних 

педагогічних засобів (Г. Селевко) [4, с. 115]. 

Дидактичні технології навчання можна розглядати і на методичному, тобто на 

предметному рівні, як сукупність методів і засобів для реалізації певного змісту навчання, 

виховання і розвитку в рамках одного предмета, класу, вчителя. Така технологія 

відрізняється від методики викладання і виховної роботи тим, що в ній більше представлені 

процесуальний, кількісний і розрахунковий компоненти, в методиках –  цільова, змістовна, 

якісна і варіативно-орієнтовна сторона [6, с. 69]. 

Метою дидактичної технології є забезпечення достатньої ефективності освітнього 

процесу з гарантією досягнення студентами запланованих результатів навчання, в умовах 

масової освіти. Предметом дидактичної технології навчання є сам навчальний процес. 

Об’єктами дидактичної технології навчання є складові навчального процесу. 

Дидактична технологія як самостійна наука в системі освіти охоплює всі елементи 

навчального процесу: складання навчального графіка і навчального плану, навчання, і 

оцінка його результатів. 

Часто дидактичну технологію навчання визначають як сукупність прийомів – галузь 

педагогічного знання, що відображає характеристики глибинних процесів педагогічної 

діяльності, особливості їх взаємодії, управління якими забезпечує необхідну ефективність 

навчально-виховного процесу [2, с. 78]. 

Дидактична технологія має на меті підвищення ефективності освітнього процесу, 

гарантії в досягненні запланованих результатів навчання. 

Дидактична технологія навчання представлена трьома аспектами: 

1. Науковим: дидактичні технології навчання – частина педагогічної науки, що 

видає і розробляє цілі, зміст і методи навчання, проектує педагогічні процеси. 

2. Процесуально-описовим: опис процесу. 

3. Процесуально-дієвим: здійснення процесу. 

Є чотири класи дидактичних технологій навчання: 

1. «Традиційні методики» (ТМ): основний навчальний період – урок; 

використовувані методи навчання – пояснювально-ілюстративний і евристичний; 

переважаючі організаційні форми навчання – бесіда і розповідь; основні засоби 

діагностики – поточні усні опитування без фіксації і обробки результатів і письмові 

контрольні роботи після закінчення вивчення теми. Технологій цього класу досить багато. 

2. Модульно-блокові дидактичні технології навчання (МБТ): основний 

навчальний період модуль або цикл (уроків); використовувані методу навчання – 

пояснювально ілюстративний, евристичний і програмований; переважаючі організаційні 
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форми навчання – бесіда і практикум; основні засоби діагностики – поточні письмові 

програмовані опитування (тести) без фіксації і обробки результатів, письмові програмовані 

контрольні роботи або заліки після закінчення вивчення теми. 

3. Цільно-блокові дидактичні технології навчання ( ЦБТ): основний навчальний 

період блок (уроків); використовувані методи навчання – пояснювально-ілюстративний, 

евристичний, програмований і проблемний; переважаючі організаційні форми навчання – 

лекція, бесіда і практикум; основні засоби діагностики – поточні усні питання або письмові 

контрольні роботи без фіксації і обробки результатів і усні або письмові заліки після 

закінчення вивчення теми. Типові зразки цільно-блокових технологій –лекційно-

семінарські системи різних видів. 

4. Інтегральні технології (ІТ): основний навчальний період – блок (уроків); 

використовувані методи навчання – пояснювально ілюстративний, евристичний, 

програмований, проблемний і модельний з тенденцією до переважання останнього; 

переважаючі організаційні форми навчання – семінар, практикум, самостійна робота та 

семінар-практикум; основні засоби діагностики – поточні усні опитування або письмові 

контрольні роботи з фіксацією і обробкою результатів і усні або письмові заліки (тести) по 

закінченні вивчення теми [5, с. 80]. 

В умовах реалізації вимог НУШ найбільш актуальними стають дидактичні 

технології навчання такі як: інформаційно-комунікаційні технології, технологія розвитку 

критичного мислення, проектна технологія, технологія розвиваючого навчання, ігрова, 

модульна, кейс-технологія, технологія інтегрованого навчання, технології рівневої 

диференціації, групові та традиційні (класно-урочна система) [3]. 

Інформаційно-комунікаційна технологія. В інформаційно комунікаційній технології 

застосування ІКТ сприяє досягненню основної мети модернізації освіти – поліпшенню 

якості навчання – забезпеченню гармонійного розвитку особистості, що орієнтується в 

інформаційному просторі, долученої до інформаційно комунікаційних можливостей 

сучасних технологій і володіє інформаційною культурою, а також представити наявний 

досвід і виявити його результативність [2, с. 60]. 

Мета досягається через реалізацію наступних завдань: 

– використання інформаційно-комунікаційних технологій у навчальному процесі; 

– сформування в учнів стійкий інтерес і прагнення до самоосвіти; 

– формування та розвиток комунікативної компетенції; 

– зусилля на створення умов для формування позитивної мотивації до навчання; 

– знання, що визначають їх вільний, осмислений вибір життєвого шляху. 

Технологія критичного мислення. Під технологією критичного мислення 

розуміється тип мислення, який допомагає критично ставиться до будь-яких тверджень, не 

приймати нічого на віру без доказів, але бути при цьому відкритим новим ідеям, методам.  

Ще одна значуща технологія – проектна. Мета технології – стимулювати інтерес 

учнів до певних проблем, які передбачають володіння певною сумою знань і через проектну 

діяльність, що передбачає вирішення цих проблем, вміння практично застосовувати 

отримані знання [6, с. 17]. 

Ігрова технологія теж є не малозначимою в контакті вчителя з дітьми. За 

визначенням, гра – це вид діяльності в умовах ситуацій, спрямованих на відтворення і 

засвоєння суспільного досвіду, в якому складається і вдосконалюється самоврядування 

поведінкою.  

Кейс-технології. Кейс-технології об’єднують в собі одночасно і рольові ігри, і метод 

проектів, і ситуативний аналіз. Дані технології протиставлені таким видам роботи, як 

повторення за вчителем, відповіді на питання вчителя, переказ тексту і тощо. Кейси 

відрізняються від звичайних освітніх завдань (завдання мають, як правило, одне рішення і 

один правильний шлях, що приводить до цього рішення, кейси мають кілька рішень і безліч 

альтернативних шляхів, що призводять до нього) [2, с. 72]. 
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В останні роки все частіше піднімається питання про застосування нових 

інформаційних технологій в початковій школі. Впровадження інформаційних 

комп’ютерних технологій (ІКТ) в педагогічний процес підвищує авторитет вчителя в 

шкільному колективі, так як викладання ведеться на сучасному, більш високому рівні. ІКТ 

дозволяє зробити уроки індивідуальними, що враховують особливості кожної дитини [1, 

с. 151]. 

В умовах Нової української школи встановлені вимоги до результатів сформованості 

навчальної мотивації, самостійності планування і здійснення навчальної діяльності та 

організації навчального взаємодії з учителем і учнями, до вміння самостійно визначати цілі 

свого навчання і ставити і формулювати завдання [3]. Все це можливо із застосуванням ІКТ. 

Проектор, інтерактивні дошки, комп’ютер значно полегшують працю вчителя. Учень тепер 

є активним суб’єктом навчальної діяльності, який сам відкриває нові знання, а вчитель стає 

його помічником [1, с. 152].  

Отже, нами обґрунтуванні теоретичні аспекти визначення використання сучасних 

дидактичних технології навчання у початковій школі. 
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Реальне життя ставить систему освіти в умови, які потребують витривалості, 

міцності та винахідливості, щоб відповісти на усі виклики сьогодення. Одним з таких  

викликів сучасності є збільшення кількості дітей з психофізичними відхиленнями у 

розвитку. Окрема увага приділяється організації яка здійснює психологічний супровід 

навчання дітей з особливими освітніми потребами. 

Діти – це великий скарб нашого суспільства. Адже, майбутнє нашої держави, нашого 

роду, повністю залежить від того, як ми виховаємо наших дітей, яке фізичне здоров’я та  

психологічне благополуччя вони матимуть.  

В загальноосвітніх закладах України широко впроваджується інклюзивне навчання 

дітей з психофізіологічними особливостями. В умовах масових шкіл такий процес 

здійснюється за допомогою організації спеціальних чи включення дітей до звичайних 

класів. Проблеми навчання дітей з вадами розвиваються в трьох напрямах: клінічне, 

психологічне та педагогічне. В роботах В. Бондар, Т. Власової, Ю. Дем’янової, 

В. Ковальова, Т. Сак міститься історія вивчення даної проблеми. 

Одні з перших дефектологів котрі почали займатися корекційною роботою з дітьми 

з особливими потребами були : Т. Ілляшенко, К. Лебединський, С. Тарасюк, В. Лубовський, 

https://mon.gov.ua/storage/app/%20media/zagalna%20serednya/nova-ukrainska-shkola-compressed.pdf
https://mon.gov.ua/storage/app/%20media/zagalna%20serednya/nova-ukrainska-shkola-compressed.pdf
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Н. Бастун та ін.. Питання корекції відхилень психофізичного розвитку особливих дітей 

розглянули в контексті підготовленості до труднощів та перешкод в подольшому 

навчальному процесі. І хоча деякі аспекти проблеми супроводу дітей з вадами 

висвітлюються у працях психологічного, педагогічного та соціально – педагогічного 

характеру, під час комплексного аналізу розвитку цього явища не знайшов наукового 

підтвердження в умовах інклюзивного  освітнього простору [1, с. 134]. 

Інклюзивна освіта дітей з особливими потребами – це складний навчальний процес, 

який вимагає не тільки виступу вчителя котрий має кілька дітей у класі  за індивідуальними 

курсами і потребує більшої уваги та допомоги, але потрібна уся команда підтримки та 

супроводу дітей: логопеди, психологи, асистенти та помічники викладачів. Найчастіше 

головну координаційну роль у колективі відіграють психологи [3, с. 10]. 

Значною мірою успіх надання психологічної підтримки учням з особливостями 

залежить від організації соціального середовища.Для цього проводиться спеціальна 

підготовка як вчителів так і учнів в інклюзивних класах з метою створення позитивних 

стосунків з дітьми з особливими освітніми потребами. Соціальний педагог відіграє важливу 

роль у роботі з дітьми з вадами, він сприяє соціальній адаптації дитини в загальній ситуації 

її соціальних відносин [4, с. 8]. 

В результаті проведеної роботи соціального педагога діти беруть активну участь в 

основних сферах життя, діяльності школи та суспільства, долучаються до всіх соціальних 

систем, зв’язків, готуючи себе до повноцінного майбутнього життя. Всі напрями роботи 

соціального педагога з учнями з особливими потребами та педагогічним колективом, 

батьками в умовах школи потребують практичних навиків та розвитку знань. 

Виникає олігофренія як наслідок пологових травм чи в результаті мозкових 

захворювань в період внутрішньоутробного розвитку чи в ранньому дитинстві. У дітей з 

діагнозом олігофренія прослідковується незворотне порушення психічного розвитку з 

основною перевагою в інтелектуальній недостатності. Олігофренія характерна тим, що в 

процесі розвитку дитини розумова відсталість не прогресує. Дитина – олігофрен може 

оволодіти певними вміннями і навичками, якщо створити спеціально організовані для неї 

умови.  

Олігофренія – це форма психічного і розумового недорозвинення, яке виникає в 

результаті ураження центральної нервової системи (ЦНС ) у внутрішньоутробний період, 

при пологах або на самому ранньому етапі життєвого розвитку. 

Соціальний педагог має надати особливої уваги просвітницькій роботі з батьками. 

Проблема полягає у тому, що значна кількість батьків приховують особливість своєї дитини 

і примушують її відвідувати заняття у навчальному закладі за загальною освітньою 

програмою, спираючись на те, що ситуація зміниться на краще. Але цими діями батьки 

заганяють власну дитину у глухий куток [5, с. 29]. Адже, якщо не створити необхідних умов 

для розвитку та самореалізації дітей з особливими потребами вони приречені на самотність 

та соціальне відчуження. Соціальний педагог шляхом індивідуальної роботи надає зміст 

послуг, які становлять: інформаційно – консультаційну допомогу сім’ї з правових питань, 

соціально – психологічну консультацію, забезпечення ліками і продуктами харчування, 

допомогу у нагляді за дитиною, організацією життєдіяльності та дозвілля дитини. Крім 

того, соціальний педагог виступає посередником між членами сім’ї та іншими соціальними 

інститутами у розв’язанні конфліктних ситуацій, а також надає рекомендації адміністрації, 

педагогам та асистентам, які працюють з особливими дітьми. Це можуть бути рекомендації, 

які стосуються методів та особливостей організації навчального процесу, так і рекомендації 

по врегулюванні стосунків в колективі між учнями, тим самим формуючи позитивне 

ставлення до дитини з особливими потребами. Завдання психологічного – педагогічного 

супроводу освітнього процесу в школі з інклюзивною формою навчання  полягає у 

підтримці  комфортного освітнього соціального середовища, що сприяє розкриттю та 

розвитку особистісних, творчих та пізнавальних ресурсів дитини. Соціальному педагогу 

варто підтримувати в дитині прагнення до пізнавальної діяльності, впевненість у своїх 
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силах, запобігати різким змінам у психологічній діяльності, поведінці та загальному стані 

дитини. Працюючи з сім’єю, соціальний педагог дає поради щодо створення в ній умов, що 

посприяли б появі нових взаємовідносин між дорослими і дитиною [2, с. 64]. 

Отже, соціальний педагог відіграє основну, одну із важливих ролей у впровадженні 

інклюзії дітей з особливими освітніми потребами в освітніх закладах, що є не лише вимогою 

часу, але й ще одним кроком до забезпечення повної реалізації прав дітей на отримання 

повноцінної освіти. 

Інклюзивне навчання потребує належного соціального супроводу усіх причасних до 

навчального процесу: дітей, фахівців з різних напрямів, адміністрації школи та самих 

батьків. Система соціального супроводу дітей з вадами спрямована на створення належних 

умов, що забезпечують комфорте перебування в школі, підвищення соціальної активності, 

формування ціннісних установок, що відповідають психічним і фізичним можливостям 

дитини з особливими потребами. Такий соціальний супровід являє собою комплексну 

систему динамічної корекційної допомоги відповідно до вікових та індивідуальних потреб 

учнів. Сучасні реалії життя надають дитині з особливими потребами свободу для вибору 

соціального  середовища та засобів спілкування, способів і стилю життя, але процес 

адаптації значно ускладнюється, висуваючи високі вимоги до рівня самосвідомості та 

самоконтролю. 
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Сьогодення потребує негайних рішень щодо збереження та захисту довкілля. Вплив 

людини на екосистему спричинило ряд змін у природі. Так, вирубка лісів, безконтрольний 

збір рослин, знищення тварин, що призводить навіть до їх повного зникнення, 

нераціональне використання природних ресурсів, неправильне сортування та утилізація 

відходів є людським недбальством, що призвело до порушення природної гармонійної 

рівноваги. Тому перед школою, а саме початковою, стоїть задача сформувати та 

підготувати екологічно культурну людину, яка береже, цінує та шанобливо ставиться до 

навколишнього середовища.  

Питання формування екологічної культури розглядається науковцями протягом 

тривалого часу. На це є об’єктивні причини, до яких відносяться: 

• планетарний екологічний колапс; 

• екологічний дисонанс; 
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• важливість боротьби за охорону природнього довкілля; 

• актуальне становище навколишнього природного середовища. 

Екологічна культура молодших школярів формується завдяки систематичному 

екологічному вихованню, правильно організованій екологічній освіті та сформованій 

екологічній свідомості. Наразі в педагогічній науці прослідковується тенденція 

переведення екологічної освіти в окрему освітню частину. До головних завдань екологічної 

освіти і виховання, а отже і екологічної культури, слід віднести створення відповідної 

екологічної свідомості.  

Поняття екологічної свідомості суспільства та особистості має зв’язок зі створенням 

відповідних  ціннісних орієнтацій. Воно знаходить прояв в перероджені існуючих напрямів, 

які являють собою фундамент екологічного виховання та сприйняття світу. Також 

природоохоронна свідомість, що є духовно-практичним фактором засвоєння реальності, 

суттєво доповнює наукове розуміння нетиповим відношенням особистості до світу 

природи.   Екологічну свідомість (з погляду антропоцентризму) можна визначити як знання 

про взаємні зв’язки особистості і довкілля, їхню значимість для особистості і для 

збереження стійкого балансу між ними; поняття й оцінку індивідума своїх можливостей з 

використання цих зв’язків для задоволення потреб і визначення меж допустимого 

людського впливу [2, c. 90-92]. 

Індивідуальна природоохоронна свідомість учня має зв’язок зі специфікою 

суспільних відносин, правил, традицій. Тобто екологічна свідомість може бути визначена в 

якості розуміння школярем відповідних правомірностей та процесів на особистому та 

міжособистісному рівнях. Виходячи з цього, екологічна свідомість являє собою структуру 

набутих та тих, що формуються, внутрішніх, художніх, психоемоційних відносин учня з 

довкіллям. На емпіричному рівні екологічна свідомість повинна будуватись під час 

отримання учнями знань з біології, екології тощо. 

Нинішня екологічна ситуація зумовлює нові канони рівня культури й освіченості, 

які повинні стати орієнтирами для розроблення ефективної теорії екологічної освіти учнів 

освітніх закладів. Сучасні умови формування і розвитку екологічної культури особистості 

спонукали до переорієнтування системи шкільної освіти на нову екогуманітарну 

парадигму, яка передбачає пріоритетність екологічного знання як соціоприродного 

компонента середньої освіти. 

На даний момент, в контексті відносин між особистістю та природою, дослідники 

звертають увагу на існування світових питань. Про це говорять науковці, які презентують 

як гуманітарні, так і природничі предмети. Тому навчальні процеси зараз посідають 

важливу роль в цивілізаційному розвитку суспільства.  Таким чином, в Державній програмі 

«Освіта (Україна ХХІ ст.)» еволюції екологічної культури суспільства й екологічному 

вихованню відводиться одна з важливих задач [4, c. 246]. 

Вивчаючи теоретичну спадщину сучасних науковців, потрібно звернути особливу 

увагу,  що внаслідок використання різних видів роботи та формування спілкування учнів із 

застосуванням матеріалу про природні явища, педагоги створюють особисте ставлення 

дитини до природнього довкілля. С. Гореславський вивчав активно-діяльнісний характер 

екологічного виховання як провідний засіб формування особистості. Серед головних 

завдань екологічного виховання учнів науковець виділяв створення відповідних відносин  

до навколишнього середовища, виховання у школярів поняття екологічної роботи, 

створення знань щодо культурної поведінки [3, c. 44-46]. 

Участь естетики в екологічній освіті  та вихованні вивчали Н. Артеменко, Л. Пєчко, 

І. Смольянінов та ін. Дослідники стверджували, що різні художні види естетики впливають 

на створення різноманітних рис індивідума, які впливають на активну участь школяра в 

збереженні довкілля і відбивають морально-естетичну сторону відношення індивідума до 

природи та її вплив. Л. Пєчко разом з колегами стверджували, що «розуміння цінності 

довкілля як джерела фізичних та нетілесних сил соціума, еволюція потрібної комунікації з 

навколишнім природним середовищем визначає майбутнє відношення соціума і 
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особистості з довкіллям». Дослідниця надала інноваційний підхід до екологічної освіти і 

виховання: створення художнього відношення до природи має сприяти оволодінню дітьми 

естетичними навичками, оцінками і твердженнями,  абсолютним смаком, що передбачає 

еволюцію чутливості до краси і естетики об’єктивних природних явищ, а також поняттями 

цінності, неповторності  кожного з них.  

І. Смольянінова у працях з методики викладання наук про природу стверджувала про 

важливість зв’язків освітнього матеріалу, який вивчають, з художнім та екологічним 

вихованням. Розуміння навколишнього середовища й опосередковане естетичне ставлення 

до неї за допомогою мистецтва має  створювати  у школярів почуття неповторного.  

Дослідниця зробила неоднозначний  внесок в створення  концепції екологічного 

виховання учнів початкових класів. Ця концепція  розкривала: 

• розуміння особистості як одного з елементів навколишнього середовища; 

• взаємозв’язок в теорії «природа-суспільство-особистість»; 

• визначення історії суспільства у розумінні природної еволюції; 

• визнання історії суспільства як один із негативних факторів, який вплинув на 

навколишнє природне середовище; 

• формування інноваційного образу у відношеннях між особистістю та 

довкіллям.  

Як вважає дослідниця І. Суравєгіна, основним напрямком вдосконалення  

екологічного виховання є екологізація шкільної освіти загалом. Такий шлях має нести в собі 

об’єднання інформації про взаємозв’язки довкілля і соціуму, екологічних цінностей, 

напрямків, структуру відповідних розумінь. Це допоможе здобути школярам потрібні 

знання, побудову екологічного погляду на світ. 

Актуальне співвідношення «Людина – Природа» співвідносний із поняттям про 

колапс егоїзму як базовий фактор особистості, а тому – із кризою егоїстичної суспільної 

системи, яка направлена на споживання. Егоцентричне сприйняття навколишнього 

середовища, його розуміння лише як «дохідного фундаменту», утилітарний погляд на 

довкілля створили  дисбаланс співвідношення «Людина – Природа». Останнє також є 

результатом егоїстичного поняття про природне середовище, антиподом чого постає 

екоцентричне поняття про природу як гарантія узгодженості у відношенні «Людина – 

Природа». Думку розуміння про природу, український науковець Андрій Матвійчук 

досліджував «як процес і результат розумової діяльності особистості, що відзначається 

націленістю на пізнання довкілля тобто природи, його розуміння, оцінювання та створення 

відношення до нього як до цілісного явища» [1, c. 19-21]. 

Як стверджують науковці, розуміння природнього середовища визначається 

залежністю відношення особистості до довкілля і від здобутих освітніх знань, і від 

особистого досвіду переживання своєї комунікації з навколишнім світом.  

А. Матвійчук зазначав, що у  формуванні певного розуміння про природу закладено 

судження окремого суб’єкта щодо змісту відносин «Людина – Природа» та його 

емпіричного втілення. Виходячи з цього, науковець виділяє основні принципи розуміння 

природи сучасною особистостю: 1) егоцентричне розуміння  природи, що полягає в 

замкненості особистості  на власних інтересах, споживацькому підході до навколишнього 

середовища, технократичному стилі мислення; 2) екоцентричне розуміння природи, яке 

виокремлюється визнаннями неутилітарних цінностей довкілля, зорієнтованістю на цілісне 

розуміння природи, бажання триматись балансу «Людина – Природа», екологічним стилем 

розуміння. Це підтверджує важливість  зарахування екологічного виховання до ряду 

термінових задач в науці та освіті, зокрема педагогічної, затвердження екоцентричного 

типу розуміння навколишнього середовища. 

Отже, аналіз наукової літератури показує, що відношення  «Людина – Природа» має 

абсолютний і фактичний зміст. Думки про  абсолютний  зміст, а тому – екоцентричну 

тенденцію життєвої практики особистості  та соціуму, задає знання  законів про природу і 

вивчення екологічних цінностей, з огляду на які повинна жити, або принаймні досягнути 
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цього сама особистість. Бажання абсолютизму у відносинах  «Людина – Природа» має бути 

сильним і головним мотивом життєвої стратегії особистості. Це дуже важливо зрозуміти, 

якщо звернути увагу на вірну позицію  американського дослідника Вільяма Степпа. У своїй 

праці «Концепція екологічної освіти» він стверджував, актуальний та майбутній стан 

довкілля великою мірою закономірний поведінкою індивідума, тому що індивідум – це 

єдине творіння, що може керувати навколишнім середовищем, зберігати чи руйнувати його. 

Але дії і вчинки індивідума по відношенню до природи визначаються його освітою. На базі 

цього принципу американський науковець доводить значущість екологічної освіти, 

програмним результатом якої має статиформування екологічних компетентностей [5, c. 

109-110]. 

Таким чином, через аналіз наукових доробків з питань екологічного виховання і 

освіти, екологічної культури ми зробили спробу довести, що на сучасному етапі розвитку 

педагогічної науки вітчизняні та зарубіжні науковці, пропонуючи різні підходи до 

екологічного виховання і освіти, тим не менш, єдині у важливості піднятої проблематики, 

в її ціннісному змісті, на базі чого формується екологічна свідомість молодшого школяра і 

що в свою чергу є базою, основним концептом екологічної культури.  
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Здоров’я людини – це повне фізичне, духовне і соціальне благополуччя. Згідно 

з рекомендаціями ВООЗ, людині необхідно займатися будь-яким видом безперервної 

фізичної активності щонайменше 40 хвилин на добу для підтримання здоров’я в належному 

стані. В наш час скандинавська ходьба стає одним із найсучасніших видів рухової 

активності. 

Розвиток скандинавської ходьби взяв свій початок ще з давніх давен. Тоді переважно 

паломники, вівчарі чи інші використовували палиці як опору [1]. Приблизно в 40-х роках 

ХХ століття вступила в розвиток техніка скандинавської ходьби. Професійні лижники 

Фінляндії  в той час тренувалися майже пів року без лиж, вони використовували тільки 

лижні палиці. Ця техніка допомагала їм зберігати форму в період відсутності снігу. З того 

моменту цей вид спортивної ходьби почав називатись «фінською ходьбою». Також після 

фінів використовувати палиці почали шведські та норвезькі спортсмени-лижники. Отож, 

оскільки новий вид спортивної зайнятості прийшов із країн Скандинавії, то її і стали 

називати скандинавської ходьбою. 
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Починаючи з кінця ХХ століття цей новий спорт, що є ходьбою з особливими 

палицями, набуває популярності у містах Фінляндії та Скандинавії, а в подальшому і в 

інших країнах Північно–Західної Європи. Скандинавська ходьба набула свого 

теперішнього вигляду з 1997 року завдяки фінові Марку Кантаневі [2], який методом спроб 

і помилок розробив оптимальну конструкцію палиць, запатентував назву «оригінальна 

скандинавська ходьба». 

Скандинавська ходьба це унікальний вид спорту. Навантаження скандинавською 

ходьбою корисне для здоров’я людини, яка не має протипоказань. При виконанні руху 

задіяно понад 90 відсотків м’язів [1].  

Що ж з себе представляє  цей вид спорту і  чому він так швидко набирає 

популярність? Це різновид фітнесу, в якому людина ходить, спираючись на спеціальні 

палиці. Така техніка дозволяє навантажити м’язи рук та водночас розвантажити суглоби 

нижніх кінцівок. Палиці допомагають тримати контроль над необхідним темпом 

пересування, а також вони полегшують сам процес ходьби. У русі беруть участь всі м’язи 

тіла, саме тому при скандинавській ходьбі оздоровчий ефект досягається набагато швидше 

й легше [2]. 

На думку Мулик Катерини Віталіївни, головною перевагою цього виду є те, що 

заняття проводяться на відкритому повітрі, на природі.  

Переваги : 

 Створює додатковий гартуючий ефект і благотворно впливає на 

психоемоційний стан. 

 Допомагає зняти стрес і психологічну втому. 

 Скандинавська ходьба дозволяє втратити на 46% більше калорій, ніж проста 
піша прогулянка . 

 Частота серцевих ударів при заняттях скандинавської ходьбою вище на 13% 

порівняно зі звичайною ходьбою. Це поліпшує серцевий кровотік, підвищує кількість 

поживних речовин та кисню, який споживається серцем в одиницю часу . 

 Скандинавська ходьба з палицями покращує обмін речовин на 25% порівняно 
зі звичайною ходьбою 3. Завдяки цьому робота внутрішніх органів поліпшується. 

 Завдяки тренуванням зміцнюються м’язи, що сприяє їх зростанню.) [5, с. 163-
168]. 

Ходьба з палицями в міжнародній практиці має назву «Nordic Walking», в 

перекладі – нордична ходьба, вона ж скандинавська, фінська або північна. Скандинавська 

ходьба – вид фізичного навантаження, прогулянка на свіжому повітрі з парою 

модифікованих лижних палиць. Для нашої країни скандинавська ходьба є порівняно 

молодим видом рухової активності, що набув поширення в практиці ЛФК, частково в 

практиці спортивної підготовки лижників та біатлоністів як засіб тренування в літню пору 

року, як засіб оздоровлення і рекреативного відпочинку.  

Регулярна ходьба з палицями в групі з інструктором або просто зі знайомими і 

друзями допомагає старшим людям подолати почуття самотності. Скандинавська ходьба і 

фізично активний спосіб життя дозволяють підтримувати функціональну самостійність і 

оптимізувати активну участь в суспільному житті [6, с. 49-50].  

Малорухливий спосіб життя молоді (дистанційне навчання, віддалена робота вдома 

та ін.) викликають негативні наслідки, призводять до хронічних захворювань. У багатьох 

випадках заняття фізичною культурою не компенсують рухове навантаження молоді. 

Відсутність або нестача фізичної активності призводить до зміни зовнішнього вигляду: 

сутула спина, зайва вага, зіпсований зір, сколіоз. Можна враховувати безліч захворювань, 

викликані малорухливим, сидячим способом життя, але щоб уникнути проблем зі здоров’ям 

і отримати від життя безліч позитивних емоцій, слід займатися спортом [3].  

Nordic Walking може бути альтернативною формою отримання фізичним 

навантаженням. Представимо методику включення скандинавської ходьби в комплекс 

засобів фізичного виховання та розвитку студентів у закладі вищої освіти, яка дозволить не 
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тільки нормалізувати і зміцнити фізичне здоров’я, але і подолати стійкість до можливих 

стресових ситуацій. Регулярне перебування людини на свіжому повітрі, насичує все тіло 

киснем, що позитивно відбивається на багатьох функціях організму, в тому числі і на 

мисленні. Інтенсивні тренування допоможе зняти напругу в тілі і відволіктися від усього 

негативу, який накопичився за день. Застосування скандинавської ходьби розвине  фізичні 

якості, що сприятливо позначаться на самооцінці. Аеробні кардіо-нагрузки допоможуть  

впоратися з наслідками сидячого способу життя. Все перераховане сприятиме позбавленню 

від стресу і поліпшення настрою [7, с. 75-78].  

Матеріал і результат дослідження. Напевно, ви всі бачили і в нашому місті Ізмаїлі 

людей, які займаються скандинавською ходьбою. Найчастіше це люди похилого віку, але 

зустрічалася і люди середнього віку. Ми провели невелике опитування серед людей, які 

займаються цією спортивною діяльністю. 

На превеликий жаль, людей які займаються скандинавською ходьбою в нашому місті 

не так і багато, але нам вдалось поспілкувалися з 10 людьми похилого віку, які вже 

опанували цей вид спорту. На запитання «Скандинавська ходьба для мене – це…», ми 

отримали такі відповіді: «можливість залишатися у формі», «задоволення та відновлення 

здоров’я» та «спосіб життя та заняття для пенсіонерів».  

На питання «Як змінилась Ваше самопочуття, після начала занять?» більшість людей 

відзначили поліпшення самопочуття, нормалізація тиску, поліпшився нервово-

психологічного стану – покращився сон, зникла депресія та стрес. Отже, результати 

опитування показали, що найбільше людей тішить спілкування з однодумцями, поява нових 

знайомств, свіже повітря багаторазово збільшує користь від тренування та приносить 

радість. 

Отож, скандинавська ходьба – це не тільки прекрасна профілактика психічних і 

фізичних розладів, вона ще й допомагає значно полегшити набуті захворювання та 

проблеми. Активний рух є запорукою хорошого самопочуття і чудового настрою. 

Прогулянки вранці з палицями заряджають енергією на цілий день.  
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Сьогодні немає потреби доводити, що наука конфліктології має право на існування. 

В Україні, як і в інших країнах посттоталітарного простору, суспільство виявилося 

неготовим до такого важливого питання, як «конфлікт – це феномен суспільного розвитку». 

Орієнтація на «безконфліктний» розвиток суспільства зробила конфліктні проблеми 

непередбачуваними. Це призвело не тільки до фактичного виходу її зі сфери наукових 

досліджень, а й до того, що в компанії не створювалися механізми вирішення конфліктів, 

особливо в системі управлінської діяльності. У повсякденному спілкуванні слово 

«конфлікт» вживається стосовно широкого кола явищ – від збройних зіткнень і протистоянь 

між різними соціальними групами, через суперечки на посаді чи в сім’ї, до проблем кожної 

людини, які супроводжують її протягом усього життя. 

Життя людини суперечливе, кожна особистість так чи інакше самовизначається і 

самостверджується в процесі конфліктної взаємодії протягом усього життя. 

Метою роботи є вирішення та подолання конфліктів в команді психолого-

педагогічного супроводу, виявлення причин конфлікту та показати найбільш конфліктні 

ситуації в педагогічному колективі. 

Залежно від критеріїв, взятих за основу в педагогіці та психології, виділяється 

типологія конфлікту. У важливу для нього ситуацію вступає в конфлікт, коли бачить 

можливості змінити її, але намагається не ускладнювати і зберігати стриманість. 

Конфлікт – це зіткнення протилежних, взаємно несумісних тенденцій у свідомості 

окремої людини, у міжособистісних взаємодіях окремих осіб або груп людей, пов’язане з 

гострими негативними емоційними переживаннями. Такими тенденціями можуть бути 

розбіжності в думках, розбіжності та очікування різних думок, потреб, бажань, способів 

життя та поведінки, сподівань, інтересів, особистісних характеристик. 

Міжособистісний конфлікт. Регулярні конфлікти між людьми необхідні, але не всі 

вони переростають у конфлікт. Для цього потрібен ще один фактор серед перерахованих 

вище. 

Конфлікти між індивідом і групою виникають переважно через відмінності 

індивідуальних і групових стандартів поведінки. Оскільки виробничі групи встановлюють 

власні стандарти поведінки та виробництва, Організації складаються з багатьох 

формальних і неформальних груп. Навіть у найкращих організаціях між ними можуть 

виникати конфлікти, які називають міжгруповими. Міжгрупові конфлікти виникають через 

розбіжності поглядів та інтересів. Конфлікти можуть виникати і під час взаємодії 

стабільних мікрогруп і всередині цієї групи. Такі групи зазвичай є в межах будь-якої 

невеликої соціальної спільноти, їх кількість від двох до 6-8 осіб, навпаки, часто це міні-

групи по 3 особи. Міні-групи відіграють важливу роль у житті групи в цілому. Їх 

взаємозвязок впливає на загальний клімат групи, продуктивність. Лідер також повинен 

діяти на реакцію мінігруп. 

Залежно від тривалості конфлікту його можна розділити на короткочасний і 

тривалий. Короткострокові є результатом непорозумінь або помилок, які вони швидко 

усвідомлюють. Тривалі хвороби пов’язані з глибокою морально-психологічною травмою 

або об’єктивними труднощами. Тривалість залежить від предмета протиріч і від рис 

характеру, з якими стикалися люди. Давні конфлікти дуже небезпечні, оскільки конфліктні 
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особистості закріплюють свій негативний стан. Частота конфліктів може викликати 

глибоке або тривале напруження у відносинах. 

За характером конфлікти поділяються на об’єктивні та суб’єктивні. Цілі стосуються 

реальних проблем, недоліків, порушень, які виникають у процесі функціонування та 

розвитку організації. Суб’єктивно вони викликані відмінностями в особистих оцінках чи 

інших подіях чи стосунках між людьми. Таким чином, лише в окремих випадках можна 

говорити про наявність певного об’єкта в конфлікті; в інших випадках – про його 

відсутність 

Залежно від критеріїв, взятих за основу в педагогіці та психології, виділяється 

типологія конфлікту. У важливу для нього ситуацію вступає в конфлікт, коли бачить 

можливості змінити її, але намагається не ускладнювати і зберігати стриманість. 

Щоб впоратися з конфліктом і вміти його вирішити, необхідно зрозуміти причини 

його виникнення. Причинами конфлікту є: 

 відмінність психологічних особливостей людей (темперамент, характер 

тощо); 

 погана комунікація («помилкові образи конфліктів»), що призводить до того, 
що за відсутності об’єктивних причин конфліктної ситуації одна або всі сторони 

конфліктної взаємодії вважають, що їхні стосунки носять конфліктний характер. В 

основному це відбувається через неправильне тлумачення поглядів, висловлювань і дій 

однієї людини іншою. Це може бути непорозуміння. Однією з причин такого викривленого 

погляду є відсутність спілкування, людських контактів, а інша – психічна замкнутість, 

невміння чи страх проявити свою доброту, увагу, щирість до інших; 

• розбіжності поглядів, системи цінностей; 

• різноманітність цілей та інтересів; 

• відмінність у поведінці; 

• різниця в рівні освіти. 

Для розвитку конфлікту необхідний інцидент, коли одна сторона діє за рахунок 

іншої. Якщо інша сторона реагує таким чином, конфлікт переросте від потенційного до 

реального і може розвиватися далі. 

Ми вже розібрали найпоширеніші причини виникнення міжособистісних 

конфліктів, а тепер розглянемо які можуть виникнути ситуації в освітньому середовищі. 

Слід зазначити, що найчастіше такі ситуації виникають через несприйняття 

«особливих» дітей у звичайних школах чи недостатню обізнаність дітей, батьків та 

викладачів. 

Причини конфліктів: 

1. Взаємодія дітей ті батьків з дітьми з особливими потребами. В таких ситуаціях 

батьки можуть створювати бар’єри між «особливим» дітьми.Вони підсвідомо бояться, що 

їхня дитина може заразитися хворобою іншої дитини, тому створюють перешкоди в 

спілкуванні та віддаляються від дітей з особливими освітніми потребами. 

2. Небажання бачити у себе на уроці іншого вчителя чи асистента. Це може сприяти 

дискомфорту вчителя, який проводить заняття. 

3.Конфлікти з батьками. Батьки можуть занадто багато покладати обов’язків на 

викладача; бажання ігнорування потреб інших дітей заради власної дитини. 

4. Поширення інклюзивної освіти в школах та дошкільних закладах. Вчителю 

необхідно опанувати технологією особистісно орієнтованого навчання: до кожної дитини 

ставляться відповідно до її можливостей. З’явзяються нові вимоги до рівня кваліфікації 

вчителів, які працюють в інклюзивній освіті. 

5. Батьки можуть переживати, що їх дитина перехопить погані звички інклюзивної 

дитини. Наприклад: недотримання правил поведінки під час уроку, кричати, 

виправдовувати свої вчинки хворобою. 

6. Побоювання батьків за свою дитину в колективі. Інші учні або її батьки можуть 

уникати контакту з особливою дитиною та її ігнорувати. 
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Насправді конфлікт не завжди є поганим. Якщо поводитися правильно, наслідки 

можуть бути дуже конструктивними. Наприклад, умови праці можна покращити, 

аналізуючи причини спору. Працівники, які зазвичай були пасивними, також можуть бути 

залучені до процесу прийняття рішень, що може трохи розбудити їх. Після подолання 

складної ситуації колектив згуртований і дружний. 

Однак наслідки можуть бути і негативними. Серйозний конфлікт може призвести до 

анархічних процесів, що ускладнить управління персоналом, батьками та учнями. Крім 

того, тривалі суперечки відволікають від освітнього процесу. Якщо для вирішення 

конфлікту обрано стратегію ігнорування чи виключення, то між сторонами 

продовжуватиметься зростання ворожості та ворожості. 

Слід зазначити, що конфлікти можна вирішувати як шляхом прийняття та 

впровадження системи заходів, спрямованих на вплив на обидві сторони, так і за 

допомогою гравітаційних потоків, коли учасники або треті сторони не докладають зусиль 

для регулювання процесу. 

Конкретними способами вирішення конфліктів можуть бути: 

1) вирішення проблеми, яка її викликала, 

2) компроміс, заснований на взаємно розумних поступках, 

3) поступове згладжування розбіжностей, 

4) відсторонення конфліктуючих сторін від безпосереднього спілкування на деякий 

час, повне припинення стосунків між ними. 

Управління конфліктами – це діяльність, спрямована на: мінімізацію причин та їх 

усунення; коригувати поведінку сторін конфлікту; підтримувати необхідний рівень 

конфлікту, не виходячи з-під контролю. 

Виділяють такі основні методи управління та попередження конфліктів: 

внутрішньоособистісні – методи впливу на особистість; структурні – методи попередження 

та усунення організаційних конфліктів; міжособистісні методи чи стилі конфліктної 

поведінки; особисті способи; переговори; методи управління особистісною поведінкою; 

методи, включаючи агресивні дії (використовуються рідко). 

Не менш важливим є питання запобігання конфлікту. Попередження конфлікту 

означає завчасне розуміння можливості його виникнення та усунення причини. Щоб 

уникнути конфлікту, існують досить поширені, але дієві правила поведінки: якщо у вас 

поганий настрій або у момент роздратування, обмежте спілкування; якщо ви відчуваєте, що 

зустріч з людиною чи ситуацією може викликати роздратування, підготуйтеся до такого 

контакту заздалегідь; використовувати здоровий глузд і завжди вибирати розумну 

процедуру; ваші слова та дії повинні бути законними та зрозумілими для інших; не 

намагайтеся принизити партнера, так як в цьому випадку дуже велика ймовірність віддачі; 

не вимагайте від людей в екстремальних психічних станах (нервове збудження, сильні 

емоції тощо) беззастережного виконання їхніх вказівок, спочатку дайте їм час заспокоїтися, 

а потім пояснюйте свої вимоги; не наполягайте на тому, чого людина точно не може 

зробити. 

Таким чином, кожен конфлікт розвивається і має певну послідовність фаз. Під час 

конфлікту його учасники займають різні (часто протилежні) позиції, по-різному 

сприймають і переживають ситуацію. Для запобігання та розв’язання конфліктів доцільно 

дотримуватися певної послідовності оптимальних дій. , враховуючи конкретну ситуацію та 

особливості людського спілкування. Складові успішного спілкування можна розвивати як 

навчанням на уроці, так і шляхом включення інтерактивних тренувальних вправ до 

навчально-виховної роботи керівника навчальної групи. 

Педагогічні керівники повинні завжди пам’ятати, що управління конфліктами 

передбачає не тільки вирішення конфліктів, які вже виникли, а й створення умов для їх 

запобігання та запобігання. І найважливішим із цих двох завдань є профілактика. Останні 

роботи щодо запобігання конфліктам зменшують їх кількість і виключають можливість 

виникнення конфліктних ситуацій. 
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У конфлікті не повинно бути переможців. І взагалі будь-які розбіжності в психолого-

педагогічному супроводі повинні вирішуватися на користь та інтереси однієї людини – 

дитини. Найкраща стратегія подолання конфлікту – співпраця. У процесі співпраці 

учасники визнають право один одного на власну думку і готові її зрозуміти, що дає 

можливість проаналізувати причини розбіжностей і знайти прийнятне для всіх рішення. 

Міжособистісні конфлікти характеризуються високою емоційністю і поширюються 

практично на всі сторони відносин між конфліктуючими сторонами. Міжособистісні 

конфлікти зачіпають інтереси не лише тих, хто конфліктує, а й тих, з ким вони 

безпосередньо пов’язані чи то через службові чи міжособистісні стосунки. Універсальних 

методів виходу з конфліктних ситуацій, запобігання їм і боротьби з ними не існує. 

Наявність множинних причин конфліктів підвищує ймовірність їх виникнення. Тому 

конфлікти потрібно вирішувати. В ефективному управлінні конфліктами їх наслідки 

можуть відігравати позитивну роль, бути функціональними та ефективними в інтересах 

певної причини та суспільства. 
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В даний час зміни, що відбуваються у різних сферах життя, екологічне та економічне 

неблагополуччя, соціальна нестабільність, посилення впливу субкультур, несприятливі 

сімейно-побутові відносини, надмірна зайнятість батьків, болісно позначилися на дітях, 

зумовивши деформацію інститутів соціалізації. У цих умовах виникають серйозні 

передумови зародження у дітей девіантної поведінки, причинами виникнення якого є 

різноманітні фактори: починаючи з психобіологічних, закінчуючи соціальними факторами.  

Форми прояви девіантного поведінки також різноманітні: від незначних провин до 

суспільно небезпечних діянь. Тенденція до відхилення загальноприйнятих правил 

поведінки має давню історію, вона виникла одночасно із зародженням людства. Вже тоді 

суспільство ставило на її шляху деякі перепони, які утримували громадян від вчинків, котрі 

суперечать уявленням людей правилам поведінки. Спочатку такими обмеженнями стали 

міфи і заборони - табу. Надалі поняття про «дозволене і недозволене» змінювалися, і 

https://pidru4niki.com/90496/pedagogika/konfliktu_pedagogichnomu_spilkuvanni_%20prichini_vidi_konfliktiv
https://pidru4niki.com/90496/pedagogika/konfliktu_pedagogichnomu_spilkuvanni_%20prichini_vidi_konfliktiv
https://osvita.ua/vnz/reports/psychology/29308/
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складалися інші правила. Довгий час певні правила встановлювала релігія. Поступово, у 

міру розвитку людського суспільства, стали формуватися і більш стійкі правові, моральні 

позиції людей по відношенню до девіантної поведінки [6].  

Ця проблема носить міждисциплінарний характер і знаходиться на стику 

соціологічних, педагогічних, соціопсихологічних, філософських, культурологічних наук, 

кожна з яких має власні підходи до її розгляду та обґрунтування. Спочатку вона була 

виділена як у зарубіжних, так і у вітчизняних соціологічних та кримінологічних працях 

(М. Вебер, Е. Дюргкгейм, І.С. Кон, Р. Мертон та ін.).  

Девіантною поведінкою прийнято називати поведінку, яка не відповідає 

встановленим у суспільстві норм. 

 І.С. Кон уточнює визначення девіантної поведінки, розглядаючи його як систему 

вчинків, що відхиляються від загальноприйнятої або розумової норми, чи то норми 

фізичного, морального та психічного здоров’я, права, культури та моралі [1, с. 54-58]. 

Педагогічні праці А. В. Луначарського пронизані думкою про необхідності 

гармонійного розвитку підростаючого покоління. Заняття фізичною культурою та спортом 

він вважав хорошим засобом фізичного розвитку та всебічного виховання молодого 

покоління, засобом відволікання дітей від впливу вулиці [5, с. 32-37].  

С. Н. Жанков вважав, що фізичні вправи виховують у хлопців активність, сміливість, 

рішучість, наполегливість, швидкість орієнтування. Особливе місце у фізичному вихованні 

він відводив школі, говорячи, що фізичне виховання в ній має бути поставлене з усією 

серйозністю і, розглядатися як одне з найголовніших  завдань школи [2, с. 14-18]. 

Встановлено, що найбільш значущими індивідуально-типологічними 

особливостями учнів з ознаками деліквентної поведінки є: 

− низький рівень рухової підготовленості у видах випробувань, що вимагають 

прояви загальної витривалості та сили; 

− підвищений рівень тривожності, фізичної, непрямої та вербальної агресії; 

− емоційна неврівноваженість, низька самооцінка особистості, схильність до 

здійснення протиправних дій, вживання психоактивних речовин. 

Цінності фізичної культури стають елементами духовної та матеріальної культури 

особистості, важливим регулятором поведінки, способу життя, всієї системи 

життєдіяльності. Таким чином діяльність у галузі фізичної культури має матеріальні та 

духовні форми незважаючи на те, що пріоритетно для неї звичайно є орієнтація на розвиток 

функціональних фізіологічних резервів організму, потенційних психофізичних 

можливостей людини. Фізична культура - це іманентний вид культури особистості та 

суспільства в цілому. 

Фізична культура та спорт розглядаються сучасною педагогічною наукою як 

особливий спосіб попередження відхилень у поведінці дітей, що сприяє вихованню 

фізичних та моральних якостей, пов’язаних із формуванням всебічно розвиненої 

особистості. Виходячи з цього, метою нашого педагогічного дослідження було організація 

та проведення профілактики девіантної поведінки засобами фізичної культури та спорту. 

Фізична культура, будучи складовою загальної культури особистості, багато в чому 

визначає її соціальний та моральний статус і може бути вирішальним фактором 

попередження та подолання відхилень у поведінці дітей. Залучення учнів у фізкультурно-

оздоровчу діяльність дає можливість активно протистояти поширенню шкідливих звичок, 

сприяти здоровому способу життя та є альтернативою девіантній поведінці. 

Фізичне виховання – педагогічний процес, який спрямований на розвиток та 

формування рухових умінь та навичок. Метою фізичного виховання є формування фізично 

здорової гармонійно розвиненої особистості, тому що фізичне виховання перебуває у 

єдиному взаємозв’язку з моральним, естетичним, трудовим та розумовим вихованням. 

Важливо те, що фізичне виховання в освітніх установах реалізується не тільки на уроках 

фізичної культури, а й у діяльності класного керівника, а також у системі додаткової освіти. 

Однією з відмінних рис ролі фізичного виховання в соціалізації, що навчаються з 
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девіантною поведінкою є те, що з одного боку воно сприяє фізичному розвитку, зміцнює 

здоров’я, а з іншого – формує середовище спілкування, служить формою дозвільної 

діяльності, а також безпосередньо впливає на моральні якості особистості.  

Програмно-змістовне та методичне забезпечення роботи з девіантною поведінкою 

дітей з використанням засобів та методів фізичної культури має будуватися з урахуванням 

таких положень: 1) оздоровчо-профілактична спрямованість фітнесу, що сприяє 

формуванню сталого інтересу до систематичних занять фізичними вправами; 2) 

адекватність засобів та методів вправ особистісним особливостям дітей, їх інтересам та 

потребам, з використанням педагогічних прийомів, спрямованих на зниження рівня 

тривожності та агресивності, підвищення самооцінки, розвиток фізичних та морально-

етичних якостей, підвищення мотивацій до навчальної та фізкультурно-оздоровчої 

діяльності. [3, с. 124-128]. Усе це зумовлює актуальність обраної теми. 

Для успішного процесу соціалізації у вигляді фізичного виховання необхідно 

враховувати такі види завдань як : формування та вдосконалення рухових умінь та навичок; 

розвиток знань з фізичної культури та спорту; оздоровчі: зміцнення здоров’я; розвиток 

працездатності; формування здорового способу життя; виховні: виховання потреби та 

інтересу до спорту; формування моральних та естетичних якостей особистості;  спосіб 

організації дозвілля підлітків; засіб корекції фізичного та психоемоційного стану.  

Для досягнення завдань розв’язуваних у процесі соціалізації за допомогою 

фізичного виховання учнів з девіантною поведінкою необхідно застосовувати ігровий 

метод, змагальний, метод наочності, словесні методи, оскільки вони сприяють розвитку 

індивідуальних особливостей особистості, таких як: всебічний розвиток як фізичних, так і 

моральних якостей (цілеспрямованість самостійність, почуття взаємодопомоги та 

співпраці); ігровий метод; розвитку вольових якостей особистості; метод змагання; 

розвитку та підвищення інтересу до фізичної культури та спорту; метод наочності;  

самостійність мислення, впливом геть емоційну сферу особистості учня з девіантним 

поведінкою, оскільки головне засіб даних методів – слово – словесні методи. 

Важливим елементом у роботі є формування навчально-виховного процесу. У 

процесі занять фізичною культурою значною мірою слабшає дію агресивних компонентів 

особистості, відбувається перенесення негативних компонентів на стратегію боротьби у 

змаганнях, що створює виховну та профілактичну основу та знижує ризик девіантної 

поведінки серед підлітків. Для більш ефективної роботи, необхідна взаємодія школи та сім’ї 

щодо організації профілактики засобами фізичної культури та спорту. У світі помітно 

ослаблення соціальних зв’язків, фізкультурно-спортивні заходи набувають статусу 

«соціально-психологічних», де діти збираються на формування та підтримки дружніх і 

неформальних позитивних відносин [4, с. 53-55]. 

Отже, формування таких якостей особистості як доброта, чуйність, 

дисциплінованість, чесність залежать від правильної організації процесу фізкультурно-

оздоровчої діяльності. Здоровий спосіб життя – це дотримання умов повсякденного життя, 

що дозволяють зберегти та відновити природний стан організму, запобігаючи придбанню 

різноманітних захворювань. Здоровий спосіб життя включає: здорове харчування, 

дотримання режиму праці та відпочинку, оптимальні фізичні навантаження і дотримання 

правил поведінки. 

Висновки: роль фізичної культури та спорту у виховно-профілактичній роботі з 

підлітками девіантної поведінки сприятиме підвищенню мотивації та інтересу до 

систематичних занять фізичними вправами, зміні негативних емоційних станів 

(тривожності, агресивності), збереженню та зміцненню здоров’я, розвитку фізичних та 

етичних якостей у девіантних дітей. Сучасна педагогіка розглядає фізичну культуру та 

спорт, як одного з ефективних та дієвих засобів виховного впливу на особистість дитини. 

Застосування спеціально підібраних фізичних вправ у виховно-профілактичній роботі з 

девіантною поведінкою може бути обумовлено і тим, що в їхній мотиваційній структурі 

фізкультурно-спортивна діяльність займає одне з провідних місць. 
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На сьогодні проблема дитячого аутизму є особливо актуальною, оскільки кількість 

дітей із таким діагнозом збільшується щорічно. За статистикою 2005 року, в Україні було 

зареєстровано близько 680 дітей з синдромом аутизму. Показники 2017 року свідчать, що 

таких дітей було вже 7,5 тисяч. 

Українські батьки, які мають дітей з синдромом аутизму, не доходять до психіатрів, 

стикаючись у суспільстві зі стигмою. Навіть ті, які знають про цей діагноз у своєї дитини, 

не хочуть ставати на облік до психіатрів. Тому офіційна статистика щодо показників 

дитячого аутизму в Україні – недійсна [1]. 

Люди з розладом аутистичного спектру (РАС) різного віку протягом усього життя 

досить сприйнятливі до навчання. Проте численні дослідження свідчать, що своєчасно 

розпочата робота дає найкращі результати. Тому величезна роль у роботі з дітьми з РАС, 

відводиться їхнім батькам. Ціль цієї статті – формування рекомендацій та порад для батьків, 

спрямованих на прийняття дитини з синдромом аутизму. 

Діагноз «аутизм» – величезний удар для батьків. Далеко не кожен з батьків є 

підготовленим до того, що в нього «дитина дощу», саме так називають дітей з синдромом 

аутизму. Як показує лікарська практика, в більшості випадків, аутизм проявляється до 

півтора-двох років. Іншими словами, батьки до цього віку не можуть визначити, що у 

поведінці дитини існують симптоматичні відхилення, порушення та розлади. У цілому, 

нині під «аутизмом» прийнято розуміти розлад, що виникає внаслідок порушення розвитку 

мозку. Передусім, цей розлад характеризується всебічним і вираженим дефіцитом 

соціальної взаємодії. 

Багатьом батькам дітей з діагнозом «аутизм» доводиться пережити складний 

момент, коли стає ясно, що дитина, яка розвивалася нормально і нічим не відрізнялася від 

ровесників, несподівано почала відставати у розвитку. Звідси випливає перша та 

найважливіша роль батьків у роботі з дитиною з синдромом аутизму – її прийняття.  

Весь тягар виховання дітей з РАС лягатиме на плечі батьків. Сім’ям аутичних дітей 

доводиться дуже важко адаптуватися, витримуючи психологічне напруження. І такі сім’ї, 

як і всі інші, відчувають вплив сімейної кризи, з якою вони вже не в змозі впоратися, і їм 

просто необхідна допомога фахівця. 

Психологічна допомога сім’ї організується з виявлення у дитини аутистичних 

характеристик і терміни її реалізації не обмежуватися певним часом. Понад те, супровід 
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сім’ї має здійснюватися постійно протягом життя дитини з синдромом аутизму. Основною 

метою у роботі з батьками є формування у батьків позитивного погляду на дитину, яка має 

емоційно-афективне порушення розвитку. Психологи стверджують, що для батьків в цей 

момент дуже важливо усвідомити, що допомога дитині – це її головне завдання, яке не слід 

повністю перекладати на плечі медицини, держави, фондів допомоги тощо.  

Фахівці зазначають, якщо РАС виявлений у ранньому віці та дитині своєчасно було 

надано корекційні, соціальні та освітні послуги, то він не є особливо небезпечним розладом. 

Практика показує, що своєчасна допомога дітей з РАС до моменту вступу до школи, 

знаходять необхідні та достатні навички соціалізації. Тому, є велика ймовірність, що дитина 

повністю адаптується до соціуму (якщо у дитини збережено інтелект). Завдяки правильної 

програми, діти з синдромом аутизму показують відмінні результати і можуть значною 

мірою адаптуватися і налаштуватися до нормального життя. Зазвичай вони обдаровані або 

талановиті в якійсь художній чи інтелектуальній сфері. Більшість дітей, які пройшли 

реабілітацію, живуть повноцінним життям. Але щоб досягти таких успіхів, з кожним 

малюком мають займатися корекційні освітяни, а батьки мають докласти максимум зусиль 

удома. Головне – не замикатися навколо своєї дитини, не уникати друзів, подорожей із 

дитиною.  

Основним напрямком розвитку дитини з РАС мають бути різноманітна емоційно 

насичена взаємодія з батьками. Тісне спілкування, постійна розмова з дитиною, пояснення 

всього, що сталося, розвиває емоційно-чуттєві якості дитини, і з часом вона навчиться 

спілкуватися зі своїми близькими, виражаючи свої почуття та емоції за допомогою слів. 

Дитячий аутизм характеризується труднощами як для дитини, так і для всіх членів її 

сім’ї. Визнати, що у вашої дитини аутизм, непросто, тому батьки спочатку стикаються із 

запереченням, страхом, тривогою, образою, почуттям несправедливості тощо.  

Перед тим, як надавати рекомендації і поради батькам щодо приняття дитини з РАС, 

потрібно зруйнувати низку міфів про аутизм. 

Міф 1: Зараз розлади аутистичного спектру зустрічаються частіше, ніж раніше. 

Діагностичної категорії, як розлади аутистичного спектру, не існувало до 1980-х. 

Лео Каннер в 1943р. перший, хто описав дитячий аутизм. Після прийняття науковою 

спільнотою концепції спектра аутистичних розладів, зростання діагностованих випадків 

аутизму різко збільшилося. 

Міф 2: Щеплення викликають розлади аутистичного спектру. 

Аутизм – порушення неврологічного розвитку. Тому розладами аутистичного 

спектру не можна «захворіти» або придбати їх через вакцинацію. 

Міф 3: Людина з синдромом аутизму позбавлена емпатії. 

Насправді ж люди, які страждають на аутизм, часто дуже турбуються з приводу 

почуттів оточуючих. Їм важко розпізнавати невербальні сигнали, що посилаються 

оточуючими – ледь помітні зміни в міміці, мову тіла та тон голосу, які «нейротипові» (тобто 

«нормальні») люди використовують, щоб інформувати один одного про свій поточний 

емоційний стан. 

Міф 4: Діти з аутизмом – вкрай замкнені. 

Деякі діти з аутизмом не говорять або говорять зовсім мало, але це не означає, що 

вони нічого не розуміють. Насправді вони все сприймають, але не можуть відреагувати на 

це словами.  

Міф 5: Необхідно змушувати аутистичних дітей поводитися «нормально». 

Деякі дорослі, які страждають на аутизм, згадуючи про те, як у дитинстві їх 

змушували копіювати поведінку звичайних однолітків, кажуть, що цей досвід, що травмує, 

обернувся для них довічним почуттям тривоги. 

Проблема зі спробами змусити дитину копіювати поведінку звичайних однолітків 

полягає в тому, що до пацієнта ставляться як до проблеми, яку необхідно розв’язати, а не 

як до особи, яку потрібно зрозуміти. Намагаючись зрозуміти, чому дитина поводиться 
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певним чином, батьки і лікарі можуть навчитися визначати причини зміни його емоційного 

стану та по можливості пом’якшити їх вплив. 

Зруйнувавши міфи, можна зрозуміти та прийняти особливості дитини з синдромом 

аутизму, але батькам необхідно враховувати наступні складові його картини світу: 

- мислення засноване на образах (плани, малюнки, схеми); 

- слова сприймаються буквально, що виключає вживання саркастичних виразів та 

жартів; 

- усне мовлення сприймається складно, альтернативою може бути спілкування через 

малюнки; 

- схильність до відвертості та чесності, що часто дратує непідготовлену публіку; 

- непереносимість гучних звуків та дотиків; 

- обмеженість кола інтересів, що потребує втручання батьків [2, с. 62]. 

Сьогодні медицині вдалося досягти певних успіхів у діагностуванні дитячого 

аутизму, зокрема зараз виявлено кілька форм розладу, які мають різні набори проявів. 

Поряд із такими формами як атиповий аутизм, синдром Аспергера, синдром Геллера, 

Синдром Ретта та іншими, окремим стоїть дитячий аутизм, причини якого криються у 

вроджених порушеннях ментального розвитку [3, с. 256]. 

Батькам варто пам’ятати, щоб прийняти той факт, що у неї дитина з синдромом 

аутизму, потрібно, перш за все, прийняти дитину такою, яка вона є – із дивними жестами, 

невиразаю промовою тощо Також, потрібно виходити з інтересів дитини, та позбутися від 

власних амбіцій по відношеню до неї. Батькам, які намагаються чомусь навчити дитину, не 

варто чекати на швидкий результат. Варто навчитися радіти навіть невеликим її 

досягненням. Бажано, якнайчастіше розмовляйте з дитиною. І, останнє, дитина не вимагає 

від батьків жертви. Жертв вимагають самі батьки, дотримуючись прийнятих 

обивательських стереотипів. [4, с. 26]. 

Щодо порад батькам дитини с РАС, наведемо низку правил, яких потрібно 

дотримуватися для кращого перебігу дитячого аутизму: 

- дитина з синдромом аутизму, як і будь-яка інша дитина, індивідуальна, тому 

використовуючи загальні рекомендації, потрібно також враховувати специфічні реакції 

дитини, та на їх основі, будувати навчання. Описано випадки, коли діти з РАС, виростаючи, 

працювали за фахом, що лежить у сфері їхніх дитячих захоплень. Дитина, захоплена 

цифрами, у майбутньому може бути бухгалтером чи податковим інспектором; 

- діти з синдромом аутизму, болісно сприймають будь-які дії, що виходять за рамки 

звичних, тому варто намагатися дотримуватися звичних для дитини процедур (режиму); 

- необхідно навчати дитину різними видами діяльності  кожен день, це дуже важко, 

але це може принести результати. Починати краще з 5 хвилин і поступово час занять 

довести до 2-3 годин на день, звичайно, з перервами. 

- необхідно навчити дитину слову «стоп». Справа в тому, що діти з РАС, маючи різні 

фобії, можуть не помічати реальні небезпеки: переходити вулицю перед машиною, 

наближатися до гарячих предметів. Якщо дитина знатиме слово «стоп», це може уберегти 

його від травм. Зробити це можна так: раптово припинити якусь дію і твердо сказати 

«Стоп», з часом він зрозуміє, чого від нього домагаються; 

- діти з синдромом аутизму, зазвичай люблять дивитися телевізор, але їх необхідно 

обмежувати у цьому; 

- не треба уникати суспільства інших дітей. Бажано, щоб дитина з РАС відвідувала 

садок, нехай не весь день, а 2-3 години на день; 

- необхідно відволікати дитину від безглуздих, стереотипних рухів. Це можна 

зробити за допомогою танців, стрибків дома; 

- бажано якнайбільше розмовляти з дитиною. Навіть якщо він залишається 

байдужим, треба пам’ятати, що він потребує спілкування навіть більше, ніж звичайні діти; 
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- більшість людей потребують усамітнення та діти з синдромом аутизму не виняток. 

Потрібно зробити йому якийсь «таємний» куточок – місце. Дитина зможе залишатися 

наодинці зі своїми думками, і їй ніхто не заважатиме; 

- батькам варто зрозуміти, чим викликані механічні рухи дитини, і перевести їх у 

продуктивне, творче русло; 

- діти з РАС, зазвичай люблять гойдалки, заохочуючи це захоплення, можна досягти 

кращого розвитку вестибулярного апарату; 

- необхідно дотримуватися обережності у спілкуванні дитини та домашніх тварин. 

Справа в тому, що діти – аутисти можуть бути невмотивовано агресивними по відношенню 

до тварин. Перш ніж завести домашнього улюбленця, можна подарувати дитині м’яку 

іграшку; 

- хороший результат дає відвідування з дітьми різних центрів та спільнот для дітей 

із аутизмом. Саме там можна отримати інформацію про нові методики лікування та 

корекцію поведінки. 
Проте, щоб прийняти дитину з РАС, батькам важливо розуміти, що дитячий аутизм – 

це діагноз, але не вирок. Багато відомих на весь світ і успішних людей тією чи іншою мірою 
страждали на аутизм. Серед таких видатних осіб слід назвати Мікеланджело, позбавленого 
досвіду комунікабельності. Проте, на думку експертів, ця особливість допомагала йому 
сконцентруватися на творчості. У дев’ятирічному віці діагноз «аутизм» (синдром 
Аспергера) було поставлено легендарній рок-виконавці Кортні Лав. Фахівці стверджують, 
що носієм синдрому Аспергера був Білл Гейтс, чий діагноз не був підтверджений офіційно, 
проте в поведінці чітко простежуються класичні розлади аутистичного спектру [5, с. 112]. 

Цей ряд успішних людей можна поповнити іменами Авраама Лінкольна, Вольфганга 
Амадея Моцарта, Айзека Азімова. Це наочно показує, що будь-яка дитина, яка отримала 
діагноз «аутизм» при оптимальному догляді та розвитку за підтримки батьків, має великий 
потенціал. 

На закінчення даної роботи слід сказати, що багато батьків власним прикладом 
показали, що з аутизмом можна миритися. Одним із ефективних механізмів зняття напруги 
всередині сім’ї є об’єднання батьків на тематичних форумах, що стало доступно в епоху 
цифровізації та інформатизації [6, с. 65]. На подібних майданчиках батьки отримують 
можливість черпати нові знання, що базуються на практичному досвіді інших сімей, а також 
ділитися власними навичками. Також, є спеціальні методики навчання, групи розвитку, які 
мають на меті адаптацію дитини в соціумі та до умов навколишнього світу. Серед 
найпоширеніших на різних інтернет-майданчиках (форуми, фонди і так далі), практичних 
порад, необхідно відзначити наступні: слід розробити терапевтичну програму, не 
соромитися просити допомоги, ділитися проблемою, брати перепочинки, більше спати, 
вести щоденник досягнень тощо [7]. 

Отже, розвиток дитини з синдромом аутизму багато в чому зумовлено коректністю 
поведінки батьків, і навіть своєчасністю терапевтичного впливу. 
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Музична педагогіка – розділ педагогічної науки (загальна педагогіка), що вивчає 

особливості виховання, навчання і виховання особистості різними засобами музичного 
мистецтва. 

Музичну педагогіку слід відрізняти від індивідуальних методів музичного 
виховання і навчання, оскільки це загальна наука, зміст якої не спрямований на розвиток 
індивідуальних музичних особливостей людей і формування особистості. 

Об’єктом музичного виховання є процес музичного виховання та розвитку 
особистості [1]. 

Під предметом музичної педагогіки слід розуміти сукупність організаційних форм, 
методів, засобів та інших матеріальних і нематеріальних атрибутів музичної педагогіки та 
виховання, що представляють цілісний процес професійної підготовки та розвитку 
особистості музиканта. Цей процес має конкретно-історичний характер і відбувається за 
закономірностями і закономірностями розвитку загальної педагогіки. 

Загальні методи музичного виховання: 
а) Методи музично-естетичного виховання; 
б) прийоми організації музично-естетичної діяльності та формування досвіду 

практичної музичної творчості; 
в) Методи стимулювання практичної музичної діяльності; 
г) Методика музичної самовиховання [2]. 
У практиці музичної педагогіки можна виділити специфічні методи музично-

естетичного усвідомлення – музично-емоційні впливи та переконання. 
Музичні та емоційні впливи можуть бути прямими або непрямими. Вони можуть 

бути спрямовані на пробудження та стимуляцію внутрішньої та зовнішньої активності 
учнів. Переконання – дії вчителя, спрямовані на формування в учнів особистісного 
ставлення до музичного мистецтва, після чого виникає певне ставлення до музичного твору 
(репетиції), яке вони обирають як єдине і можливе в даних умовах. До них належать – 
мотивація, навіювання, пояснення, пояснення, порівняння тощо. 

До методів організації музично-естетичної діяльності та формування досвіду 
практичної музичної творчості слід віднести: виховання; вправи. 

Навчання – взаємодії між учасниками музично-педагогічного процесу, під час яких 
учні набувають навичок практичної музичної творчої діяльності. З перших уроків 
спілкування з музичним мистецтвом викладачі пропонують учням практичне виконання 
музичних творів, участь у музичній самодіяльності та колективній музичній діяльності. У 
процесі професійної музичної освіти метод навчання реалізується у повсякденній участі 
студентів (вихованців) у музичному житті закладу – відвідуванні та участі в концертах, 
лекціях та інших заходах, спрямованих на поширення та популяризацію музичного 
мистецтва [3]. 

Вправи – багаторазове повторення певних музично-творчих дій (завдань), метою 
яких є закріплення та вдосконалення практичних навичок музичного виконання. У практиці 

https://outfund.ru/kak-spravitsya-s-diagnozom-autizm-u-rebenka/
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музичного виховання виконання вправ все частіше використовується в музичному навчанні 
і є однією з вирішальних передумов професійної підготовки музиканта. У музичній 
педагогіці цей метод стає ефективним у поєднанні з іншим педагогічним методом – 
переконанням. 

Формування досвіду практичної музичної творчості майбутнього музиканта тісно 
пов’язане з аудиторією. Тому в його музичному вихованні значну роль відіграє суспільне 
музичне мислення – стан масового ставлення різних груп людей до подій і фактів музичної 
дійсності. Частіше вона бере на себе дорадчу та контрольну роль, стаючи своєрідним 
експертом щодо рівня практичної досконалості музиканта. 

Суспільна музична думка – це погляди та судження вчителів, колег, товаришів, 
знайомих та інших людей про практичну музично-творчу діяльність учня (учня), які 
позитивно чи негативно впливають на процес формування його музично-практичного 
досвіду. Тому суспільне музичне мислення слід віднести до специфічного способу 
переживання виникнення музично-творчої діяльності майбутнього музиканта, що 
характеризується об’єктивним проявом, незалежно від характеру та змісту музично-
педагогічної праці [5]. 

Загальні методи музичного виховання: 
а) методика навчання теорії та історії музики; 
б) методи навчання музичних інструментів, співу та диригування; 
в) Методика навчання та розвитку музичних навичок. 
Методи навчання теорії та історії музики можна поділити на словесно-інформативні, 

словесно-наочні та словесно-практичні. Поділ на такі підгрупи ми обґрунтовуємо 
наведеною вище подвійністю. 

До підгрупи вербальних інформаційних методів належать дії, пов’язані з словесною 
(мовленнєвою) діяльністю, під час якої передається інформація та засвоюється зміст 
досліджуваних предметів. 

Це лекції, розповіді, бесіди, предметом яких є історія та теорія музичного мистецтва. 
При запровадженні таких методів навчання сприйняття матеріалу майже завжди 
репродуктивне, тобто без аналізу та критичного мислення. Це може бути, наприклад, лекція 
з історії музики, тема якої містить матеріал про життєвий і творчий шлях відповідного 
композитора. 

Словесно-наочні методи передбачають дії, у яких словесні пояснення доповнюються 
ілюстративними та демонстративними елементами. На практиці це використання вчителем 
схем, таблиць, фонографів, виконання фрагментів музичного матеріалу на інструменті. 

Методи мовної практики характеризуються діями, які передбачають практичну 
діяльність учнів (студентів) під час навчання – письмові вправи, розв’язування задач, 
практичне відтворення музичних конструкцій, тем, фрагментів, що становлять зміст 
матеріалу, що вивчається. До словесно-практичних прийомів відноситься також самостійна 
робота з книгою. Методи інструментального навчання, співу та диригування можна 
поділити на наочно-пізнавальні, практично-пошукові, практично-евристичні та комплексні. 

Наочні та пізнавальні методи навчання гри, співу та диригування включають заходи, 
що сприяють підвищенню усвідомлення учнів загального змісту й сутності музичного 
твору та специфіки його виконання. До них належать демонстраційне виконання вчителем 
музичного твору, усний музично-теоретичний розбір твору, прояв технічних труднощів, 
особливостей будови, аплікація, теситура, семіотика жесту диригенту тощо. Практичні та 
пошукові методи навчання включають заходи щодо практичного розвитку й оволодіння 
технічними та художніми вміннями під час виконання музичного твору. Це читання з 
аркуша нового твору, повторення, спів уривків, метроритмічна практика (долоні, 
постукування олівцем тощо). Одним із найважливіших практичних методів пошуку є 
домашня робота с музичним твором. 

Практичні евристичні методи навчання передбачають дії, кінцевим результатом 
яких мають бути певні творчі відкриття. Особливо це актуально на заключних етапах 
навчання, коли кожне заняття або практична виконавська робота над музичним твором 
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передбачає винайдення нових художніх особливостей, створення неповторних образів з 
індивідуальним характером, використання незвичайних прийомів. 

На практиці це індивідуальна інтерпретація музичного твору, виконання окремих 
його фрагментів. Застосування (випробування) нетрадиційних методів технічної реалізації 
тощо. 

Цілісний ігровий, співочий і диригентський прийоми характеризуються одночасним 
використанням словесної, наочної та практичної дії. Їх можна визначити за формулою: 
демонстрація (демонстрація) – історія (пояснення) – навчання. 

У практиці індивідуального та групового музичного навчання комплексний метод є 
основою професійної музичної освіти. 

Методи навчання і розвитку музичних навичок можна поділити на дві підгрупи – 
методи розвитку музичних навичок і методи навчання музичних навичок. Методи розвитку 
музичних навичок – це взаємодії, спрямовані на розвиток навичок аналітичного сприйняття 
музичного матеріалу. 

Ці навички становлять основу особистих музичних якостей і включають: 
-навички аналізу висоти звуку (слухання музики); 
-здатність до метроритміко-аналітичного сприйняття (відчуття темпу і ритму); 
-навички тембродинамічного аналітичного сприйняття. 
Для розвитку навичок музичного слуху, ритму, тембру та динаміки 

використовуються практичні та аналітичні методи, засновані на методах аналізу та 
порівняння. Це, наприклад, розбір і побудова акордів, їх аудіювання та аналітичне 
порівняння; записувати музичні фрагменти на слух; Імпровізація на музичному 
інструменті, письмова та усна праця та контрольні роботи на аудіювання, диктанти тощо. 
Методи навчання довільному музичному виконанню – це види діяльності, пов’язані з 
навчанням довільним практичним виконавським навичкам, які не потребують ретельного 
аналітичного аналізу музичного матеріалу. У педагогічній практиці це включає акторську 
майстерність (гама, технічні вправи, спів), розучування вправ сольфеджіо та читання 
сольфеджіо очима, спів, розминку, групову музику на слух, постукування тощо. Ці методи 
не завжди є частиною організованого процесу навчання музики, але їх присутність 
очевидна і сприяє розвитку особистісних музичних якостей майбутнього музиканта [6]. 
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«Чим багатше інтелектуальне життя колективу, тим яскравіше розкривається 

чоловік перед жінкою й жінка перед чоловіком передусім як людина з усім її багатством, а 

не як істота протилежної статі. Це дуже важливо для виховання справжніх жінок і чоловіків. 
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Щоб полюбити дівчину як жінку, хлопець повинен здобути моральний досвід поваги її як 

обдарованої, самобутньої, мудрої, незалежної особистості» [5, с. 574]. 

В. Сухомлинський 

 

«Велика мета освіти полягає в тренуванні, а не завантаженні розуму, навчанні його 

використовувати власні думки, замість того, щоб заповнювати колекцією чужих» [10]. 

Трайон Едвардс  

 

Наприкінці минулого століття у США з’явилася ідея, як підвищити інтерес дітей до 

природничо-математичних дисциплін. Були запроваджені змішані програми наукової, 

технологічної, інженерної та математичної спрямованості з акцентом на проєктне 

навчання – все це є зараз загальновідомим як STEAM-освіта. STEAM- інноваційний напрям 

освіти, який дозволяє учням навчитись працювати більш автономно, бути самостійними та 

відповідальними у навчанні та прийнятті рішень [1, с. 11]. Настав час, коли у світі питому 

ланку посідають такі риси суспільства, як: вміння творчо і креативно мислити, швидко 

приймати рішення в нестандартних ситуаціях, створювати нове, працювати в команді. Все 

вищеперераховане можна віднести до м’яких навичок (англ. soft skills) – сукупність 

неспеціалізованих, надпрофесійних навичок, які застосовують в роботі для отримання 

вдалого результату. Використання у шкільному навчально-виховному процесі 

інноваційних методів та прийомів навчання, нетипічних вправ та завдань допомагають у 

досягненні потрібного результату, вони спонукають до самостійного навчання, активізують 

уважність дитини. Діяльнісний підхід і ігрові методи навчання найкращим чином 

вирішують поставлене завдання у початковій школі, саме через метод ігор діти  вчаться 

якісно застосовувати нові знання на практиці, а дидактичні ігри полегшують засвоєння 

досить складної нової інформації для дитини, сприяють підвищенню мотивації до здобуття 

знань [6, с. 3]. 

Європейське освітнє суспільство вже багато років займається проблемами 

гендерного виховання та гендерної культури у сфері освіти. Всеукраїнський фонд «Крок за 

кроком» – Україна приєднується до європейського простору та зумовлює значну 

зацікавленість педагогічної науки до цієї проблеми. Для передових змін в сучасній системі 

освіти важливо переглянути шаблонні уявлення про громадську роль жінок та чоловіків у 

соціально-економічному житті. В нормативно-правових документах України державного 

рівня зазначено про розробку футуристичних моделей, відторгнення застарілих 

стереотипів, а також на принципах технічного прогресу розбудова нового типу світоустрою 

[4, с. 4]. 

Впродовж довгого часу у школах плекали і поширювали поділ на чоловічу та жіночу 

працю та заняття. На уроках праці дівчатка вчаться шити, вишивати, куховарити, а 

хлопчиків навчають робити вироби з дерева, металу та майструвати. Проте доросле життя 

не таке однобічне і кожній людині потрібні елементарні навички з приготування їжі, 

пришивання ґудзиків та укручування жарівок, коли ті перестають працювати. Тому, 

прибираючи цей поділ та мотивуючи майбутніх дорослих людей, вчителі мають подбати 

про те, щоб дати базу для виживання. 

Гендерне виховання в початковій школі варто умовно розділити на два складники: 

виховання у школі та виховання вдома. І там, і там важливим є врахування гендерного 

компонента. Проте гендер – це не стать, тобто не йдеться про безстатеве виховання. Мова 

про однаково виважене, врівноважене ставлення і до дівчаток, і до хлопчиків.  

Сучасне навчання у початковій школі будується на ігровій основі, тож «статевий» 

розподіл дитячих рольових ігор та іграшок може обмежувати всебічний розвиток дитини, 

цього варто уникати. Для цього треба прослідкувати, щоб добір ігор будувався із 

урахуванням інтересів дитини, її ігрової активності та зацікавленості тією чи іншою 

діяльністю. Радимо спонукати дитину «виходити з зони комфорту», пропонувати їй 

спробувати себе в різних іграх. Тематика та зміст виховних занять мають бути спрямовані 
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на формування у дитини доброзичливого ставлення до оточення, поваги та толерантності. 

Тож будь-які прояви ворожнечі повинні викликати особливу увагу вчителів. Діти взагалі не 

повинні битися, а вчителі мають їх навчити запобігати конфліктам. Потрібно навчитися 

хвалити дитину без вказівки на її стать. Не варто також «малювати», майбутнє дитини: «Ти, 

мабуть, будеш вчителькою», «Ти вже майбутній конструктор», оскільки у класі, можливо, 

є хлопчик, який більш схильний до гуманітарних занять, і дівчинка, яка захоплюються 

технікою. Вчитель повинен врахувати індивідуальні інтереси дитини, не обмежуючи її 

своїми уявленнями про життєве призначення жінок та чоловіків [3]. 

Для сприяння подоланню гендерних стереотипів у сфері науково-технічних 

професій, під час проведення уроку вчитель/вчителька має використовувати 

гендерночутливий підхід, а також проводити заохочувальні дії мотивації дівчат до науково-

технічної діяльності. А саме:  

-  взаємодія з дівчатками так само, як із хлопцями під час уроку;  

-  заохочування дівчат до лідерських ролей під час групової роботи;  

-  підкреслення того, що саме зусилля та відповідний досвід є запорукою успішної 

діяльності в STEM-дисциплінах; 

-  концентрація уваги на процесі, а не на продукті роботи; 

-  мотивація до вивчення STEАM-предметів дівчатками, шляхом позитивної 

атмосфери під час навчання, а також розкриття пріоритетів STEАM-професій та успішної 

кар’єри жінок в них;  

-  сприяння розподілу керуючих ролей у групах серед дівчат та хлопців у 

співвідношенні 50%/50% [2, с. 3].  

Дослідження показують, що випускники STEАM користуються значно вищим 

попитом серед роботодавців, тож відповідно – отримують значно вищу зарплатню та 

можуть вибирати для себе сприятливі умови праці. Переважним наміром витривалого 

розвитку ООН є розвиток STEАM у світі. Можна передбачити, що у багатьох українських 

школах планується введення STEAM- освіти до 2027 року. Впровадження STEAM- освіти – 

безсумнівний рух вперед для виховання сучасного, компетентного, 

конкурентоспроможного покоління [7, с. 8-10]. Тож, і в початкових класах значну увагу 

слід приділяти вихованню критичного мислення, розвитку умінь здобувати і аналізувати, 

перевіряти інформацію, проявляти креативність в роботі, а також – здобувати навички 

комунікації та командної роботи.   

STEAM заняття вільно згуртовуються з різними предметами. Методики та 

устаткування (LEGO-кубики, дерев’яні літери та цифри, геометричні фігури та інше) можна 

застосовувати на уроках образотворчого мистецтва, читання, математики, я досліджую світ. 

Під час STEAM-уроків в епіцентрі уваги містяться практичні завдання, які учні вміло та із 

зацікавленням розв’язують під наглядом вчителя. Учням цікаво відвідувати такі уроки, нові 

знання не теоретичні та «безбарвні», а практичні, тож учні отримують невід’ємно власний 

«живий» досвід. 

STEAM-уроки, діяльнісний підхід та гра стимулюють розвиток творчих, фізичних, 

соціальних вмінь у дітей. Під час таких уроків діти багато рухаються, кров та лімфа дуже 

добре циркулюють в організмі, звідси мозок працює як «мотор», діти забувають про час та 

втому. Під час інтегрованих занять відбувається логічно-математичний і мовленнєвий 

розвиток.  Вчитель має можливість більш наочніше пояснювати новий матеріал за рахунок 

відтворення теорії одразу на практиці. В такому випадку на допомогу приходять 

інтерактивні дошки, лабораторії з фізичними та хімічними дослідами, адже фізика і хімія 

(кипіння води, зігрівання тіла під ковдрою, плач дитини (звукові хвилі), веселка, гроза, 

збільшення металевих воріт на сонці (розширення металу) та інше) навколо нас у реальному 

житті кожного дня. Після таких уроків дитина поширює свої знання серед друзів, ділиться 

здобутими знаннями у сім’ї, тим самим закріплює набуті знання та готова до нових 

досліджень і пригод.  



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

109 

Відомо, що відбувся Меморандум про взаєморозуміння між Міністерством освіти і 

науки України та The LEGO Foundation щодо упровадження ігрових та діяльнісних методів 

навчання в освітній процес закладів дошкільної, загальної середньої та вищої освіти [8]. 

Згідно до цього документу, Міністерство освіти і науки України та The LEGO Foundation 

(Королівство Данія), розуміють потребу введення діяльнісних і ігрових методів в заклади 

освіти нашої країни, з наміром поглибленого розвитку дитини, формування в неї всебічних 

вмінь, що задовольняє можливість успішно навчатися, мислити креативно, бути 

відповідальним громадянином, з наміром переосмислення та зміни підходів педагогів [8]. 

Використання кубиків Lego у початковій школі налагоджують розвиток 

просторових понять. У наші дні за допомогою Lego-конструюванню, діти не лише 

освоюють шкільну програму, а й навчаються справлятися із завданнями містобудування, 

робототехніки та інших галузей «дорослого» знання. Застосування кубиків Lego навчає 

складати за схемами, тим самим діти переносять це вміння на практику та починають 

складати свої речі охайно. Граючи, легше запам’ятати та навчитися класти цеглинки вірно 

праворуч, ліворуч, між, над, під і т. д. Пісня закінчення проєкту діти, звичайно обожнюють 

презентувати свою роботу, так розвивається здатність висловлювати власні міркування, 

виступати перед класом та вчителями. Ще невід’ємною перевагою ігрових уроків є робота 

у групі над проєктом, дитина вчиться поважати думку інших, вчиться вислуховувати та 

працювати у єдиній команді. Такий формат освіти сприяє вихованню цілеспрямованості, 

терпіння, взаємоповаги, якнайкраще готує школярів до життя в сучасному світі, де 

дорослим щодня доводиться вирішувати тисячі завдань [7]. 

Як наголошує Джонатан В. Герлач, консультант зі STEM-навчання, «ми живемо в 

світі, який не розбитий на дисципліни: це світ включає в себе прояви кількох областей 

досліджень фактично акумульованих через обставини повсякденного життя…» [11]. Згідно 

до проведених досліджень, приєднання лише 1% населення до STEAM-професій підвищує 

ВВП країни на $50 млрд. Запити у STEAM -професіоналах зростають у 2 рази швидше, ніж 

в інших професіях. Використання STEAM-технологій сприятиме економічному розвитку 

нашої держави, зробить її конкурентоспроможною та надасть новизни. STEAM-освіта 

формує якісні уміння до дослідницько-аналітичної роботи, критичного мислення, 

креативності та емоційного інтелекту [9]. 

В умовах матеріальної та духовної нестабільності суспільства, залучення ринкової 

психології до галузі відносин між чоловіком та жінкою важливі здорові гендерні взаємини 

в суспільстві на основі ідей вільних від гендерних стереотипів. Від своєчасності та повноти 

виховання гендерної культури молодших школярів залежать впевненість дітей в собі, 

цілісність переживань, самоутвердження, рівноправні можливості самореалізації, 

самовираження і в кінцевому результаті, ефективність соціальних та сімейних взаємин, 

незважаючи на різноманітні психологічні і індивідуальні риси. Основною метою 

формування гендерної культури у початкових класах є зрівноваження гендерних стосунків 

між хлопцями та дівчатами. 

Отже, резюмуємо, що ігрові технології навчання в STEAM-освіті, будучи однією з 

унікальних форм навчання, дозволяють зробити роботу учнів цікавою, захоплюючою на 

творчо-пошуковому рівні. Гра активізує всі психічні процеси і функції дитини, робить 

процес пізнання доступним і захоплюючим, а засвоєння знань більш якісним і міцним, 

урізноманітнює інтерес до навчального процесу, сприяє застосуванню набутих знань на 

практиці. 
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Прийнятий у 2020 р. Державний стандарт початкової середньої освіти [4], який 

продовжує реформу «Нової української школи», базується на рекомендаціях провідних 

європейських інституцій щодо формування базових компетентностей у навчанні впродовж 

життя. Державний стандарт не поділяється на предмети, а представляє освітні напрями, 

необхідні у навчанні студентів, а провідне місце у списку з 9 галузей посідають мова та 

література. Компетентний підхід до навчання, крім іншого, вимагає від учасників 

навчально-виховного процесу концентрації зусиль на вільному володінні державною 

мовою, вмінні спілкуватися державною та іноземною мовами, формуванні культурної, 

громадянської та соціальної компетентностей.  

Сфера навчальної мови та літератури втілюється як в окремих предметах, так і в їх 

поєднанні в інтегрованих курсах. Уміння, які формуються з усіх предметів або інтегрованих 

предметів, є загальними для всіх компетентностей і в кінцевому підсумку формують 

здатність до критичного і системного мислення, творчих і ініціативних дій, усного та 

письмового висловлення думки, обґрунтування логічної позиції.  

Відповідно до Державного стандарту наказом Міністерства освіти і науки України 

від 19 лютого 2021 року № 235 [10] поступово запроваджується Типова освітня програма 

для 5-9 класів закладів загальної середньої освіти [12]. Крім того, у 2018 році запроваджено 

Типову освітню програму закладів загальної середньої освіти ІІІ ступеня, яка регламентує 

навчально-виховний процес ІІІ ступеня середньої освіти – 10 та 11 класів [12]. У згаданих 

програмах основним зазначено предмет «Зарубіжна література». Стандартна програма для 

5-9 класів також пропонує інтегровані курси: курс літератури (українська та зарубіжна), 

курс мови та літератури (українська мова, українська та зарубіжна література), курс 

літератури (вітчизняні чи національні меншини та зарубіжна література). Типова освітня 

програма для закладів загальної середньої освіти ІІІ ступеня пропонує для вивчення, 

особливо в 11 класі, предмет «Зарубіжна література» або інтегрований предмет 

«Література» такого змісту:  

- кримські татари та іноземні; 

- молдавські та іноземні; 

- російські та іноземні; 

- румунські та іноземні; 

- словацькі та іноземні;  

- угорські та іноземні.  

Враховуючи підходи, рекомендовані типовими програмами для організації 

навчально-виховного процесу в загальноосвітніх навчальних закладах з метою досягнення 

обов’язкових результатів та орієнтації на поєднання іноземної літератури з літературою 

титульної нації та національних меншин мовою навчання, закономірним є використання 

методики білінгвального навчання в курсі викладання зарубіжної літератури.  

Методичні рекомендації щодо викладання зарубіжної літератури за останні роки 

чітко мають на меті викладання предмета в закладах загальної середньої освіти українською 

мовою, а твори авторів світової літератури вивчаються в перекладах українською мовою 

(лист МОН України від 01.07. 2019. № 1/11 -5966) [7]. У методичних рекомендаціях 

наголошується, що для порівняння можна використовувати переклади іншими мовами, 

якими розмовляють учні (англійською, німецькою, іспанською, французькою). У класах з 
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детальним вивченням зарубіжної літератури рекомендується збільшити кількість годин на 

вивчення предметів та кількість контрольних робіт і занять з розвитку мовлення. У 

методичних рекомендаціях також пропонується у разі потреби розглядати літературні 

тексти мовами оригіналу з метою покращення знань учнів загальної середньої освіти 

іноземною та іншими мовами.  

Вважаємо, що одним із існуючих методів досягнення освітніх цілей, викладених у 

нормативних документах під час викладання зарубіжної літератури, буде сприяти 

використання методики інтегрованого навчання та двомовного навчання.  

Інноваційний метод інтеграції в предметному навчанні набуває поширення за 

рахунок розширення можливостей засвоєння матеріалу нестандартними способами. 

Інтеграція може бути представлена на різних рівнях. Одногодинні предмети, навчальні 

заходи під час навчання в навчальному закладі та позакласні роботи можуть бути 

інтегровані, предмети з різних предметів, що вивчаються протягом семестру, інтегруються 

як у межах однієї освітньої галузі, так і різних.  

Тема інтегрованого класу розкривається через його проекцію на природознавство, 

історію, географію, у поєднанні з мовою, яка є засобом спілкування та засобом створення 

актуальних текстів, що обговорюються. Доцільність проведення інтегрованих занять 

зумовлена прагненням сформувати в учнів навички виявлення закономірностей розвитку 

явищ, процесів, формулювання нових ідей, синтезу фактів, процесів для формування 

творчої особистості учнів та розвитку їх здібностей [9]. Таким чином досягається глибше 

розуміння одного предмета в різних контекстах, більш чітке розуміння однієї теми шляхом 

її розгляду з різних сторін. Найголовніше – не подати якомога більше матеріалу, а за 

формою дати повне уявлення про світ учнів.  

Одним із інструментів досягнення цієї мети можуть служити різні моделі та 

програми двомовної освіти. Світовий досвід у цій галузі осмислюється в ряді наукових 

праць вітчизняних та зарубіжних вчених, а особливо Т. Боднарчук розглядає теорію та 

досвід використання моделі білінгвального навчання в сучасній школі [1]. Значна кількість 

публікацій знайомить учасників із застосуванням двомовних методів навчання у викладанні 

мови. Тож А. Виселко досліджує моделі занурення в іноземну мову [2];. Коченкова 

представляє можливість профілювання навчання іноземної мови за допомогою елементів 

CLIL [5]; комплексне викладання іноземних мов та інших дисциплін у центрі уваги 

дослідників А. Крупченка [6]. Твори І. Шевченка та О. Кордзюка [13], Ю. Рудника [11] 

присвячено застосуванню методології предметно-мовного інтегрованого навчання (CLIL) 

у навчальному процесі. Досвід впровадження змістовно-інтегрованого навчання в школах 

Австрії, Німеччини, Ісландії, Угорщини, Швеції та інших європейських країн регулярно 

обговорюється у публікаціях на офіційному сайті Європейського Союзу. Серед висновків 

компетентних європейських експертів є думка про необхідність розширення кола тем, які 

потребують інтеграції. Помічено, що включення таких предметів, як мистецтво, народне 

мистецтво, ремесла, музика, додає творчого потенціалу до навчання [14].  

На американському континенті, особливо в США та Канаді, інтегроване навчання 

вважається одним із найперспективніших методів ефективної освіти не лише тому, що в 

країні високий відсоток іммігрантів, які постійно наповнюють країну. Це не єдиний спосіб 

подолати мовний бар’єр у багатонаціональних класах. Найважливіше, чого досягається 

запровадженням двомовного інтегрованого навчання, це мінімалізація наслідків 

міжкультурних конфліктів, усвідомлення своєї культурної відмінності від інших, 

виховання поваги до етнічної різноманітності, відданості національним цінностям. 

Студенти, які навчаються за інтегрованими програмами, відрізняються від своїх однолітків 

ширшою культурною перспективою та відкритістю до культурного обміну.  

Канадський досвід інтегрованого навчання сприяє підвищенню ролі навчального 

закладу у формуванні різнобічної особистості на ранніх етапах її становлення. Широка 

педагогічна освіта з державною фінансовою підтримкою залучає учнів до мови та культури 

історичної батьківщини. 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

113 

Зарубіжна література в середній освіті – це чи не найсприятливіший предмет для 

застосування інноваційних методів у навчанні. Досвід впровадження методики 

білінгвального навчання на уроках зарубіжної літератури та інтеграції курсів 

представлений у статті Р. Мельникова «І. Франко і Дж. Гете: ліричний дискурс (специфіка 

інтегрованого уроку)» [8], в якому дослідник зосередився на інноваційній методиці 

навчання старшокласників в одному із профільних мовних закладів середньої освіти Ізмаїла 

та вказав на переваги цього типу класу для власної культури, представлений мовою його 

творів [8].  

Метою двомовного навчання на уроках іноземної літератури є подолання 

прийнятих у школі кордонів англійської (або іншої європейської) мови шляхом включення 

до вивчення кращих зразків світової літератури, занурення учнів у штучне середовище 

іноземних мов, щоб відчути життя різних сегментів людей та оцінити, наскільки цей 

культурний простір відрізняється чи ближче до культури власного середовища учнів. 

 Творчість Бернарда Шоу є не лише предметом ретельного вивчення вчених, які в 

рамках наукової теорії намагаються пояснити могутній вплив виняткового майстра на 

драму століття англійською мовою. Його твори цікаві широкому колу читачів і театрів 

своєю оригінальною творчістю та вмілою побудовою образів літературних героїв.  

Навчальні програми пропонують ознайомлення з творчістю Бернарда Шоу різного 

віку. Так, програма зарубіжної літератури для 5-9 класів середньої школи передбачає 

вивчення драми «Пігмаліон» у 9 класі. Він тематично входить до розділу «Нові напрямки 

драматургії кінця ХІХ – початку ХХ ст.». За програмою, вивчаючи твір, учні мають 

самостійно судити про динаміку живопису Елізи Дуліттл, аргументувати на прикладах із 

тексту процес її перетворення із звичайної квіткарки в молоду освічену леді. Програма 

вимагає від студентів аналізувати драму в єдності змісту та форми, даючи переконливі 

пояснення зв’язку між назвою п’єси, яка відсилає до стародавнього міфу, та її змістом, що 

базується на описі сучасного англійського суспільства. Також програмою передбачено, що 

під час виконання науково-дослідницької діяльності студенти звертають увагу на зв’язок 

різних видів мистецтва у втіленні п’єс Бернарда Шоу в театрі та кіно. 

Моделі навчальних програм для 5-9 класів Нової української школи інтегрованих 

курсів вітчизняної та зарубіжної літератури не пропонують вивчення п’єс Бернарда Шоу, 

їх немає в інтегрованих курсах типових програм для старшокласників.  

Інтегрований урок зарубіжної літератури у старших класах середньої освіти 

характеризується нетрадиційною структурою. Складається з компактних блоків зарубіжної 

літератури, історії та англійської мови. Поєднання цих предметів диктується логікою 

взаємозв’язку матеріалу, що вивчається.  

Інтегрований урок з вивчення «Пігмаліона» Б. Шоу. повинен складатися з кількох 

блоків.  

Історичний блок: для використання на уроці відібрано інформацію, необхідну для 

опису англійського суспільства початку 20 століття. У цей період на політичній сцені 

з’явився один із найталановитіших політиків Англії того часу Ллойд Джордж, який на 

початку ХХ століття став ідеологом і лідером ліберальних реформ. Щоб краще зрозуміти 

суспільне життя і роль жінки в ньому, повідомляється, що жінки отримали право голосу в 

Британській імперії лише в 1928 році, а брати участь у виборах вони могли лише з двадцяти 

років. Студенти можуть спроектувати цю інформацію на образ Елізи, яка не може 

користуватися всіма правами сучасної жінки, а також порівняти її громадянські права з 

правами чоловіків у Англії того часу. Протягом 19 століття країна, яка пишається своєю 

парламентською традицією, розглядала питання загального виборчого права лише по 

відношенню до чоловіків, вважаючи, що жінкам відводиться виняткове місце 

домогосподарок. Історичні факти свідчать, що початок ХХ століття в Англії ознаменувався 

появою жіночого руху, який вважав, що з патріархальними традиціями потрібно боротися 

тільки мирно, сподіваючись довести, що жінки розумні, милі, поважають закон і 
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відповідальні. Таке самосприйняття жінки на початку минулого століття побічно пояснить 

бажання головної героїні Шоу вдосконалюватися.  

Літературний блок присвячений власне тексту твору, естетична своєрідність якого, 

на думку В. Гладишева, значно ускладнює його навчання. Запропонована схема розгляду 

п’єси відповідає цілям уроку закріплення знань [3]. Насамперед потрібно прокоментувати 

жанр творів, який сам автор назвав романом на п’ять дій, підкреслити специфіку 

драматичних творів і провести паралелі з іншими жанрами та жанрами літератури. По-

друге, за пропозицією вчителя прокоментувати назву твору учні повинні показати 

результати самостійного вивчення літературознавства, інших використаних джерел, а 

також текст твору. Учні розповідають історію відомого давньогрецького міфу. Йдеться про 

талановитого скульптора, який створив настільки досконалу жіночу скульптуру, що навіть 

закохався в неї. На прикладі богині Афродіти, яка вдихнула життя в прекрасну Галатею, 

учні за допомогою вчителя приходять до висновку про зв’язок людини з природою та 

божественним походженням, оцінюють вплив міфів на подальший розвиток. культурних 

традицій, далекі від ідеалу, є основою для визначення подібності та відмінності образів 

головних героїв літературного твору з їх міфологічними прототипами. По-третє, при 

обговоренні образів головних героїв учитель пропонує порівняти еволюцію Елізи, чия 

мовна особистість змінюється, і професора Хіггінса, який досі захоплюється наукою 

вчених-ексцентриків, для яких чистота експерименту є найважливіший. Зверхнє ставлення 

професора до дівчат, яке він висловлює зауваженнями на кшталт «дурості», не змінилося й 

пізніше, коли Еліза досягла помітних для всіх значних результатів у навчанні. Для 

професора вона залишається «маленькою дурницею», поки не зрозуміє, що навколо Елізи 

була частинка людяності. Учитель може використати відкритий кінець тексту для 

обговорення тези про бажання вдосконалюватись і вчитися задля досягнення мети змінити 

життя на краще, адже колишній флорист має реальну можливість стати вчителькою.  

Зміст мовного блоку має відповідати запропонованій темі з урахуванням 

компонентів історії та зарубіжної літератури. Рекомендується супроводжувати історичний 

екскурс короткими змістовними коментарями англійською мовою у разі показу портретів 

особистостей, згаданих під час заняття. Спеціальний словник лексем, пов’язаних із 

суспільно-політичним життям, а також показаний на ілюстраційній дошці:  

- election – вибори; 

- right to vote – виборче право; 

- universal suffrage –  загальне виборче право; 

- equality –  рівноправ’я; 

- socio-political life –  суспільно-політичне життя; 

- reform – реформа; 

- women’s movement –  жіночий рух. 

Історії головних героїв проілюстровані репліками з вистави, які поділені на ролі. 

Елемент театральності створить необхідний емоційний фон уроку і поєднається в групову 

форму взаємодії студентів, яка буде включена в колективну співпрацю.  

Використання інноваційних методів навчання – ознака сучасної освіти. Двомовна 

технологія сприяє вивченню іноземної мови та вплине на подальше міжкультурне 

спілкування студентів в англомовному середовищі. Крім того, студенти матимуть 

можливість розкрити свій потенціал та творчий потенціал, спираючись на драматичну 

спадщину Бернарда Шоу. 
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Сучасна англійська мова стрімко розвивається і збагачується за рахунок невпинної 

мовленнєвої взаємодії, яка неможлива без дотримання правил мовленнєвої поведінки, 
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поведінки, що нерозривно пов’язані з дотриманням принципу ввічливості, головна мета 

якого забезпечити соціальну рівновагу та дружній психологічний настрій мовців.  

Мовленнєвий етикет як один із засобів реалізації принципу ввічливості являє собою 

підпорядковані соціокультурним умовам специфічні національні соціально закріплені 

стереотипи, що відтворюються в різних сферах життя і умовах спілкування.  Формановська 

Н.І. визначає мовленнєвий етикет як «систему комунікативних стереотипів, сталих 

виразів, що слугують для встановлення, підтримки та розмикання контакту мовців 

відповідно до їх статусу, психологічних і соціальних ролей, рольовими та особистими 

відносинами в офіційній та неофіційній обстановці спілкування» [1, с. 1]. 

Мовленнєвий етикет, на відміну від ввічливості, чітко регламентований і 

національно-специфічний, тобто співвідносний з тим культурним простором, в якому 

знаходяться мовці. Для забезпечення максимально ефективної комунікації і налагодження 

контактів із співрозмовником дуже важливим є знання особливостей національного 

етикету. Вагомий внесок у розвиток етикету в цілому зробила Англія, відома своїми 

бездоганними манерами, строгістю, стриманістю, звідки з’явилось поняття «справжнього 

джентльмена». Англійський мовленнєвий етикет – це «сукупність спеціальних слів та 

виразів, що надають ввічливу форму англійському мовленню, а також правила, згідно яких 

ці слова та вирази вживаються на практиці в різноманітних ситуаціях спілкування» [2, 

c. 136]. 

Сучасний англійський мовленнєвий етикет сформувався внаслідок розвитку 

мовленнєвого етикету за часів правління королеви Вікторії (1837-1901 рр.). Період 

завершення цієї епохи, а саме кінець ХІХ – початок ХХ століття, є часом, на фоні якого 

розгортаються події у циклі оповідань про Шерлока Холмса Артура Конан Дойля. На основі 

його оповідань яскраво можна побачити мовленнєві особливості англійського етикету 

вікторіанської епохи, що заклали підґрунтя для сучасного мовленнєвого етикету в Англії.  

У процесі спілкування традиційно виділяють три стадії: початок, основна частина та 

завершення, для кожної з яких характерний ряд специфічних формул мовленнєвого 

етикету, готових конструкцій для регулярного вживання у коректному спілкуванні.   

При спонтанному акті комунікації співрозмовники мають не лише автоматично 

добирати мовні засоби, правильно використовувати формули мовленнєвого етикету, а й 

дотримуватись певної дистанції спілкування. За допомогою схеми, запропонованої 

Н.І. Формановською у книзі «Мовленнєвий етикет» у даній статті практично досліджено 

мовленнєві формули привітання, характерні для початку спілкування, формули прощання, 

що вживаються для завершення розмови та особливу персоніфіковану групу звертань, що 

використовуються для привертання уваги співрозмовника.  

1. Мовленнєві формули звертання. Згідно Лінгвістичного енциклопедичного 

словника, звертання – це «самостійний компонент мовлення, відокремлений граматично 

та інтонаційно, який містить в собі визначення адресата (особи або предмету)» [3, с. 

364]. 

Незалежно від форми, звертання до людини викликає в неї сильні позитивні або 

негативні емоції. Це обумовлено людською психологією та потребою у визнанні та повазі. 

Саме тому мовленнєві формули звертання є особливою категорією формул англійського 

мовленнєвого етикету. Звертання – це традиційна, невід’ємна частина мовленнєвої 

культури будь-якої країни, незалежно від мови, адже воно впливає безпосередньо на 

особистість. Для мовленнєвих формул звертання кожного рівня притаманні певні 

стилістичні відмінності, тому умовно їх можна поділити на офіційні, нейтральні та 

фамільярні. 

1) Офіційний (високий) рівень передбачає спілкування в офіційній атмосфері, тому 

при спілкуванні на офіційному рівні ввічливості використовуються стилістично виразні, 

але найменш емотивні формули мовленнєвого етикету. Учасники акту комунікації мають 

неухильно дотримуватись правил етикету, адже будь-яке відхилення від мовленнєвих норм 

в офіційній атмосфері може сприйматися як неповага до співрозмовника. 
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Традиційної офіційною формою звертання в англійському мовленні до людини, 

прізвище якої відомо, є звернення за прізвищем у поєднанні з відповідним титулом – «Mr.», 

«Miss» або «Mrs.»: « I stood for a few minutes … when up came a man and addressed me."Are 

you Mr. Hall Pycroft?’ he asked. "Yes," said I.» [4] 

Іноді офіційне звертання здійснюється з відсилкою до посади – професор, доктор: 

«This is my friend, Dr. Watson.» [5] Мовленнєва формула звертання «doctor», рідко, але 

вживається в мовленні Холмса та інших героїв по відношенню до доктора Ватсона і решти 

лікарів, що присутні в творах А.К.Дойля. Відповідно, за часів вікторіанської епохи 

мовленнєва формула звертання  «doctor» сприймаласянарівні з дворянськими титулами в 

знак поваги до цієї професії: « "I think that I had better go, Holmes." "Not a bit, Doctor. Stay 

where you are. I am lost without my Boswell. And this promises to be interesting. It would be a 

pity to miss it".» [6]. 

2) Нейтральний (середній) рівень ввічливості вживається при ввічливому 

спілкування між незнайомими людьми, або між знайомим людьми, що не знаходяться в 

офіційних чи фамільярних стосунках. На нейтральному рівні спілкування починається в 

першу чергу з ввічливого звертання до незнайомця та вибачення за заподіяний дискомфорт. 

На відміну від сучасної Англії, де для привертання уваги людини, що зайнята 

власними справами чи бере участь в іншому акті комунікації, вживаються мовленнєві 

формули «Pardon me» або «I beg your pardon», а в інших випадках загальновживаною 

формулою є «Excuse me», за вікторіанської доби такі форми не використовувались у цьому 

контексті. Найчастіше ці формули вживали з метою вибачення або: 

a) Для ввічливого втручання співрозмовника у процес спілкування, що вже триває:      

«"Excuse me, " said Holmes. "When was the interview?" "Last December – four month ago." "Pray 

proceed." » [7] 

b) Як ввічливу форму перепитування: « "I beg pardon." "My last client of the sort was 

a king." "Oh, really! I had no idea. And which king?" » [7] 

Ці формули звертання доречно віднести до фразеології, оскільки їх сенс не випливає 

зі змісту слів, які входять до них.  Не зробивши нічого, щоб відчувати провину, учасник 

акту комунікації вже просить вибачення у співрозмовника. Можливо, у вікторіанську епоху 

цей вираз мав значення «I’m sorry to trouble you!» («Приношу свої вибачення за те, що 

турбую Вас!»). Проте, зараз, суть причини вибачення не є зрозумілою, слова набули сенс 

вибачення, тому й сприймаються ідіоматично. 

3) Фамільярний (низький) рівень ввічливості притаманний спілкуванню друзів, 

приятелів, родичів, та інших неформальних кіл спілкування. На цьому рівні співрозмовники 

мають більшу свободу при виборі мовленнєвих формул спілкування, можуть звертатися 

один до одного за іменем чи на прізвисько і загалом їх спілкування характеризується 

високим ступенем емотивності. В оповіданнях А.К. Дойля у діалогах двох друзів їх 

справжні імена (Шерлок і Джон) майже ніколи не фігурують, лише прізвища: « "I am glad 

to stretch myself, Watson," said he. "It is no joke when a tall man has to take a foot off his stature 

for several hours on end» [8]. 

У випадках звернення до близьких друзів або коханої людини можуть вживатися 

безіменні кличні форми, які мають яскраве емотивне забарвлення «dear», «darling», 

«sweetie», «honey», «old fellow», тому товариське фамільярне звертання «my dear» – це 

найчастіше вживана мовленнєва формула звертання Холмса до Ватсона: «"We progress, my 

dear Watson, we progress. I had seven different schemes for getting a glimpse of that telegram, 

but I could hardly hope to succeed the very first time."» [9]. 

Доктор Ватсон також іноді використовує цю формулу звертання по відношенню до 

Холмса, наприклад: «"My dear Holmes," I exclaimed, "how on earth ... " » [10] Проте, 

найчастіше Ватсон звертається до Холмса лише за прізвищем. «My dear fellow» як інший 

варіант товариського фамільярного звертання: « "Now, my dear fellow, in the matter of these 

explanations, we have, if I may ask for your cooperation, a hard and dangerous night’s work in 

front of us» [8]. 
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Ще більш фамільярна мовленнєва формула звертання Холмса до Ватсона «my boy»: 

«"Ha, ha, my boy, what do you make of that?" His eyes sparkled, and he sent up a great blue 

triumphant cloud from his cigarette. "The paper was made in Bohemia," I said» [6]. На відміну 

від Холмса, доктор Ватсон, незважаючи на їх багатолітню дружбу, відноситься до Холмса 

з повагою, визнає своє нижче становище як підлеглого в їх команді з двох осіб, тому не 

допускає подібних формул звертання в своєму мовленні. 

2. Мовленнєві формули привітання. На початку розмови відбувається занурення в 

акт комунікації, провідну роль в якій відіграють формули вербального та невербального 

привітання, оскільки за їх допомогою учасники акту комунікації не лише встановлюють 

контакт, а й визначають відношення один з одним. Привітання є запорукою продовження 

розмови.  

Говорячи про загальноприйняту офіційну мовленнєву формулу привітання «How do 

you do?», в оповіданнях про Шерлока Холмса А.К.Койля вона відсутня. Як зазначає Н.І. 

Формановська, формула «How do you do?» вважається застарілою у наш час, тому сьогодні 

її можна почути лише у процесі комунікації людей старшого покоління. Проте, у 

вікторіанську епоху ця мовленнєва формула ще не була загальновживаною. Наприкінці 

вікторіанської доби використання мовленнєвих формул привітання взагалі було більш 

обмеженим, зокрема: « "Good-day, Lord St. Simon," said Holmes, rising and bowing. "Pray take 

the basket-chair. This is my friend and colleague, Dr. Watson. Draw up a little to the fire, and we 

will talk this matter over." "A most painful matter to me, as you can most readily imagine, Mr. 

Holmes." » [11] 

У даному випадку Шерлок Холмс вітає гостя, який при цьому ніяким чином не 

відповідає на привітання детектива та його помічника, до яких він прийшов з діловим 

візитом, а одразу переходить до суті своєї проблеми. Слід зазначити, що гість не зайшов у 

кімнату неочікувано, адже кілька хвилин тому його представив слуга: «"Lord Robert St. 

Simon," announced our page-boy, throwing open the door.» [11] 

З цього можна заключити, що у вікторіанську епоху гучне оголошення імені гостя 

ще до появи самої людини як форма представлення гостей сприймалася і як мовленнєва 

формула привітання від людини, що прийшла, по відношенню до усіх присутніх.  

Оскільки, вживання мовленнєвих формул привітання у вікторіанську епоху було 

дуже обмеженим, мовленнєва формула «How are you?» використовується в мовленні героїв 

оповідань А.К. Дойля дуже рідко, при чому мовець, вимовляючи ту чи іншу формулу 

привітання одразу починає розмову, не очікуючи на відповідь: « "How are you, Watson?" 

said he, cordially. "I should never have known you under that moustache, and I dare say you would 

not be prepared to swear to me. This I presume is your celebrated friend, Mr. Sherlock Holmes?"» 

[12]. 

У деяких випадках мовленнєва формула привітання може бути заміщена уклоном, 

проте це спостерігається не дуже часто: «"Mr. Sherlock Holmes?" My companion bowed.» [9] 

Завітавши до чужого дому, навіть король уникає мовленнєвої формули привітання:     « "You 

had my note?" he asked with a deep harsh voice and a strongly marked German accent. "I told 

you that I would call." He looked from one to the other of us, as if uncertain which to address. 

"Pray take a seat," said Holmes. "This is my friend and colleague, Dr. Watson, who is occasionally 

good enough to help me in my cases. Whom have I the honour to address?"» [6]. 

Цьому є зрозуміле пояснення, адже король прийшов інкогніто. Шерлок Холмс, 

миттєво впізнавши його, починає використовувати мовленнєві формули, характерні для 

аристократичного етикету, аби поглузувати з нього, зокрема «Whom have I the honour to 

address?». Взагалі, детектив досить часто вдається до насмішок та глузувань по 

відношенню до своїх співрозмовників, особливо у випадку, коли останні не розуміють цих 

жартів через нестачу кмітливості.  

У процесі спілкування Холмс, щоб продемонструвати свою зацікавленість, робить 

компліменти у співрозмовнику, зосередившись на його позитивних якостях. Однак, навіть 

у цій ситуації іронічні мовленнєві формули привітання-побажання фактично являють 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

119 

собою приховану форму знущання: « "Very good, Lestrade," said Holmes, laughing. "You 

really are very fine indeed. Let me see it." He took up the paper in a listless way, but his attention 

instantly became riveted, and he gave a little cry of satisfaction. "This is indeed important," said 

he. "Ha! You find it so?" "Extremely so. I congratulate you warmly"» [11].  Навіть незважаючи 

на вживання розповсюдженої мовленнєвої формули вітання «I congratulate you warmly!» 

(«Я сердечно вітаю Вас!»), у цьому контексті вітання-побажання вимовлено з певною 

іронією. 

3. Мовленнєві формули прощання. Для логічного завершення спілкування 

використовують формули розставання, прощання та припинення комунікації. Однак, слід 

зауважити, що мовленнєві формули прощання не повинні бути несподіваними для 

співрозмовника. Зазвичай прощанню передують певні натяки на завершення розмови. 

Інакше англієць  може подумати, ніби він засмутив чи навіть образив свого співрозмовника, 

що й спричинило його швидке зникнення. 

Слід зазначити, що в більшості випадків мовленнєві формули прощання в 

оповіданнях про Шерлока Холмса Артура Конан Дойля опущені. Дослідникам важко 

сказати, чи то особливості авторського стилю письменника, де він уникав зайвих 

подробиць, чи це етикетні норми, прийняті у вікторіанську епоху. Більша частина розмов 

уривається останньою реплікою співрозмовника. Зокрема, Шерлок Холмс на прощання 

говорить доктору Ватсону: «I will do nothing serious without my trusted comrade and 

biographer at my elbow. Do you stay here, and the odds are that you will see me again in an hour 

or two. If time hangs heavy get foolscap and a pen, and begin your narrative of how we saved the 

State.» [13] 

Одразу після процитованої репліки йде опис подій після розмови. Мовленнєві 

формули прощання «Good-bye», рідше «Good luck» простежуються в оповіданнях 

А.К. Дойля, але є скоріш виключеннями з правил: «Goodbye, and be brave, for if you will do 

what I have told you, you may rest assured that we shall soon drive away the dangers that threaten 

you» [14]. 

Отже, етикет виконує важливу функцію гармонізації різних аспектів 

життєдіяльності суспільства, регулюючи як вербальну, так і невербальну взаємодію. 

Мовленнєвий етикет стосується лише вербальної комунікації, будов и й доцільності 

вживання конкретних виразів та формул у тих чи тих ситуаціях. Для кожної стадії 

спілкування характерні певні групи формул англійського мовленнєвого етикету, кожна з 

яких утворює ціле етикетне висловлювання і служить для соціально прийнятного 

вираження тих чи інших думок, почуттів по відношенню до співрозмовника. Окремою 

категорією формул англійського мовленнєвого етикету є звертання, що відрізняються 

своєю лабільністю, тобто є доречними для вживання на будь-якій стадії спілкування. 

Оповідання про Шерлока Холмса Артура Конан Дойля є яскравим взірцем мовленнєвих 

особливостей англійського етикету вікторіанської доби, більшість з яких залишаються 

актуальними й досі.  
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Проблема взаємин влади та суспільства була в центрі уваги людства з найдавніших 

часів. Люди почали ділитися на керованих і керівників тоді, коли почали зароджуватися 

найпримітивніші форми організацій. Визначати науку управління людьми терміном 

«політика» почали з часів Сократа. 

Неможливо уявити сучасне суспільство, яке було б залучено до політики. Політика 

є актом маніпуляції людською свідомістю задля досягнення поставлених цілей і завдань. 

Безперечно, одним із інструментів маніпулювання є мова. 

Перший крок, який було зроблено для вирішення поставленого завдання, – 

звернутися до авторів, які працювали над проблемою маніпуляції взагалі та над феноменом 

маніпуляції у політиці. 

Відомий французький дослідник С. Московичі зазначає, що вожді мас 

використовують спокусу, гіпноз, пропаганду та навіювання у процесі маніпулювання 

масами. І при цьому він відзначає схильність мас до підпорядкування і схильності до 

маніпулятивного впливу [6, c. 32]. 

У книзі Е. Шосторма «Людина – маніпулятор» дано характеристику основних рис 

особистості маніпулятора та в образній формі описано ставлення таких людей до 

оточуючих [7, c. 17]. 

Є. Л. Доценко у монографії «Психологія маніпуляції» проводить величезну 

дослідницьку та аналітичну роботу з зазначеної теми [3, c. 29]. 

У своєму первісному значенні слово «маніпулювання» означало «керувати» в 

позитивному сенсі: керувати знанням справи, надавати допомогу. І, незважаючи на те, що 

феномен маніпуляції вивчається вже досить давно, досі немає чіткого визначення [1, c. 28]: 

 Б. Н. Безсонова: маніпуляція – це форма духовного впливу прихованого 

панування, що здійснюється ненасильницьким шляхом; 
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 Д. А. Волкогонов: маніпуляція – це панування над духовним станом, 

управління зміною внутрішнього світу; 

 Р. Гудін: маніпуляція – це приховане застосування влади врозріз із гаданою 
волею іншого; 

 Д. Рудінов: маніпуляція – це спонукання поведінки за допомогою обману або 
грою на передбачуваних слабкостях іншого; 

 В.М. Сагатовский: маніпуляція означає ставитися до іншого як до засобу, 

об’єкту, знаряддя 

 Г. Шиллер: маніпуляція – це прихований примус програмування думок, 
намірів, почуттів, відносин, установок поведінки; 

 Е. Шостром: маніпуляція – це управління та контроль, експлуатацію іншого, 
використання як об’єктів, речей; 

 В. М. Бехтерєв: маніпуляція - це вторгнення у свідомість сторонньої ідеї без 

прямої та безпосередньої участі в цьому акті «Я» суб’єкта. 

У нашому розумінні, маніпуляція – це мовленнєвий спосіб психологічного впливу 

на суспільну свідомість з метою спонукання до здійснення певних дій, вигідних для 

маніпулятора. 

Маніпулювання: вид психологічного, а не фізичного впливу, прихований вплив, 

який задається швидше не технологією, а намірами однієї із сторін, що взаємодіють. 

Крім того, необхідно відзначити, що при маніпуляції важливим є відчуття 

самостійності прийняття рішення. Маніпулятор створює ілюзію самостійності прийняття 

рішення реципієнтом. 

Сьогодні можна з упевненістю говорити про те, що маніпуляція є у всіх сферах 

суспільного життя. Найяскравіше цей феномен проявляється у політичній сфері. 

Невід’ємною частиною політичного дискурсу є адресат та адресант (у політичному 
дискурсі виступають політики). Політики в процесі свого виступу повинні не тільки 

проінформувати аудиторію про будь-який аспект суспільного життя, але, що 

найважливіше, домогтися розташування аудиторії, переконати слухачів прийняти ту чи 

іншу позицію, а також заручитися їхньою підтримкою. 

Для того, щоб реалізувати всі свої цілі та мотиви політики-адресанти 

використовують мовленнєве маніпулювання. Для здійснення мовної маніпуляції 

застосовуються слова, знаки, жести, міміка. 

Ми намагалися визначити джерела маніпуляції : 

 Потреби (ієрархія потреб А.Маслоу) : 1) фізіологічні, 2) у безпеці, 3) належати 

до спільності, 4) у повазі та визнанні, 5) у самореалізації, 6) у позитивних емоціях. 

 Cлабкості: 1) цікавість, 2) недосконалість психіки, 3) навіюваність, 
4) схильність до установок, 5) любов до «халяви», 6) забобони, 7) азартність, 8) жалість, 

9) невігластво, 10) заздрість. 

 Особливості психіки: 1) психологічне зараження та ототожнення, 2) шаблони 
та відповідність соціальної ролі, 3) почуття (страх, пристрасть до чогось, нетерпіння), 

4) особливості сприйняття. 

Можна виділити три основні способи, якими політична пропаганда, як правило, 

досягає своєї мети [2, c. 23]: 

1. Просте підтасовування фактів та надання неправдивої інформації. 

2. Використання моделі «всередині групи / поза групою». 

3. Використання емоційних установок і забобонів, які люди вже мають. 

Велику роль політичних перегонах можна покласти на засоби масової інформації. 

Вони мають ряд переваг у порівнянні з силовими та економічними методами панування: 

1. Здійснюється непомітно для керованих. 

2. Не спричиняє прямих жертв і крові. 

3. Не вимагає великих матеріальних витрат, які необхідні для підкупу чи 

заспокоєння численних політичних супротивників. 
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Маніпулятивна діяльність засобів масової інформації перетворює вибір громадян із 

вільного свідомого рішення на формальний акт, заздалегідь запрограмований фахівцями з 

формування масової свідомості. 

Базується на тому, що будь-які новини є продуктом діяльності людей, які мають 

певні ідеологічні погляди, а також створюються під тиском політичного оточення, в якому 

знаходиться організація, яка робить новини. У поле зору засобів масової інформації 

потрапляють люди, які мають високий статус у суспільстві, інші ж здебільшого 

ігноруються. 

Основним матеріалом, за допомогою якого засоби інформації здійснюють свої 

маніпуляції, є інформація. 

Інформацію можна: 

 Сфабрикувати, видаючи її за справжню; 

 Спотворити шляхом неповної, односторонньої її подачі; 

 Відредагувати, додавши різні домисли; 

 Інтерпретувати факти у вигідному для маніпулятора світлі; 

 Приховати важливу інформацію, якісь суттєві деталі; 

 Виявляти виборчу увагу до фактів відповідно до своєї позиції; 

 Супроводити матеріал заголовком, що не відповідає змісту; 

 Приписати комусь заяви, яких він ніколи не робив; 

 Опублікувати правдиву інформацію, коли вона втратила свою актуальність; 

 Навести неточне цитування, коли наводиться частина фрази чи виступу, яка 
у відриві від контексту набуває іншого, часом протилежного сенсу. 

Досліджуючи мовні маніпуляції як вид мовного впливу політичному дискурсі, ми 

виділяємо такі рівні мовної маніпуляції: фонографічний, лексичний, граматичний [4, c. 72]. 

Фонографічний рівень. Використання фонетичних засобів – прерогатива мовлення: 

застосовуються і інтонація, і тембр, і виділення голосом, і паузи. Якщо ж розглядати тексти 

виступів політиків, то слід звернути увагу на алітерацію, римізацію. 

Лексичні засоби мовної маніпуляції становлять найширшу і найчастіше вживану 

область інструментів мовної маніпуляції. Звертає увагу номіналізація – поширений у 

політичному дискурсі засіб знеособлення дії. Широко затребуваними у політичному 

дискурсі є метафора та метонімія. 

Відмінною рисою «слов-амеб» є широка семантика у межах політичного дискурсу. 

Так називають прозорі слова, не пов’язані з контекстом реального життя, які позначають 

абстрактне поняття, що не має конкретного змісту. 

Найчастіше у політичному дискурсі зустрічаються змінені прецедентні феномени. 

Джерелами таких мовних стереотипів можуть бути різні: назви гучних фільмів, часто 

виконуваних пісень, фрагментів рекламних роликів, відомі висловлювання громадських 

діячів, політиків. Також часто використовуються афоризми, перефразовані прислів’я. 

Потрібно підкреслити, що мета політичних евфемізмів – замовчувати, вводити в 

оману громадську думку і висловлювати те, що неприємно, м’якше. Протилежну мету 

переслідують дисфемізми, засновані на підкресленні певної негативної ознаки, їх мета 

викликати неприязнь, огиду або ненависть. 

Функціонуючи на граматичному рівні, мовна маніпуляція використовує як 

можливості морфологічних категорій та форм, так і синтаксичних конструкцій та категорій. 

Вивчення механізму маніпулювання за допомогою лінгвістичних засобів допомагає 

уникнути мовної демагогії, мовної агресії. 

Перспективність цього дослідження полягає у подальших вивчення мовних 

особливостей впливу політиків на суспільство (на прикладі лінгвістичного аналізу текстів 

їх виступів). 

Отже, у політичних промовах психологічне маніпулювання здійснюється за рахунок 

мовних засобів. Використання мовних засобів базується на задоволенні потреб людини, її 

слабкостях та особливостях психіки. 
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Розібрані прийоми маніпуляції показують, що політичні промови мають у своєму 

складі різні способи маніпуляції на лексичному, граматичному та семантичному рівнях, що 

дозволяє їм комплексно впливати на сприйняття реципієнта промови. 

Подальше дослідження таких прийомів на матеріалах лінгвістичного аналізу текстів 

промов дозволить глибше дослідити їхню природу та особливості функціонування. 
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Фразові дієслова посідають важливе місце в лексико-семантичній системі сучасної 

англійської мови. Все частіше фразові дієслова, які складаються з дієслова, що несе в собі 

основне значення, та з прийменника чи прислівника, які доповнюють семантичну складову 

усього фразового комплексу, переважають над звичайними дієсловами, які є їхніми 

синонімами. Зараз фразові дієслова проникають майже в усі стилі мовлення, тому вони 

становлять певний інтерес для перекладачів. Важливо знати структурні та семантичні 

особливості фразових дієслів, так як усвідомлення усіх тонкощів таких дієслівних одиниць 

значно полегшує пошук найбільш доречного еквіваленту в мові перекладу. 

Мета даної статті полягає в дослідженні структурно-семантичних особливостей 

англійських фразових дієслів на прикладі оригінального тексту роману В.М. Текерея 

«Ярмарок суєти». Для досягнення поставленої мети необхідно виконати наступні завдання: 

визначити роль постпозитивного елементу у фразовому дієслові, розглянути структурно-

граматичну і лексико-семантичну класифікації фразових дієслів, довести усю 

різноманітність видів фразових дієслів, поданих у цих класифікаціях, прикладами з роману 

«Ярмарок суєти», проаналізувати переклад різних за структурою та значенням фразових 

дієслів. 

Перш за все, постпозитивний елемент – прийменникова або прислівникова частка чи 

обидві частки [6], є невід’ємною частиною будь-якого фразового дієслова. Такі вчені як В. 

О. Богородицький, Ю. О. Жлуктенко, І. А. Кліюнайте та інші вважають, що постпозитивні 

елементи є важливими словотвірними одиницями в сучасній англійській мові, подібно до 

того, як в українській мові – префікси [2, с. 114]. Саме постпозитивний компонент змінює 

значення дієслова, доповнює чи підсилює його. Тому структурно-семантичні особливості 
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фразових дієслів зосереджуються на граматичних характеристиках та семантиці 

постпозитивного елементу. 

Відомі класифікації фразових дієслів хоча й розглядають такі їхні важливі 

особливості, як вплив типу і форми постпозитиву на значення фраземи, але все ж 

звертаються лише до одного з компонентів фразової дієслівної одиниці – дієслівного чи 

постпозитивного, не розглядаючи при цьому фразове дієслово як лексико-семантичне 

граматичне ціле [3]. Виявляється, що немає єдиної структурно-семантичної класифікації 

фразових дієслів, тому розглядають окремо структурно-граматичну та лексико-семантичну 

класифікації. В даній статті ми ознайомимося із класифікацією Джейн Поуві, засновану на 

розподілі фразових дієслів за кількістю постпозитивних елементів та їхніх граматичних 

особливостей. В якості лексико-семантичної класифікації ми звернемося до класифікації 

Анічкова, де фразові дієслівні одиниці діляться на групи залежно від додаткових значень 

постпозитивних елементів.  

Як зазначає Дж. Поуві, щоб розуміти фразові дієслова та правильно їх 

використовувати, необхідно розподіляти їх по групах [6, с. 12]. Це розрізнення відбувається 

за кількома критеріями, а саме  перехідність/неперехідність дієслова, кількість 

постпозитивних елементів та характер постпозитиву. Так, дослідниця пропонує шість типів 

фразових дієслів [6, с. 12-13]: 

1. Неперехідне фразове дієслово з прислівниковою часткою: 

- «The girls were up at four this morning…» [7, c. 17] «Сьогодні дівчата 

прокинулись о четвертій ранку…». 

2. Неперехідне фразове дієслово з прийменниковою часткою: 

- «…they were not as big as the haystacks which ladies carry about with them 

nowadays, in cones of filigree paper…» [7, с. 58] «…вони були не такі великі, як ті снопи 

(квітів), що зараз жінки носять із собою у філігранному папері…». 

3. Неперехідне фразове дієслово з прислівниковою та прийменниковою 

частками: 

- «…and he slipped away gently on the pointed toes of his boots…»  [7, с. 44] «…і 

він тихо та непомітно вийшов на загострених носках своїх чобіт…»; 

- «Joseph at this burst out into a wild fit of laughter…» [7, с. 37] «При цьому 

Джозеф дико зареготав…». 

4. Перехідне фразове дієслово з прислівниковою часткою: 

a). частка завжди передує додатку, якщо тільки такий додаток не є займенником: 

- «I can see Jones at this minute, taking out his pencil…» [7, c. 22] «Я бачу, як прямо 

зараз Джонс виймає олівець …». 

Якщо замість додатка «pencil» ми використаємо займенник «it», тоді частка буде 

слідувати за цим займенником: «taking it out». Наведемо безпосередні приклади з твору 

В. Текерея:  

- «…she was beginning it over again» [7, с. 33] «…вона знову починала це спочатку»; 

- «It’s a mercy he did not bring us over a black daughter-in-law, my dear» [7, с. 49]. «Ще 

добре, моя люба, що він не привів нам темношкіру невістку. » 

b). частка завжди йде за додатком 

- «…he told her several of his favorite Indian stories over again for, at least, the sixth time» 

[7, с. 79]. «…він знову повторював їй деякі зі своїх улюблених індійських історій, принаймні 

вже шостий раз». 

5. Перехідне фразове дієслово з прийменниковою часткою: 

-  «…she speedily went through the little course of study…” [7, с. 31] «…вона 

швидко пройшла невеликий курс навчання…». 

6. Перехідне фразове дієслово з прислівниковою та прийменниковою частками: 

- «Miss Sharp put her pale face out of the window …» [7, c. 24] «Бліде лице міс 

Шарп висунулося з віконця …».  
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Але не варто забувати, що одні й ті самі фразові дієслова можуть бути як 

перехідними, так і неперехідними залежно від контексту, тобто, в одних випадках вони 

можуть вимагати додатка, а в інших своїх значеннях можуть вживатися без додатків [4]. 

Найбільш повною серед усіх класифікацій фразових дієслів, що беруть за основу 

лексико-семантичні особливості таких дієслівних одиниць є класифікація І. Анічкова. За 

нею розрізняють п’ять розрядів фразових сполучень [1] : 

1. Сполучення, в яких постпозитивний елемент має своє первинне конкретно-

просторове значення: 

- «…what a beautiful handwriting we have brought back from Miss Pinkerton’s» [7, 

с. 48] «…який гарний почерк ми набули, перебуваючи в пансіоні міс Пінкертон»; 

- «They went off to the piano…» [7, с. 52] «Вони пройшли до фортепіано…». 

2. Сполучення, в яких постпозитив має абстрактне похідне значення, зв’язок 

якого з первинним значенням відчувається: 

-  «…that the little, humble, grateful, gentle governess would dare to look up to such 

a magnificent personage…» [7, с. 50] «…те, що маленька, сором’язлива, вдячна, добра 

гувернантка відважилась би рівнятися на таку солідну особу…». 

3. Сполучення, в яких постпозитив тільки підкреслює чи підкріпляє значення 

дієслова: 

- «Once, in looking over some drawings <…> Rebecca suddenly came upon one…» 

[7, с. 45] «Якось, переглядаючи деякі малюнки <…> Ребека раптом натрапила на один …»; 

- «…and Amelia, hanging down her head, blushed…» [7, с. 48] «…і Емілія, 

нахиливши голову, почервоніла…». 

4. Сполучення значень, які не складаються зі значень дієслів і постпозитивів, не 

сприймаються як ті, що з них випливають, а є семантично неподільними: 

- «…he will be so taken up with Miss Sharp here» [7, с. 48] «…тому тут він 

зустрінеться з міс Шарп». 

5. Сполучення, до яких постпозитив надає лексично-видового відтінку: 

- «As there was music in the next room, the talk was carried on, of course, in a low 

and becoming tone…» [7, с. 53] «Так як в сусідній кімнаті лунала музика, розмову звичайно 

продовжили на тон нижче…». У наведеному прикладі фразове дієслово набуває 

дюративного або тривалого відтінку. 

Однак, жодну з класифікацій фразових дієслів не можна назвати вичерпною, адже з 

плином часу система англійських фразових дієслів еволюціонує та розширюється. Фразові 

дієслова набувають нових значень і можуть переходити з одного розряду до іншого. Але 

все ж, такі класифікації є певним орієнтиром для визначення й групування цих одиниць, що 

значно полегшує їхнє вивчення. 

Якщо проаналізувати переклад фразових дієслів за класифікацією Дж. Поуві, 

виявляємо, що більшість фразових дієслів, наведених в прикладах, перекладаємо за 

допомогою морфологічного способу, а саме шляхом використання префіксів в українській 

мові. У двох випадках з дієсловами з прислівниковою часткою ми звертаємося до 

синтаксичного способу перекладу – фразове дієслово «begin over» перекладаємо 

словосполученням «починати спочатку», а фразове дієслово «slip away» у цьому контексті 

перекладаємо «непомітно вийти». Особливої уваги потребує словосполучення із фразовим 

дієсловом «burst out into a fit of laughter», яке в українській мові можна представити у 

вигляді стилістично забарвленого дієслова «зареготати». 

Особливості перекладу фразових дієслів, наданих для ілюстрування лексико-

семантичної класифікації Анічкова, зводяться до використання морфологічного способу 

перекладу. Але до таких фразових дієслівних одиниць як «look up» і «take up» ми 

підбираємо відповідні українські дієслова без префіксів. До того ж, фразові дієслова 

звичайно розглядаються у конкретному контексті.  

Отже, система фразових дієслів не є сталою, тому задля полегшення сприйняття та 

дослідження цих одиниць, вчені неодноразово складали класифікації фразових дієслів, що 
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беруть за основу різні критерії. У статті було розглянуто дві класифікації фразових дієслів, 

що привернули увагу своїм призначенням: висвітлити структурно-граматичні 

(класифікація Дж. Поуві) та лексично-семантичні (класифікація І. Анічкова) особливості 

фразових дієслів. На підтвердження кожного з типів чи розрядів фразових сполучень було 

надано приклади з роману В. М. Текерея «Ярмарок суєти». Також було визначено, що саме 

постпозитивний елемент впливає на значення фразового дієслова. Тож безпосередньо за 

наявності прийменникової чи прислівникової частки фразове дієслово набуває своєї 

ідіоматичності. Внаслідок аналізу перекладу фразових дієслів, що були дібрані до різних 

класифікацій, було встановлено те, що ми передаємо структурні особливості фразових 

дієслів у мові перекладу шляхом вибору українських префіксів та словосполучень. 

Передача семантичних відмінностей фразових одиниць відбувається за рахунок пошуку 

українського відповідника, який буде найбільш точно відображати додаткові значення 

постпозитивних елементів фразового дієслова.  
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Американська література епохи романтизму розвивається під значним естетичним 

впливом канонів європейського романтизму. Естетика загальноєвропейського романтизму 

пов’язана з двома основними течіями: народно-фольклорною та «байронічною». 

Провідними дослідниками американського романтизму є Дмитро Наливайко та Кіра 

Шахова [3], Тетяна Бовсунівська [1], Юрій Манн [2] та інші. Вчені відмічають, ознаками 

першої течії є зацікавленість народно-поетичною художньою творчістю, посилена увага до 

уяви і фантазії, історизму та образів національної давнини, тяжіння до символу і міфу. 

Друга течія пов’язана з естетикою універсалізму, філософічності, індивідуалізму, 

протиставлення дійсності й ідеалу, опозиції «Я/Світ», мотивах меланхолійності, 

розчарування, світової скорботи. 

https://ua1lib.org/ireader/3159664
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Література раннього американського романтизму, також розвивалася в рамках двох 

течій. Перша представлена творчістю Вашингтона Ірвінга, Фенімора Купера, Майн Ріда, 

Генрі Лонгфелло й інших та в цілому відповідає естетиці раннього європейського 

романтизму, однак отримує своє виразне національне обличчя, пов’язане з формуванням 

американської нації та становленням власне американської національної літератури. 

Відмінними рисами стало художнє відображення американської дійсності, аналіз сучасної 

письменникам історико-культурної та політичної ситуації, описи місцевих географічних 

реалій та відтворення художніх образів корінного населення або проблем поневолених 

афроамериканців, які не мали аналогів у творах європейських письменників. Друга течія 

американського романтизму пов’язана з іменами Едгара По, Волта Вітмена, Германа 

Мелвіла та ін.  

Ключовою особливістю американської літератури раннього романтизму стала 

поетизація фронтирного простору. Поняття «фронтир» (англ. frontier – кордон, порубіжжя, 

межа) було сформульовано безпосередньо в США як зона освоєння Дикого Заходу. Так 

звана «Теза Фронтиру» (Frontier Thesis) була сформульована в 1893 р. американським 

істориком Фредериком Тернером у доповіді «Значення фронтиру в історії США» для 

позначення цивілізаційного порубіжжя різних етноконтактних груп. Автор стверджував, 

що наявність незаселених земель протягом більшої частини американської історії була 

найважливішим фактором, що визначає національний розвиток. На його думку, 

американське суспільство, включаючи такі його риси, як демократизм та індивідуалізм, 

американська винятковість тощо, були сформовані насамперед за рахунок відкритих 

просторів Дикого Заходу, прикордонних умов, постійної експансії європейських 

переселенців на захід. Виступ Тернера започаткував гостру і тривалу дискусію. Протягом 

наступних десятиліть теорія фронтира була значно розвинена та розширена 

послідовниками Тернера. «Фронтирний досвід, – пише дослідник Owram D.R., і нові 

можливості змусили змінити старі традиції, адаптувати інститути, а суспільство стати 

більш демократичним, оскільки класові відмінності зруйнувалися. Результатом стало 

унікальне американське суспільство, відмінне від європейських суспільств, з яких воно 

виникло» [6]. Сьогодні під поняттям фронтиру розуміється політична і географічна область 

поблизу або за межами нечіткого кордону населення, яка виступає місцем зустрічі різних 

рас, релігій, несхожих мов, протилежних способів життя. Територією фронтиру також 

позначається цивілізаційне перехрестя, де мешкають етнічні спільноти, що перебувають у 

сфері геополітичного впливу різних сторін. 

Вивчення феномену фронтирного діалогу на рівні опозиції Свій/Чужий передбачає 

використання методології культурної антропології з опорою на теорію культурних 

контактів та крос-культурного діалогу, який набуває особливих форм актуальності у 

процесі сучасної глобалізації та постійних міграційних потоків. 

Реалії фронтирного життя яскраво описані в американській літературі періоду 

раннього романтизму. Їх відрізняє гострота та динамічність сюжету, благородні герої-

одинаки, єднання та єдиноборство людини з природою, що відбувається в умовах 

безперервної боротьби за відчуження земель колоністами у дикого населення, зміни 

кордонів та пристосування жителів обох сторін до нових умов. 

Поява індіанської теми стала особливістю саме американської літератури. 

Американські романтики (Ірвінг, Купер, Лонгфелло та ін.) підтримували ідеї президента 

Джефферсона щодо несправедливості зневажливих думок і вчинків більшості колоністів по 

відношенню до індіанців і вважали несправедливим і аморальним принизливу 

дискримінацію корінного населення. До другого видання «Книги ескізів» (1820) 

родоначальник американської літератури Вашингтон Ірвінг включив два нариси на 

індіанську тему, написаних ще 1814 року. В есе «Риси індіанського характеру» він з 

повагою описує риси характеру корінних американців і жалкує про всі несправедливості, 

заподіяні їм незваними прибульцями: «Є щось у характері та звичках 

північноамериканського дикуна, пов’язане з пейзажом, з яким він духовно споріднений, з 
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його безбережними озерами, безкраїми лісами, величними річками та бездорожніми 

рівнинами, що, на мій погляд, вражаюче і піднесено. Він створений для цієї землі як араб 

для пустелі. Його характер суворий, простий і витривалий; підходить для боротьби з 

труднощами та перенесення поневірянь. Здається, що в його серці мало ґрунту для 

підтримки добрих чеснот; і все ж, якби ми взяли на себе труд проникнути крізь цей гордий 

стоїцизм і звичну мовчазність, які замикають його характер, то ми виявимо, що йому 

властива значна кількість різних симпатій і прихильностей, подібно до його більш 

цивілізованих родичів. Це була доля нещасних аборигенів Америки, які у ранні періоди 

колонізації були подвійно скривджені білими чоловіками. Вони були позбавлені своїх 

спадкових володінь через корисливу і часто безглузду війну: їх характери піддавалися 

критиці з боку фанатичних і зацікавлених письменників. Колоністи часто ставилися до них 

як до лісових звірів; а деякі письменники намагалися виправдати образи. Першим було 

легше винищити, ніж цивілізувати; останнім – ганьбити, чим дискримінувати. Назвати 

«дикуном» та «язичником» виявилося достатньо, щоб санкціонувати ворожість обох сторін; 

і таким чином бідних мандрівників лісу переслідували і ганьбили не тому, що вони були 

винні, а тому, що вони були неосвічені. Права дикуна рідко належним чином оцінювалися 

та поважалися білою людиною. У мирний час він дуже часто був обдурений різними 

спритниками; на війні його вважали лютою твариною, чиє життя чи смерть були питанням 

простої обережності та зручності» [5]. 

В цілому, Ірвінг відзначає згубний вплив цивілізації на індіанців. Після Філіпом 

Френо (Philip Freneau, 1752-1832), американським письменником і поетом, автором серії 

оповідань «Томо-Чіки. Індіанець із племені крик у Філадельфії» (1795), Вашингтон Ірвінг, 

а пізніше і Фенімор Купер, відступає від європейської традиції, згідно з якою «шляхетний 

дикун» міг протистояти процесу розтління цивілізації. Письменник порушує тему 

відмінності природних правил та офіційного закону, що пізніше переростає в проблему їх 

зіткнення в романі Фенімора Купера «Піонери». 

Сюжет двох новел Вашингтона Ірвінга з «Книги ескізів» – «Ріп Ван Вінкль» та 

«Наречений-примара» перегукується з типовим фронтирним сюжетом протистояння двох 

цивілізацій. У новелі «Ріп Ван Вінкль» Ірвінг поетизує минулі часи, протиставляючи побут 

перших голландських поселенців післяреволюційної Америки, де вже намічалося соціальне 

неблагополуччя. Створенням емоційно забарвлених контрастних образів письменник 

висловлює суто романтичну опозицію сучасної реальності. Характер Ріпа Ван Вінкля, 

симпатичного нероби, що віддає перевагу допомозі сусідам та іграм з дітьми в працю, що 

приносить дохід. Ріп – романтичний герой, але входження цього персонажа в бінарну 

опозицію зводить його з позиції ідеального героя, оскільки автор над ним іронізує.  

Відчутно «американським» за способом зображення та шляхів вирішення 

фронтирних конфліктів, є роман Ірвінга «Легенда Сонної Лощини», в якій центральною 

темою став вплив матеріальних благ на уяву американців. Незважаючи на особисті та 

суспільні поразки в Сонній Лощині, американець Ікабод Крейн, втілення нової моралі, не 

програє життєвої битви: утікши в місто, воно швидко робить успішну кар’єру, стає 

адвокатом, політиком, світовим суддею, тобто представником офіційного закону. У новелі 

він оцінюється однозначно негативно; на відміну другого, фольклорного образу янкі: 

образу Брома Боне, третього героя романтичного трикутника, який щиро любить багату 

наречену Катріну ван Тассель. У цій новелі гармонійно злилися кілька літературних 

традицій: європейська, власне американська, а також фольклорне начало, що сягає 

корінням небилиць фронтиру. Поява страшного образу вершника без голови обертається 

комічної реальністю, а таємнича інтрига навколо лощини зникає. 

Пройнятий гуманізмом легендарний образ Натті Бампо – «блідолицього» персонажа 

романів Фенімора Купера, який пов’язує між собою романи «Піонери», «Могікани», «Озеро 

Онтаріо» та «Прерія». «Творча спадщина Д.Ф. Купера, – пише дослідниця його творчості 

Єлена Розе, – складається з понад сорока художніх і публіцистичних творів. Значення його 

як світової, так американської літератури важко переоцінити. Д.Ф. Куперу за правом 
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належить слава родоначальника американського історичного та морського роману. Однією 

з незаперечних заслуг письменника вважається також основу в американській літературі 

роману-хроніки. Популярність і славу принесла Куперу пенталогія романів про Шкіряну 

панчоху. Незважаючи на численні похибки стилю, сюжету та описи характерів, він створив 

один із найбільших міфів Америки – Натті Бампо – самотнього шукача невломимого ідеалу, 

чесного життя. Разом з лінією фронтиру, що відсувається все глибше на Захід і йде все далі 

від людини до дикої природи з її простим задушевним життям, чесними відносинами між 

людьми і повагою до самої природи, – йде все далі в глиб лісу і сам Натті Бампо, не приймає 

цивілізацію в тому вигляді, в якому несуть її з собою зухвалі, жадібні та егоїстичні 

американці, які уявили себе господарями» [4]. 

Ідеї європейського романтизму зазнавали істотного переосмислення під впливом 

панівних в американському духовному житті того часу течій (утилітарна етика Б. 

Франкліна, Gosspel of Succes (Євангеліє успіху) протестантських громад Америки, 

філософія здорового глузду та ін.). Це призвело до створення естетичних систем, які значно 

відрізнялися від позицій європейських літераторів, та до явних відмінностей у художній 

практиці. В нарисах і романах про індіанців, які вперше інтерпретуються в американській 

літературі початку ХХ століття, виявляється характерне для романтичної літератури 

прагнення письменника відтворити місцевий колорит, а навмисна ідеалізація індіанців 

перетворюється на засіб типізації, виявляючи романтичне протиставлення сучасної 

цивілізації в рамках цивілізаційних фронтирних конфліктів. 
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The problems of hating, bullying and trolling in educational institutions, in youth 

communities, on the Internet are of great concern around the world. These phenomena worsen the 

quality of life of every person, undermine his/her physical health, and sometimes even lead to 

mental disorders that push the victim of hating, bullying or trolling to illegal actions aimed at 

protecting themselves from offenders. 

Mobbing, bullying, ganging up, harassment, shooting are synonymous words, denoting 

almost the same thing – cruel attitude towards a person by another person or a group of people. 

There can be a lot of reasons, and both people who did not fit into the team for some reason, and 

those who suddenly began to stand out from the crowd can be harassed. 

https://www.dissercat.com/content/khudozhest%20vennye-osobennosti-dilogii-df-kupera-o-sovremennosti-domoi-i-doma
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In 1978, of what we now know as the Internet someone published a «guide to flaming on 

BBS». One of the first compilations of cultural and sociological perspectives on online 

communication was Flamewars, first published in 1994 by Mark Dery, when the World Wide Web 

was in its infancy [5]. 

Despite the fact that cyberhating has been obvious since the beginning of the domestic 

Internet, it has only recently begun to be defined as a social problem that needs to be solved. Initial 

evidence of cyberhatting was seen with the launch of the Stormfront website in 1995.  

Started by Alabama Klan member and white supremacist Don Black in 1995, Stormfront 

became the Internet’s first major hate site. With over 300,000 registered members as of May 2015, 

the site was a very popular online forum for white nationalists. However, most remained neutral. 

The next evidence of hating was group the «Meowers». The Meow Wars were an early 

example of a flame war which began in 1996 and ended circa 1998 in social media. Its participants 

known as «Meowers». The war was characterized by posters from one newsgroup posting a large 

volume of nonsense messages, to spoil on-topic communication in other groups. The wars began 

when some Harvard students, who had «colonised» an abandoned newsgroup for fans of Karl 

Malden were using it as a community newsgroup for such posts about daily student life, jokingly 

suggested harassing members of the Beavis and Butthead fan group. 

The «meow» itself was a reference to Henrietta Pussycat, a character from Mr. Rogers’ 

Neighborhood. After taking over alt.fan.karl-malden.nose the Meowers decided to expand their 

campaign of operations, and spread throughout the all information web. The invasion and 

disruption of various groups lasted for over one year. 

By the 2000s, diverse hating groups began to emerge, from sites like SomethingAwful to 

groups with campaigns like the Gay Niggers Association of America (which included some 

members who became famous for being trolls, such as Weev). From here, a progression can be 

constructed that leads into to the rise of sites like 4chan and the infamous/b/random board, and 

then to some of the trolling groups such as Anonymous, and finally to the present day, in which 

hate online appears in episodes of misogyny like #GamerGate or the hating posts on memorial 

sites in the United Kingdom that has led to arrests and the jailing of haters. 

#GamerGate – long chain of scandals in the English-language press that began in August 

2014. Subsequently, the topic of the scandal very quickly changed to a discussion of the problems 

associated with gender stereotypes in computer games, and more specifically misogyny and 

sexism in the culture of computer games. Since 2014, Gamergate supporters have been actively 

targeting a number of women active in the gaming industry, notably game developers Zoe Quinn 

and Brianna Wu and feminist critic Anita Sarkeesian. 

Haters, from the point of view of Ann Friedman, one of the researchers of this phenomenon, 

are «people who consciously or unconsciously, but produce negative content and negative 

statements regarding a particular person or phenomenon, while not always motivating their 

position» [6]. People who do not like something, who create a negative informational noise around 

some phenomena, will do this regardless of what they encounter. Will they face some new 

manifestations of online reality, social challenges – they will still provoke a negative reaction, they 

will still produce it. 

At the same time, Ann Friedman makes a very important clarification of who we can call 

haters. She creates the disapproval matrix, where it is stated that only one category of people can 

be assessed as real haters – «those who criticize you irrationally, and those who criticize you 

without knowing you themselves» [6]. 

She stated that these are the commentators on Youtube, incomprehensible people who 

come to your Instagram, write to you unpleasant comments, and criticize you for your appearance. 

Those people who suddenly find you on Facebook to inform you that you are deeply wrong and 

mistaken in all your statements and thoughts. People who deliberately criticize you – colleagues 

or friends – or people who criticize you, maybe not so rationally, but knowing you, are completely 

different categories of characters that need to be interacted with in a different way. If your 
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colleagues criticize you, you have a standard procedure for communicating with them, a 

conventional procedure for arguing or debating.  

Norwegian documentary filmmaker Kürre Lien studied the hate phenomenon. To do this, 

he met many haters and trolls. He made the film «Internet of War», in which he showed ordinary 

people who are prone to cruelty of statements, who hate Hollywood stars or politicians, members 

of the LGBT community. Such people are sure that the culprits of all the troubles of the world are 

the objects of their hatred.  

Sometimes some events in the world get lightning publicity on the Internet and social 

networks. People emotionally voice negative, racist and other comments after various events. The 

example is the actress Gabourey Sidibe, who starred in the TV series «American Horror Story». 

She received a huge amount of negative comments on social networks about her appearance. But 

Gabourey S. correctly responded to such attacks, showing an extraordinary sense of humor. She 

tweeted: «To people making mean comments about my GG pics, I mos def cried about ut on that 

private jet on my way to my dream job last night». Thus, she put the haters in their place [2]. 

The entire Internet community and providers must fight against such phenomena as hating 

in social media, providers must apply sanctions against people, who hate other ones and the 

Internet communities must identify and report about such cases. The urgency of the issue stems 

from the recognition that online spaces such as social media platforms are now new public spaces 

in which key aspects of civil society are played out.  

Bullying is an aggressive act that takes place in communication between young people at 

school. Contemporary Finnish sociologist Cristina Salmivalli emphasizes the social nature of 

bullying, referring to the wide range of roles of the participants, which go beyond the relationship 

between the bully and the victim [9]. 

In 2015, the journal of the American Psychological Association «American Psychologist» 

[3] officially published a special article dedicated to bullying. In this journal, bullying has been 

viewed as a complex phenomenon influenced by various factors affecting both parties in the 

individual, family, peer group, school and community.  

The first episodes of cyberbullying appeared in the 20th century. One of the well-known 

victims of the aggressors was Monica Lewinsky. Her name has long been discussed in all world 

publications. After the scandal with US President Bill Clinton, she was subjected to real 

persecution. Her email was hacked, her phone was torn with hooligan calls, she was filled with 

various aggressive and frightening messages and death threats. 

The term cyberbullying was coined by Bill Belsey, who defined it as the use of information 

or communication technology for deliberate, repetitive, and hostile behavior intended to harm 

others [1]. 

In his article he gives guidance to young people on how to deal with cyberbullying. 

1. Do not respond/engage to the abuse. 

2. Tale to someone about it. Ignoring bullying often leads to it becoming worse. 

3. Keep records/print off messages if possible, to help identify bully. 

4. If necessary get a new number, account, give it out one person at a time and keep a diary 

to record any abuse. Your tormenter may be closer than you think. 

5. Take a break – Unplug [1]. 

Researchers Justin Patchin and Sameer Hinduja define cyberbullying as «repetitive and 

deliberate attacks that are carried out using a variety of modern electronic technologies». The 

American Cyberbullying Research Center, founded by the name, conducts its own research and 

publishes specialized brochures on the problem of cyberbullying and its diagnosis, prevention and 

prevention, aimed at different categories of people [8]. 

However, global youth charity «Ditch the Label» found out that 52% of young people have 

never reported abuse that has occurred through smartphone apps. When they have reported 

incidences 26% felt like a report was not taken seriously. One reason why young people may be 

averse to reporting cyber bullying online, is that they feel it will not be acted upon. This was 

indicated in a recent study of bullying in UK. They found that when reporting bullying to a social 
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network site, only 8.8% of respondents said that the network took any action. Parents have also 

been found to be reluctant to report incidences of cyber bullying. Only 30% of parents have 

reported bullying online and in these cases only 50% of social networks responded [7]. 

Trolling – is a kind of deviant communication; a form of social provocation or teasing in 

online communication, used by both: personalized participants interested in greater recognition, 

publicity, outrage, and anonymous users without the possibility of their identification. 

Trolling involves posting provocative messages in order to receive a negative reaction from 

users and inflame conflict between them. Trolling can be direct (insults of participants, violation 

of resource rules, an incitement, quarrels) and disguised (off-topic messages, messages with 

hidden meaning (at first glance positive messages). In a fight with such a user it is very easy to 

lose control. Trolls may seek to irritate participants in communication, but their purpose may be 

to harass a particular person. In this case, trolling turns into targeted harassment, or cyberbullying. 

Literally translated, the term «trolling» means «fishing for spinners». This word gained 

popularity due to «trolls» – creatures from Scandinavian mythology. Mythological creatures called 

trolls, who can be found as antiheroes of children’s stories, are ugly, nasty creatures who commit 

evil things. It’s interesting, that trolls’ hostility towards other people was especially emphasized 

in old works.  

Professor V.V. Khimik defined trolling as «boorishness on the Internet» and «accordingly 

trolles as boors on the Internet» [10]. The first to study trolling in detail was American researcher 

Judith Donat, a contemporary media specialist and researcher at Harvard University’s Berkman 

Center who defines it as a game of faking a personality without the consent of other players [4]. 

The results of a survey that was conducted in the United States and published in «The Wall 

Street Journal» show that trolling evokes a sense of great power in some people. It is anonymity 

that gives users the pleasure from writing bad comments. Psychologist Darryl Kros explains that 

people have two sides of personality, «one of which obeys animal instincts, and the other that can 

be controlled by the person.» Through anonymity, that Internet provide people with, some people 

enjoy the fact that they can express their thoughts without a special reaction [10]. 

By having an opportunity to copy, repost and mass-produce informational material, 

anonymous communicators can collect an information from an enormous quantity of recipients. 

In cyberspace, everyone can be who they want to be. There are lot of people who create 

pseudonyms on the Internet with the help of blogs or forums. They understand that they can freely 

express their thoughts, without receiving attacks judging their appearences or traits of character, 

personal data etc. 

Before the advent of the online platforms, trolling could be found in traditional media such 

as graffiti, which were used to deformate public spaces with hate messages, insults, or simple jokes. 

Like Internet trolling, this type of vandalism is public and anonymous, with little chance of 

prosecution if the criminals are not found through careful, lengthy police work. 

Online diaries present a completely different situation of trust. The author trusts his 

intimacy to the whole world. Moreover, these viewers are invisible and anonymous. In this sense, 

blogging is a generalized act of trust (it’s an appeal not to a specific stranger, but to a non-specific, 

not some particular person). Blogging is not a one-time demonstration of trust, but a constant one.  

Social networks such as Facebook, YouTube, Livejournal, and Tumblr sometimes can  not 

take provocative comments into consideration. Comments are allowed – even invited – to 

individual posts or to the blog as a whole. 

The whole world in our time is concerned about the problems that have arisen in social 

networks. Hating, bullying and trolling are all modern forms of hatred on the Internet. This form 

of violence is on the rise. Оrganizations encourage young people to use the privacy settings that 

are included with social networking sites. This will protect them from cyber attacks. Parents or 

adults should control what their children do online. If a child has been bullied, adults should inform 

the school, website, and other organizations. Hating, bullying and trolling are criminal offenses. 

They must be punished by law. Every person who commit such things must be punished. 
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Жанр новели, або як його стали називати у Новому Світі – short-story, у силу 

декількох особливостей формування американської культури та мистецтва у ХІХ столітті, 

зайняв центральне місце у творчому доробку північноамериканських письменників. Серед 

них такі фундатори літератури, як Е.-А. По, Н. Готорн, Г. Мелвілл. Дослідник 

американської літератури, один з авторів багатотомної «Історії літератури США» (Москва, 

2003) О.В. Ващенко, зауважує: «В кризову та перехідну епоху рубежу ХІХ-ХХ століть у 

світовій літературі відбувається перерозподіл жанрів і художніх сил. Унаслідок 

прискорення ритмів у суспільному розвиткові, розмикання горизонтів реальності, різкого 

збільшення соціокультурного досвіду жанр новели, який раніше грав підлеглу роль у 

національних літературах, раптово починає тіснити роман, висуваючись на перший план 

літературного процесу» [1]. 

У XX столітті новела не займає вже таке вагоме центральне місце в американській 

літературі як у XIX, митців більше цікавить жанр реалістичного роману. Новелі в літературі 

США ХХ століття продовжують надавати помітну данину романісти, і ціла галерея 

видатних американських прозаїків присвячують свої творчість переважно або винятково 

новелі. 

Один із них – Вільям Сідні Портер – американський письменник, більше відомий 

світовій читацькій публіці під псевдонімом О. Генрі (англ. О. Henry, 1862 – 1910 рр.). 

Знаковий факт, що О. Генрі, перетерпівши так багато в житті, став уловлювати 

оточуючий всесвіт більш загострено. За всієї суб’єктивності змісту та безпосередності 

форми вираження ліричний твір завжди містить у собі певне життєве узагальнення [2, с. 

339]. Мабуть тому у творчому доробку американського новеліста таке тематичне розмаїття. 
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Підґрунтям роману «Королі і капуста» (Cabbages and Kings 1904) стали новели О. 

Генрі, тематично об’єднані картинами життя Латинської Америки. Особливо гостро 

зауважував автор на тому негативному економічному впливу, якому піддають більш 

розвинені США маленькі та слабкі проти імперської могутності країни. 

Гостро звучить у творчому доробку О. Генрі урбаністична тема. З яскравою 

майстерністю автор зображає не завжди безхмарне життя маленької людини та її 

протистояння багатоликому але бездуховному мегаполісу. Американський письменник 

ілюструє свою оповідь захоплюючими краєвидами міста, що розростається та постійно 

наповнюється маленькими радощами та трагедіями нових мешканців його незаможних 

кварталів. Місто байдуже до людських страждань та немов жорстокий велетень сліпо 

чавить їх маленькі долі. Героями урбаністичних новел О. Генрі стають, зображені із 

симпатією та жалем, незначні містяни: банківські клерки та взагалі усілякі дрібні службовці 

різноманітних установ і фірм, друкарки з машбюро, продавщиці та продавці численних 

магазинів і салонів, поліцейські, таксисти, актори, жебраки, безхатьки та кримінальні 

особи. Глибоке авторське співчуття простежується у зображенні злиднів цих бідних, але 

прямодушних, щирих людей, у реалістичному змалюванні їхньої скрутної невлаштованості 

до законів великого міста, в якому розвіються їх примарні надії та розіб’ються ілюзії щодо 

щасливого майбутнього. Серед найвдаліших та популярних новел, які можна умовно 

об’єднати урбаністичною тематикою можна виділіть такі як: «Кімната на горищі» (The 

Skylight Room, 1906), «Мебльована кімната» (The Furnished Room, 1906). «Останній 

листок» (The Last Leaf, 1907). 

Нищівній критиці піддається перетворене на новий буржуазний лад поняття 

«Американська мрія». Будучи центром ідеології засвоєння Нового Світу, яку вивели перші 

колоністи, це поняття мало на увазі втілення у дійсність віковічної фантазії людства про 

земний парадиз, у якому кожна особа зможе реалізувати свою власну мрію про щастя, 

розкрити свою обдарованість, виконати своє призначення. Але з процесом капіталізації 

США, становленням у буржуазному суспільстві цінностей меркантильних, практичних. 

Людина стала визначатися, як та що виявляє у власному житті свої таланти, коли вона, за 

будь за якої ціни бажає успіху у просуванні власної кар’єрі та влади, що дає незчисленне 

багатство. У багатьох творах американського новеліста викривається хижацька мораль 

буржуазного суспільства, його ханжество та лицемірство, бажання за будь-якої ціни хоча б 

на мить відчути життя успішних та обов’язково багатих людей, потрапити у «вищі» кола 

суспільства. Класичним прикладом новел на цю тему можуть слугувати «Елсі в Нью-

Йорку» (Elsie In New York, 1907), «Гидкий ошуканець» (A Double-dyed Deceiver, 1909), «Як 

ховався Чорний Білл» (The Hiding of Black Bill, 1909). 

О. Генрі досить строго та критично дивився на сучасне йому американське 

суспільство, особливо на буржуазний світ з його постійною гонитвою за багатством будь 

якою ціною, що автор спостерігав у великих містах. Але автор із співчуттям та симпатією 

ставиться до героїв своїх новел, тому у творах, що можна тематично окреслити як 

оповідання про Дикий Захід, О. Генрі пропонує вихід із матеріальних та духовних скрут. 

Як і його сучасник, видатний американський прозаїк і поет Френсіс Брет Гарт (1836-1902), 

О. Генрі романтизував життя та суспільні відносини підкорювачів Дикого Заходу. Зображав 

їх як людей суворих та, можливо, жорстких і відлюдних, але одночасно принципово чесних, 

сміливих та справедливих, гордих та людяних. Особливо прикметними у цій тематичній 

групі новел, переважна більшість із яких ввійшла до авторської збірки 1907 року «Сердце 

Запада» (Heart of the West, 1907), є такі як: «Серце і хрест» (Hearts and Crosses), «Викуп» 

(The Ransom of Mack), «Санаторій на ранчо» (Hygeia at the Solito). У цьому тематичному 

колі новел був створений О. Генрі романтичний образ американського бродяги – Хобо, який 

із варіантів життя: впорядковане міщанське проживання її чи повне несподіваних небезпек, 

невлаштоване в побуті мандрівне життя, обирає останнє. 
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Як можна побачити, О. Генрі, у переважній більшості випадків, власноруч об’єднує 

свої новели у збірки за тематичним принципом, що значно спрощує попит зацікавленого 

читача чи завдання дослідника-науковця. 

Останній, без особливих затримок та перешкод, виявить ще один, неодмінно 

популярний у читацької публіки, тематичний цикл новел американського митця, який 

об’єднує твори О. Генрі образом пройдисвіта й афериста, але, у той же час, чесного та 

благородного. Збірку новел так і названо автором: «Шляхетний шахрай» The Gentle Grafter 

(1908). Переважна більшість авторської майстерності пішла на побудову образу 

шляхетного шахрая, ім’я якого – Джефф Пітерс. У його характері та життєвих поглядах 

співіснують контрастні риси: нахабність шахрая із благородними вчинками, спритність 

хитруна із простодушністю дитини. Ця двоїстість характеру Джеффа Пітерса нагадує образ 

Трикстера, такого як, міфологічний скандинавський бог Локі; чи персонаж фольклорних 

фабліо Лиса Рейнара, а пізніше літературний герой Гете – Рейнеке-Лис; до образів 

«благородного шахрая» з літератури минулого століття: Арсена Люпена та Остапа Бендера. 

Ще одна помітна тема, яку можна виділити у творчому доробку О. Генрі – це життя 

та доля молодої людини, особливо дівчини, жінки. Ці твори написані як із використанням 

реалістичного методу відображення дійсності, але й у дусі романтизованої чутливої оповіді. 

Взагалі, О. Генрі з чуйною гуманністю та проникливою симпатією зображає нам своїх 

героїв-коханців чи одружену пару, особливо проникливо та чуттєво – жіночі образи. Тому 

можна так часто зустріти в новелах американського митця «щасливу кінцівку», 

благополучне для закоханих розв’язання конфлікту чи усунення перешкоди до радісного 

фіналу. Можна сміливо припустити, що саме завдяки популярності новел О. Генрі в моду 

ввійшов так званий «happy end», спочатку – в американській літературі, а пізніше – й у 

світовій, завдяки Голівуду – «Фабриці мрій». Найбільш яскраві приклади, це: «Кохання та 

Золото і кохання» (Mammon and the Archer) та «Дари волхві» (The Gift of the Magi), написані 

у 1906 році та «Персики» (Little Speck in Garnered Fruit, 1907). 

Майстер короткої оповіді, О. Генрі більшою мірою, ніж будь-хто з його 

попередників або сучасників, використовував форму гостросюжетної новели з 

несподіваною кінцівкою. Це сприяло як її цікавості, а й виконувало певну художню 

функцію: несподіваний фінал виявляв невідповідність між реальним і бажаним, виявляв 

протиріччя дійсності [3, с. 294-296]. Можна сказати, що О. Генрі розробив у своїй творчості 

певний тип американського оповідання або short-story. Найкращі його твори відрізняються 

справжньою любов’ю до «маленького американця», представляючи калейдоскопічно-

барвисту, мозаїчну епопею американського життя. Серед тем, до зображення яких торкався 

пензель майстра домінують теми протистояння маленької людини та великого міста, долі 

незалежних країн та народів Латинської Америки, романтика скорення Дикого Заходу, 

«благородних шахраїв» та доля закоханих людей, особливо жінок. 

Щасливі кінцівки його історій можуть бути життєво неправдоподібними, але вони 

висловлюють віру письменника як романтика у свого героя, у його право на щастя, у його 

здатність перемогти ворожість та байдужість великого світу. Багато новели О. Генрі 

нагадують казки, але свої глузливі та чутливі новели він наділяв оболонку побутової та 

соціальної достовірності; у його новелах живуть клерки та продавщиці, бродяги та 

мільйонери, ковбої та жебраки художники, поважні обивателі та шахраї. У цьому бачимо 

своєрідність художнього методу О. Генрі: у творчості помітно вплив різних літературних 

напрямів (реалізму – у зображенні «маленького людини» у світі, сентименталізму і 

неоромантизму – вчинками багатьох його героїв керує не розум, а скоріш почуття; самі 

події, ситуації нерідко здаються нам незвичайними, винятковими). 

Багатий на спостережливість гумор, стислість форми, цікавість та розмаїття тем 

сюжету, динамічність композиції, щасливий кінець – найяскравіші риси таланту О. Генрі 

манерами; видимість оголення своїх прийомів надає невимушеність спілкування з читачем. 
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Роман сучасного німецького письменного Патріка Зюскінда «Запахи. Історія одного 

вбивці» було написано в 1985 році, в добу постмодернізма. Цей твір зазнав світову 

відомість, його було перекладено більше ніж на 20 мов, але роман не сприйняли у 

літературному колі. Тільки з 1999 року науковці почали приділяти увагу «Запахам» та 

працювати над різними питаннями цього твору. Минуло досить багато часу, більше 20 

років, з моменту видання роману, як було написано різні статті, рецензії, доробки.  

Як ми вже зазначили, що роман було написано в добу постмодернізма, його можна 

вважати програмним твором. В «Запахах» можна спостерігати основні риси, притаманні 

для творчості постмодерністів, а саме: ігри з читачем, засудження ідей доби Просвітництва, 

пародії, стилізація, наявність багатьох рівнів в творах, інтерес до міфів, синтез різних 

жанрів літератури, Зло, яке не проявлялося багато років і знов заявило про себе, геній, що 

бере у природи та творить щось своє, неповторне, оригінальне, натяки на цитати з інших 

відомих літературних творів, тяжіння до глобального та універсального. 

Треба сказати, що автор не вважає свій витвір постмодерністським. 

Об’єктом дослідження є образ Гренуя – головного героя роману «Пармуфер» 

Патріка Зюскінда. 

Мета цієї статті полягає в дослідженні історії питання образу Гренуя на матеріалі 

роману «Парфумер» Патріка Зюскінда. 

Втіливши низку ідей в своєму романі, Патрік Зюскінд вдається до нового бачення 

естетики. Він творить головного героя твору Жана-Батіста Гренуя маргіналом, роблячи 

таким чином виклик стереотипному уявленню про культурні та моральні цінності, при 

цьому Жан-Батіст – геній, творець, художник [6].  

Можна зробити припущення, що вже в самому ім’ї героя вбачається синтез 

геніальності, яка може стати суцільним злом, адже Жан Батіст Мольєр був одним із 

улюблених письменників Патріка Зюскінда, а Гренуй перекладається з французької «жаба», 

або автор вирішив використати прізвище одного з творця парфумів Франції – Поля Гренуя.  

Важливо зауважити, що при створенні образу Жана-Батіста Патрік Зюскінд 

надихнувся історією Мануеля Бланко Ромасанта, який скоїв серійні вбивства в Іспанії. 

Методи Гренуя, описані в романі, дуже схожі на стиль вбивства Ромасанта.  

Не дарма й місцем подій в романі було обрано Париж. Таке рішення має символічне 

значення, адже у XVIII столітті столиця Франції була заповнена брудом, смородом, не 

зважаючи на те, що це місто славилося провідними парфумерами, витвори яких 

користувалися попитом в інших країнах.  

Гренуя можна назвати дитиною-«перевертнем», через те, що хлопчик не мав 

власного запаху, не дивлячись на численні неприємні навколо нього.  

http://american-lit.niv.ru/american-lit/istoriya-literatury-ssha-4/vaschenko-bret-gart-2.htm
http://american-lit.niv.ru/american-lit/istoriya-literatury-ssha-4/vaschenko-bret-gart-2.htm
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Зробимо акцент на тому, що, на відміну від інших, Жан-Батіст бачив і розумів світ через 

призму ароматів, створюючи свою «абетку» [5]. Його незвичайна здібність допомагала 

йому пізнавати світ, відтворювати дійсність, при цьому не використовуючи слова. А 

постійне вдосконалення навичок та засвоєння різних технік виготовлення парфумів 

наближали його до втілення мрії стати геніальним майстром парфумів, «Творцем», 

винахідником шедеврального «абсолюту». 

Зацікавившись питанням Гренуя як художника і його методів створення шедеврів, 

певними психологічними причинами його творчості, я звернулася до поглядів і думок 

різних дослідників з психології мистецтва та криміналістів.  

Почнемо з того, що послідовники ідей Л. Відгенштейна  вважають, що через те, що 

митці творять нове, що ще не бачив світ, дуже складно зрозуміти, в яких умовах 

створюються геніальні речі, а тим паче раціонально підходити до питання [15, с. 42]. 

Дивакуватий спосіб життя, перебування у власному світі, іноді образу на оточуючих 

митця можна пояснити особливим емоційним станом, коли людина слухає музику або 

спостерігає за чимось або кимось, при цьому створюючи неймовірні речі. Після стану 

інсайта, ейфорії тощо художнику важко повернутися до реального життя.  

Якщо звернутися до позицій «археології особистості» Зігмунда Фройда, то можна 

побачити, що митця стимулює прагнення до задоволення. Творчість – це наркотик, 

тимчасове сховище від негативних емоцій та сірості реального життя [12, с. 238].  

Спираючись на основні засади психоаналізу Зігмунда Фройда, робимо висновок, що 

у поведінці особистості превалює несвідоме. 

Е. Берглер стверджує, що всі художники, яких він знав, поводилися дуже дивно [14, 

с. 241]. 

Виокремлюючи декілька типів творчості, психологічний та візіонерський, Карл 

Густав Юнг робить висновок, що однією з рис візіонерського типу є «колективна 

несвідомість», а незрозуміле, таємниче, відштовхуюче від інших з’являються як наслідок 

[13, с. 148].  

Треба додати, що науковець припускає, що психічні хвороби та творчий процес 

митців можуть співвідносяться. 

Цим питанням співвідношення цікавився і психіатр-криміналіст Чарльз Ломброзо, 

який зробив ряд досліджень, які показали, що геніальні люди мали певні проблеми з 

психічним здоров’ям; також в них з’являлися думки, що можуть вплинути на світобачення 

різних тисячоліть [9]. 

Важливо зазначити, що аналізуючи образ Жана-Батіста, можна побачити основні 

засади філософських ідей Ніцше про надлюдину, яка тяжіє до влади, до статусу «творця», 

наділена імморальними цінностями, а суспільство та природа створює необхідні умови, 

накопичуючи потрібні риси такої особи [10].  

Звернемо увагу на ольфакторні здібності головного героя роману, які відносять до 

маргінальних. За Чарльзом Дарвіном та Зігмундом Фройдом, еволюціонуючи, у людини 

зорові здібності посідають перше місце [7, с. 46-47].  

В образі Жана-Батіста вбачають риси, притаманні маркізу де Саду, Сен-Жюсту, 

Фуше, Бонапарту [4], а іноді навіть й Адольфу Гітлеру [3, с. 75]. Вони теж були жорстокими, 

не розуміли поняття моралі.  

Жан-Батіст – серійний вбивця, що колекціонує красу.  

Різні причини можуть мотивувати вбивцю скоїти злочин, в випадку Гренуя – 

місіонерській: саме він має стати творцем універсального шедевру, а мотив і стиль вбивств 

подібні  [8, с. 154]. 

Те, як Жан-Батіст поводив себе в дитинстві та юнацтві, тобто відлюдяність, 

формувало схильність до вбивств. Як будь-який серійний вбивця, Гренуй хитрий, 

обережний, має гарну уяву, здатен змінювати «маски» та емоційно асинтонний [8, с. 154].  

Серійний вбивця коїть злочин у декілька етапів, які ми теж можемо спостерігати у 

Жана-Батіста. На першій фазі Гренуй знаходиться у передчутті «тріумфу», на другому етапі 
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він визначається із жертвою і спостерігає за нею, далі настає сам момент скоєння злочину, 

який супроводжується певними діями, яким приділяється особлива увага, потім вбивця 

розміщує тіло, після чого стає емоційно «холодним» [8, с. 154-155]. 

Висновок: проаналізувавши життя та творчість Гренуя, який постійно мріяв стати 

«Творцем», можна дійти висновку, що він страждав від едіпового комплексу. Жану-Батісту 

не властивий «Я-ідеал». Під цим терміном Зігмунд Фройд розуміє віру в Бога, бути 

покірним, мати совість [16, с. 438]. Гренуй не розумів таких понять. 

Поява геніального митця була обумовлена суспільним станом, Жан-Батіст став 

сосудом для накопиченням «Лиха».  

Діяльність Гренуя можна вважати пастишерською: використовуючи принципи 

«теорії селекції»*він творить «власне» з «чужого» [17, с. 262-263]. 

Життя Жана-Батіста склалося трагічним чином, тому що він не зміг зрозуміти себе, 

не зміг насолодитися власним витвором. Гренуй зрозумів, що люди відчували симпатію до 

нього лише під впливом виготовлених ним ароматів. Його монстроподібна геніальність як 

художника, екстраординарні здібності повністю контролювали головного героя. 

Тим не менш, не зважаючи на геніальність Гренуя, його способи творення шедеврів 

антигуманні, та ніяк не можуть бути виправдані. 
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Актуальність заявленої теми обумовлена недостатньою вивченістю роману Б.Обер 

«Лісова смерть» та зростаючим інтересом до кримінальної літератури, яка вважалася 

донедавна несерйозним об’єктом наукового дослідження. У зв’язку з цим ступінь наукової 

розробленості детективу неоднозначний. З одного боку, кількість робіт про кримінальну 

літературу досить багата, з іншого – теоретичних розробок про детектив як жанр значно 

менше. Серед робіт, присвячених детективу, слід виділити есе Г. К. Честертона [6], праці 

Буало − Нарсежак [1], Ю. К. Щеглова [8], Н.М. Кириленко [2]. Серед теоретичних робіт про 

кримінальну літературу слід акцентувати увагу на дослідженнях О. В. Федуніної, якій 

вдалося систематизувати численні різновиди детективних жанрів за чотирма групами: 

класичний детектив як раціонально-ігровий жанр; авантюрне розслідування; поліцейський 

роман; розслідування жертви [4, 9, 10]. Ця класифікація кримінальної літератури заслуговує 

на увагу з погляду вивчення специфіки і поетики жанрових номінацій. 

У цьому контексті особливий інтерес представляє роман Б. Обер «Лісова смерть», 

написаний 1996 року. Згідно з жанровою кодифікацією О. В. Федуніною детектив Б. Обер 

слід віднести до жанру «розслідування жертви», специфіку якого багато в чому визначає 

тип героя-сищика. Звідси мета статті – розкрити своєрідність організації образу героя у 

романі французької письменниці. Головна героїня детективного роману Б. Обер Еліза 

Андріолі з перших сторінок вражає своєю незвичністю. На відміну від класичного 

детектива вона є суб’єктом оповідання і одночасно виконує дві ролі: роль жертви та роль 

слідчого, що разом генерується у «слідчого-жертву». Винятковість типу детективу 

підкреслюється автором тим, що Еліза сліпа, німа, паралізована, у неї ворушиться тільки 

палець лівої руки.  

Зав’язкою кримінального сюжету є знайомство Елізи в супермаркеті з дівчинкою 

Віржині, яка починає розповідати їй дивну історію про Лісову Смерть, яка вбиває дітей у 

їхньому маленькому містечку: «AfterVictor, Death from theWoods took Charles-Eric, the son 

of the lady who works in the postoffice» [11, c. 51]; (А потім, після Віктора, Лісова Смерть 

забрала Шарля-Еріка, сина тієї жінки, що працює на пошті), а також повідомляє про те, що 

вона знає, хто це зробив: «And I know who killed the mall. Because I saw the murderer» [11, c. 

54], (І я знаю, хто їх усіх убив. Бо я бачив вбивцю). 

Еліза мимоволі стає ще одним свідком вчинених злочинів завдяки отриманій 

інформації від Віржинії. Спочатку вона ставиться до розповідей дівчинки несерйозно, 

вважаючи що цедитяча фантазія, але потім змінює своє ставлення до детективних історій 

Віржинії. Елізаідчуває, що дівчинка перебуває в полоні біля страху смерті, про яку вона все 

більшеміркує:«Actually, I’mafraidofdeath. Shehassuch a terribleface» [11, c. 60]; (Взагалі, я 

боюся Смерті. У неї таке жахливе обличчя). Мотивом, за яким Еліза вплутується в 

розслідування на початковому етапі, є якраз небезпека, яка загрожує дівчинці: «…after all, 

if Virginia is indeed a witness to Mikael’s death, she is in real danger. The killer will probably 

decide to eliminate her and I have to intervene in all this» [11, c. 51]; (…зрештою, якщо 

Вірджинія справді є свідком смерті Мікаеля, їй загрожує реальна небезпека. Вбивця, 

ймовірно, вирішить її усунути, і мені доведеться втрутитися у все це). 

Таким чином, Еліза становиться вже не тільки випадковим свідком злочинів, а й 

потенційним слідчим.Приміряючи на себе роль детектива («And why didn’t I choose the 

profession of a policeman in my time? Divisional Commissioner Eliza Andrioli. Super specialist» 

[11, c. 65]; (А чому я свого часу не обрала професію поліцейського? Дивізійний комісар 

Еліза Андріолі. Супер спеціаліст), їй здається, що вона успішно справляється з 

розслідуванням злочинів: «If I attacked the trail and, in my opinion, very close to the solution!» 
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[11, c. 55], (Я натрапила на слід, і тому скоро знайду розв’язку!); «Now the investigation will 

probably break the deadlock and finally go as it should» [11, c. 67]; (Тепер розслідування 

зрушить з мертвої точки!), − переконує Еліза себе. Однак через свою фізичну обмеженість 

їй невдається вибудувати логічний ланцюжок скоєних злочинів. Постійно складаючи різні 

шматки «головоломки» в ході розслідування, Еліза все ж таки не може зібрати всю картину 

повністю. Фактично до самої розв’язки вона залишається у невіданні щодо істинної особи 

вбивці, бо підозрює не справжнього вбивцю, а підставного, на якого злочинець відводить 

від себе підозри. 

Внаслідок своєї активності Еліза-сищик, що йде по хибному сліду, сама стає 

об’єктом уваги злочинця. Зі свідка та слідчого вона несподівано для себе перетворюється 

на потенційну жертву. Безсумнівний рубіж у розвитку кримінального сюжету – це перше 

безпосереднє зіткнення з убивцею, який підкрадається до Елізи та коле її голкою. У цьому 

оповідачка, зрозуміло, неспроможна бачити особи злочинця; все, що їй доступно, це 

відчуття та звуки: «I feel someone’s hot body – very close. The smell of sweat is a smell 

unfamiliar to me. I’m not funny at all − I’m almost scared» [11, c. 55]; (Я відчуваю чиєсь гаряче 

тіло − дуже близько. Запах поту − запах, незнайомий мені. Мені зовсім не смішно – мені 

майже страшно).За цим нападом незабаром слідує ще одне: Елізу намагаються втопити, 

зіштовхнувши інвалідний візок у ставок.Усе це створює у романі готичну атмосферу з її 

відмінними рисами таємничості та жаху. 

Цікавими видаються міркування О.В. Федуніної щодо мотиву гри в романі, 

пов’язаного із злочинцем.«Необхідно відзначити, що грає тут лише вбивця, − пише 

дослідниця, − «слідчому-жертві», найближча мета якого авіть не настільки розкриття істини 

у всіх деталях, скільки порятунок власного життя, не до гри. Тому стосовно цього 

жанрового різновиду не можна говорити про ігрові взаємини сищика і злочинця, властиві, 

за спостереженнями Н.М. Кириленко, класичному детективу, де стихія гри однаково 

властива обом головним героям» [3, с. 6].  

Дійсно, Еліза показана в романі як невдалий детектив; їй не вдається розкрити ім’я 

вбивці. За іронією долі істину встановлює хибно підозрюваний нею Тоні Мерсьє (колишній 

коханий Елізи).Злочинницею виявилася мадам Фанстан, яка зібрала певну «колекцію» 

жертв, кожна з яких викликає у неї власні емоції через власну неповноцінність. Відповідно 

до логіки вбивці, їй дано право вирішувати, хто «дурний» та не вартий життя, а кому слід 

жити. Вбивця ставить себе вище за інших і вважає, що вона має право жити за своїми 

законами. Вона зухвало заявляє: «Be that as it may, I do not demand understanding from you at 

all. I don’t care if people understand me or not. I am free to do whatever I want. And your absurd 

norms of morality and morality do not concern me at all» [11, c. 174]; (Як би там не було, я 

зовсім не вимагаю від вас розуміння. Мені байдуже, розуміють мене люди чи ні. Я вільна 

робити все, що хочу. А ваші абсурдні норми моралі мене зовсім не стосуються). 

Привертає увагу незвичайний фінал роману. На відміну від класичного детективу 

покарання злочинець отримує у романі Обер не від офіційних структур, а від вищих сил. 

Як це не парадоксально звучить, Олена-вбивця гине за випадковою закономірністю: вона 

сама напоролася на ніж, який тримала Еліза. Відплата відбулася. 

Таким чином, новий тип приватного детектива, який одночасно стає потенційною 

жертвою, визначає жанрову специфіку роману Б. Обер «Лісова смерть», що відноситься до 

окремого різновиду кримінальної літератури(«розслідування жертви»), генетично 

пов’язаної з готичним романом. 
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Таке явище як «сленг» існує в будь-якій мові. Англійська мова не є виключенням, 

навпаки, вона є джерелом сленгових одиниць, які мігрують в інші мови та асимілюються 

в них. В рамках цієї статті ми розглянемо функціонування сленгу саме в англійській мові. 

Ми з’ясуємо, чому люди використовують сленг у своєму мовленні замість 

загальноприйнятих мовних одиниць?  

Для визначення функцій сленгу потрібно розуміти що саме являє собою поняття 

сленгу. Звернемося до таких лінгвістів як Дюма, Д. Лайтера та їх спільної праці «Is Slang 

a Word for Linguists?» [1]. Особливу увагу слід приділити їх дефініції сленгу. За думкою 

вчених, слова, що відповідають цим критеріям можуть вважатися сленговими одиницями: 

Присутність таких слів в мовленні значно знижає рівень офіційності в усній та писемній 

формі. 

1. Використання сленгових одиниць демонструє знайомство з певною галуззю 

або представниками субкультур. 

2. Ці слова не використовуються в офіційних промовах та при спілкуванні з 

особами вищого статусу. 

3. Сленг використовується замість загальноприйнятого синоніма для 

пом’якшення рівня спілкування між особами. 

Аналізуючи представленні вище критерії, ми вже можемо виявити деякі з функції 

сленгу, але перед цим, ми маємо розглянути саме явище сленгу в мові, а також деякі з 

особливостей його використання. Наступні аспекти мови можна безпосередньо перевести 

https://cyberleninka.ru/article/n/sledovatel-zhertva-v-kriminalnoy-literature-k-voprosu-o-tipologii-geroya-i-zhanra
https://cyberleninka.ru/article/n/sledovatel-zhertva-v-kriminalnoy-literature-k-voprosu-o-tipologii-geroya-i-zhanra
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в сленг і використовувати для пояснення важливості сленгу, оскільки сленг є невід’ємною 

частиною мови.  

Анка Сірбу пояснює, що «мова по суті є засобом спілкування між членами 

суспільства» і що «спільна мова є однією з найважливіших рис спільноти» [2]. Крім того, 

вона стверджує, що мова є «інструментом, що передає традиції та цінності, пов’язані з 

груповою ідентичністю». Те, як Сірбу говорить про мову по відношенню до суспільства, 

спільноти та груп, демонструє, що мова набуває набагато більшого значення у групі, ніж 

на індивідуальному рівні. Той факт, що мова пов’язана з груповою ідентичністю, 

надзвичайно важливо враховувати, тому що сленг тісно пов’язаний із групами.  

Звернемося до інших вчених. Професор лінгвістики Д. В. Маурер пояснює, явище 

сленгу наступним чином: «коли людина по-новому застосовує мову для вираження 

ворожості, глузування або презирства, часто дотепно, вона може створювати сленг, але 

нове вираження зникне, якщо його не підхоплять інші» [3]. 

Можна зробити проміжний висновок, що сленг виникає лише у тому випадку, якщо 

він використовується групою. Як тільки групи засвоять певні слова або фрази та почнуть 

використовувати їх для спілкування з іншими членами групи, ці певні слова та фрази 

стануть відомішими та популярнішими. 

Той факт, що сленг «набуватиме популярності» всередині групи тільки в тому 

випадку, якщо він відповідає їхньому відношенню, є показником того, що сленг може 

використовуватися для вираження ідентичності групи. Приклад тому можна знайти у 

будь-якому новому поколінні. Покоління приходять та відходять, змінюються і певні 

фрази та слова, але є причина, через яку сленг, пов’язаний з одним поколінням, зазвичай 

не зустрічається в наступному.  

Так, якщо розглядати сленгове слово «swell», ми бачимо, що у 1930-х роках «swell» 

стало популярним сленгом, що означає крутий або чудовий.  

Але це також може описувати заможну, елегантну людину. Після Другої світової 

війни, це слово набуло трохи іншого значення: люди боролися з психологічними 

наслідками війни, тому використання його для позначення того, що все в нормі. Іншими 

словами, раніше слово позначало високий емоційний рівень, а після війни стало словом, 

що позначає нормальний рівень настрою. 

Оскільки покоління набувають і формують сленг, що виражає аспекти свого 

покоління, ми можемо вважати, що сленг насправді є частиною самовизначення 

покоління. Таким чином, сленг може бути представленням сучасності. Сучасність 

постійно змінюється у зв’язку з її ставленням до теперішнього часу, так само як сленг 

постійно змінюється, тому що він також має відношення до теперішнього часу, він 

відхиляється від минулого і йде врозріз із традиційними стилями та цінностями. 

Ще одним важливим фактором у сленгу є те, що він часто зустрічається в 

гумористичних ситуаціях і зазвичай використовується для передачі гумору, 

безтурботності та недбалості. Термін «start beef» – це гумористичний спосіб сказати по те, 

що « хтось затаїв образу на іншу людину». Сленг використовується для зняття напруги у 

розмові шляхом додавання гумору. Отже, це робить розмову легшою. Якби замість сленгу 

людина говорила щось на кшталт: «Перепрошую, я не хотів створювати проблему», це 

тільки додало б серйозності розмови і, швидше за все, посилило б напругу. 

Конкретним прикладом того, як можна використовувати сленг, щоб зробити 

розмову більш невимушеною, є обговорення табуйованих тем. Сленг «служить зміни 

рівня розмови з формального на неформальний, дозволяючи користувачам справлятися з 

незручними соціальними ситуаціями. Так ми можемо порівняти два приклади запитання 

у неформальній формі. Якщо людина буде спілкуватися зі своїм другом щодо стану його 

сп’яніння, він може запитати «How intoxicated are you currently?» тобто наскільки ти 

п’яний, або ж «How hammered are you?», що можно перекласти як «Тебе шо? Геть 

розморило?». 
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Проаналізувавши зазначені вище мовні ситуації, ми можемо виділити наступні 

функції сленгу: 

1) Експресивна функція. Сленг дозволяє більш влучно передати емоційний 

стан мовця та висловити те, про що вони пишуть або говорять. Приклад: «dope» – це 

сленгове слово, що означає дуже добре, відмінно. Це вираз здивування. Це може 

спонтанна вербальна реакція промовця на гарне взуття, яке він побачив. 

2) Ідентифікаційна функція. За допомогою сленгу можна виявити до якої 

группи або субкультури належить мовець. Приклад: «LOL» – позначає вираження сміху 

щодо чиєїсь фрази або поведінки. 

3) Інформаційна функція. Завдяки сленгу людина може передати більш 

точно будь-яку інформацію, при умові, що адресант також розуміє цей сленг. Приклад:  

«sick» – це прикметник, який використовується для опису чогось чудового/хорошого. 

4) Директивна функція використовується для впливу на поведінку або 

ставлення інших, наприклад, команду чи прохання. Приклад: «Cool down» – це сленгова 

фраза, що означає «перестати гніватися». 

5) Економічна функція. На сьогодні мовці прагнуть якнайшвидше 

передавати інформацію. Саме в цьому їм допомагає сленг. Приклад «ROFL» – позначає 

«rolling on floor laughing» (кататися по підлозі від сміху) 

Найбільш впливовішими функціями сленгу можна виділити експресивну та 

ідентифікаційну. При вивченні англійської або будь-якої іноземної мови обов’язково 

треба вивчати їх сленг. Як вже було зазначено вище, вивчення сленгу сприяє отриманню 

поглиблених знань іноземної мови. 

Адже насправді більшість носіїв мови не використовують літературну форму для 

спілкування. У побуті та повсякденні більше важливіше швидше передати інформацію.  

Проста мова дійсно розслаблює людей та не потребує великих зусиль на 

спілкування. Офіційна мова або літературна ставить людину у рамки та не дає виразити 

свої відчуття більш точніше. У спілкуванні з друзями або родичами доцільніше 

розмовляти на побутовій мові, де кожен буде висловлювати свою думку у своїй бажаній 

формі. 

Сленг розташовує людей. Він дуже доречний для знайомства з новими людьми, 

адже коли мовець розмовляє на «їх мові», тобто використовуючи сленг, він стає більш 

цікавою для інших. 

Підводячи підсумок проведеного аналізу, можна зробити висновок о користі сленгу 

в мові. Він дозволяє швидше та простіше спілкуватись, передає особливості культури або 

групи людей, влучно передає емоційний стан людини. Сленг розширює можливості мови 

та сприяє її розвитку.  
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Головною особливістю літератури, як одного з різновидів мистецтва слова, є 

здатність відображати навколишній світ за допомогою художніх образів різної 

темпоральної та локальної дійсності. 

Категорія хронотопу є значущим елементом, який використовують  у літературі у 

процесі побудови картини світу. Вона відіграє важливу роль у розкритті центрального 

жанрового значення твору. Як зазначав М. Бахтін «жанрові різновиди визначаються саме 

хронотопом», оскільки увесь каркас твору залежить від устрою простору та часу [1, с. 340].   

Варто зазначити, що поняття хронотоп (від давньогр. «chronos» (час) і «topos» 

(місце) означає єднання часових та просторових параметрів, що виражає певний сенс. У 

«Філософському енциклопедичному словнику» хронотопом В. Лук’янець називає 

«нерозривний зв’язок просторових та часових відношень» [5, с. 702].  

Цей термін вперше використав психолог О. Ухтомський у своїй роботі «Домінанта» 

[8, с. 342]. Поява і впровадження терміна хронотоп обумовлені природничими відкриттями 

(початок XX століття), що спричинили повне переосмислення картини світу.  

Визначення хронотоп поширилося у літературі завдяки відомому російському 

вченому, літературознавцю та філологу М. Бахтіну, який у своїй роботі «Форми часу та 

хронотопу в романі. Нариси з історичної поетики» зазначав: «Істотний взаємозв’язок 

часових та просторових відношень, художньо освоєних у літературі, ми називатимемо 

хронотопом (що означає у дослівному перекладі − «часопростір») Термін цей 

використовується в математичному природознавстві і був введений та обґрунтований на 

основі теорії відносності (Ейнштейна)» [2, с. 234].  

Категорії часу та простору (місця) мають особливі риси вираження у різних жанрах, 

у тому числі і  в науково-фантастичному. Варто розглянути кожну з них.  

Категорія часу - важлива універсальна категорія, яка одночасно є складною та 

абстрактною для розуміння. Вважається, що уявлення про неї починається з переміщення, 

оскільки  будь-які зміни, як зовнішні, так і внутрішні, здійснюються у часі.  

Впродовж століть представниками різних наукових галузей здійснювалися спроби 

осмислити час, описати його властивості, провести їх аналіз, визначити одиниці виміру 

часу. Сьогодні він сприймається як онтологічна даність, що є формою буття всіх об’єктів 

матеріального світу, але існує самостійно і не залежить від суб’єкта, що знаходиться в 

ньому. Таке становище можна застосувати до реального часу. При цьому поняття 

«реальний час», «об’єктивний час», «емпіричний час» можна вважати рівнозначними. 

Кожна людина сприймає реальний час по-своєму. У цьому випадку говорять про 

перцептуальний час, який називають також «суб’єктивним» або «психологічним». Крім 

того, реальний час відбивається у людській свідомості у вигляді часових понять і уявлень у 

формі концептуального часу [6, с. 167]. 

Останніми десятиліттями категорія часу по-новому розглядається у мовних проявах 

у зв’язку з інтенсивним розвитком когнітивної парадигми знання у лінгвістиці та 

інтеграцією суміжних гуманітарних наук. Мова, як основний спосіб відображення 

об’єктивної реальності, має цілий спектр засобів для вираження часових відносин.  

Зображення часу в художньому дискурсі, створення мінливої часової перспективи 

та вивчення тих мовних засобів, які беруть у цьому участь - одна з основних проблем, що 

досліджуються сучасною лінгвістичною наукою.  
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Незважаючи на успіхи сучасної лінгвістики у вивченні «художнього часу» в 

літературному дискурсі, досить цікавим є дослідження категорії часу у творах науково-

фантастичного жанру, що має своєрідні риси. 

Характерним для науково-фантастичних творів є темпоральний зсув, який 

розглядається як сукупність двох пов’язаних між собою феноменів – зсуву наративної 

перспективи та довільного переміщення у часі [4, с. 113-114]. 

У своїй науковій праці «Темпоральний зсув як засіб очуднення у жанрі наукової 

фантастики» І. Колегаєва та Г. Олейнікова зазначають «Зсув наративної перспективи – це 

зміщення часу нарації у майбутнє, у якому тими чи іншими композиційно-мовними 

способами читачеві дають зрозуміти, що розповідь про події ведеться не в той історичний 

відрізок часу, у якому створено твір і в якому живе читач, але в більш-менш віддаленому 

майбутньому» [4, с. 114]. 

У праці також підкреслюється, що одними з основних компонентів, за допомогою 

яких реалізується зсув наративної перспективи, є фабульне минуле, яке може виступати у 

якості як реального майбутнього, так і реального минулого, та реальний 

теперішній/минулий час, тобто час, коли було написано твір і коли його було прочитано [4, 

с. 114-115]. 

Що стосується довільного переміщення у часі, то воно розглядається як «плід уяви 

письменників-фантастів, і читач твору, у якому описані подібні подорожі, неодмінно 

сприймає їх як сигнал контрфактичності, ірреальності описуваного світу» [4, с. 117]. 

Слід також зазначити, що зображення у науково-фантастичному жанрі «художнього 

часу», який може бути зсунутий автором за допомогою мовних засобів, що 

використовуються з метою повного занурення читача в певний історичний проміжок, 

вважається одним з основних методів вираження особистості автора, оскільки вони 

транслюють його суб’єктивне ставлення та сукупність ідей щодо подій та явищ, описуваних 

у творі. 

«Художній простір», поряд з «художнім часом», також є однією із вагомих текстових 

категорій. Художній текст є певною просторовою організацією. Тобто, його аналіз може 

включати розгляд таких його властивостей як обсяг, конфігурація, система повторів і 

протиставлень, а також аналіз таких властивостей простору, як симетричності і зв’язності.  

У більш вузькому ж сенсі простір художнього тексту − це організація його подій, що 

нерозривно пов’язана з тимчасовою організацією твору, і що зачіпає систему просторових 

образів тексту. Текстові елементи мають особливу просторову конфігурацію, і тому 

з’являється теоретична і практична можливості просторового трактування мовних засобів, 

що використовуються автором, а також структури оповіді.  

Простір художнього тексту науково-фантастичного жанру, як і час, має певні 

властивості. Розрізняють вузьке та широке розуміння простору. Перший аспект, що 

відноситься до просторових характеристик тексту – «художній простір», і другий аспект, 

пов’язаний із зовнішньою точкою зору на простір – це «просторова архітектоніка» тексту.  

У тексті науково-фантастичного жанру також розрізняють простір персонажів та 

простір оповідача, завдяки яким художній простір всього твору стає об’ємним, 

багатовимірним, і позбавленим однорідності. Але домінуючим є простір оповідача, 

оскільки він створює цілісність тексту та його внутрішню єдність. Простір, зображений 

крізь призму сприйняття персонажа, може характеризуватися зміною, що пов’язана із 

певною точкою зору стосовно нього та його елементів [7, с. 143-146]. 

Взаємозв’язок простору та часу, двох найважливіших, лінгво-філософських 

категорій, досліджувався великою кількістю науковців. У філософії, що ґрунтується на 

принципі матеріалізму, простір і час розглядаються як відкриті, нескінченні, нейтральні 

вмістилища взаємодіючих між собою речей: одна – тривимірний простір, який є статичним, 

а інша - час, який є динамічним.  

Розглядаючи проблему простору та часу в М. Нікітін говорить про складність 

розуміння часу завдяки його абстрактному характеру, але зазначає, що «починається 
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формування цього непростого концепту на більш наочній основі просторової динаміки – 

зміни стану речей у просторі» [6, с. 15]. Таким чином, час осягається через простір.  

Особливості використання хронотопу, тобто зображення взаємодії просторових та 

часових відношень, можна розглянути на прикладі такого науково-фантастичного твору, як 

«Машина часу» Герберта Уеллса. 

Художній час у романі «Машина часу» втілено у вигляді сукупності та послідовності 

подій і станів. Спочатку нарація в романі темпорально локалізується у кінці ХІХ століття 

(твір було написано у 1895 році), що відповідає історичному проміжку часу, коли жив 

Г.Уеллс. Потім Мандрівник у часі переміщується на багато тисячоліть вперед і потрапляє у 

802 701 рік. Таким чином, часовий план зсувається і стає фабульним майбутнім часом для 

автора та читачів, які проживали у 1890-х роках. 

Роман починається з лекції геніального вченого, Мандрівника в часі, в якій він 

коротко викладає власну теорію про чотири виміри: «any real body must have extension 

in four directions: it must have Length, Breadth, Thickness, and—Duration … There are really 

four dimensions, three which we call the three planes of Space, and a fourth, Time»( «…кожне 

реальне тіло має мати чотири виміри: воно повинно мати довжину, ширину, висоту і 

тривалість існування … І все-таки існують чотири виміри, з яких три ми називаємо 

просторовими, а четверте – часовим» [9, с. 8].  

Продовжуючи розкривати сенс цього поняття, герой говорить про можливість 

переміщення часовим потоком. Таким чином, категорія часу в інтерпретації Мандрівника 

набуває нових якісних характеристик, стає однією з найважливіших умов просторового 

існування реальних об’єктів. Завдяки системі аргументів вчений доходить висновку, що 

єдина різниця між часом та іншими вимірами полягає в тому, «that our consciousness moves 

along it» («що наша свідомість рухається ним [Часом]») [9, с. 8]. Бажаючи довести свою 

теорію і зазирнути в далеке майбутнє, Мандрівник створює машину, здатну миттєво 

переміщатися в інші часові координати, і через деякий час випробовує її.  

Подальший сюжет роману ґрунтується на розповіді Мандрівника про власні 

просторово-часові переміщення у жахливому світі майбутнього. Повернувшись у 

сьогодення, герой описує вісім днів, проведених у цьому світі, а також подорожі в ще більш 

віддалене майбутнє: «I was in my laboratory at four o’clock, and since then … I’ve lived eight 

days … such days as no human being ever lived before!» («Я був у своїй лабораторії о 

четвертій годині, і з тих пір... я прожив вісім днів... таких днів, яких не жила жодна 

людина!» [9, с. 68].  

Світ 802 701-го року, куди відправився Мандрівник, вражає його моральним, 

соціальним та інтелектуальним занепадом. Тут вчений зустрічає нащадків людини - два 

біологічних види: елоїв, що живуть в атмосфері ледарства, і морлоків, «прикутих» до 

робочих верстатів.  

Миттєве переміщення Мандрівника в інші просторово-часові координати та 

своєрідна «часова яма», через яку він переступив, дозволяють посилити контраст між 

світом сьогодення та світом майбутнього. При цьому подібна сюжетна організація надає 

Г. Уеллсу можливість переосмислити позитивістські уявлення, що існують у його час, 

згідно з якими система соціальних відносин і технічний прогрес мають лише позитивні 

наслідки і тягнуть за собою прогрес морального характеру.  

Символіка часових координат у «Машині часу» також становить особливий інтерес, 

оскільки, впливаючи на свідомий та підсвідомий рівень сприйняття художнього тексту, 

вона створює найширші асоціативні поля та розширює смислове ядро у структурі 

авторської концепції світу.  

Основними символами, пов’язаними з категорією часу, стають «день» і «ніч», 

причому в «Машині часу» семантика тієї чи іншої доби зумовлена їх традиційним 

сприйняттям. Так, день дарує елоям впевненість, силу, безтурботність; ніч, навпаки, надає 

свободу дій морлокам, що становлять смертельну небезпеку як для мешканців Верхнього 

світу, так і для самого Мандрівника.  
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Як вже було зазначено, характер часу для вченого залежить від характеру подій, що 

відбуваються, тому відчуття небезпеки і страх за власне життя ніби уповільнюють час у 

його свідомості. 

Небезпеки, з якими він стикається у світі майбутнього, змушують Мандрівника 

вирушити в інші часові координати. Наступною зупинкою виявляється ще більш жахливий 

світ, в якому він виявляє повну відсутність людства і спостерігає за неминучими змінами, 

що відбуваються з планетою: «I cannot convey the sense of abominable desolation that hung 

over the world»(«Я не можу передати відчуття огидного спустошення, яке нависло над 

світом») [9, с. 186].  

Захоплений таємницею долі Землі, герой, ризикуючи власним життям, вирушає далі 

у майбутнє. Картина планети, що повільно вмирає, і «безмежна пітьма», що насувається на 

Мандрівника, змушує його повернутися назад. Зрештою вчений потрапляє назад у той 

самий день, коли почав свою подорож, але на кілька годин пізніше вихідного часу: «A horror 

of this great darkness came on me … Then I felt I was fainting. But a terrible dread of lying helpless 

in that remote and awful twilight sustained me while I clambered upon the saddle» («Жах перед 

цією безмежною пітьмою охопив усю мою істоту … Я відчув, що починаю втрачати 

свідомість. Але жах при думці, що я можу безпорадно впасти в тих далеких і страшних 

сутінках, змусив мене знову піднятися в машину») [9, с. 200]. 

Розповідь Мандрівника в часі, що становить найбільшу частину роману Г. Уеллса, 

сприймається його співрозмовниками з недовірою. Це стає причиною нової подорожі 

вченого та пошуку доказів у світі майбутнього, проте з цієї подорожі він уже не 

повертається: «The Time Traveller vanished three years ago. And, as everybody knows now, he 

has never returned» («Мандрівник у часі зник три роки тому. І, як тепер усі знають, він так 

і не повернувся») [9, с. 209]. 

Як можна помітити, час у Г. Уеллса не є категорією незворотною 

(односпрямованою). Він відрізняється багатомірністю та складністю. Розповідь 

Мандрівника про час, у якому він побував, можна відобразити за допомогою оксюморонної 

форми «майбутнє, яке вже було». Як зазначав А. Зубов, який наголошував на особливій 

моделі побудови роману, що «створює хронотоп тимчасової петлі – Мандрівник бачив 

майбутнє, отже, воно вже існує. Однак та форма, яку це майбутнє приймає, є наслідком 

самої подорожі, тобто одним із варіантів можливого розвитку подій» [3, с. 38].  

Подібний прийом робить організацію художнього часу у романі досить складною та 

багатовимірною, але при цьому він виконує важливу функцію посилення контрасту при 

порівнянні сьогодення та майбутнього.  

Важливо зазначити, що у тексті порушується реальна послідовність подій, оскільки 

Мандрівник звертається до ретроспекції, розповідаючи про свої пригоди. Поєднання різних 

тимчасових пластів, різка зміна просторово-часових координат дозволяє Г. Уеллсу певним 

чином розширювати ідейно-тематичний план роману.  

В авторських уявленнях про майбутнє відображається суперечливість навколишньої 

дійсності, що, безумовно, впливає на характер і колорит репрезентованої картини світу.  

Г. Уеллс розглядає час як один із синонімів змін, з якими доведеться зіткнутися світу 

та суспільству, хоч і вносить у зміст цього поняття додаткові значення. Майбутнє, на думку 

фантаста, – результат розвитку певних тенденцій у сучасному йому суспільстві та світі 

загалом із позиції соціального, політичного, технологічного та морального аспектів. 

Таким чином, категорія часу та простору (місця) є невід’ємними складовими буття, 

іманентними складовими науково-фантастичних творів, безпосередньо визначають 

організацію та структуру тексту, а також впливають на вираження авторського задуму та 

досягнення ним бажаного естетичного ефекту. Кожна з цих категорій має свої властивості 

і характеристики, що дозволяє автору по-своєму використати їх в тексті, відображаючи у 

творі неповторне бачення навколишнього світу. 
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Спілкування є одним з найважливіших видів людської діяльності. Ввічливість є 

однією з базових складових міжособистісного спілкування,  найважливішим регулятором 

поведінки людини, необхідним для досягнення ефективної соціальної взаємодії.  

Як феномен людської культури ввічливість досліджувалась такими відомими 

вченими як: П. Браун, Дж. Ліч, Г.П. Грайс, С. Левінсон, Р. Ратмайєр, А. Вежбицька, 

Ф. Кулмас, Є.М. Верещагін, В.Г. Костомаров, Н.І. Формановська, С. Катаєва, Г. Малецьке 

та ін. 

Поняття «ввічливість» нині є досить неоднозначним, адже воно стосується і 

культурних, і моральних, і лінгвістичних аспектів мови. Здебільшого цим терміном 

позначають вміння людини тактовно і з пошаною контактувати з іншими учасниками 

комунікації за тих чи інших обставин, здатність до пошуку компромісного рішення і 

можливість вислухати супротивні точки зору. Факт ввічливого спілкування завжди 

позначається знанням етикету і вважається вираженням хороших манер. Однак, попри на 

велику кількість робіт, присвячених вивченню проблеми ввічливості в лінгвістичному її 

аспекті, донині не існує єдиного визначення даного поняття. Таким чином, актуальність 

обраної теми дослідження зумовлена особливою соціальною значущістю категорії 

ввічливості в процесі міжособистісної комунікації, необхідністю комплексного опису, 

аналізу та впорядкування спеціальної лексики вибачення в німецькій лінгвокультурі на 

конкретному мовному матеріалі. 

Ввічливість – це якість людини, сукупність гарних манер, вміння поводитись у 

суспільстві [1, с. 125]. У німецькому словнику Duden наведено таке визначення поняття 

ввічливість: «Höflichkeit ist höfliches, gesittetes Benehmen; Zuvorkommenheit [2]. Ввічливість 

завжди була невіддільною частиною міжособистісного спілкування. 
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Серед наявних концепцій ввічливості можна назвати кілька основних: ввічливість як 

соціальна норма; ввічливість як мовленнєві максими, правила Л.Р. Лакофф; ввічливість як 

«збереження обличчя» П. Браун і С. Левінсон; ввічливість як такт ; ввічливість як етична та 

прагмалінгвістична категорія Форманівська Н.І; ввічливість як оцінка статусу людини 

Карасік В.І. 

Синтаксичний рівень мови, як і інші рівні, відбиває різноманітну інформацію про 

культурні цінності, особливості комунікативної поведінки людей, а також специфіку їх 

світогляду та уявлення про навколишній світ. Ефект пом’якшення прохання досягається 

внаслідок варіацій синтаксичних форм, тобто видів речення.  

Для реалізації прямого вибачення у сучасній німецькій мові найчастіше 

використовують спонукальне, просте розповідне та складнопідрядне речення з підрядним 

підметовим і додатковим з лексемою, що позначає вибачення. Розглянемо основні 

структури реалізації вибачення, що використовують  у простому розповідному реченні. 

Шум’яцька О.М  виділяє наступні конструкції для реалізації вибачення [3, с. 23] : 

а) Використання займенника першої особи однини чи множини + дієслово bitten в 

теперішньому часі + прийменник um є характерною структурою, що використовується у 

простому розповідному реченні [3, с. 154]. Наприклад:  

Ich bitte um Ihr Verständnis –  сподіваюсь на ваше розуміння; 

Ich bitte um Entschuldigung –  прошу вибачення; 

Sie können sich nicht selbst entschuldigen, sondern nur um Entschuldigung bitten – вам 

залишається лише попросити вибачення. 

Der Fehler liegt klar auf unserer Seite, wir bitten um Entschuldigung –   

б) просте безпідметове речення: 

Oh, Verzeihung! – прошу розуміння; 

Ja, Herbert, entschuldige, dass ich dir noch gar nicht gratuliert hab’ – так, Герберт, мені 

шкода, що я не привітав тебе. 

в) просте речення зі складним посиланням на причину вибачення: 

Ich entschuldige mich nicht wegen Edith, nur wegen unserer Firma – я вибачаюсь не 

через Едіт, а через нашу компанію. 

б) Дієслово  наказового способу + особовий займенник / іменник у називному 

відмінку. 

Така імперативна конструкція зумовлена закономірностями утворення форм 

імперативу в німецькій мові (Дієслово наказового способу + особовий займенник) та 

бажанням мовця звернутися до співрозмовника на ім’я або за рангом (Дієслово наказового 

способу + іменник у називному відмінку). 

Entschuldigen Sie – вибачте; 

г) Дієслово  наказового способу + особовий займенник/іменник у називному 

відмінку + присвійний займенник у знахідному відмінку [3, с. 153]. Наприклад: 

Entschuldigen Sie meine Verspätung –  вибачте за запізнення; 

Entschuldigen Sie meine Eile –  вибачте мій поспіх; 

Verzeihen Sie meine Unhöflichkeit –  пробачте мою грубість. 

ґ) Дієслово наказового способу +особовий займенник/ у називному відмінку + 

особовий займенник у знахідному відмінку + прислівник bitte + прийменник für. 

Entschuldigen Sie mich bitte für wenige Minuten – будь ласка, вибачте мені, що в нас 

так мало часу; 

Entschuldigen sie bitte für die Verzögerung – будь ласка, вибачте за затримку. 

Вибачення може реалізуватися не лише за допомогою простих речень, а й складних. 

Характерними типами для реалізації вибачення у сучасній німецькій мові є складносурядне, 

складнопідрядне та безсполучникове речення. Наведемо декілька прикладів: 

Es tut mir leid, dass ich dich mit meiner Entschuldigung gekränkt habe. Ich hoffe jedoch, 

dass du sie nachvollziehen kannst und ich würde mich freuen, wenn du mir irgendwann verzeihen 
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kannst" –  Мені шкода, що я образив вас. Однак я сподіваюся, що ви мене зрозумієте, і я був 

би радий, якби ви могли мене пробачити. 

Es tut mir leid, dass ich diesen Auftrag verbockt habe. Ich kümmere mich sofort um den 

verärgerten Kunden – вибачте, що зіпсував це замовлення. Я негайно подбаю про 

розлюченого клієнта. 

Bitte glauben Sie uns, dass dieser Fehler nicht erneut vorkommen wird –  повірте, ця 

помилка більше не повториться. 

В наведених прикладах складнопідрядних речень мовець висловлює своє співчуття 

та сподівається на те, що його вибачать. Наступний приклад використання 

складносурядного речення для реалізації вибачення: 

Ihr Ärger ist absolut verständlich, daher möchten wir Ihnen versichern, dass wir aus 

unseren Fehlern lernen – ваш гнів цілком зрозумілий, тому ми хочемо запевнити вас, що 

такого більше не станеться. 

Entschuldigen Sie bitte, aber da müssen Sie die Geschäftsordnung schon ganz genau 

lesen − вибачте, але ви повинні дуже уважно прочитати Регламент. 

Отже, можна зробити висновок, що вибачення є важливою складовою мовленнєвого 

етикету. Для реалізації прямого вибачення у сучасній німецькій мові найчастіше 

використовують спонукальне, просте розповідне та складнопідрядне речення з підрядним 

підметовим і додатковим з лексемою, що позначає вибачення.  
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МЕТОДИЧНІ ОСНОВИ РОБОТИ НАД ПАРЕМІЯМИ  

НА УРОКАХ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ В ПРОФІЛЬНІЙ ШКОЛІ 

Марія Лєнкова 

магістрантка факультету іноземних мов  

Ізмаїльський державний гуманітарний університет 

Науковий керівник – доц. Головіна Н.Б. 

 

Дослідження мовно-структурної, семантичної та лінгвокультурологічної специфіки 

паремій німецької мови нерозривно пов’язані з вивченням питання про їх  

лінгводидактичний потенціал, яке належить до актуальних проблем сучасної методики 

навчання іноземних мов, про що свідчать наукові праці таких вчених, як З. Бакум, 

К. Балабуха, М. Барахтян, О. Караман, А. Климентенко, Л. Медведева, В. Мідер, 

А. Миролюбов, Т. Окуневич, М. Пентилюк, В. Пилипенко, О. Решетилова, М. Сціра, 

В. Ужченко, та ін.  

Мета даної роботи полягає у визначенні провідних сучасних методів та прийомів 

роботи над пареміями на уроках німецької мови в профільній школі. 

На думку молодих вітчизняних учених, «глибоке оволодіння іноземною мовою не 

може бути завершене без вивчення такого компоненту мовознавства як фразеологія у 

широкому розумінні та у вузькому, як паремії» [1, с. 79]. У процесі роботи над 

фразеологічними одиницями різних типів, зокрема над пареміями, до яких належать 
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прислів’я та приказки, поряд з загальнодидактичними принципами (науковості, 

систематичності й послідовності, наступності й перспективності, зв’язку теорії та практики, 

наочності, свідомості, доступності) використовується ряд спеціальних методів їх 

опрацювання, серед яких: метод спостереження і аналізу мовних явищ, метод зв’язного 

викладу матеріалу та метод вправ і завдань.  

Метод спостереження та аналіз прислів’їв та приказок дає можливість учням 

визначити їх загальну характеристику, особливості семантики, парадигматичні зв’язки 

тощо. Завдяки методу зв’язного викладу матеріалу визначаються диференційні ознаки 

паремій, їх структурно-семантичні типи та стилістичні особливості. Метод вправ націлений 

на детальне опрацювання паремійних утворень та практичне застосування набутих знань 

про їх мовну специфіку, що здійснюється на основі доволі широкого діапазону вправ: 

рецептивних, репродуктивних, рецептивно-репродуктивних, продуктивних та рецептивно-

продуктивних (за спрямованістю на прийом або видачу інформації); комунікативних, 

умовно-комунікативних, некомунікативних (за комунікативністю); усних та письмових (за 

характером виконання); одномовних та двомовних (за участю рідної мови); тренувальних 

та контрольних (відповідно до функцій у навчальному процесі); класних, домашніх або 

лабораторних (за місцем виконання). 

Серед найефективніших прийомів роботи з фразеологічними одиницями 

виділяються дві основні групи: прийоми семантизації фразеологічного матеріалу та 

прийоми формування вмінь та навичок використання фразеологізмів у мові та мовленні [2], 

які можуть бути застосовані для опрацювання паремій на уроках німецької мови в 

профільній школі:  

І. Прийоми семантизації паремій. 

1. Порівняння. Суть прийому порівняння полягає в заміні паремійного 

утворення лексичним синонімом, тобто лексичною одиницею, яка має тотожне або близьке 

значення до прислів’я та приказки, яка розглядається. Напр., Hochmut kommt vor dem Fall 

[3]  – Überheblichkeit,  Das A und O – das Wichtigste [там само].  

2. Розгорнутий опис прислів’їв та приказок. Під час розгорнутого опису 

паремійного утворення здійснюється на основі відомостей про його походження, 

характеристики внутрішньої форми, особливостей формування його фразеологічного 

значення тощо. Так, напр., приказка Danach kräht kein Hahn [там само] бере свій початок 

від Нового Заповіту. Внутрішня форма стійкого виразу мотивована позамовним фактором, 

а саме спостереженням за поведінкою півня, спів якого люди здавна пов’язували  з відліком 

часу та до поширення годинників час у селах визначали за його співом. Тож, якщо півень 

на щось не реагує, тобто, не кукурікає, то це означає, що це не варто його уваги, не є чимось 

важливим.  
3. Добір синонімічних варіантів паремій. Цей прийом дозволяє застосовувати 

вчителю властиве прислів’ям та приказкам явище синонімії, завдяки чому 
запам’ятовування однієї паремії відбувається на основі однієї або декількох інших з 
тотожним або близьким значенням. Близькими за значеннями німецькими приказками з 
семантикою «нецікавий, нудний, застарілий, давно відомий» (перев. факт) є, напр.,  Das hat 
so einen Bart  та Das ist der kalte Kaffee  [там само]. 

4. Етимологізація паремійних утворень. Цей прийом застосовується для 
з’ясування походження прислів’їв та приказок та встановлення їх зв’язку з народною 
культурою, історією, традиціями, обрядами, звичками тощо. Так, напр., прототипом 
приказки Pünktlichkeit ist die Höflichkeit der Könige [там само] є слова Короля Франції 
Людовика ХІІІ, який стверджував, що точність – це знак поваги, що належить королю.  

ІІ. Прийоми формування умінь і навичок використання паремій у мові та мовленні. 
1. Характеристика функціональних властивостей паремій, який може 

здійснюватися шляхом їх групування за тематичними та семантичними ознаками, а також 
за особливостями їх контекстуального вживання. 

2. Стилістичний аналіз паремійних утворень з метою встановлення їх 
стилістичного навантаження в тексті. 
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3. Визначення синтаксичних функцій паремій в складі іншого речення, в якому 
вони виступають як один певний член речення. 

4. Конструювання паремійного утворення з окремих його елементів, які 
подаються порізно. 

5. Залучення паремій до творчої роботи учнів, напр., зображення їх значення за 
допомогою малюнку, створення колажу тощо. 

6. Відтворення прислів’я та приказки на основі короткого тексту. 
Особливе значення в навчанні іноземної мови в професійній школі надається 

інтерактивним вправам та завданням, які вимагають від учнів не простого відтворення 
інформації, натомість творчості, як прояву їх когнітивних здібностей, здатності критично 
мислити, приймати неординарні рішення, працювати з інформацією та аналізувати різні 
аспекти проблемних питань, успішно взаємодіяти з іншими учасниками навчання, 
висловлювати та обґрунтовувати власну думку тощо. 

У якості зразка наведемо приклад одного з таких завдань, апробація якого відбулася 
під час моєї педагогічної практики в 2020/21 н.р. у 10-му класі  

спеціалізованої загальноосвітньої школи №16 м. Ізмаїла.  
Робота над аналізом німецького прислів’я Wer Gegenwind liebt, zeigt sich offen 

здійснюється з використанням реклами сучасного автомобіля марки кабріолет. 
Демонстрацію фото вчитель супроводжує 

коротким коментарем: 
«У даному прикладі інтерпретація 

прислів’я Wer Gegenwind liebt, zeigt sich offen 
(букв., Хто любить зустрічний вітер, здається 
відкритим) як заголовка «Закохані у зустрічний 
вітер» відбувається завдяки його візуалізації та на 
основі центральних компонентів паремійного 
утворення Gegenwind  – зустрічний вітер, offen – 
відкритий», який завершує таким питанням: Was 
heisst Gegenwind lieben? (Що означає любити 
зустрічний вітер?). Очікуваними відповідями 
учнів на це питання є: Wer Diskussionen liebt, der 
ist Gegenargumenten gegenüber aufgeschlossen, wer 

Auseinandersetzungen liebt, der ist alternativen Sichtweisen gegenüber offen  – Кожен, хто 
любить дискусії, відкритий для контраргументів, який сприймає їх та здатний 
аргументовано реагувати на них, обстоюючи власну позицію з певного проблемного 
питання. Постійно підтримуючи колективне обговорення учнів, учитель заохочує їх до його 
продовження проханням назвати синоніми до слова offen (напр., aufgeschlossen, 
empfangend, offenherzig, direkt, frei, kontaktfreudig), розповісти про своїх друзів, яких вони 
вважають відкритими людьми. Наприкінці урока учні отримують домашнє завдання: 
навести приклади прислів’їв та приказок, які характеризують позитивні та негативні риси 
характеру, вчинків або поведінки людини та пояснити їх значення.  

У загальному вигляді алгоритм роботи з пареміями на уроці німецької мови як 
іноземної в старших класах профільної школи включає три основні етапи: підготовчий, 
основний та заключний. Порядок виконання навчальних робіт, за Н. Рентель [4], 
схематично може бути представлений таким чином: 

1. Усний опис тексту та його складових частин. 
2. Виявлення  фразеологізму (= Розпізнавання). 
3. Пояснення (= Перефразування). 
4. Протиставлення прямого та фразеологічного значення. 
5. Встановлення зв’язку між семіотичною структурою тексту та повідомленням. 
6. Зіставлення з рідною мовою. 
7. Висловлення власної думки. 
Перший крок передбачає загальну характеристику тексту, визначення структурних 
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частин, жанрово-стилістичний опис тощо.  
На другому етапі роботи відбувається розпізнавання стійкого утворення в структурі 

тексту. При цьому значна увага приділяється також контекстуальному оточенню 
фразеологічної одиниці, для чого доцільним є буквальний переклад уривка тексту, в якому 
вона вжита.  

Перефразування паремії здійснюється методом пояснення її змісту, при якому 
можливим є використання малюнка, коментаря, аудіо- чи відеозапису, які допомагають 
краще зрозуміти значення вислову. 

Під час роботи з протиставлення прямого та фразеологічного значення паремійного 
особлива увага приділяється таким лінгвістичним поняттям як ‘метафора’, ‘внутрішня 
форма’, ‘імпліцитний/експліцитний зміст’, ‘мотивація’, ‘вільне/фразеологічне значення’, 
‘конотація’, ‘десемантизація’ та ін. 

Встановлення зв’язку між семіотичною структурою тексту та повідомленням 
здійснюється на основі використання комунікативного та лінгвосеміотичного підходів, що 
створює умови для розуміння цих зв’язків як результату включення в текст культурно 
значущих мовних знаків та безперервного процесу взаємодії текстів і світоглядів у 
загальному ланцюзі світової культури.  

Зіставлення іншомовного (німецького) паремійного утворення з рідною мовою 
дозволяє визначити його національно-мовну специфіку та його лінгвокультурологічні 
властивості. 

Висновок щодо засвоєння паремії може бути оформлений у вигляді короткого опису 
результатів роботи відповідно до попередньо поставлених завдань для вирішення головної 
мети аналізу мовної одиниці. 

Таким чином, методичні основи роботи над пареміями на уроках німецької мови в 
профільній школі ґрунтуються на пріоритетних компонентах компетентнісного підходу до 
навчання – лінгвістичних, соціолінгвістичних та прагматичних компетенції, формування 
яких здійснюється у взаємодії мовних та лінгводидактичних ресурсів, що дає можливість 
учням змінювати форми їх діяльності, переключати увагу на центральні питання теми й 
підтримувати інтерес до німецької пареміології та загалом до німецької мови. 
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При виділенні тематичних груп зі складу термінів жіночої косметики взято до уваги 
визначення «тематичної групи», яке запропонував лінгвіст Ф.П. Філін. «Тематична група – 
об’єднання слів, що ґрунтується не на лексико-семантичних зв’язках, а на класифікації 
самих предметів і явищ» [3]. 
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Для проведення дослідження було використано матеріали німецькою мовою з 
жіночих журналів Laura, Maxi, Journal für die Frau, Petra, Freundin, Alverde, електронні 
Інтернет-каталоги www.lorealparis.de, www.oriflame.de, www.yvesrocher.de, 
www.kosmetik/webshop.de, та ін. У даній роботі була здійснена вибірка матеріалу 
чисельністю 3642 терміни, 1532 терміни в німецькій мові та 2110 – в українській. 

У співвідношенні з характером поняття, що номінується, було класифіковано слова 
за тематичними групами, ґрунтуючись на критерії та значення функціональної дії 
номінованих косметичних засобів. У результаті, в системах німецької та української мов 
було виділено 7 тематичних груп: «Засоби основного догляду за шкірою обличчя та тіла» / 
«Pflegeprodukte für Gesicht und Körper», «Гігієнічні засоби» / «Hygieneprodukte», «Захисні 
засоби» / «Schutzprodukte», «Лікувально-профілактичні засоби» / «Heil- und prophylaktische 
Produkte», «Спеціальні косметичні засоби» / «Speziell Kosmetikprodukte», «Декоративні 
засоби» / «Dekorativprodukte» та «Засоби для догляду за шкірою голови та волоссям» / 
«Pflegeprodukte für Kopfhaut und Haare». У статті описується зміст тематичних груп і 
наводяться приклади термінів.  

Тематична група «Засоби основного догляду за шкірою обличчя та тіла» / 

Thematische Gruppe «Pflegeprodukte für Gesicht und Körper». 
Завдяки тлумачному словнику сучасної української мови та словнику німецької ми 

можемо ознайомитись з термінами, які представлені в даній тематичній групі.  
Лосьйон – косметичний засіб для догляду за шкірою; водно-спиртовий розчин 

різних активнодіючих (вітаміни, органічні кислоти, настої лікарських рослин, соки) та 
інших речовин [1]. 

Lotion – ein Kosmetikmittel für die Hautpflege; Wasser-Alkohol-Lösung verschiedener 
Wirkstoffe (Vitamine, organische Säuren, Kräuteraufgüsse, Säfte) und andere Stoffe [5]. 

Косметичний крем – мазеподібний або пастоподібний засіб рідкої або густої 
консистенції, який має приємний запах, колір і призначений для догляду за шкірою тіла, 
обличчя, рук тощо. 

Kosmetische Creme – eine Salbe oder pastöses Mittel mit flüssiger oder dicker 
Konsistenz, das einen angenehmen Geruch und eine angenehme Farbe hat und für die Hautpflege 
von Körper, Gesicht, Händen usw. bestimmt ist. 

Косметичне молочко – емульсія рідкої консистенції, яка застосовується для різних 
косметичних завдань: для зняття макіяжу, догляду за шкірою, для дітей, для засмаги і після 
засмаги та ін. 

Kosmetische Milch – eine Emulsion mit flüssiger Konsistenz, die für verschiedene 
kosmetische Aufgaben verwendet wird: für Abschminken, für Hautpflege, für Kinder, für 
Sonnenbräune und nach der Sonnenbräune. 

Визначальні компоненти, які дають можливість віднести термінологічні номінації до 
зазначеної групи, виступають в українській мові наступні дієприкметники: «матуючий», 
«балансуючий», «нормалізуючий», «охолодний», «освіжаючий», «розслаблюючий», 
«пом’якшувальний», «регулюючий», «енергетичний» «зміцнюючий», «живильний» у 
німецькій мові: «hautentspannend», «normalisierend», «erfrischend», «mild», «ausgleichend», 
«reichhaltig», «beruhigend». Важливим елементом номінації в українській мові є слово 
«обличчя», у німецькій – слово «Gesicht». Продемонструємо деякі приклади: освіжаючий 
тонік для обличчя – erfrischendes Gesichtswasser; крем для сяючої шкіри обличчя – 
Schönheitscreme für sofortige Ausstrahlung; пом’якшуючий тонік для обличчя – mildes 
Gesichtswasser; нормалізуюча емульсія для обличчя – normalisierende Gesichts-Emulsion.  

Засоби для догляду за шкірою тіла позначають такі дієприкметники: «живильний», 
«зволожуючий», у німецькій мові – «nährend», «feuchtigkeitsspendend». Головним 
компонентом у термінологічній номінації в українській мові є лексема «тіло», в німецькій 
мові – «Körper».  

Наведемо декілька прикладів: живильний бальзам для тіла – nährender 
Körperbalsam; зволожуючий крем для тіла – feuchtigkeitsspendende Körpercreme [2]. 

Тематична група «Гігієнічні засоби» / Thematische Gruppe «Hygieneprodukte» 
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Дезодорант – косметичний засіб, який гальмує розкладання поту завдяки 
антимікробним добавкам, що перешкоджають його окисленню. 

Deodorant – Kosmetikmittel, das die Zersetzung von Schweiß durch antimikrobielle 
Zusätze hemmt, die seine Oxidation verhindern. 

Гель для душу – рідкий гелеподібний засіб для миття тіла. 
Duschgel – ein flüssiges Körperwaschmittel. 
Мило – твердий або рідкий продукт, який містить поверхнево-активні речовини; у 

поєднанні з водою піниться і проникає в пори, знищуючи різні мікроорганізми [2]. 
Seife – ein festes oder flüssiges Produkt, das Tenside enthält, in Verbindung mit dem 

Wasser schäumt und dringt in die Poren ein, wodurch verschiedene Mikroorganismen zerstört 
werden [4]. 

Терміни наступної тематичної групи показують нам характеристику гігієнічних 
засобів. До гігієнічних засобів відносяться засоби для тіла, обличчя, засоби інтимної гігієни 
та засоби для зняття макіяжу. Визначальним елементом у номінації засобів, що відносяться 
до даної тематичної групи, виступають в українській мові такі дієприкметники: 
дезодоруючий, очищуючий, освіжаючий; іменники: «умивання», «мило», «душ», 
«антиперспірант», «дезодорант»; словосполучення: «волога серветка», «зняття 
макіяжу», «інтимний догляд», «інтимна, гігієна». У німецькій мові визначальний 
компонент входить до складу складного слова як словотворчого елемента дієслівного 
походження: «Wasch-», «Reinigung(s)-», «Entferner», «Pflege-», «Tücher»; іменникового 
походження: «Antiperspirant», «Seife», «Deo»; дієприкметникового походження: 
«desodorierend», «intimpftegend», «erfrischend». Таким чином, визначальний елемент обох 
мовах вказує на процес очищення, що є головною функцією гігієнічних засобів [6]. 

Тематична група «Захисні засоби» / Thematische Gruppe «Schutzprodukte» 
Під захисними засобами в цій статті розуміються засоби, які захищають від 

шкідливого впливу зовнішніх факторів середовища (сонця, вітру, негоди), різних миючих 
засобів, лугів. 

Гель – рідкий продукт, який використовується для миття тіла. 
Gel – ein flüssiges Produkt, das zum Waschen des Körpers verwendet wird. 
Автозасмага – косметичний засіб, який забезпечує ефект засмаги без впливу УФ-

променів. 
Bräunungscreme – ein kosmetisches Produkt das einen Bräunungseffekt ohne 

Einwirkung von ultravioletten Strahlen garantiert. 
Тонік – косметичний засіб для догляду за шкірою та волоссям на водній або водно-

спиртовій основі, що надає тонізуючу дію.  
Tonikum – ein kosmetisches Produkt auf Wasser- oder Wasseralkoholbasis für  Haut- und 

Haarpflege mit tonisierender Wirkung. 
Семантично важливими елементами, які дозволяють віднести номінації до цієї 

тематичної групи, є в українській мові такі іменники: «захист», «стрес»; прикметники: 
«адаптивний», «захисний», «сонцезахисний», «антистресовий»; дієприкметник: 
«захищаючий»; словосполучення: «після сонця», «для засмаги», «після засмаги». У 
німецькій мові можна побачити словотворчі компоненти субстантивного походження: 
«Schutz-»,«Anti-Stress», «Selbstbräuner-», «Selbstbräunungs-», «Sonnen-», «Sonnenschutz-», 
«Bräunungsbeschleunigung-», «UV-Schutz», «Sommer-»; словосполучення: «für leichte 
Bräune»; дієприкметники: «adaptiv», «schützend».  

Наприклад: антистресовий вітамінний крем для обличчя для всіх типів шкіри – Anti-
Stress-Vitamin-Creme für alle Hauttypen; адаптивний денний крем – adaptive Tagescreme; 
емульсія для захисту від сонця – Sonnenschutz-Emulsion [11]. 

Тематична група «Лікувально-профілактичні засоби» / Thematische Gruppe 

«Heil- und prophylaktische Produkte» 
Лікувально-профілактичні засоби – узагальнена назва категорії косметичних засобів 

різного призначення, які завдяки своєму складу можуть надавати фізіологічну дію на шкіру 
для оздоровлюючого ефекту. 

Ознайомимося з термінами, що зустрічаються у даній тематичній групі. 
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Скраб – продукт для механічного відлущування шкірних клітин, з гелевою або 
кремовою основою та різними видами крупинок. 

Peeling – ein Produkt  für mechanischen Peeling von Hautzellen, mit der Gel- oder 
Cremebasis und verschiedenen Körnchern. 

Бальзам – косметичний засіб з лікувально-профілактичною дією, яка містить ефірні 
олії, смоли, природні речовини.  

Balsam – ein kosmetisches Produkt mit der Heil- und prophylaktische Wirkung, das 
ätherische Öle, Harze, Naturstoffe. 

Сироватка – косметичний, високоактивний засіб для догляду за волоссям, шкірою 
обличчя, що дає миттєвий косметичний ефект.  

Serum – ein kosmetisches, hochaktives Haar- und Gesichtspflegeprodukt mit sofortigem 
kosmetischen Effekt.  

До номінацій засобів виділеної групи можна віднести термінологічні номінації, 
представлені в українській мові іменниками: «вугри», «прищі», «запалення», «зморшки», 
шкіри», «вугровий висип», «очищення пор», «чорні цятки», «догляд за нігтями», «для зрілої 
шкіри»; дієприкметниками: «пом’якшуючий», «заспокійливий», «омолоджуючий»; 
прикметниками: «делікатний», «м’який», «антивіковий». В німецькій мові зустрічаємо 
наступні словотворчі компоненти: «Akne-», «Pickel-», «Poren-», «Mitesser-», «Falten-» з 
префіксом «anti-»; дієприкметники: «entzündungshemmend», «beruhigend»; прикметники: 
«sensitiv», «mild»; словосполучення: «für sensible/sensitive/empfindliche Haut», «für reife 
Haut», «für unreine Haut». 

Наведемо приклади: гель від вугрової висипки – Pickel-Gel, Akne-Gel; тонік для 
проблемної шкіри – Gesichtswasser für unreine Haut; крем проти запалень для проблемної 
шкіри – entzündungshemmende Creme für unreine Haut; скраб для очищення пор – 
porenklärendes Peeling [10]. 

Тематична група «Спеціальні косметичні засоби» / Thematische Gruppe «Speziell 

Kosmetikprodukte» 
Зазначимо, що під спеціальними косметичними засобами в даній статті будуть 

представлятися депігментуючі та відбілюючі засоби для обличчя, засоби для/після гоління, 
засоби для/після депіляції (видалення волосся механічним або хімічним способом), засоби 
для прийняття ванн, засоби для масажу, засоби, що зменшують ріст волосся. 

Піна для ванн – косметичний засіб для прийняття ванни, який дає стійку, довільну 
і запашну піну. 

Badeschaum – ein kosmetisches Produkt für Baden, das einen anhaltenden, reichhaltigen 
und duftenden Schaum  gibt. 

Піна для гоління – косметичний засіб, який полегшує процес гоління. 
Rasierschaum – ein kosmetisches Produkt, das das Rasieren erleichtert. 
Семантика термінів представлена в українській мові іменниками: «ванна/и», 

«масаж», «сіль»; прикметниками: «білий», «антипігментаційний», дієприкметниками: 
«відбілюючий», «депігментуючий», «освітлювальний»; словосполученнями: «для 
освітлення волосся», «пігментні плями», «для депіляції», «після депіляції», «сповільнює 
зростання волосся», «для гоління», «уповільнення зростання волосся», «що перешкоджає 
зростанню волосся», «мінімалізує зростання волосся». У німецькій мові зустрічаємо 
словотворчі компоненти субстантивного походження: «-flecken», «Pigment-», 
«Haarentfernung-», «Rasier-», «Haarbleich-», «Massage-», «weiß-», «Nagel-», «hell-», «Salz-», 
«Bad-»; дієприкметники: «haarwuchshemmend», «aufhellend», «haarwachstumverzögernd», 
«haarwuchsmindernd»; словосполучення: «Minderung des Haarnachwuchses», «nach der 
Enthaarung». 

Наприклад: антипігментаційний крем – Pigmentflecken-Gesichtscreme; 
освітлювальний крем від пігментних плям –  Aufhellpflege gegen Pigmentflecken; 
концентрат для ванни – Badekonzentrat; піна для ванни –Schaumbad; крем для депіляції – 
Haarentfernungs-Creme; гель для гоління для чутливої шкіри – Rasiergel für empfindliche Haut 
[9]. 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

157 

Тематична група «Декоративні засоби» / Thematische Gruppe 

«Dekorativprodukte» 
Туш для вій – засіб декоративної косметики, який призначений для фарбування, 

довжини і потовщення вій, а також надання їм об’єму. 
Wimperntusche – ein dekoratives Kosmetikprodukt, um Wimpern zu färben, zu 

verlängern, zu verdichten und auch Volumen zu verleihen.  
Тіні для повік – засіб декоративної косметики для надання блиску та виразності 

очам через нанесення на верхні віки та навколо очей кольорового макіяжу. 
Lidschatten – ein dekoratives Kosmetikprodukt, das verwendet wird, um den Augen durch 

das Auftragen von farbigem Make-up auf den oberen Augenlidern und um die Augen Glanz und 
Ausdruckskraft zu verleihen. 

Рум’яна – традиційний засіб декоративної косметики, який призначений для 
надання більш яскравого відтінку шкіри і маскування окремих недоліків.  

Rouge – ein traditionelles, dekoratives Kosmetikprodukt, um einen helleren Hautton zu 
verleihen und bestimmte Unvollkommenheiten zu kaschieren. 

До декоративних засобів відносяться косметичні засоби, які використовуються для 
прикраси чи зміни зовнішності людини. Диференційним компонентом у номінації засобів 
цієї групи в українській мові є іменники: «основа», «коректор», «тон», «рум’яна», «пудра», 
«помада», «олівець», «блиск»; прикметник: «тональний»; словосполучення: «тіні для 
повік», «основа під макіяж», «туш для вій», «підводка для очей», «лак для нігтів»; в 
німецькій мові – іменники: «Make-up», «Foundation», «Rouge», «Puder», «Lipstick», 
«Lipgloss», «Lippenstift», «Eyeliner», «Lidschatten», «Mascara», «Lidsrichstick»; словотворчі 
компоненти дієслівного та субстантивного походження: «Abdeck-», «Korrektur-», 
«Nagellack», «Wimper-»; дієприкметник: «getönt» [7]. 

Наведемо приклади: коректор для обличчя – Korrekturstift; зволожуючий крем-
коректор – feuchtigkeitsspendende Korrekturcreme; матуюча тональна основа для обличчя – 
mattierende Foundation; тональний крем для обличчя з омолоджуючою дією – Anti-Ageing-
Abdeckcreme; мерехтлива пудра – Glitter-Puder; мінеральна пудра для обличчя – Mineral-
Puder für das Gesicht.  

Тематична група «Засоби для догляду за шкірою голови та волоссям» / 

Thematische Gruppe «Pflegeprodukte für Kopfhaut und Haare» 
Терміни, що беруть участь у номінації засобів цієї групи:  
Піна для укладання волосся – косметичний засіб, який призначений для фіксації 

зачіски та захисту від її від вологості. 
Styling-Schaum – ein kosmetisches Produkt, das das Haar fixiert und vor Feuchtigkeit 

schützt. 
Бальзам-ополіскувач – косметичний засіб, призначений для покращення структури 

та стану волосся. 
Haarspülungsbalsam – ein kosmetisches Produkt, das die Struktur und den Zustand des 

Haares verbessert. 
Шампунь – косметичний піномийний засіб для волосся і шкіри голови, який 

призначений для видалення забруднень, жиру і відмираючих клітин; складається з 
поверхнево-активних, стабілізуючих, очищаючих, пом’якшувальних речовин, 
ароматизаторів, пластифікаторів, барвників, консервантів.  

Shampoo – ein kosmetisches Schaumprodukt für Haare und Kopfhaut, das Schmutz, Fett 
und absterbende Zellen entfernt; besteht aus oberflächenaktiven, stabilisierenden, reinigenden, 
mindernden Stoffen, Aromen, Weichmachern, Farbstoffen, Konservierungsmitteln. 

До цієї тематичної групи в українській мові відносяться лексеми: «шампунь», 
«волосся», «ополіскувач», «фарба», «кінчики волосся»; у німецькій мові: «Shampoo», 
«Haare», «Frisur», «Spülung»; словотвірний компонент субстантивного походження: 
«Haarspitzen-», «Anti-Schuppen-», «Tönung», «Farbe». 

Наведемо декілька прикладів: шампунь-кондиціонер від лупи – Anti-Schuppen-
Shampoo-Conditioner; концентрований шампунь для чутливої шкіри голови – Shampoo-
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Konzentrat für empfindliche Kopfhaut; лак-спрей для укладання волосся – formender Haar-
Lack-Aerosol; крем-фарба – Cremehaarfarbe, Cremetönung [8]. 

 

Таблиця 1. 
 

Розподіл термінів жіночої косметики за тематичними групами у відсотках від 

загальної кількості 
 

Тематичні групи в українській 

мові 

у німецькій 

мові 

«Засоби основного догляду за шкірою обличчя та тіла» 59 41 

«Гігієнічні засоби» 59 41 

«Захисні засоби» 59 41 

«Лікувально-профілактичні засоби» 58 42 

«Спеціальні косметичні заоби» 59 41 

«Декоративні засоби» 60 40 

«Засоби для догляду за шкірою голови та волоссям» 54 46 

Усього:   58 42 

 

Підбиваючи підсумки всього вищесказаного, можна сказати що, косметична 

термінологія української та німецької мов є комплексним, складним, системним 

утворенням, яке знаходиться так само як і косметологія, у процесі сталого перетворення. 

Вивчена тематична організація термінологічної лексики жіночої косметики та косметології 

має особливості, що характерні для косметичної термінології, а саме: переважання 

синтаксичного способу утворення термінів над морфологічним, словоскладання у 

словотворі термінів, продуктивність афіксації та активна участь іменників, 

дієприкметників, прикметників у термінотворенні. Вивчення лексики за тематичними 

групами дозволяє виділити та класифікувати диференціальні та інтегральні ознаки, 

встановити обсяг значення слів, які характеризують великі групи лексики. Класифікація 

термінів за тематичними групами дає можливість систематизувати фактичний матеріал на 

понятійній основі, а також продемонструвати взаємозв’язок елементів усередині групи. 
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Лінгвісти визначають фразеологічну одиницю як стійке, повторюване, експресивне 

поєднання лексем, що мають загальне значення. Особливе місце в англійському 

словниковому запасі мови займають фразеологізми, що виражають емоційний стан людини.  

Емотивні мовні одиниці є частиною англійської культурної традиції, тому важливо 

знати та розуміти їх структуру та семантику, оскільки без знання та розуміння 

фразеологізмів важко зрозуміти національне мислення носіїв англійської мови. Вивчення 

певних особливостей організації та функціонування семантики фразеологізмів, що мають 

значення «емоційний стан людини» дозволяє розуміти її природу та сутність, поглибити 

уявлення про закономірності організації семантичної системи мови, визначити її 

специфічні властивості, що зумовлюють спроможність мови, як засобу пізнання та 

комунікації. Фразеологізми англійської мови, що позначають емоційні стани, як у 

структурному і семантичному ракурсах – вважається складним лінгвістичним явищем. 

Різносторонні погляди на семантичну природу емотивних фразеологічних одиниць 

потребують різнобічних підходів до їхнього вивчення. Дослідження, які присвячені цій 

проблемі, підтверджують, що виникнення та вживання емотивних фразеологічних одиниць 

у мовленні, їхня семантична природа пов’язані з ментальністю та психікою людини. 

Вивчення та аналіз структурно-семантичних особливостей англійських фразеологізмів на 

позначення емоційних станів людини допомагає вирішити низку питань, пов’язаних з 

їхньою семантикою, когнітивним і конотативним потенціалом.  

Лише в XX ст. наука фразеологія почала виділятися окремо. ФО – це найбільш 

специфічні елементи лексико-фразеологічної системи мови, фразеологізми відображають 

особливість культури та ментальність того чи іншого народу. Цим і пояснюється стійкий 

інтерес мовознавців до їх вивчення. Підвищений інтерес сучасних лінгвістів до 

загальносистемних досліджень у поєднанні з недостатньою вивченістю цього питання 

також визначає своєчасність фундаментального аналізу емоційних фразеологічних 

одиниць. 

У сучасному мовознавстві для представлення фразеологізмів як мовних одиниць 

використовуються різноманітні терміни: словосполучення, фразеологічні одиниці, стійкі 

сполучення слів, ідіоми тощо. Дослідження стабільних фразеологічних одиниць мови 

показують, що мовні одиниці, зокрема, відображають життя в кожній країні по-своєму. 

Вони виражають дух, історію та звичаї народу. Фразеологізм - спеціальна мовна одиниця, 

що складається з двох або більше окремо розроблених компонентів, що характеризується 

цілісністю значення, тим, що відтворюються у мові та стійкістю лексичних і синтаксичних 

структур [3, с. 89 ]. Фразеологічна одиниця – це загальний термін для семантично 

пов’язаних сполучень слів, які не утворюються в мові, але відтворюються в ній у стабільній 

пропорції змісту та із специфічними лексико-граматичними структурами, які зазвичай їм 

приписують. Під фразеологізмом ми маємо на увазі відносно стабільну, повторювану 

комбінацію виразів, які мають загальне значення. 

У сучасному мовознавстві відомо більше двох десятків визначень фразеологізмів, 

але жодне з них не є загальновизнаним. Уніфікованого і чіткого пояснення термінів 

«фразеологія» та «фразеологізм» в лінгвістиці наразі немає. Так як термін «фразеологія» є 

предметом фразеології як науки, то лінгвісти по-різному трактують його значення. Багато 

разів такі поняття, як «фразова одиниця» та «фраза» мають однакове значення. Науковець 

В. В. Виноградов стверджує, що «ідіома чи сполучення слів у фразеологізм 

характеризуються нерозривною семантикою, а значення цілих її складових є абсолютно 
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нерозривним» [3, с. 124]. О. Кунін, у свою чергу, дав таке визначення: «Фразеологія – це 

наука про фразові одиниці, тобто стійкі сполучення слів зі складною семантикою, що не 

утворені структурними семантичними моделями сполучень змінних, що їх утворюють» [4, 

с. 5].  

О. Нагорна вказує, що терміни «фразеологія» та «фразеологічна одиниця» є 

синонімами для позначення семантично споріднених словосполучень, які, на відміну від 

подібних формально-синтаксичної будови, створюються не за загальними законами добору 

і сполучення слів у організація мовлення, і відтворюється в мовленні у закріпленому 

вигляді [5, c. 8]. Н. Амосова виокремлює фразеологічні словосполучення та ідіоми, «які 

мають загальне значення, і на відміну від фразем, є одиницями постійного контексту» [1, с. 

62]. В. Мокієнко трактує поняття фразеологізму як «порівняно стійке, відтворюване, 

експресивне сполучення лексем, які мають сенс у цілому» [4, c. 65].  

Особливість мовних знаків, на думку В. Телії, полягає в тому, що вони не лише 

називають означуване, а характеризують його, доповнюють і збагачують номінативний 

перелік мови «деталі означуваного» експресивно-оцінними засобами та засобами вміння 

описувати  такі «подробиці» позначуваного, які не вкладаються у межі лексичного 

словника» [7, c. 33].  

Фразеологічний зворот, як зазначає Н. Шанський, – це мовна одиниця, яка 

відтворена в готовому вигляді, є константною, конститутивною та структурною за своїм 

значенням, складається з двох або складається з кількох компонентів [9, c. 55]. На думку 

Н. Шанського, повторюваність є основною категоріальною ознакою фразового звороту, що 

відрізняє його від вільних сполучень слів. Усі інші характеристики, однаково характерні 

для слів і фразеологічних сполучень. Н. Шанський пояснює це характеристикою 

повторюваності. По-перше, це стабільність і цілісність сенсу. [9, c. 58]. 

О. Шахматов, у своєму розумінні, висловлює фразеологічне сполучення 

нерозривними складаннями, що складаються з двох або більше слів, що утворюють 

граматичне ціле, але подані в такій формі, що виключається можливість виявлення їх 

взаємозалежності, а також анулює виявлення будь-яких з них, як самостійні члени речення 

[4, с. 59]. 

Науковець І. Білодід пропонує своє розтлумачення поняття фразеологічної одиниці: 

«лексико-граматична єдність двох і більше нарізно оформлених компонентів, граматично 

організованих за моделлю словосполучення чи організованих за моделлю словосполучення 

чи речення, яке, маючи цілісне значення, відтворюється в мові за традицією, автоматично 

[6, c. 109]. М. Жовтобрюх вважає, що фразеологізмами слід називати стійкі 

словосполучення, що сприймаються як одне ціле, тобто єдиний вислів або мовний зворот, 

який не поділяється на окремі частини без того аби втрати своє значення [7, с. 11 ]. 

В. Ужченко та Д. В. Ужченко трактують фразеологізми як специфічні мовні формули, 

«картини світу» із закодованою інформацією про минуле, про пращурів, про їхнє 

сприйняття світу та їх пояснення всього сутнього; вони увібрали а себе соціокультурний 

потенціал народу, тільки йому притаманним способом презентують дух і неповторність 

ментальності нації [8, c. 6]. 

Англійська мова, налічує велику кількість фразеологічних одиниць, які за своєю 

семантикою позначають «емоційні стани», як-от: fall in love – закохатися; have one’s eyes 

glued on – не відривати погляду, милуватися; hang one’s head – прийти у відчай. 

Використовуючи метод суцільної вибірки мною було відібрано 200 емотивних 

фразеологізмів із семантикою «емоційні стани людини» і в результаті проведена їх 

тематична класифікація. 

Аналіз за тематикою англійських емотивних фразеологічних одиниць довів, що 

велика частина з них припадає на тематичну групу «страх» – це 25 одиниць (12,5 %). 

«Серцебиття» є однією з найважливіших фізіологічних ознак емоції страху: to have one’s 

heart in one’s shoes – бути дуже переляканим. Також реакція тремтіння: to tremble like an 

Aspen leaf – тремтіти неначе осиковий лист. 
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Трохи менше було виявлено фразеологічних одиниць за тематикою «хвилювання» – 

16 одиниць, що становить 8,0 %. Hold оnе’s breath – затамувати подих; Push the panic 

button – почати панікувати. 

Найбільша частина припадає на групу «гнів» – 61 одиниця (30,5%). Так, наприклад, 

до фразеологічних одиниць, що виражають переважно «роздратування», відносяться: hot 

under the collar – бути сильно розсердженим. А фразеологізмами, що виражають значення 

«люті»: make smb’s blood boil – розлютити кого-небудь. 

Не набагато менше серед них фразеологізмів тематичної групи «смуток» – 26 

одиниць (13,0 %), англ.: feel strongly about smth. – сприймати проблему близько до серця; 

one’s heart aches for smb. – бути у тривожному стані; one’s heart is breaking – бути сильно 

опечаленим.  

В своїй основі можуть мати образи тварин, як у зовнішньому вигляді так і у 

поведінці, фразеологізми підгрупи «смуток»: be sick as a pig – сильно засмутитися; shut up 

like a clam – закритися у собі; whip the cat – шкодувати про те, що не можна виправити. 

До тематичної групи «радість та щастя» – відносяться 31 одиниця (15,5 %). За 

допомогою образів легкості рухів передається стан радості: be free as the air – жити без 

турбот і тривог; float on a cloud – бути дужн радісним; tread on air – не чути землі під собою 

від радості; також за допомогою образа неба, через надзвичайну висоту і чистоту: be in 

seventh heaven – бути на сьомому небі від щастя; feel on the top of the world – бути 

найщасливішим. 

Серед фразеологічних одиниць, що входять до тематичної групи «сором» та 

«відраза, огида» було позначено по 19 та 22 одиниці відповідно або 9,5% та 11,0 % 

відповідно. Англ.: cry shame on smb – соромити, рішуче осуджувати когось. 

Класифікуючи фразеологізми із семантикою «емоційний стан людини» за 

структурною організацією: субстантивні фразеологічні одиниці склали  34%: а fat cat – 

багата чи відома людина; а lame dog – людина без вдачі. 

Дієслівні фразеологічні одиниці в свою чергу склали – 32 %; To carry one’s bat –  

здобути перемогу над кимось;  to bell the cat – відважитися щось зробити; to smell a rat – 

мати підозру до певної людини. 

Прикметникових фразеологізмів було – 7%; аs week as a cat – абсолютно знесилений; 

аs smart as a fox – бути хитрим неначе лисиця;  аs stubborn as a mule –  настільки вперта 

особа, неначе осел. 

Фразеологічні олиниці, які при аналізі мали вигляд прислів’їв та приказок – 24 %: 

The fox may go grey, but never good – Горбатого могила не виправить; The lion is not so fierce 

as he is painted – Не такий страшний чорт, як його малюють. 

Прислівникові фразеологічні одиниці складають 2,5%: like a bat out of hell – робити 

щось у дуже швидкому темпі;  like a cat on hot bricks – відчувати себе не в своїй тарілці;  like 

a lamb – покірно. 

 Вигукові фразеологізми склали найменшу частину, лише 0,5%: Dog my cats – Ось 

тобі й будь-ласка!  

Фразеологічні одиниці, які виражають такі емоції як страх, хвилювання, гнів, 

смуток, сором, радість, щастя і любові є найпопулярнішими серед аналізованих англійських 

фразеологізмів. Їх розділяють на дві групи фразеологічних одиниць: ті, які мають негативну 

оцінну семантику (страх, хвилювання, гнів, смуток, сором) і з позитивними значеннями 

(здивування, радість, любов). 

Фразеологічні одиниці, які виражають емоції та почуття людей, є одними з 

найважливіших сфер фразеологічного словникового складу та мовної образності в 

англійському світогляді. Фразеологічні одиниці, що виражають емоції, які розкриваються 

через внутрішні емоційні стани людини та показує їх через людські почуття, сприйняття та 

самооцінку.  
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Дієслова належать до граматичної категорії, на яку часто звертають увагу лінгвісти, 

оскільки лінгвістична природа цієї одиниці мови не є чітко визначеною. Хоча думки щодо 

статусу дієслів різняться, усі лінгвісти визнають його важливість. Він завжди представляв 

інтерес саме через його значення як мовної одиниці в тексті, безпосередньо бере участь в 

організації синтаксичних і семантичних структур тексту, а також через частоту вживання 

дієслова та динаміку лексичного складу. Категорія часу завжди викликала особливий 

інтерес у вітчизняних і зарубіжних мовознавців. Час дієслова – це граматична категорія, яка 

виражає відношення дії до моменту мовлення. З усіх граматичних значень дієслів категорія 

доконаного виду є однією з найважчих для передачі з німецької мови на українську. Кожна 

мова має свою власну систему часу для точного тимчасового позиціонування події (або 

процесу) відносно моменту мовлення або іншої події (або процесу). У деяких мовах часи 

просто діляться на теперішній, минулий і майбутній, в інших мовах є багато форм часу, які 

також можуть містити інформацію про рід, особу та число, а форми часу можуть 

змінюватися залежно від відстані. Опишіть подію з моменту, коли ви говорите. Є також 

деякі мови, які не мають граматичної категорії часу, а позиціонування часу здійснюється за 

допомогою лексичних засобів, наприклад, прислівників завтра, недавно, пізніше тощо, або 
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синтаксичних засобів. Відмінності в часових системах ускладнюють переклад речень з 

однієї мови на іншу, вказуючи час подій, оскільки необхідно враховувати численні 

особливості, які часто є унікальними для кожної мови. Проблема категорії часу часто 

привертає увагу науковців-філологів. Враховуючи складність і велике значення цієї 

проблеми а також її важливість як для теорії мовознавства, так і для перекладознавства. 

Дослідженням проблеми доконаного часу «Perfekt» та його перекладу з німецької мови на 

українську займалися багато лінгвістів, серед яких слiд зазначити В. Г. Пaлицю, 

О.М. Панзига, І. В. Пересаду та інших [5; 6]. Не дивлячись на те, що в цьому напрямку 

посилено ведуться різноманітні дослідження, особливості функціонування доконаного часу 

«Perfekt» у німецькій мові та особливості його передачі при перекладі на українську мову 

потребують всебічного та докладного вивчення. 

Часові форми дієслів завжди були об’єктом дослідження науковців у різних сферах 

знання. Кожна мова світу володіє граматичними засобами, для того щоб висловити часову 

категорію. Як зауважує вчений У. Енгель, у вивченні часових форм немає єдності, не лише 

щодо часу темпоральних форм, а й стосовно частки часу в їх значенні [15, с. 46]. 

За словами Г. Т. Гостюка, дієслівна категорія часу є однією з найважливіших 

комунікативно-граматичних категорій у сучасній німецькій мові. Вона відрізняється від 

нелінгвістичного поняття «час», тому що граматичні часові форми за рівнями поділяються 

за зовсім іншими принципами, ніж фази об’єктивного перебігу часу. Різні фази часового 

перебігу можуть виражатися певними часовими формами, як і один часовий період може 

виражатися за допомогою рiзних часових форм [2, c. 93]. Таким чином, темпоральний 

характер часових форм, заперечуються науковцями, так як вони не мають часового 

функціонально-семантичного значення.  

Мовознавці Г. Гельбіг, Й. Буша, якими була запропонована найбільш об’єктивна та 

повна класифікація значень часових форм, виділяють такі елементи темпоральної 

семантики: момент дії (Aktz), момент мовлення (Sprz), момент розгляду (Betrz), фактор 

модальності (Mod), комунікативно-прагматичний фактор (Colloqu – враховує можливість 

чи неможливість реалізації значення в певних функціональних стилях мовлення), обставина 

часу (Adv), різні поєднання яких пропонують різні значення часових форм [4, с. 22].  

Сучасна німецька мова виражаються за допомогою шести часових форм – 

теперішнього («Präsens»), минулого – «Präteritum, Perfekt і Plusquamperfekt» – і 

майбутнього – «Futurum I, II». Часи «Präsens» і «Präteritum» визначаються, як прості 

граматичні форми, при утворенні яких потрібне одне смислове дієслово, а всі інші форми – 

називаються складними, при утворенні яких є необхідним використання тимчасової 

конструкції допоміжного дієслова крім смислового. 

Лінгвісти вказують на складнощі тлумачення того, що саме визначає доконаний час 

«Perfekt» в німецькій мові – час або вид [6, с. 160]. Мовознавець І. В. Пересада, зазначає, 

що в німецькій мові наявність категорії доконаності залишається під питанням. Час 

«Perfekt» може висловлювати як доконаний, так і недоконаний вид залежно від багатьох 

чинників, а саме: від уподобань співрозмовників; від діалектів; від типу тексту та інших 

чинників [6, с. 161]. 

Perfekt найбільш широко використовується в розмовній німецькій мові, переважно 

розмовного характеру. Perfekt тимчасово сумісний з Präsens. Він або називає минулі поточні 

події, стосується моменту виступу, або зосереджує увагу на ефективному завершенні дії, 

або акцентує увагу на результативній завершеності дії. Таким чином футуральний Perfekt 

має можливість виражати додаткову  результативну дію майбутнього часу (але має досить 

велику частку заперечності). Perfеkt futuralis може замінити лише дещо віджилий Futur II 

(wеrdе ich mich еrholt haben), який саме для німецької письмової мови є властивий та 

мовлення вищих прошарків населення [1, с. 31]. Заміна ж «Perfekt futuralis» на «Futur» 

змінює зміст речення з неправдивим значенням – таким чином, переклда буде 

відображатися, як те, що відпочинок розпочнеться лише за декілька днів. Ця форма «Perfekt 

futuralis» як часова форма використовується коли майбутня дія головного речення буде 
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відбуватися за майбутньою дією підрядного речення. У такому випадку українським 

відповідником слугує синтетична форма майбутнього часу від дієслів доконаного виду: 

Wenn du einen Brief geschrieben hаst, schickst du іhn mir: Коли напишете листа, ви відправите 

його мені. Ich kommе zu dir erst, nасhdеm ich die Arbeit bеendet habe: Я прийду до тебе лише 

після того, коли закінчу роботу. У своїй роботі лінгвіст Т. Р. Кияк звертає увагу на те, що у 

деяких випадках доконаний час «Perfekt» слугує для здійснення міжрівневого 

перерозподілу змісту речення [3, c. 225]. Доконаний час «Perfekt» в сучасній німецькій мові 

використовується в діалогах, в повідомленнях , що інформують про певні події особистого 

життя, які відбулися недавно (вчора, сьогодні) і є ще все актуальними для співрозмовників, 

тобто в розмовній мові. 

У письмовій мові Perfekt використовується: 

– у прямій мові: Anna sagte: «Ich habe alles erledigt». 

– у висловлюваннях, які передують дії в Präsens: Nachdem ісh alles verstanden habe, 

gehe ich nicht mehr dаhin. 
Перекладацький процес – вважається складним, різностороннім видом людської 

діяльності, головним завданням якого є розкриття сенсу, який першочергово закладений в 
мові оригіналу, і передачі його за правилами і особливостями мови перекладу. Подібно до 
того, як у світі не існує однакових людей, однакові життєві події чи явища, навіть на одній 
мові, не можуть мати абсолютно однаковий вираз чи опис, не кажучи вже про відображення 
мислення носіїв різних мов, їхнього життя та історичного досвіду, реалії сучасності тощо. 
Тому, щоб бути найбільш повно зрозумілим, а потім представленим з ясністю мовою 
перекладу, необхідно розглянути закономірності та характеристики цієї мови. У цьому 
сенсі німецька має багато переваг для перекладачів: якщо знати її закономірності та 
особливості, німецька, як і її носії, дуже логічна, систематична і дуже прозора. Перекладачі-
початківці часто «прилипають» до слів, не звертаючи уваги на їх порядок, положення, 
зв’язок між ними тощо. Часто, вибравши значення іншомовного слова в словнику, 
перекладач сміливо вставляє його у свій текст, і результат часто вигаданий, надуманий чи 
спотворений. 

При перекладі німецького дієслова доконаного виду «Perfekt» українською мовою 
необхідно розуміти морфологічні відмінності між німецькою та українською мовами. В 
українських реченнях присудок переважно виражається одним дієсловом, який 
характеризується такими граматичними категоріями, як стан, час, вид, особа, число тощо, 
наприклад: пишу, писати, напишу, написала, написати тощо. При передачі німецьких 
речень в українському перекладі перекладач повинен скопіювати всі ці граматичні 
категорії. Деякі з цих категорій не є проблемою, оскільки вони існують і українською. Інші, 
в процесі перекладу, слід передати за допомогою лексики, або навіть ігнорувати. Так, у 
більшості випадків стан часу не є проблемою, тому що в обох мовах ця категорія працює, а 
речення використовуються в активному або пасивному стані. Основна відмінність полягає 
в тому, що минулий і майбутній час у цих двох мовах передаються по-різному. Основною 
розбіжністю виявляється, що минулий та майбутній час по-різному передається в цих двох 
мовах. Розпізнавати майбутній час дуже легко в українській мові (наприклад, Я пишу 
статтю, Я написав статтю або Я напишу статтю). При вивчені німецької мови, стає 
зрозумілим, що відмінності між майбутнім та теперішніми часами майже не помітні. Для 
позначення часу використовується вживання допоміжних лексичних засобів, наприклад: 
Mоrgen lese ich dаs Buch. 

Однак найбільш складною для перекладачів є категорія способу дієслова, а саме 
категорія перфектності. У сучасній німецькій мові категорія доконаності не 
диференціюється, на відміну від української мови. Особа і число передаються в українській 
мові без особливих зусиль, тому що ці категорії майже повністю збігаються в цих мовах. 

Зупинимося на проблемних питаннях відтворення часу «Perfekt» у перекладі, 
оскільки вони мають сильний вплив на точність граматичного змісту речення. Розглядаючи 
Perfekt у німецькій мові, слід зазначити, що існують труднощі в інтерпретації того, що саме 
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визначає Perfekt у німецькій мові – час чи стан. Ще одна проблема, з якою стикаються 
перекладачі, – часткова чи повна синонімія Perfekt та Präteritum. 

Перекладач має орієнтуватися у контексті, у якому вживається часова форма 
«Perfekt», а також враховувати, який змістовий зміст автор вклав у висловлювання. Слід 
зазначити, що є можливість уточнити результат дії, використовуючи певні лексичні 
засоби – слова, які у реченнях переважно грають роль обставини. 

Часові форми дієслів є предметом дослідження вчених різних галузей знань. 
Дієслівна категорія часу є однією з найважливіших комунікативно-граматичних категорій 
сучасної німецької мови. За участі певних форм часу виражаються різні фази ходу часу і 
один період часу може бути виражений за допомогою різних форм часу. Час у німецькій 
мові здебільшого виражається шістьма часовими формами – теперішнім (Präsens), 
минулим – Präteritum, Perfekt і Plusquamperfekt – і майбутнім – Futurum I, II. Präsens і 
Präteritum – прості граматичні форми, при формуванні яких бере участь лише одне смислове 
дієслово, а решта – складні, що передбачають утворення тимчасової конструкції 
допоміжного дієслова на додаток до смислового. У німецькій мові «Perfekt» теперішнього 
часу найчастіше перекладається українською як недоконана форма. Якщо подія, що 
описується, почалася в минулому і продовжується в теперішньому часі, то такі речення 
найчастіше перекладаються українською мовою за допомогою теперішнього часу. 
Українським дієсловам характерна лише одна інфінітивна форма. Ця форма безособова і не 
містить жодних вказівок на якийсь час. Німецькою мовою представлені дві форми 
інфінітиву. Теперішній «Perfekt» використовується в німецькій мові для передачі минулого 
часу в кон’юнктиві. Також теперішній час «Perfekt» німецької мови може бути засобом 
вираження майбутнього часу. 
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Надзвичайно важлива нині для всіх верств населення інтернет-комунікація має свою 

особливу специфіку у всіх сферах спілкування. Експресивна за своїм характером 

загальновживана інтернет-лексика англійської мови, а саме, комп’ютерний сленг 
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уангломовних соціальних мережах, стрімко розвивається, розширюючи словниковий запас 

учасників інтернет-комунікації.  

Актуальність даного дослідження обумовлена тим, що інтернет-комунікація має 

низький рівень вивченості та розробленості, хоча інтернет все міцніше входить у наше 

життя не тільки як засіб роботи або навчання, але в основному і як засіб спілкування. 

Необхідність звернути увагу на специфіку комунікації у соціальних мережах багато в чому 

обумовлена новизною та стрімким розвитком інтернет-спілкування, стрімким розвитком у 

ньому соціальних мереж, особливості спілкування в яких ще не описані досить детально та 

точно.  Мова за своїм визначенням не може бути статичною, це жива система, що постійно 

розвивається. Статичність і незмінність мови веде до її словникового виснаження, така мова 

приречена на вимирання. Постійно оновлення лексичного складу мови зберігає свою 

актуальність для досліджень, а вивчення нових одиниць і способів їх виникнення, що 

виникають у ньому, дозволяють більш поглиблено зрозуміти систему сучасної мови, отримати 

уявлення про менталітет американської молоді та про картини світу в цілому. 

Сучасна розмовна мова схильна до впливу інших мов і культур, у зв’язку з технічним 

і культурним прогресом кількість нових слів швидко зростає, багато з нових виразів 

закріплюються у мові, видозмінюючись відповідно до особливостей мови, деякі 

висловлювання забуваються разом із зникненням певної моди чи явища. Сучасні слова і 

висловлювання, що використовуються в інтернет-спілкуванні, нерідко сленгові, являють 

собою великий пласт лексики, що швидко змінюється, який називають найбільш живою 

частиною мови у зв’язку з його мінливістю: популярні сленгові вирази швидко 

приживаються в мові, але не залишаються надовго, змінюючись новими. Користувачі 

адаптували нормативні висловлювання для обміну думками, висловлювання емоцій, 

пошуку відповідей на хвилюючі їх питання [1, с. 87]. 

Говорячи про лексику англомовних блогів, не можна не відзначити те, що вона  

виділяється особливою ергономічністю. Прагнення заощадити час, скорочуючи вживані 

висловлювання для особистої зручності, призвело до виникнення великої кількості різного 

роду скорочень, що дозволяють варіювати значення лексичної одиниці залежно від ситуації 

комунікації. 

Необхідно відзначити, що виділяють чотири види скорочень: абревіатури, акроніми, 

усічення, злиття (зрощення). Особливістю їх є знижене стилістичне забарвлення та 

зручність написання одиниць  у різних соціальних мережах за максимально короткий час. 

У сучасній англійській мові інтернет-спілкування  дуже поширені акроніми та 

абревіатури. Акронім являє собою вид абревіатури, що утворюється початковими звуками, 

і на відміну від інших видів скорочень, увійшовши в мову, сприймаються цілісним словом, 

і можуть вживатися як самостійні слова, піддаючись змінам, характерним для мови, в якій 

вони використовується. Більшість вчених визначає акроніми як абревіатури у значенні 

«ініційне скорочення». Арнольд І.В., Ахманова О.С., Борисов В.В., Заботкіна В.А. 

вважають, що відмінність акронімів від абревіатур полягає в тому, що перші вимовляються 

як повні слова [2].  

Скорочення англійських слів будується за декількома моделями, при цьому 

усікаються частина компонентів, залишаючи сенсоутворюючі, наприклад, 

словосполучення «BF» чи «BFFL» «BFFL – best friend for life»( укр. «найкращий друг на все 

життя»). При будь-якій моделі скорочення або заміні частини словосполучення значення 

вихідного і кінцевого виразу залишається однаковим. При цьому обидві форми можуть 

паралельно співіснувати в мові, або кінцева повністю витісняє вихідну. Скорочення, що 

вживаються в англійській мові, можна умовно розділити на дві великі групи, вони можуть 

бути чистими та змішаними. До складу змішаних можуть входити цифри. Багато з таких 

висловів, що використовуються серед американських інтернет-користувачів, прижилися і в 

інших мовах, у тому числі і в українській мові, не зазнаючи змін. У англійскій мові подібні 

скорочення стали з’являтися дедалі частіше, що з необхідністю сильно скоротити довгі 

висловлювання. При цьому такі скорочення часто відбуваються у кілька етапів. Величезна 
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кількість омонімів зумовило появу особливого виду скорочень письмової розмовної мови. 

Таким чином скорочення є повністю цифрові висловлювання, побудовані за принципом 

співзвучності. І в англійській, і українській мові ці скорочення користуються популярністю 

на просторах Інтернету. Наприклад, англійське скорочення «404» має значення «Couldn’t 

find it». В англійській мові за допомогою цифр можна передати лише невеликі слова або 

словосполучення. До них відносяться як загальновідомі абревіатури, наприклад BRO, що 

означає brother (брат), так і повністю запозичені слова, 4U – for you (для тебе), COS/CUZ – 

because (тому що), D8 – date (дата, побачення), HB2U – happy birthday to you (з днем 

народження) та інші. На відміну від абревіатур, акроніми вимовляються як повні слова, які 

також відрізняються своєю лаконічністю у текстових повідомленнях: TGIF (Thank God it’s 

Friday); AITR (Adult In The Room); HAND (Have A Nice Day); GBY (God Bless You); DWT 

(Driving While Texting). Щодо афіксації, то у мові англійських соціальних мереж 

відзначається тенденція до активного використання приєднань префіксів та суфіксів: 

Adj.stem+y (ie) – cutie, baddie (укр. «милесенько», «поганесенько»). Збагачення мови 

Інтернету новою лексикою відбувається за рахунок словотворення (blending):, наприклад, 

slanguage (slang + language) (укр. сленгова мова). Варто згадати, що за допомогою такого 

прийому, як редуплікація (подвоєння кореня або цілого слова) людина прагне 

урізноманітнити свою мова оригінальністю і додати до неї ноту новизни: blah-blah (пусті 

балачки), fuddy-duddy (застарілий) 

Ще одним поширеним типом інтернет-лексики є графічний сленг. До нього 

відноситься мова емоджі, різні gif-зображення та вірусні картинки. Грунтуючись на вибірці 

Apple за 2017 р., найпоширенішим емоджі в Америці є смайлик, що сміється до сліз [3, с. 

110]. Американці у створенні нових емоджі наголошують на різноманітності смайликів –  

більше 10 нових емоджі для посмішки, додають інші кольори шкіри, створюють гендерно-

нейтральні або гендерно-різноманітні смайлики. Для такої багаторасової та 

мультинаціональної країни як Америка необхідно показати різноманітність у всіх життєвих 

аспектах, у тому числі, додаючи та розширюючи арсенал емодзі. Метою таких картинок є 

максимально гіпертрофована демонстрація свого стану. За допомогою таких гіф-зображень 

американці показують, що їм ліньки щось робити, або вони хочуть відпочити, 

найпопулярнішими gif-зображеннями є «facepalm» або «thumb up». Вірусні картинки, 

наприклад, побажання щасливого Нового Року чи поздоровлення зі святами, не 

користуються особливою популярністю в американців, чого не можна сказати про 

українців. Сучасні англомовні користувачі Мережі віддають перевагу стандартним емодзі, 

мають досить широкий гендерний і расовий вибір у їх використанні, рідше використовують 

gif-зображення та вірусні картинки, основна перевага надається зображенням 

гумористичного характеру. Надзвичайно популярні у англомовних соціальних мережах є 

еретиви. Еративи – це  вирази або слова, які навмисно перекручені носієм мови [4, c. 88]. 

Сюди можна віднести граматично неправильні написані слова, зміст яких інтуєтивно 

зрозумілий. Такі спрощення є наслідком економії часу. Оскільки спілкування ведеться у 

соціальних мережах, учасники цього спілкування часто ігнорують граматичні правила, що 

породжує нові слова, які згодом використовуються повсюдно. Іноді вони утворюються в 

результаті різних друкарських помилок, а іноді навмисно, наприклад: «Wut» – замість 

«what»,  «Da» – замість «the», «Luv» – замість «love», «Cuz» – замість «because», «Gud» – 

замість «good», «Geez» – замість «Jesus», «Bai» – замість «bye» та ін.  

Отже, інтернет-спілкування у всіх його формах стає дедалі більше затребуваним, 

його вагомі переваги перетворюють таке спілкування на дуже важливий спосіб комунікації, 

якому віддають перевагу все більше і більше людей, його мовні репрезентації все частіше 

домінують у молодіжному середовищі, а отже, майбутнє мови так чи інакше пов’язане з 

кіберпростором. 
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СТРУКТУРА ТА ОСОБЛИВОСТІ ВЕРБАЛІЗАЦІЇ ДИСКУРСУ МОДИ В 

СУЧАСНІЙ НІМЕЦЬКІЙ МОВІ 

Анастасія Мілєва  

магістрантка факультету іноземних мов 

Ізмаїльський державний гуманітарний університет 

Науковий керівник – доц. Шавловська Т.С. 

 

Дискурс моди формується довкола концепту «мода». В наш час існують різні 

тлумачення поняття «концепт». Назвемо деякі з них. 

Дослідження структури та особливостей вербалізації дискурсу моди в сучасній 

німецькій мові дає можливість відстежувати актуальну динаміку мовних явищ та мови як 

системи на сучасному етапі розвитку, що підкреслює актуальність проведення подібних 

досліджень. 

Так, Ю. С. Степанов розглядає концепт з позиції лінгвокультурології. Концепт є 

базовою одиницею культури, її концентратом. Структуру концепту складає все те, що 

робить його фактом культури, тобто вихідна форма, стиснута до основних ознак вмісту 

(історія, сучасні асоціації, оцінки тощо) [3, c. 47].  

На думку Є. С. Кубрякової, концепт є лінгво-когнітивним явищем – це одиниця 

ментальних чи психічних ресурсів нашої свідомості і тієї інформаційної структури, яку 

відображає знання та досвід людини; оперативна, змістовна одиниця пам’яті, ментального 

лексикону, концептуальної системи та мови мозку (lingua mentalis), всієї картини світу, 

відображеної у людській психіці [1, c. 202]. 

Відповідно до В. А. Маслової, різні визначення концепту дозволяють виділити такі 

його інваріативні ознаки: 

1) це – мінімальна одиниця людського досвіду в його ідеальному уявленні, що 

вербалізується за допомогою слів і має польову структуру; 

2) це – основні одиниці обробки, зберігання та передачі знань; 

3) концепт має рухливі межі та конкретні функції; 

4) концепт соціальний, його асоціативне поле зумовлює його прагматику; 

5) це – основний осередок культури [2, c. 43]. 

https://www.researchgate.net/publication/277819670_%20Cpivvidnosenna_studentskogo_slengu_z_zagalnim_ta_specialnim_slengom
https://www.researchgate.net/publication/277819670_%20Cpivvidnosenna_studentskogo_slengu_z_zagalnim_ta_specialnim_slengom
https://www.worldcat.org/title/%20social-role-of-slang/oclc/84585288
https://www.worldcat.org/title/%20social-role-of-slang/oclc/84585288
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Спираючись на погляди зазначених авторів, під концептом «мода» ми розуміємо 

ментальну структуру, в якій відображено та зафіксовано частину культурного досвіду 

соціуму (індивіда), його уявлення та знання щодо панівних у суспільстві смаків, поглядів, 

тенденцій та напрямків у різних сферах життя та культури. 

До основних ознак дискурсу моди ми відносимо такі: 

 Інтенція дискурсу моди (ДМ) – комунікативний намір, що міститься в тому, 

щоб ознайомити індивідуального чи колективного адресата з існуючими напрямками, 

стилями, останніми  тенденціями та новинками у світі моди та сприяти їх розповсюдженню. 

 Учасники спілкування представлені трьома групами: адресантом 
виступають законодавці моди (будинки мод, дизайнери, іміджмейкери і т. д.); адресат – 

потенційні покупці. Проміжна ланка між адресатом та адресантом утворюють так звані 

посередники (рекламні агенції, журналісти, магазини тощо), які роблять можливою 

комунікацію між законодавцями моди та споживачами. 

 Умови спілкування. Сфера спілкування представлена сучасною індустрією 
моди, рекламою та маркетингом. Комунікативне середовище характеризують: 

швидкоплинність, новизна, значущість споживача, визначеність у смаках і уподобаннях, 

орієнтованість як на всі верстви суспільства, так і на певні, в тому числа на елітарні. 

 Організація спілкування. ДМ відображає моральні та культурні цінності, 

ідеали певної епохи, що задовольняють потреби особи у соціальній та особистісній 

ідентифікації, що забезпечує процес соціалізації, дозволяє підкреслити особливості 

індивіда, забезпечує можливості його саморозвитку, стимулює споживання соціального 

продукту, а також регулює суспільну поведінку. 

 Способи впливу. Сучасними трансляторами ДМ є ЗМІ, реклама, кіно, 
знаменитості (зірки кіно, політичні діячі, музичні виконавці та ін.). У дискурсі моди 

використуються всі рівні психологічного впливу: когнітивний (передача інформації, 

повідомлення), афективний (емоційний вплив), сугестивний (навіювання) та конативний 

(вплив на поведінку) [1, c. 27].  

Вербалізованому дискурсу моди в німецькій мові притаманні такі функції: 

1. Комунікативна функція полягає в тому, що дискурс моди служить 

спілкуванню, є однією з форм вербальної та невербальної комунікації. 

2. Інформуюча функція дозволяє ДМ повідомити споживача про новинки та 

останні тенденції у світі моди. 

3. Інструктуюча функція у тому, що ДМ пояснює спосіб виготовлення та 

використання того чи іншого модного виробу. 

4. Імідж-визначальна функція полягає в тому, що ДМ допомагає адресату 

зорієнтуватися в останніх тенденціях, стилях та напрямках моди, створити свій власний 

образ. 

5. Маркетинг-орієнтована та рекламна функція ДМ забезпечує аналіз потреб 

суспільства (окремих соціальних груп) у тому чи іншому сегменті моди та формує 

оптимальну пропозицію та просування модних товарів та послуг. 

6. Інноваційна функція ДМ полягає в тому, що він стимулює розробку та появу 

новинок у сфері моди. 

7. Регулятивна функція полягає в тому, що ДМ допомагає індивіду 

пристосуватися до норм і форм, що змінилися, у світі моди, впливає на його поведінку в 

суспільстві. 

8. Соціальна функція ДМ у тому, що він забезпечує процес соціалізації, що 

дозволяє підкреслити особливості індивіда, залучає його до соціальної та культурної 

спадщини людства.  

9. Естетична функція полягає в тому, що ДМ задовольняє естетичні потреби 

індивіда та суспільства. 
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Перелічені функції є універсальними для дискурсу моди загалом. Залежно від 

домінування тієї чи іншої функції, ми виділяємо підвиди дискурсу моди та характерні для 

них мовні засоби (Табл. 1). 

 

Таблиця 1. 

 
Функції ДМ Підвиди ДМ Типи тексту 

інформуюча інформуюча  1) історична стаття (про розвиток моди, про історію 

виникнення будь-якої речі, напрямки і т.д.) 

2) стаття-опис 

3) автобіографічна стаття (про модельєрів, про 

засновників будинків мод, про критиків моди та ін.) 

4) репортаж (з показу мод, з автосалону і т. д.) 

інструктуюча  інструктуючий  1) стаття-інструкція (рекомендації про переваги в моді) 

2) викройка (для професіоналів та «профанів») 

3) стаття «зроби сам» (для широкого кола читачів) 

імідж-

визначальна 

імідж-

визначальний 

1) стаття «тенденція»  

2) інтерв’ю із законодавцями моди 

3) телепередачі, телешоу, присвячені моді 

маркетинг- 

орієнтована та 

рекламна 

маркетинг-

орієнтований та 

рекламний 

1) каталог мод 

2) білборд 

3) вивіска 

4) лейбл, логотип 

5) бірка 

6) ярлик 

7) стаття в «інтернет-магазині» 

 
Аналіз концептуальної структури модного дискурсу в німецькій мові дає загальне 

уявлення про те, як німці використовують ті чи інші лексеми у рамках зазначеної 

лінгвокультурної теми. Так, на матеріалі текстів сучасного німецькомовного онлайн-

видавництва «TextilWirtschaft» було проаналізовано вживання концептів «Мода», «Смак», 

«Стиль» та «Гламур». 

Зазначимо, що згадування концепту «Mode» за період квітня 2022 року знаходить 

відображення у 104 публікаціях видавництва.  

Зазначений аналіз зміг показати, що у німецькомовній лінгвокультурній картині 

концепт «Mode» у більшості випадків відображає поняття «Мода» – у такому контексті 

йдеться про моду як суспільно-культурну категорію з притаманним їй широким значенням: 

від моди як культурного феномену до моди у прояві подій у галузі індустрії: 

«Die Partnerschaft zwischen Highsnobiety und Bar Basso zeigt einmal mehr, wie 

durchlässig die Grenze zwischen Mode, Gastronomie, Hotellerie, Musik und Kunst inzwischen 

geworden sind» [4]. (Партнерство між Highsnobiety та Bar Basso ще раз показує, наскільки 

проникними стали кордони між модою, гастрономією, готельною індустрією, музикою та 

мистецтвом – переклад тут і далі наш). 

«Wir hätten gerne auch in Duisburg ein attraktives Herren-Modeangebot präsentiert». 

(Ми хотіли б представити привабливий асортимент чоловічої моди і в Дуйсбурзі). 

З такими і подібними контексти було знайдено 67 публікацій. Наступним за числом 
контекстуального розуміння концепту «Mode» є поняття «Стиль» – 22 публікації. 

Під категорією «Стиль» мається на увазі використання концепту «Mode» як маркеру 

певної стильової течії чи її риси, наприклад: 

«Die Minimalist-Mode wird im sogenannten Alten Europa immer beliebter» [4]. 

(Мінімалістична мода стає все популярнішою в так званій Старій Європі). 

«Mode ist nicht das, was du trägst – es geht viel tiefer: Es ist, wie du denkst» [4]. (Мода – 

це не те, що ви носите – це набагато глибше: це те, як ви думаєте). 

Найрідше концепт «Mode» використовується у значенні «смак» – було знайдено 

лише 15 таких згадувань: 
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«Die Art und Weise, wie Sie gekleidet sind, zeigt mit Sicherheit, wie stark Sie das Leben 

auf all seinen Feldern spüren – das nennen wir Mode» [4]. (Те, як ви одягнені, безсумнівно 

показує, наскільки сильно ви відчуваєте життя у всіх його сферах – це те, що ми називаємо 

модою). 

«Es besteht keine Notwendigkeit, alle Accessoires zusammen zu tragen, da es vor 5-6 

Jahren cool war: schlechter Geschmack, nicht Mode» [4]. (Немає необхідності носити всі 

аксесуари разом, тому що років 5-6 тому було круто: поганий смак, а не мода). 

Німці під смаком мають на увазі елегантність – таке кодування знайшло 

відображення у 12 мовних ситуаціях з загального числа представлених: 

«Auch wenn Burger-Restaurants ohnehin nicht mehr in erster Linie mit McDonald’s oder 

Burger King gleichzusetzen sind und sicher das ein oder andere stylische Exemplar die 

Gastrolandschaft bereichert – das, was da kürzlich in Mailands In-Viertel Brera eröffnet hat, sieht 

jedenfalls nicht aus wie das, was man bei einem Fastfood-Tempel erwarten würde. Vielmehr dürfte 

das Restaurant in der Via Dell’Orso sich eher zum Style-Tempel entwickeln, wo all diejenigen 

hingehen, die Inspiration in Sachen Interior suchen» [4]. (Навіть якщо ресторани з 

гамбургерами більше не є синонімами McDonald’s чи Burger King, і той чи інший стильний 

приклад безперечно збагачує гастрономічний ландшафт – те, що нещодавно відкрилося в 

модному міланському районі Брера, безперечно виглядає не так, як можна очікувати від 

швидкого Храму їжі. Насправді, ресторан на Via Dell’Orso швидше за все переросте в храм 

стилю, куди йдуть усі, хто шукає натхнення для інтер’єру). 

«Weder Fabian noch ich haben Lust darauf, mit Leuten zu arbeiten, auf die wir keinen 

Bock haben. Wenn man sich versteht, macht es Spaß, sich zusammenzutun. Wir haben dann einfach 

mal geguckt, was wir anbieten können, aber auch was sich Fabian von der ganzen Geschichte 

vorstellt. So ist das ein gegenseitiges Lernen voneinander» [4]. (Ні Фабіану, ні мені не хочеться 

працювати з людьми, з якими нам не хочеться працювати. Коли ви ладите, весело 

збиратися разом. Потім ми просто подивилися, що ми можемо запропонувати, а також 

що Фабіан уявив з усієї історії. Тож це взаємне навчання один у одного). 

Разом з тим, німці інколи виховують смак – це стосується викривання того, що є 

вульгарним і також формує сферу концепту «СМАК» – таких мовних ситуацій було 

виявлено лише 4: 

«Wie bewertet die All-American-Lifestyle-Brand Tommy Hilfiger das neue Interesse an 

Preppyness?» [4]. (Як всеамериканський бренд стилю життя Tommy Hilfiger ставиться до 

нового інтересу до охайності?). 

«Shorts an Beamten sehen aus wie eine Krawatte mit Leopardenmuster auf dem 

Pieminister von Großbritannien in der Nähe der Königin» [4]. (Шорти на чиновниках 

виглядають як краватка з леопардовим принтом на премєр-міністрі Великобританії біля 

королеви). 

Якщо вульгарність – це невдалий виклик суспільним та моральним нормам і 

звичаям, то гірше ситуація виглядає з кітчем або відсутністю смаку та навмисною 

демонстрацією цього (4 випадки): 

«Zurück zu den Looks der 2000er Jahre zu gehen, ist offensichtlich nicht schlecht – es ist 

sogar noch schlimmer!» [4]. (Повертатися до зовнішнього вигляду 2000-х, очевидно, 

непогано – це ще гірше!). 

Найчастіше у текстах модних видань німці апелюють до власне стилю, кодуючи його 

під поняттям «Still» - було виявлено 20 таких матеріалів: 

«So legte Hans Digel mit viel Akribie, ganz still und leise, das Fundament für einen der 

wichtigsten Formalwear-Lieferanten des Landes» [4]. (Тож Ганс Дігель прискіпливо, дуже 

тихо заклав основу для одного з найважливіших постачальників офіційного одягу в країні). 

«Fragen, Ängste, Betroffenheit, Emotionen, die die Tage in Mailand ab Donnerstag 

überschatten. Giorgio Armani setzt am Sonntag ein Zeichen, indem er die Models ganz ohne Musik 

in völliger Stille über den Laufsteg defilieren lässt und sagt dazu: "Meine Entscheidung, keine 

Musik während der Show einzusetzen, geschieht als Zeichen des Respekts für die Menschen, die 
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unter der Tragödie leiden, die derzeit in der Ukraine geschieht"» [4]. (Запитання, страхи, 

тривога, емоції, які затьмарюють дні в Мілані з четверга. Джорджіо Армані зробив заяву 

в неділю, дозволивши моделям маршувати по злітній смузі в цілковитій тиші, без музики, 

сказавши: «Моє рішення не використовувати музику під час шоу є ознакою поваги до людей, 

які живуть під час трагедії, яка відбувається в Україні зараз»). 

Рідко, але все ж таки зустрічається поняття «Елегантність», яке також формує орбіту 

концепту «СТИЛЬ» – вдалося зустріти одну таку публікацію за період квітня 2022 року: 

«Für klare Eleganz sorgen Wandnischen mit Betonwerkstein in Terrazzo-Optik» [4]. 

(Стінні ніші зі штучним каменем у вигляді тераццо забезпечують чітку елегантність). 

Цікавим фактом залишається повна відсутність згадування кітчу як суміжної 

категорії концепту «СТИЛЬ» – за квітень 2022 року у жодній із публікацій такого 

згадування відшукати не вдалося. Припущенням наявності такого факту є те, що модні 

видання покликані розповідати про тенденції індустрії та формувати смак на гарному 

прикладі, а не показувати погані. 

Концепт «ГЛАМУР» є стійкою складовою модного дискурсу. Разом з тим, він 

формує концептосферу, що містить такі поняття як розкіш (шик), богемність, елітарність, 

престиж, марку (бренд/лейбл/логотип). Враховуючи таку широку розмитість меж концепту, 

за період квітня 2022 року було виявлено 164 публікації, які таким чи іншим чином 

відображають даний концепт. 

Розкіш (шик), або Glanz, передано у всього 13 публікаціях. Можливо, така низька 

чисельність пояснюється тенденцією зниження демонстрації багатства у європейському 

суспільстві та потягами до мінімалізму: 

«Giorgio Armani: edler Schimmer und viel Glanz in L.A.» [4]. (Джорджіо Армані: 

благородне мерехтіння і багато блиску в Лос-Анджелесі). 

«Noch immer ist viel Metallic-Glanz und Glitzer, Strass und Dekoration zu sehen, 

außerdem Transparenz und verführerische Cut-outs» [4]. (Ще багато металевого блиску, 

страз і декору, а також прозорості і спокусливих вирізів). 

Висока, поетична та емоційно-забарвлена лексика, яка передана терміном 

«Böhmen», зустрілася лише раз за весь квітень 2022 року, що майже дорівнює числу 

згадувань елітарності – 2 рази: 

«Von wegen elitär und abgehoben. Diese vier Labels aus New York und Kopenhagen 

wollen den Preppy-Look neu definieren. Über Sport, Streetwear, Stilmix und neue Storys» [4]. (Не 

елітарний і відсторонений. Ці чотири бренди з Нью-Йорка та Копенгагена хочуть 

переосмислити стильний образ. Про спорт, вуличний одяг, мікс стилів та нові історії). 

«Statt mit elitärem Getue zu punkten, kommen College, Campus und Court nun lässiger, 

selbstverständlicher und zugänglicher zurück» [4]. (Замість того, щоб забивати за 

допомогою елітарного позування, коледж, кампус та суд тепер повертаються більш 

невимушеним, природним і доступним способом). 

Найчастіше німецькомовні статті мовних видань згадують марки, бренди, лейбли та 

логотипи: 148 оприлюднених матеріалів лише за квітень 2022 року. Наприклад: 

«Dieser ikonische Standort im Herzen von Mitte wird ein neues, noch hochwertigeres und 

lebendigeres Kund*innenerlebnis bieten, das zusätzlich zu unserem kompletten Sortiment 

verschiedene einzigartige Elemente wie Kunstwerke von lokalen Künstler*innen, handverlesene 

Vintage-Artikel, eine kuratierte Auswahl lokaler externer Marken und ein Café präsentiert» [4]. 

(Це культове місце в центрі Мітте запропонує новий, ще більш якісний і яскравий досвід 

для клієнтів, який, на додаток до нашого повного асортименту, буде включати 

різноманітні унікальні елементи, такі як роботи місцевих художників, відібрані вручну 

вінтажні речі, вибір місцевих зовнішніх брендів і подарунки кави). 

«Neue Plattform, neue Marke, neuer Claim - drei der Neuheiten, mit denen Sport 2000 die 

Händler fit für die Zukunft machen will. Doch den Händlern brennen auch ganz aktuelle Themen 

auf den Nägeln» [4]. (Нова платформа, новий бренд, нова вимога – три інновації, за 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

173 

допомогою яких Sport 2000 хоче зробити роздрібних продавців готовими до майбутнього. 

Але рітейлери також дуже стурбовані актуальними темами). 

Резюмуючи, відзначимо, що дискурс моди ми розуміємо як ментальну структуру, в 

якій відображається та фіксується частина культурного досвіду соціуму (індивіда), його 

уявлення та знання щодо панівних у суспільстві смаків, поглядів, тенденцій та напрямків у 

різних сферах життя та культури. 

Структура дискурсу моди у німецькомовному середовищі являє собою інтенцію 

дискурсу моди, учасників процесу комунікації, структуру організації комунікації та 

способи впливу учасників комунікації один на одного. 

Особливості вербалізації дискурсу моди у німецькій мові виходять з його 

функціональних особливостей. Так, у ході дослідження нами було встановлено 9 

особливостей, які відповідають 4 основним функціям дискурсу моди: інформуючій, 

інструктуючій, імідж-визначальній та маркетинг-орієнтовній. 

Подальше вивчення теми створює можливості для дослідження особливостей 

дискурсу моди на різних мовних рівнях. 
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Науковці аналізують різні аспекти функціонування мови в політиці, відтак термін 

«політична мова» став уже звичним. Проте дослідники й досі не виробили єдиного підходу 
до розуміння цього феномена. Навіть термін «політична мова» не є на сьогодні 
загальноприйнятим. Тому існує необхідність визначити сутність політичної мови, її 
особливості, з’ясувати основний зміст цього поняття та уточнити термінологію, пов’язану 
з ним. У сучасних умовах демократичного устрою значимість політичної комунікації у 
суспільстві зростає, оскільки політичні питання відкрито обговорюються, і вирішення 
низки проблем залежить від того, як їх освячуватиме політик. Проблеми політичного 
дискурсу активно обговорюються як у науковій, так і публіцистичній літературі. 
Політичний дискурс має маніпулятивну специфіку, яка виявляється у наданні мовного на 
адресата з метою внести когнітивні зміни у його картину світу. Актуальність статті полягає 
у вивчанні особливостей політичного дискурсу одного з ключових європейських лідерів – 
канцлера ФРН Ангели Меркель. При цьому особлива увага приділяється як 
екстралінгвістичним, так і лінгвістичним факторам дискурсу.  

Об’єктом дослідження виступає мовленнєвий жанр «політична програма» в 
німецькому політичному дискурсі; предмет дослідження – лексичні особливості текстів 
виступів Ангели Меркель.  

Політичні відносини охоплюють не лише проблеми самої країни, а також значні 
події за кордоном, внаслідок яких є контакт з країнами та культурами, завдяки якому мова 
збагачується. 
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Зміни, що відбуваються в мові, відображені і в суспільно-політичних текстах. Мова 
суспільно-політичних текстів постійно розвивається і багато в чому відрізняється від 
художніх та науково-технічних текстів. Вибір певних мовних засобів, більшою мірою 
орієнтований на масового середньостатистичного читача, і для більшого розуміння в 
текстах зустрічається лексика, наближена до розмовної мови, але зі спеціально-
стилістичними цілями. 

Лексичні одиниці, які використовуються Ангелою Меркель, досить прості і постійні: 
її виступи не рясніють подібними засобами, характеризуються високим ступенем 
імпліцитності, в них практично відсутній емоційно-експресивна лексика. Розглянемо 
основний спектр лексики: 

1) власне політична лексика охоплює найменування органів влади (die 
Bundesregierung (укр. федеральний уряд), керівних осіб держави (der Bundespräsident, die 
Bundestagspräsidentin (укр. федеральний президент), політиків і посадовців (die 
Regierungschefinnen, der Regierungschefs (укр. глави урядів), політичних об’єднань (der 
Allianz (альянс), загальних політичних понять (der Staat (укр. держава), напр.: Sehr geehrter 
Herr Ischinger, werte Staats- und Regierungschefs, Repräsentanten, Heute am Tage habe ich mit 
den Regierungschefinnen und Regierungschefs der Länder noch in einer weiteren 
Pandemieberatung zusammengesessen. (укр. Шановний пане Ішингер, глави держав і урядів, 
представники, сьогодні я зустрілася з главами урядів країн на черговій консультації щодо 
пандемії.); Wesentliche Elemente dieser Ordnung sind die Vereinten Nationen, die 
Nordatlantische Allianz und auch die Europäische Union. (укр. Організація Об’єднаних Націй, 
Північноатлантичний альянс, а також Європейський Союз є важливими елементами 
цього порядку); Diese Überzeugung leitet uns, wenn wir uns dafür einsetzen, dass auch in den 
Staaten des Balkans Demokratie, Freiheit und Selbstbestimmung zu langfristiger Stabilität, 
Sicherheit und Wohlstand führen können. (укр. Це переконання керує нами, коли ми працюємо 
над тим, щоб демократія, свобода та самовизначення також могли призвести до 
довгострокової стабільності, безпеки та процвітання в балканських державах.)  

2) політично-економічна лексика – найменування економічних процесів, банківської 
діяльності, макроекономічних понять, напр.: Das bedeutet für viele Programme, die auch hier 
in Deutschland eine große Rolle spielen, die Sozialprogramme, die Kohäsionsprogramme, dass 
erst einmal sehr große Unsicherheit sein wird. (укр. Для багатьох програм, які також грають 
важливу роль тут, у Німеччині, соціальних програм, програм згуртованості, це означає, 
що спочатку буде велика невизначеність.) 

3) політично-юридична лексика – найменування законодавчих актів, явищ судової 
діяльності, юридичних процесів, напр.: Ich habe die neue Koalition eine «Koalition der neuen 
Möglichkeiten» genannt. Ich wünsche mir, dass sie unserem Land und allen Deutschen neue 
Möglichkeiten eröffnet, und ich wünsche mir, dass wir diese Chancen dann auch wirklich nutzen 
und wahrnehmen. Das heißt für mich konkret: Der Anspruch der neuen Bundesregierung an sich 
und an das Land ist nicht gering. Wir wollen die Voraussetzungen schaffen, dass Deutschland in 
zehn Jahren wieder zu den ersten drei in Europa gehört. Ich finde, das ist ein legitimer und 
wichtiger Anspruch.(укр. Я назвала нову коаліцію «коаліцією нових можливостей». Я 
сподіваюся, що це відкриє нові можливості для нашої країни та для всіх німців, і я 
сподіваюся, що ми тоді дійсно використаємо та скористаємося цими можливостями. Для 
мене це конкретно означає, що вимоги нового федерального уряду до себе та до держави 
не малі. Ми хочемо створити умови, щоб Німеччина через десять років знову увійшла в 
трійку лідерів Європи. Я думаю, що це законне та важливе твердження.) (Урядова заява 
канцлера Др. Ангела Меркель перед німецьким Бундестагом 30 листопада 2005 р. у Берліні) 

4) військо-політична лексика – найменування військових формувань, бойових дій, 
понять державної безпеки, напр.: Neuartige Bedrohungen wie Cyberangriffe und die 
Proliferation von Massenvernichtungswaffen werden immer offenkundiger….Außerdem beteiligen 
wir uns am Aufbau der Raketenabwehr der NATO, einem der zentralen Anliegen des neuen 
Konzepts. Darüber hinaus wirken wir mit eigenen Projekten an der Smart Defence Initiative der 
NATO mit. …Denn freiheitliche, demokratische Staaten können nicht akzeptieren, dass der 
internationale Terrorismus im Norden des Landes ein sicheres Rückzugsgebiet erhält. Wir wissen, 
dass die Streitkräfte Malis zu schwach sind, um zu handeln.( Нові загрози, такі як кібератаки 
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та розповсюдження зброї масового знищення, стають все більш очевидними... Ми також 
беремо участь у розбудові системи протиракетної оборони НАТО, що є однією з 
центральних проблем нової концепції. Крім того, ми беремо участь у наших власних 
проектах в рамках Ініціативи «Розумна оборона» НАТО. ...Тому що ліберальні, 
демократичні держави не можуть змиритися з тим, що міжнародний тероризм отримав 
безпечний притулок на півночі країни. Ми знаємо, що збройні сили Малі занадто слабкі, щоб 
діяти) (Виступ федерального канцлера Ангели Меркель з нагоди зустрічі вищого 
цивільного та військового персоналу Бундесверу в Академії інформації та комунікацій 
Бундесверу. Понеділок, 22 жовтня 2012 р. у Штраусберг). 

5) термінологічна лексика широкої семантики (абстрактні поняття для найменування 
процесів, тенденцій, ситуацій, що мають місце в політиці), das Coronavirus verändert zurzeit 
das Leben in unserem Land dramatisch…. Das gehört zu einer offenen Demokratie: dass wir die 
politischen Entscheidungen auch transparent machen und erläutern…..(Зараз коронавірус 
кардинально змінює життя нашої країни. Це частина відкритої демократії: ми також 
приймаємо політичні рішення прозорими та пояснюємо їх...) (Телевізійна промова 
канцлера Ангели Меркель). Wir wollen den Föderalismus neu ordnen, wir wollen den 
Arbeitsmarkt fit machen, wir wollen unsere Schulen und Hochschulen wieder an die Spitze führen, 
wir wollen unsere Verschuldung bändigen und unsere Gesundheits- und Renten- und 
Pflegesysteme in Ordnung bringen.( Ми хочемо реорганізувати федералізм, ми хочемо 
зробити ринок праці відповідним, ми хочемо повернути наші школи та університети на 
вершину, ми хочемо обмежити наш борг і привести в порядок наші системи охорони 
здоров’я, пенсійного забезпечення та догляду.) (Урядова заява канцлера Ангела Меркель) 

Історично німці завжди вороже ставилися до політики, тому політичному лідерові 
Німеччини доводиться використовувати весь арсенал мовних засобів, щоб переконати своїх 
співгромадян брати активну участь у політичному житті країни. Одну з центральних ролей 
виконують тут фразеологічні комплекси, з яких у свідомості потенційного виборця 
здійснюється образна фіксація ідеологічних установок федерального канцлера та партії 
влади. Політична програма як мовленнєвий жанр підпорядкована меті викладення 
ідеологічних пріоритетів і перспективних планів політичного суб’єкта, має специфіку на 
структурно композиційному та мовному рівні. Лексичний рівень політичних програм 
охоплює такі тематичні групи лексики: власне політичну, політично-економічну, 
політично-юридичну, військово-політичну та термінологічну лексику широкої семантики.  
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Процес глобалізації торкається всіх аспектів комунікації і, отже, глобалізації, 
повинні відбивати цей багатошаровий феномен світової реальності. Глобалізацію можна 
описати як новий етап інтернаціоналізації всіх сферах суспільного життя, поступове 
становлення цілісного світу, заснованого на революції інформаційних технологій та 
останніх досягненнях у галузі людського знання. Держави вступають у нову форму 
співробітництва – створення зв’язків взаємодії підприємств із зарубіжними партнерами та 
спільних науково-дослідних, проектних та експериментальних робіт [1, с. 54]. 

У сучасній лінгвістиці велика увага приділяється проблемам, пов’язаним із 
глобалізацією, особливо запозиченням. Існує багатий матеріал з німецької мови, який 
протягом усієї своєї історії відчував вплив різних мов. 

Запозичення німецькою мовою зазвичай адаптуються до німецької мовної системи 
шляхом асиміляції. Розрізняють фонетичні, морфологічні та орфографічні види асиміляції. 
Фонетична асиміляція – це адаптація запозиченого слова до фонетичних норм прийнятої 
мови. Фонетичні норми прийнятої мови. Це викликано відмінностями у вимові. 

Латинське tegula відповідає німецькому Ziegel (після 2-го ряду приголосних), 
латинське moneta – це Давньонімецьке moneta, нижньонімецьке moneta (після зсуву 2-го 
ряду приголосних), латинське bicarium – німецькому Becher. 

Морфологічна асиміляція – це адаптація запозичень до морфологічна система мови 
У німецькій мові цей додаток до статті, більшість суфіксів і відмінкових закінчень 
іменників, дієслівні суфікси та дієслівні афікси до дієсловів. У орфографічному узгодженні 
іменник пишеться з великої літери, іноземні літери та буквосполучення замінюються 
німецькими літерами, наприклад: Café (з фр. cafe) – Kafee, Bureau – Büro, Vestibule – 
Vestibul та інші. 

Так, англійському shunt відповідає німецьке der Shunt ( опір), jigger (вібрація) – der 
Jigger (трансформатор загасаючих коливань), conveyor – der Conveyer (транспортер, 
конвеєр), фр. balancier – der Balancier (маятник), фр. lancer - lancieren (метати, вистрілювати) 
і т.д. 

У сучасній лінгвістиці розглядаються наступні групи запозичених слів. Термін 
запозичене слово стосується всіх елементів іноземної мови, незалежно від часу запозичення 
та ступеня асиміляції. Умовно їх ділять на три групи:  

- німецькі слова – запозиченя, які повністю засвоїлись і стали частиною загального 
словникового запасу ( Mensch, Kraft, machen та ін.);.  

- міжнародні слова – це слова, які поширені у багатьох міжнародних мовах (Ragtime, 
Ranch, Outsider та ін.); 

- іноземні слова є атрибутами запозичених слів з-за кордону іноземного походження, 
які стали інтернаціоналізмами. 

Німецька мова, яка протягом всієї своєї історії зазнавала впливу різних мов: 
кельтської, латинської, грецької та французької. У сучасній німецькій мові існує велика 
кількість англіцизмів, які закріпилися в деяких сферах німецької мови пізнього 
середньовіччя [3, с. 135]. Наприклад, у німецькій мові 50% лексем з області комп’ютерів не 
позначаються англійськими словами (у французькій цей показник становить 82%) [3, с. 113-
114]. Багато сучасних германістів пишуть про надмірне використання запозичених слів у 
німецькій мові; англійські слова настільки широко поширені в німецькій мові, що навіть 
існує термін Denglisch. 

Англійська мова популярна у всьому світі як глобальна мова світової спільноти. 
Сьогодні англійська мова займає особливе місце та стає транснаціональною мовою 
спілкування для всього людства. Англійська мова дуже впливає на інші мови і, В останні 
роки намітилася тенденція до масового використання англійських слів у німецькій мові. 
Англійська збагатила німецьку багатьма синонімами та новими словами: «англіцизмами» 
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(слова, запозичені з англійської мови або засновані на англійських словах та 
висловлюваннях [1].  

 

Таблиця 1.  
 

Представлені англіцизми у сферах використання сучасної німецької мови 
 

Сфери використання Англіцизми 

Politik, Recht, Staat,  Holocaust, Check point, Royalty killen, Law and order, 

Wissenschaf, Technik und Forschung Equipment, Priter, Conditioner, Know-how, Service, Standart 

Mensch – Tätigkeit, Berufsleben Babysitter, Controller, Bodyguard, managen, jobben 

Freizeit, Spiel, Sport Badminton, Windsurfing, Golf,Beach-Volleyball, das 
Snowboardfahren, die Patience, Cross, dribbeln, Jogging, Baseball 
Hockey, Team, Start, Inline-Skates, Kick-Boxing Camping, 
Freestyle, Sprint, Fan, Match, Penalty, Club, Finish, Handicap, 
Skateboard fahren,  BMX-Bikes, Dirt Jump,   

Optik und Foto  Shutter, Flash, Disc-Kamera,  

Kleidung T-Shirt, Shorts, Jeans, College-Jacke, Chuchs, Skater-Shue 

Gastronomie, Nahrungs- und Genussmittel Bar, Steak, Bubble-gum, Cream, Goldorangen, Brandy, Chips, 
grillen, Fast food, Gelee, Hamburger, Snacks 

Umwelt und Natur  Setter Smog Greenpeace, Smog 

Kunst und Literatur, Bildung und Kultur Love-Story, Bestseller, Netwon Chopin, Ersay, Science, 
Breakbeat, Beat, Reggae, Promoter, Boogie-Woogy-Rhytmen, 
Jazz, Funk, Hip-Hop 

Unterhaltung und Schaugeschäft  Star, Beat, Cast Musical, Star, Personality-Show, Actionfilm 

Kosmetik, Medizin, Gesundheit Make-up, Stres, Aids, Foundation, Body, relaxen, Fluid, der 
Eyeliner, Strip, Lotion 

Seefahrt, Verkehrswesen SOS, Truck, Cab, chartern, Luxusliner, Crash, Jeep 

Jugendjargon  und Szene Creat, Autpeppen, Wow, crazy, cool, O.K., Punk, Trouble, Tattoo, 
Hi, Nice 

 
В результаті аналізу текстів німецьких журналів: «Der Spiegel», «Focus», «Stern», 

«Fluter» ми виявили найбільш уживані англіцизми: 
10 прикладів англіцизмів було віднесено до сфери «Реклама» (die Werbung). Реклама 

охоче використовує англійські та американські лексеми для просування чужого способу 
життя і для того, щоб дати своїм клієнтам можливість уявити дух іншого далекого світу. З 
цієї причини люди купують Lotion, Snacks, Shorts, Conditioner. Всім відома рекламна 
лексика - Slogans, Marketing, Corporate Identity, Promotion, Image, Message. 

9 лексем було віднесено до розділу «Техніка» (die Technik). Як ви знаєте, особливо 
світ комп’ютерів та Інтернету накладає свій особливий відбиток на мову: Mouse, E-Mail, 
Online, Provider. Але ще до цього німецькою мовою вже були технічні поняття з інших 
технологічних областей: Airbag, Display, Playstation, Gameboy, Joystick і т.д. 

Розділ «Sport» містить 10 лексем. Щороку у цьому розділі. З кожним роком 
з’являється все більше і більше типових американських видів спорту з відповідними 
концепції, щоб полегшити спілкування та розуміння для спортсменів та вболівальників: 
Fan, Match, Cross, Freestyle, Penalty, Badminton, Sprint, Finish, Team, Handicap. 

Іншими джерелами англіцизмів є ЗМІ (die Massenmedien) – Feature, Pay-TV, Motion, 
Primetime, Print, Slow, Entertainer. В області мейкап індустрії можна зустріти наступні 
приклади: – Makeup, Foundation, Fluid, Eyeliner, Strip, Cover, а у світі моди (die Mode) 
найбільш популярними є такі слова – Fashion, Dress, Look, Top, Boots. 

Серед запозичених слів є складові слова, в яких обидва або один із елементів 
запозичені з іншої мови. Можна виділити три типи таких утворень:  

1) похідне від іноземного кореня; 
2) Складне слово, в якому принаймні один німецький та один іноземний корінь;  
3) складне слово, що складається із двох або більше іноземних слів. 
Більшість лінгвістів вважає всі три види слів гібридними словами. За 

T. В. Пономарьовою гібридні слова трактують як «самостійні словотвірні комплекси, 
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утворені шляхом злиття запозичених та німецьких словотвірних елементів за німецькими 
словотвірними моделями» [2, с. 25]. 

Часто до запозичених основ, що означає суб’єкт дії, додається німецький суфікс 
жіночого роду -in – in: Designerin, Bloggerin, Journalistin, що є характерною особливістю 
німецької мови. Гібридні слова найчастіше утворюються шляхом зсуву, тобто виникають з 
словосполучення в іноземній мові. Прикладами таких утворень є лексеми Smartphone, 
Tabletcomputer, Fitnesscoach, Internetkonzern, Rekordtransfer, Topmodel, Styleguidе, etc. і т.д. 
Зсув є досить поширеним типом словотвору в німецькій мові іменників (Nahost-Diskussion) 
та для неособистих частин мови (zugrunde) [4, с. 57-59], у той час як при запозиченнях зсув 
використовується в основному для іменників. У текстах зустрічаються три способи 
написання: роздільний, злитий та з дефісом. 

Варто зазначити, що в німецькій мові поряд із англо-американізмами функціонують 
їхні німецькі еквіваленти: Team – Mannschaft, Arbeitsgemeinschaft; stupid – dumm, 
beschränkt, stumpfsinnig Shorts – Kurzhose; Job – Arbeit; Make-up – das Zurechtmachen mit 
Hilfe kosmetischer Mittel Party – Ausflug; simple – einfach, einfältig; Trenchcoat – Wettermantel 
mit Gürtel; City – Stadt, Stadtzentrum; Darling – Liebling; topfit – in guter Form; testen – prüfen; 
Gag – Witz; Hobby – Steckenpferd, Liebhaberei; fair – einwandfrei, anständig. 

Таким чином, запозичення слів з інших мов було і залишається дуже продуктивним 
засобом збагачення німецького словникового запасу. Багато запозичених слів настільки 
глибоко проникли в німецьку мову, що стали постійними. Елементи його лексики; це такі 
повністю засвоєні слова, як Mantel, Mauer, Fenster, Körper і т.д.  
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Лінгвістичний енциклопедичний словник визначає омоніми таким чином: омоніми 

(homonyms < Gk homo − той же + onoma – ім’я), це слова, які ідентичні у вимові та написанні 

(або однакові в одному з цих аспектів), але різні за значенням [2].  

Одним з  найбільш продуктивних способів утворення омонімів є словотвір та 

конверсія. В результаті конверсії слово є однією частиною мови, набуває значення іншої 

частини мови. Основними джерелами омонімії в англійській є: 
1) Конверсія;  
2) Словотвір;  
3) Запозичення; 
4) Абревіатури;  
5) Фонетичні зміни.  
Джерелом омонімії може бути, зокрема, словотвори. Зокрема, одним із його видів є 

конверсія. Конверсія визначається як. Процес створення лексичного та граматичного 
омоніма, що належить до іншу частину мови. 

Результати дослідження показують, що першою та найважливішою причиною 
збільшення кількості омонімів в англійській мові є запозичення слів або висловів (30,7% 
омонімів), в основному з латинської та французької мов. Англійська омонімія включає 
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німецькі запозичення (45,3%), латино-романські (38,2%), грецькі (6%), кельтські (1,84%) та 
інші[1].  

Окрім запозичення, омоніми в англійській мові характеризуються й іншими 
особливостями: 

- фразеологічні зміни: 19,5% омонімів являють собою різні фонетичні зміни,  
- 6,6% омонімів є результатом скорочення,  
- 2,8% омонімів – змінні семантичні значення,  
- 4,6% омонімів − це словотворчі процеси, такі як афіксація та процеси 

словотвору [5]. 
Найвідомішою класифікацією омонімів у сучасній англійській мові є класифікація 

У. Арнольда. Він розглядає омоніми, омофони та омографи та ділить їх на 12 класів. Було 
виділимо найважливіші з них: 

1. часткові омоніми, які мають подібну початкову форму, але різні парадигми  
2. часткові омоніми, які узгоджуються в окремих словоформах, але не у вихідній 

формі  
3. слова, що належать до тієї самої частини промови, але різняться за значенням. 

Слова, що належать до однієї і тієї ж частини мови, але розрізняються за вихідною формою 
та перетинаються в іншій формі  

4. різне семантичне значення при подібній вихідній формі, Однакове граматичне 
значення у різних парадигмах. 

 5. слова, що різняться по лексичному та граматичному значенню, Не відповідно до 
парадигми. 6. омоніми, утворені шляхом трансформації. 

Враховуючи відмінності у формі омонімів, ступінь збігу форм, що належать до 
однієї і тієї ж або різних частин мови, та на основі ступеня належності омонімів до однієї і 
тієї ж або різних частин мови, а також на підставі робіт відомих лінгвістів, було розроблено 
класифікацію омонімів, яка враховує не тільки теоретичний поділ омонімів на різні групи, 
але і наводить практичні приклади використання даних слів у повсякденній мові, а також 
можливі варіанти їхнього перекладу. 

1. Омофони. Це одиниці, які звучать однаково, але розрізняються за написанням 
та значенням. Омофони з’являються в мові в результаті особливостей фонетичної 
структури мови та в результаті змін, пов’язаних з придихом, редукції та інші фонетичні 
процеси. Приклад: слова BIRTH (народження) та BERTH (ліжко). 

В якості омофонів можуть бути представлені навіть речення, наприклад:  
The sun’s rays meet. (Промені сонця зустрічаються.) 
The sons raise meat ( Сини підіймають м’ясо). 
Найбільш поширені омофони: hear (чути) − here (тут), their (їх) − there (там), knew 

(знав) − new (новий see (бачити) − sea (море),  sun (сонце) − son (син) , dye (фарбувати) − die 
(вмирати),  our (наш) − hour (година), bye (поки) − buy (купувати), be (бути) − bee (бджола), 
full (повний) − fool (дурень),  meet (зустрічати(ся) − meat (м’ясо). 

2. Повні (або абсолютні) омоніми. Слова, які ідентичні як фонетично, так і 
графічно, при цьому вони мають абсолютно різні значення. Наприклад: pupil (зіниця) – pupil 
(учень), bear (носити) – bear (ведмідь). 

3. Омографи. Слова, які збігаються за написанням (графічно), але різняться 
семантично та фонетично.  

Приклади популярних омографів: tear [tεә] (брехати) − tear [tıә] сльоза,  desert [‘dezәt] 
(покидати, залишати) − desert [dı’zә:t] (пустеля), lead [li:d] (свинець) – lead [led] (керівник), 
bow [bau] бантик − bow [bou] поклон. 

Тишлер І.С. стверджує, що омоніми вже багато років вважаються проблемною 
областю мови, з якою необхідно боротися. Іншими словами, ідентичність мовних одиниць 
розглядалася як причина зникнення деяких слів з мови, оскільки для того, щоб вони могли 
співіснувати в одній мові протягом тривалого часу омоніми не можуть співіснувати [3]. 

Ще однією проблемою омонімії є необхідність контексту, тобто Той факт, що 
омонім актуалізується лише у певному контексті. Неможливо визначити значення 
омонімічного слова з абсолютною точністю, не знаючи його місце у тексті чи мові,  у якому 
його було вжито. При перекладі омонімів, крім перерахованих вище проблем, існує низка 
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інших аспектів, що викликають труднощі. Омонімія може бути розглядана як в межах однієї 
мови (внутрішньомовна), так і на рівні декількох мов (міжмовна). 

Слід згадати і так звані сучасні омофони. Скорочення стають все популярнішими в 
онлайн-сфері, і самі по собі вони є створювати абсолютно нові слова, фрази і навіть 
висловлювання які широко використовуються в розмовній мові та під час листування: для 
тебе – пишеться 4you, wait − пишуть W8, замість great пишуть GR8, використовуючи 
звучання eight (вісім), як частини слів wait (чекати) і great (відмінно).Ці зміни ще не можна 
назвати повноцінними словами, але вони в той час активно використовується багатьма 
молодими людьми у неформальному спілкуванні[4]. 

Напиклад: I am w8ing 4you – чекаю на тебе.  
У ході наукового дослідження було проаналізовано англо-український словник та 

визначені найактуальніші омоніми та омофони англійської мови. 
 

Таблиця 1.  
Омоніми та омофони англійської мови 

 
Приклад Переклад 

air – heir повітря – спадкоємець 

bank – bank банк – берег 

bark – bark лаяти – кора 

be – bee бути – бджола 

brake – break гальма – ламати  

cell – sell дзвонити - продавати 

coarse – course грубий – курс 

desert – dessert пустеля – десерт 

die – dye померти – фарбувати 

flea – flee блоха – тікати 

flour – flower борошно – квітка 

hair – hare волосся – заєць 

meat – meet м’ясо – зустрічати 

none – nun жоден – черниця 

peace – piece мир – шматок 

sail – sale парус – продаж 

sea – see море – бачити 

some – sum деякий – сума 

son – sun син – сонце 

tail – tale хвіст – казка 

waist – waste талія – витрати 

weak – week слабкий – тиждень 

well – well добре – колодязь  

weather – whether погода – чи 

whine – wine скиглити – вино 

which – witch який – відьма 

 
Таким чином, учасна англійська мова характеризується високим ступенем омонімії. 

У ході свого розвитку англійська мова зазнала наступних змін. Англійська мова зазнала 
лінгвістичних змін завдяки явищу омонімії. Омоніми – це лінгвістичні знаки, які мають 
однакове позначення, але різні денотати. Трансформація та розщеплення полісемії – це два 
способи, за допомогою яких внутрішнє функціонування мови та природне виникнення 
омонімів. Лексична відособленість омонімів обумовлена нестійкою системою відносини 
між ними та наявність у кожному з них незалежного семантичного центру. 
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Бурхливий розвиток комп’ютерних технологій з другої половини XX століття, а саме 

все більше поширення у світі персональних комп’ютерів і комп’ютерних пристроїв з 
середини 80-х років, внесли в мову величезну кількість спеціальних слів і виразів, багату 
на розгалужену термінологію. Це явище залишається актуальним і навіть посилюється і 
донині, адже практично всі сучасні версії найпоширеніших у світі інформаційних продуктів 
представлені англійською мовою. Цією мовою здійснюється взаємодія користувачів з 
операційними системами більшості персональних комп’ютерів, а також реалізується 
інтерфейс користувачів з основними видами глобальних інформаційно-обчислювальних 
систем, у тому числі – з мережею ІНТЕРНЕТ.  

Актуальність розгляду розвитку підмови інформатики як еволюційного процесу 
обумовлена такими факторами [4]:  

1) безпрецедентний в історії людства процес формування глобального 
інформаційного суспільства; 

2) міждисциплінарне використання основних концепцій та принципів інформатики 
(зокрема, метод інформаційного підходу та методологія інформаційного моделювання);  

3) фундаменталізація та інформаційно-технологічна орієнтація систем освіти у 
багатьох країнах світу. 

Варто відмітити, що спочатку комп’ютерна професійна мова являла собою досить 
замкнуту сферу, будучи прерогативою комп’ютерних фахівців, які отримували теоретичну 
підготовку англійською мовою, що володіють відповідною специфічною термінологією. 

Пізніше, з початком видання журналу «PC World» у 1988 році, стався «обвал»: 
англомовна термінологія та абревіації переповнювали сторінки журналів та «засмітили» 
мову фахівців [1]. Одночасно з професійною мовою програмістів почав формуватися 
специфічний жаргон знавців обчислювальної техніки та просто людей, які захоплюються 
комп’ютерними іграми. У зв’язку з чим відбувалося формування спеціалізованої підмови 
комп’ютерних технологій [5, c. 43].  

Що стосується країн СНД, то тут виділяють два періоди розвитку підмови 
інформатики та обчислювальної техніки. [6]. 

I період (40-ві – початок 80-х). У Радянському Союзі у різні роки з різним ступенем 
продуктивності починає самостійно розвиватися галузь обчислювальної техніки та 
інформатики. У цей час на національному ґрунті на противагу західному формується 
вітчизняна термінологія інформатики та обчислювальної техніки. Вона і стала основою 
кодифікованої частини підмови (терміни, номени) предметної області. 

II період (початок 80-х – початок 2000). Цей період характеризується заповненням 
внутрішнього ринку обчислювальної техніки зарубіжного виробництва. У термінології 
переважають лексичні та семантичні запозичення з англійської мови. У цей період активно 
формується некодифікована частина (професіоналізм, сленг) підмови інформатики та 
обчислювальної техніки. 
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Підмова інформатики та обчислювальної техніки є сукупністю кодифікованих 
(інтернаціоналізми, слова греко-латинського походження, англіцизми, запозичення з інших 
мов) та некодифікованих слів, що являє собою підмовою певної понятійної галузі - 
інформатики. Безсумнівно, що ця предметна область надзвичайно молода, динамічна і 
послідовна у розвитку [4]. 

Кодифікованій та некодифікованій частині сфери, що розглядається, однаково 
властива номінативна функція. Однак у некодифікованій частині номінативна функція 
дещо зміщена зі своєї осі у бік оціночності, внаслідок чого відсутня точність, характерна 
термінології. Не випадково висококласні програмісти навіть у мовленні рідко вдаються до 
некодифікованої лексики: вона не точна, значення її розмиті і вельми приблизні, тому для 
обговорення складних проблем фахівці вдаються до кодифікованої термінології та 
номенклатури. Комп’ютерні професіоналізми, сленг – засіб спілкування 
напівпрофесіоналів, сучасних користувачів. 

Головною відмінністю підмови комп’ютерних технологій від комп’ютерного 
жаргону є наявність у неї письмової форми. Понад те, письмова форма її існування домінує. 
Це вносить певний рівень стабільності у її життя та дозволяє з достатньою впевненістю 
фіксувати факти та явища, з нею пов’язані. Спостерігаються також спроби кодифікації цієї 
підмови з боку носіїв у вигляді численних словників. Тим самим відбувається (нехай у 
недостатньо кваліфікованому варіанті) нормування аналізованої підмови, тобто процес, що 
відзначався раніше саме у літературній мові в ході її становлення на базі загальнонародної. 
Наявність письмової форми та кодифікація обумовлюють виконання підмовою 
комп’ютерних технологій великої кількості мовних функцій, які можна порівняти з 
функціями літературної мови. 

Іншою важливою особливістю підмови комп’ютерних технологій, що відрізняється 
від жаргонів та інших соціальних діалектів, є тенденція до поліфункціональності її 
лексичних одиниць. Так, кожна новостворена одиниця повинна служити саме «сленговій» 
функції, що вузько розуміється як неформальне спілкування носіїв даної підмови, але з 
іншого боку, вона обслуговує також їх професійні потреби, тобто виступає як 
професіоналізм. Крім того, у багатьох випадках вона претендує у перспективі свого 
вживання на те, щоб стати елементом лексичної системи загальнолітературної мови. 

В даний час деякі з подібних одиниць сприймаються як неологізми, а не жаргонізми, 
оскільки літературна мова не має синонімів для позначення відповідних реалій, маючи 
лише їхні дескриптивні характеристики. Таке, зокрема, дієслово виснути: 

1) (про комп’ютер) припиняти реагувати на зовнішні дії (натискання клавіш або 
кнопок миші); 

2) (про програму) переставати виконуватися. 
Дані одиниці вільно проникають у мовну практику та в мову засобів масової 

інформації у зв’язку з комп’ютеризацією суспільства та мислення, наприклад: «Зарплати 
українських медиків «зависли» через технічний дефолт» [6].  

З’явившись як професійний жаргон програмістів та комп’ютерників, комп’ютерна 
підмова швидко долає межі професійного засобу спілкування. Він все більше набуває рис 
групового, корпоративного жаргону, кількість носіїв якого зростає. 

Торкнемося такої важливої функції комп’ютерної підмови, яка може розглядатися 
як особливий різновид емоційно-експресивної. Умовно назвемо її «карнавальною». Вона 
полягає у майже неодмінному, обов’язковому привнесенні іронічного та/або 
гумористичного коннотативного елемента до семантики жаргонних одиниць. Ця функція 
настільки важлива, що її можна віднести до жаргоноутворюючих. Нова одиниця 
включається в комп’ютерну підмову не лише з тематичних підстав, але також залежно від 
того, чи достатньо прозорим є в ній «сміховий початок», чи є вона повноцінною «хохмою», 
щоб зайняти належне місце серед інших «хохм». 

Почасти в цьому проявляється амбівалентність комп’ютерної підмови. Володіння 
нею престижно в соціальному плані, засвоєння тієї її частини, що межує з комп’ютерними 
технологіями, є дуже трудомістким і доступно небагатьом. Як реакція на потенційний 
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снобізм з’являється іронічна зниженість у пропонованих нею синонімах до літературних 
слів та професійних термінів. 

Справа, втім, не лише у створенні «карнавальних» синонімів. Дуже часто до 
комп’ютерної підмови включається слово, що означає нову реалію комп’ютерної дійсності 
і не має аналогів у літературній мові. І в цьому випадку «карнавальність» також є істотною 
умовою, а іноді й основою породження нової лексичної одиниці. Як приклад наведемо 
лексему «Телега» (комп’ютерна програма «Telegram», що дозволяє вести одночасний 
полілог в Інтернеті). В даному випадку, запозичений з англійського Telegram, співзвучний 
з українським словом – телеграма, трансформувався носіями комп’ютерного жаргону в 
«Телегу», що предсатвляє собою кальку з російської, зі значенням – візок. Ця асоціація і 
відповідна сполучуваність надає даній лексемі виразний «карнавальний» характер, що й 
спричинило, очевидно, причину її виникнення (див. приклади сполучуваності: «додати у 
Телегу», «написати в Телезі», «знайти в Телезі когось») і т.п.). 

При цьому ряд лінгвістів вказує, що з виникненням високих технологій вже можна 
говорити про особливий функціональний різновид мови – мови, яка обслуговує електронні 
засоби комунікації, до яких насамперед належить мова Інтернету та інших глобальних 
електронних мереж. 

Л. Ю. Іванов вказує ряд причин, через які мову засобів електронної комунікації 
можна зараз вважати функціональним різновидом мови. 

По-перше, сфера функціонування цієї підмови чітко відмежована від інших сфер 
комунікації, тому що вона здійснюється за допомогою технічних електронних засобів і є 
опосередкованою ними. 

По-друге, ця підмова служить задоволенню специфічних комунікативних цілей 
(фатичної мети – спілкування заради спілкування тощо). 

По-третє, ця підмова «ініціювала» виникнення нової системи мультимедійних 
жанрів та жанрових форматів, і в результаті сприяла розвитку нового напряму в теорії 
конвенційних жанрів – віртуального жанрознавства [2].  

По-четверте, мовні засоби цього функціонального різновиду мови характеризуються 
певним набором унікальних (або практично унікальних) лексичних та граматичних 
характеристик, які можуть бути легко виділені, формалізовані та утворюють єдиний 
прагматичний комплекс [3]. 

Переходячи до розмови про лексику комп’ютерної підмови, слід позначити коло 
проблем, з якими стикаються його дослідники. Одним із найпоширеніших видів 
лінгвістичної неточності є нерозрізнення комп’ютерних професіоналізмів та жаргонізмів та 
об’єднання вказаних явищ у категорію «комп’ютерний жаргон» [5]. 

Подібні неточності, мабуть, пояснюються новизною і слабкою вивченістю 
матеріалу, а також тим, що дослідник професійної підмови повинен мати одночасно і 
лінгвістичну та професійну компетенцію. Володіючи досконало лінгвістичними термінами, 
він має бути водночас і носієм жаргону, що практично зустрічається рідко. Численні 
неточності та помилки у визначенні семантики та функцій жаргонізмів обумовлені також і 
обмеженістю корпусу досліджуваних одиниць. 

Отже, підсумовуючи вищезазначене, можемо здобути висновок, що розвиток цього 
мовного явища та його поширення серед дедалі більшої кількості людей зумовлюється 
впровадженням комп’ютерної техніки у життя сучасного суспільства. Ми лише злегка 
торкнулися широкого пласта лексики, який є комп’ютерною підмовою. Здається, що 
комп’ютерна підмова має стати об’єктом пильної уваги вчених-мовників, адже, як 
показують приклади інших підмовних систем, спеціальна лексика іноді проникає в 
літературну мову і закріплюється там на довгі роки. 

 

Література: 
1. Вострякова Л. А. Язык рынка. Капитал. 1996. 16 апр. С. 12. 
2. Горошко Е. И. Особенности создания текста ВЕБ-страницы. «Понимание в 

коммуникации» : материалы научно-практической конференции. М.: МГГИИ, 2003. 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

184 

3. Иванов Л.Ю. Язык Интернета: заметки лингвиста. Словарь и культура 
русской речи. М :2000. С. 91. 

4. Колин К.К. Информационное неравенство – новая проблема. Международное 
сотрудничество. М., 1999. № 4. 

5. Лихолитов П.В. Компьютерный жаргон. Русская речь. 1997. № 3. С. 43-49. 
6. Язык специальности. Моя Библиотека. URL: https://mybiblioteka.su/4-16300. 

html  
7. Зарплаты украинских медиков «зависли» из-за технического дефолта. 

Знають всі. URL: https://znavsi.info/2021/05/08/зарплаты-украинских-медиков-зависл/ 

 
 

ВПЛИВ ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПРОСВІТНИЦТВА НА РОЗВИТОК 
АМЕРИКАНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ ЕПОХИ РОМАНТИЗМУ  

ТА НЕОРОМАНТИЗМУ 
Вікторія Христова  

магістрантка факультету іноземних мов 
Ізмаїльський державний гуманітарний університет 

Науковий керівник – проф. Шевчук Т.С. 
 

Просвітництво – основний ідейно–естетичний і літературний напрям XVIII століття, 
що охоплює всі країни Європи й виступає в різноманітному мистецтві. Термін 
«просвітництво» означає «світло», діячів (філософів і письменників) називали 
«просвітниками». Недарма епоху називають «Добою розуму». Епоха Просвітництва 
проросла спочатку в Англії, потім у Франції, а згодом у Німеччині, Італії та інших країнах 
Європи. Відкидаючи релігію як основу моралі, просвітники вивели етичні норми з людської 
природи, яку вони вважають незмінною, що складається з інстинктів, нахилів і чуттєвих 
потреб. Похідне від природи людини поняття природних прав людини. Щодо соціальної 
організації, то просвітники відстоювали ідею суспільного договору. Ідея, що люди 
організовані в суспільстві таким чином, щоб забезпечити їх захист, може пояснити 
походження держави й влади без божественного втручання шляхом делегування своїх прав 
державі. 

Мета даної роботи полягає: у визначенні впливу європейського просвітництва на 
розвиток американської літератури епохи романтизму та неоромантизму. 

Завданнями даної роботи є: визначити, що таке просвітництво, вплив європейського 
просвітництва на розвиток американської епохи романтизму і неоромантизму та загальне 
значення американського романтизму. 

Особливу роль відігравав романтизм в історії американської літератури. Це було 
першим народженням національної художньої традиції та відкривало новий етап у розвитку 
літератури. В Америці романтизм охопив все 19 століття. Розвитку романтизму сприяла 
війна за незалежність (1775–1783) – буржуазна революція 18 ст. – важлива подія, що 
привела до утворення США. Американська війна за незалежність (1812–1814) привела до 
звільнення від британського панування, коли почався рух аболіціоністів (скасування 
закону). Війна тривала  між Північчю і Півднем з 1861 по 1865 рік через суперечність між 
промислово розвиненою Північчю і Плантаційним Півднем. Так, в американській 
романтичній літературі розвивалися дві направленості: аболіціоністські (Лонгфелло, Бічер-
Стоу) і «фермерські традиції». «Вільям Сіммс писав в емоційному стилі про життя 
чорношкірих рабів на фермі». Для американської літератури характерним був феномен 
регіоналізму, в якому певний регіон мав особливу літературну традицію. Такими 
літературними регіонами були Нова Англія (Південно–Східна), Центральна та Південна. 
Проміжний статус висунули такі автори, як Ірвінг, Купер, Голдінг, а пізніше Мелвілл. У 
їхній творчості було більше етнічного та релігійного розмаїття. «В основному вони 
займалися проблемами національних героїв, виявляли інтерес до соціальних проблем, 
розуміли історичні уроки, порівнювали та порівнювали минуле з сучасним».  
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Оскільки американська література була тісніше пов’язана з епохою Просвітництва, 
ніж європейська, американський романтизм продовжував боротьбу Просвітництва за 
демократію. А американська культура формувалася на основі різноманітних джерел 
національного фольклору, культури європейських країн, особливо Великобританії. 
Американському романтизму бракувало старовинних фортець, стародавніх пам’яток і 
стародавніх легенд. Потроху у творчості Ірвінга, Купера, Лонгфелло, Горгона, Мелвілла і 
Торо з’являються романтичні фарби для життя американських пейзажів (луги, каньйони, 
індіанці), історико-культурні елементи. Америка почала розуміти власну винахідливість. 
Отже, романтизм сприяв унікальному становленню американської культури, і в такому 
випадку найбільшими сильними були Ірвінг і Купер. Ці письменники вірили у великий 
потенціал Америки, а їхні роботи завжди підкреслювали їхню віру в «американську мрію». 
Іншими словами, це демократичне суспільство, яке є справедливим і рівним у можливостях. 
Але пізніше ця мрія обернулася гонитвою за матеріальним успіхом. 

Однією з головних тем була тема Індії. Життя Індії з його образом індіанця, 
«благородного дикуна», з його свободою, спонтанністю та близькістю до природи, є 
романтичною альтернативою капіталістичній цивілізації в книгах Ірвінга та Купера, Торо 
та Лонгфелло. Це відповідальність білих поселенців. «Через творчість американських 
романтиків побут і культура індіанців проникають у світ національної літератури США, 
надаючи їй особливого образу й колориту». Чоловіча версія «благородного дикуна» – це 
мужність у «Тома Сойєра» Марка Твена. Попри страх індіанця Джо, Том і його нерозлучний 
друг Гекльберрі Фінн ризикують своїм життям, рятують невдаху Мефа Поттера і дають 
свідчення в суді. Не кожен дорослий здатний на такий зухвалий вчинок, як жалісливий 
хлопчик. «Природна людина» – це вільна істота, віддана владі своєї волі. Тому вона має 
незаперечні, основні та невідчужувані права. Тобто всі рівні між собою в цих правах. Бо 
саме це право не притаманне людському життю, а притаманне самій людській природі. По–
перше, кожна людина має певні за своєю суттю невідчужувані права, незалежно від 
здібностей, особливостей, соціального статусу тощо. По–друге, за цими правами люди не 
відрізняються один від одного. Тобто вони рівні. Вони становлять основу просвітницького 
образу людини. 

Американський романтизм другого періоду характеризувався посиленням 

філософської глибини, національним вивченням війни та миру, загальнолюдських проблем 

людини й природи. «Більшість письменників пізнього романтизму були дуже незадоволені 

економічною кризою, грабіжницьким пограбуванням, існуванням рабства, знищення 

корінних народів Америки-індіанців». Так, у їхній творчості часто домінують драматичні 

мотиви, недосконалі емоції світу й людини (Гортон), атмосфера смутку (По), усвідомлення 

трагедії людського буття (Мелвілл), герой із розділеним розумом та був нездоровий дух. 

Деякі письменники зверталися до роздумів про таємничеі надприродне. Новим і 

захоплюючим кроком в розробці нових тем був романтизм. Американська романтична 

література звертала увагу на національну неповторність індіанців, а також колонізаторів 

Старого Світу й Нового Світу, висловлюючи повагу до мужності та високих моральних 

якостей волелюбних людей,засуджує права людини, громадянські права та рабство 

індіанців на африканському континенті та вимагає скасування цього ганебного явища. 

Американський романтизм удосконалив жанр оповідань і надав нові жанри детективу, 

жахів, містики, філософії та наукової фантастики. Такий американський романтизм 

звернувся до теми підкорення моря, протиставлення сильного характеру природній стихії, 

самосвідомості природи й усіх частин людства. 

 

Література: 
1.Зарубіжна література XIX сторіччя 2001 р. Доба романтизму / Наливайко Д.С. 

416 с.  

2.Історія зарубіжної літератури XIX сторіччя 2017 р. Романтизм / Ісаєва Є.В. 215 с. 
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ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЧНІ ЗАСАДИВИВЧЕННЯ МОВИ  

ЯК ВЕРБАЛЬНОГО КОДУ КУЛЬТУРИ 

Шило Карина 
магістрантка факультету іноземних мов 

Ізмаїльський державний гуманітарний університет 
Науковий керівник – доц. Глущук С.В. 

 

Під широким терміном «код культури» традиційно розуміється сукупність 
найрізноманітніших кодів, кожен з яких формує певне семантичне поле: 

● природно-ландшафтний (ліс, озеро, гора, море, вода, пісок та ін.), 
архітектурно-домовпорядний (двері, поріг, піч, камін, дах і т. д.), 

● речовий (ніж, сорочка, шерсть, тканина, блуза і т. д.), 
● інші коди (зооморфний, тілесний тощо) з власною семантичною системою. 
Таким чином, культурний код є закодованою у певних формах інформацією, яка 

дозволяє розшифрувати певний шар культури. Сама культура постає як сукупність різних 
кодів. 

Кожний культурний код вербалізується, усі об’єкти навколишнього світу, крім 
виконання своїх прямих функцій, набувають ще й знакову функцію, виявляються здатними 
нести деякі додаткові значення.  

Метою нашого дослідження є вивчення мови як вербального коду культури в 
контексті теоретичних та методологічних засад лінгвокультурології, предметом якої є 
лінгвістичні особливості національної мови як відображення світосприйняття того чи 
іншого народу (Йохан Лео Вайсгербер (1899-1985); Роберт Ладо (1915-1995), Ролан Барт 
(1915-1980); Вероніка Телія (1930-2011), Володимир Воробйов й ін.). 

Вчення видатного мовознавця початку ХХ ст. Вільгельма Гумбольдта про 
внутрішню форму мови наштовхнуло Лео Вайсгербера на ідею етнічності мовного змісту, 
на основі якої в 1930-х роках він побудував теорію мовної картини світу (Weltbild der 
Sprache). «Словниковий запас конкретної мови, – писав Вайсгербер, – включає загалом 
разом із сукупністю мовних знаків також і сукупність понятійних розумових засобів, які 
має мовне співзвуччя; і в міру того, як кожен носій мови вивчає цей словник, всі члени 
мовної спільноти опановують ці розумові засоби; у цьому сенсі можна сказати, що 
можливість рідної мови полягає в тому, що вона містить у своїх поняттях певну картину 
світу і передає її всім членам мовної спільноти» [цит за: 2, c. 250]. 

Директор інституту англійської мови Мічіганського університету Роберт Ладо є 
засновником сучасної контрастивної лінгвістики, побудованої на методах порівняння двох 
систем інонаціональних мов за фонетикою, граматикою, лексикою, синтаксисом та 
культурою. У книзі «Лінгвістика між культурами: прикладна лінгвістика для вчителів мов» 
(1957) окрім прикладних результатів щодо полегшення вивчення іноземних мов, автор 
робить важливі висновки щодо культури як основи формування ментальності за мовними 
ознаками.  

Видатний семіотик ХХ століття Ролан Барт вивчав соціальні механізми, що лежать 
в основі мови. Виходячи з переконання в тому, що в людському суспільстві на основі 
первинної системи, яка утворюється природною мовою, постійно виникають системи 
первинних смислів, він звернув увагу на специфічні знаки, що належать одночасно двом 
семіологічним системам: «Знак (тобто результат асоціації концепту та акустичного образу) 
першої системи стає всього лише означальним у другій системі» [3, с. 78]. Автор уперше 
звернув увагу не тільки на існування індивідуальних конотацій слова, а й на систему 
взаємопов’язаних символічних значень слова, що утворюють особливий тезаурус. У зв’язку 
з цим природну мову можна вважати першою семіологічною (семіотичною) системою, а 
культурний код – другою семіологічною системою. 

Ідеї лінгвокультурологів ХХ століття знаходять продовження у сучасних 
прагмалінгвістичних дослідженнях. Автор лінгвокультурологічної парадигми дослідження 
в лексиці та фразеології Вероніка Телія стала провідним спеціалістом з проблем номінації, 
семантики та прагматики мовних одиниць, загальної та структурної ідіоматики, автором 
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праць у галузі прагмалінгвістики, в яких обґрунтується категорія опосередкованої номінації 
та культурної інтерпретації мовних знаків. 

Проблема відображення національно-культурної інформації в системі мови успішно 
вирішується на рівні номінативних лексичних і фразеологічних одиниць (Євген Верещагін, 
Віталій Костомаров, Наталія Симбірцева та ін.). У праці Євгена Верещагіна та Віталія 
Костомарова «Лінгвокраїнознавча теорія слова» (1980) викладається оригінальна 
семантична концепція, згідно з якою лексичний фон виступає елементом семантики слова, 
а мова постає зберігачем духовних цінностей національної культури [4]. «Культура як 
знакова реальність, стверджує доктор культурології Наталія Симбірцева, – здатна 
акумулювати смисли, зберігати їх і змінювати всередині просторово-часового континууму. 
Трансляція та інтерпретація смислів здійснюються на соціальному рівні. Роль суб’єкта як 
інтерпретатора кодових цінностей культури є значущою, оскільки актуалізація та подальше 
функціонування коду безпосередньо залежать, з одного боку, від особистісного інтересу, і 
з іншого боку – від потреби суспільства в ньому [5, с. 157]. 

У процесі вивчення соціального тексту функціонування мови, у сучасних 
лінгвістичних дослідженнях зростає інтерес до вивчення впливу зовнішніх, 
екстралінгвістичних факторів на функціонування та розвиток мови. Одне з найважливіших 
завдань сучасної соціолінгвістики полягає в прагненні показати, що відмінності мовних 
навичок у межах одного мовного суспільства певним чином співвідносяться з системно 
впорядкованими соціальними відмінностями (Антуана Мейє, Шарль Баллі, Жозеф 
Вандрієс, Іван Бодуен де Куртене, Євгеній Поліванов та ін.). 

Прагмалінгвістика як теорія мовних актів вивчає відношення між мовними 
одиницями та умовами їх вживання у певному комунікативно-прагматичному просторі. 
Прагмалінгвістичний аналіз враховує комунікативну мету, мовленнєвий жанр, особливості 
взаємодії адресанта та адресата у художній комунікації. 

У визначенні сутності кодів культури та їх ролі у культурній практиці сучасні 

дослідники (Г.А. Аванесова та І.А. Купцова) виділяють таку структурну якість коду, як 

«упорядкування безліч взаємопов’язаних між собою приписів, стандартів, обмежень та 

установок стосовно різних видів діяльності (комунікативної, перетворювально-

технологічної, семантичної, аксіологічної, пізнавальної, естетичної тощо), центральна 

ланка яких становить безліч знаків (символів), смислів та їх комбінацій» [1, с. 34]. 

Культурний код, на думку авторів, виробляється в межах певної епохи і відкритий до зміни, 

самопородження нових та появі вторинних кодів (з їхнього зв’язку зі структурами 

соціальних кодів). Вчені наголошують, що коди культури формуються поступово в процесі 

життєдіяльності всього народу: «Для формування та оновлення інституціоналізованих та 

раціонально осмислених кодів (суспільної комунікації, символіки політичного життя) 

знадобиться щонайменше період активного життя 2-3 поколінь (у межах від 70 до 100 років. 

Базові коди культури, які найчастіше важкі виявлення і рефлексії, вимагають набагато 

більше часу для дозрівання, мабуть, не одне століття; змінюються ж вони у вкрай 

уповільненому темпі» [1, с. 35].  

Таким чином, культурологічні засади вивчення мови як вербального коду культури 

будуються на нормах менталітету, критеріях оцінок, змістовно-смислових схемах, що 

складаються у процесі тривалого колективного досвіду, історичної та культурної пам’яті, 

творчих проявів соціуму та окремих особистостей. Запорука збереження та життєздатності 

етнокультури базується на  ключових параметрах коду культури: предметність, знаковість, 

символ, значення, сенс, конотація, асоціація, на які варто орієнтуватися у процесі 

прочитання тексту культури. 
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Чарльз Діккенс належить до тих письменників, які увійшли до скарбниці світової 

літератури. Своєю творчістю він знаменує новий етап в історії англійського класичного 

реалізму.  

Сучасні літературознавці приділяють велику увагу вивченню етичної спрямованості 

творів, а отже і вплив християнських ідей на творчість письменників [4, 6, 11, 12, 15, 20]. 

Вивчення і тлумачення християнських мотивів у творчості Чарльза Діккенса є одним із 

можливих шляхів вивчення творчості письменника у середній школі.  

Актуальність статті зумовлюється тим, що конкретний аналіз творчості великого 

англійського романіста допоможе наблизитись до розуміння важливих елементів його 

художнього світу, глибокої етичної спрямованості його творів, в яких реалізується система 

поглядів письменника про сутність та роль людини у світі, про її моральні та етичні 

принципи.  

Християнський аспект дослідження творчої спадщини Діккенса дозволяє глибше 

зрозуміти внутрішній світ героїв його творів, виявити моральні принципи автора. Протягом 

усього творчого шляху погляди Чарльза Діккенса залишались незмінними. Головним 

критерієм у своєму житті автор вважав Євангеліє. Велике місце у творчості Ч. Діккенса 

займають його публіцистичні твори, в яких містяться його думки про цінність Нового 

Завіту, про його Божественну красу та милосердя. 

Говорячи про погляди Діккенса, можна сказати, що він був згоден із простим і ясним 

вченням Христа. Він був переконаний, що світ можливо змінити шляхом дотримання 

євангельських заповідей. У цьому він і переконував своїх читачів. 
З початку виходу перших романів, творчість Діккенса перебувала під пильною 

увагою критиків. У 30-60-ті роки ХХ століття дослідники його творчості (такі як 
І.М. Катарський, В.В. Івашева та ін.) сприймали письменника як творця великих соціальних 
творів, у яких відображається конфлікт епохи. Безсумнівно, Діккенс – критик сучасної йому 
дійсності, викривач соціальної несправедливості. Діккенсознавство, особливо вітчизняне, 
широко розкрило саме цей аспект художнього світу романіста. Але чималу роль у 
художньому світі письменника займає християнське вчення. Але, нажаль, цей бік 
світосприйняття Ч. Діккенса сприймався як прояв слабкої позиції або просто ігнорувався.  

Кінець ХХ – початок ХХІ століття ознаменувався новим підходом до вивчення 
творчості Чарльза Діккенса. У роботах літературознавців останніх десятиліть, присвячених 
творчості Діккенса вивчаються нові аспекти його творчості: гуманізм і людинолюбство 
письменника, його прагнення до досягнення духовної єдності за допомогою моральних 
цінностей, що несуть у собі правду, віру, добро, впевненість у можливості духовного 
відродження людства, глибока переконаність у необхідності гуманного та морального 
вдосконалення суспільства.  
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Вивчення творчості Чарльза Діккенса у духовно-моральному аспекті у середній 
школі слід розпочати з розмови про його публіцистику, яка дозволяє судити про те, що 
романіст сприймав такі моральні цінності, як добро, совість, честь, основними критеріями 
людського життя, тобто його призначення. Дотримуючись заповідей Христа, Діккенс 
прищеплював любов та повагу до християнського вчення своїм дітям. А у 1849 році саме 
для них він пише оповідання про Ісуса Христа «Життя Господа нашого Ісуса Христа». Саме 
цим твором він намагався прищепити юним читачам ідеали добра та світла, якими 
пронизано Євангеліє. Вірою в людину пронизані всі статті, листи та промови Чарльза 
Діккенса. Його публіцистичні твори спрямовані на ослаблення вад суспільства.  

У багатьох романах Діккенса фігурує тема Різдва. Отже, наступний аспект розгляду 
творчості Діккенса – втілення «різдвяних» принципів у його творчості. Так звана «різдвяна» 
філософія Діккенса пронизана ідеями Нового Завіту. Вона є протилежною англійській 
філософії утилітаризму, представниками якого є Ієрамія. Бентам та Томас Робет. Мальтус. 
Бентам був переконаний у тому, що особистий інтерес є вищим за будь-який інший. Він 
вважав, що людина за самою своєю природою – егоїст. Задовольняючи свої корисливі 
потреби, людина здатна принести користь і іншій людині, тому що користь – це те, що 
приносить «благодіяння, вигоду, задоволення, добро та щастя» і не допускає «шкоду, 
страждання, зло та нещастя» [3]. І саме тому Бентам вважає себелюбство основним 
фактором суспільного життя та гарантією задоволення спільних потреб.  

Томас Карлейль був противником філософії користі. Його літературна діяльність 
мала важливе значення для становлення етичних та естетичних поглядів Чарльза Діккенса. 
Головною ідеєю у філософії Карлейля є моральна природа людини.  

Філософія утилітаризму різко розходиться з гуманістичною філософією Діккенса. 
Він характеризує свою «різдвяну» філософію як «бадьорий погляд на життя, нещадне 
препарування святенництва, добродушність… тепле, сердечне, щедре, веселе, любляче 
ставлення до всього, що пов’язане із Сімейним Вогнищем» [8].  

Чарльз Діккенс по-особливому ставився до Різдва. Ще у «Нарисах Боза» він говорив 
про Різдво, як про свято світлих почуттів та прощення усіх образ. Різдвяну ніч він описує 
як період, коли межа між реальним та чарівним зникає. Це час, коли у світі зла та 
несправедливості можливі добрі чудеса, а закони соціальної несправедливості перестають 
діяти, поступаючись місцем любові та милосердю.  

Окремою темою вивчення творчості Діккенса є відображення християнських 
принципів образної системи, композиції, поетики у романах письменника. Ціллю уроків, 
присвячених даному аспекту, є простеження еволюції Діккенса-гуманіста, розуміння ним 
проблеми «добра та зла» на початковому та фінальному етапах його творчості, позначення 
тих моральних цінностей, які він показав у своїх героях і яким слідував сам.  

Слідуючи християнським вченням, Діккенс сприймав світ як арену для зіткнення 
добра та зла. Душа кожної людини також може виступати полем для сутички доброго та 
злого начал. Цей конфлікт і став основою його романів. 

Героїв своїх романів письменник ділить за етичним принципом. Його насамперед 
цікавить не соціальне місце, займане героєм, а його ставлення до оточуючих людей. До 
числа як негативних, так і позитивних можна віднести героїв, які стоять на різних щаблях 
соціальних сходів: добрі комерсанти Чирібль та клерк Ньюман Ногс («Життя та пригоди 
Ніколаса Ніккльбі», 1839), Флоренс та Уолтер Гей («Домбі та син», 1848); злодій Сайкс та 
джентльмен Монкс («Пригоди Олівера Твіста», 1838), Квілп і Брасс («Крамниця 
старовини», 1841) та ін. .  

На думку Діккенса, зло має двоякий характер – воно втілюється в символічних 
образах та в якостях окремих героїв (індивідуальний прояв зла, тобто думки, вчинки). Зло, 
зображене у символічній формі (суспільне зло) – це державні установи, ворожі до людської 
природи і які є знаряддями насильства. З сумом та іронією автор розмірковує про життя у 
опікунських установах в «Нарисах Боза». 

Позитивні персонажі і раннього, і пізнього Діккенса загалом уособлюють різні 
аспекти християнського ідеалу. Серед них одні відрізняються покірністю і відданістю 
(Смайк («Життя та пригоди Ніколаса Ніккльбі»), Берта («Цвіркун за осередком»), коваль 
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Джо («Великі надії»)), інші – милосердям та великодушністю (Ніколас («Життя та пригоди 
Ніколаса Ніккльбі», Нелл, Кіт («Лавка старовини»), Флоренс («Домбі та син»)) [16].  

Один із аспектів вивчення творчості Діккенса – художній аналіз гріхів, які часто 
зустрічаються у романах письменника, які Біблія класифікує як смертні (гординя, 
сріблолюбство, марнославство, заздрість, обжерливість, гнів, смуток).  

Гординя – один із найпоширеніших гріхів у романах Чарльза Діккенса. Проблему 
гордині Діккенс вирішує у двох аспектах: реальному та ірреальному. Якщо для Домбі 
(«Домбі та син») стимулом для морального переродження були «удари» долі, то проблема 
гордині Редлоу («Одержимий, або Угода з Привидом») вирішується у філософсько-
казковому ключі (він розуміє «неправильність» свого життя завдяки чаклунству Привида).  

Гордині, як основному гріху, що породжує інші, Біблія протиставляє основні 
чесноти: лагідність, любов, смирення.  

Розгляд християнської проблематики романів Діккенса неможливий без розгляду 
поетики про роль біблійної символіки, образності та християнської обрядності. Вивчення 
біблійної символіки дозволяє дійти висновку, що чіткої ієрархії християнської моделі світу 
(рай, пекло) у творчості Чарльза Діккенса немає, хоча уявлення про місця Божої відплати 
(рай) та Божої кари (пекла) присутні у думках героїв.  

У романах письменника можна прослідити алюзії Страшного Суду, Всесвітнього 
Потопу, Едему та ін. . Крім цього, автор аналізує найважливіші таїнства у житті людини – 
хрещення, вінчання, відспівування. Наявність християнської обрядності у творчості 
Діккенса пояснюється тим, що вона допомагає виявити моральні якості героїв, їх моральні 
цінності.  

Обряди хрещення та відспівування часто зустрічаються у творчості Діккенса. Так, 
хрестини в деяких його творах зі свята перетворюються на похмурий «захід». Цьому сприяє 
оточення: похмурі гості («Хрестини в Блумсбері»), муки в притулках («Пригоди Олівера 
Твіста»), похмура атмосфера та вид церкви («Домбі та син»).  

Обряди вінчання у романах Діккенса можна поділити на три групи: шлюби, 
благословенні зверху, шлюби, свідомо приречені на крах, та шлюби, які були 
запланованими, але в останню хвилину з якихось причин не відбулися. Вінчання за 
спільною згодою проходять у скромній обстановці, але всі вони пройняті щирістю та 
сердечністю: вінчання Флоренс Домбі та Уолтера Гея («Домбі та син»), Пегготі та Баркіса 
(«Життя Девіда Копперфілда, розказане ним самим»), Емі Дорріт і Артура Кленнема 
(«Крихітка Дорріт»).  

Опису вінчання героїв, які з тих чи інших причин (частіше за розрахунком) 
одружуються, присвячено в романах Діккенса кілька рядків: Домбі та Едіт («Домбі та син»), 
Луїзи Гредграйнд та Баундербі («Тяжкі часи»), Лемла та Софронії («Наш спільний друг»). 
Автор засуджує такі шлюби. Він описує їх просто як факт, що відбувся, без неповторного 
діккенсівського захоплення та розчулення. При описі таких вінчань автор використовує 
сатиру.  

У романах Діккенса-урбаніста важливу роль відіграє не лише церковне вчення, а і 
сама будівля церкви [7]. В одних романах це скромні та тихі місця, де герої знаходять щастя 
(Флоренс та Уолтер, Пегготі та Баркіс) або заспокоєння (Нелл Трент). Але водночас автор 
зображає і церкви, що вражають своєю пишністю і розкішшю, але де царює холод, 
бездушність та фальш (Едіт та Домбі). 

Проте центральним собором стає собор в останньому романі Діккенса «Таємниця 
Едвіна Друда» (1870), де він є неоднозначним символом: з одного боку, він побудований на 
болоті, справляє жахливе враження, а з іншого – грає роль судді, відновника 
справедливості.  

Отже, художній аналіз сюжету, структури та системи персонажів романів Чарльза 
Діккенса дозволяє дійти висновку про те, що великий англійський романіст ніколи не 
відступав від дотримання законів Євангеліє. Це і знайшло відображення у його 
світосприйнятті, художній картині світу, створеній ним.  
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ІНТЕГРАЦІЯ УРОКІВ МАТЕМАТИКИ ТА ТЕХНОЛОГІЙ – ФЛЕКСАГОНИ 
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Науковий керівник – доц. Івлієва О.М. 
 
«Є в математиці щось таке, що викликає людське захоплення». 

Ф. Хаусдорф.  
 

Хто не любить цікаву математику? Цікавою математику роблять елементи гри, 
головоломки, шаради, ребуси. Нестандартні завдання розвивають спостережливість, уміння 
логічно мислити, пробуджують віру у свої сили.  

Знайомство з флексагонами вносить різноманітність у звичні навколо нас предмети 
побуту та інтер’єру, а також сприяє розвитку просторового мислення та уяви. 

Флексагони – це не просто іграшка, а цікава математична головоломка. 
Флексагони були відкриті випадково наприкінці 1939 року. 
Аспірант-математик з Принстонського університету (США) англійець Артур Стоун 

обрізав листи американського блокнота під звичний формат (формат американського 
блокнота ширший за 18,4 мм). Бажаючи трохи розважитися, він почав складати з відрізаних 
смужок паперу різні фігури. 

Склавши смужку паперу у трьох місцях під кутом 60 градусів, він отримав 
рівносторонній шестикутник. Склеївши кінці смужки, Стоун отримав фігуру з дуже 
цікавими властивостями: підгинаючи один із кутів шестикутника до центру, можна було 
розкрити його, подібно до бутону квітки. 

Відчувши, що за загадковою фігурою ховається цікава математична теорія, Стоун 
продемонстрував свій виріб друзям. Серед них були фізик Річард Фейнман, математик 
Брайан Таккерман та Джон Тьюкі. Друзі назвали винайдену Стоуном фігуру флексагоном 
(від англійського to flex – складатися, згинатися, гнутися). Жартома вони назвали себе 
«Флексагонним комітетом» і взялися за вивчення математичних основ «флексології». 

Під флексагонами стали розуміти багатокутники, складені з смужок паперу 
прямокутної або складнішої, вигнутої форми, які мають дивовижну властивість: при 
перегинанні флексагонів їх зовнішні поверхні ховаються всередину, а раніше приховані 
несподівано виходять назовні. 

До 1940 року Фейнманом і Тьюкі була розроблена всеосяжна теорія флексагонів, яка 
дозволяла побудувати флексагон з будь-яким числом сторін та поверхонь усіма можливими 
способами. Цілком ця праця так і не була опублікована, хоча окремі її положення згодом 
були відкриті іншими вченими. 

Популярність флексагони отримали після появи в грудневому номері 
журналу «Scientific American» за 1956 рік першої колонки Мартіна Гарднера «Mathematical 
Games», присвяченої гексафлексагонам. 

Флексагони неодноразово були запатентовані у вигляді іграшок, але не отримали 
широкого комерційного розповсюдження [1, с. 15-25]. 

Гексафлексагон – це флексагон, що має форму правильного шестикутника. Кожна 
поверхня флексагона складається з шести трикутних секторів. 

Тригексафлексагон− гексафлексагон з трьом аповерхнями. Це найпростіший з усіх 
гексафлексагонів (не рахуючи унагексафлексагона і дуогексафлексагона). Він представляє 
з себе сплющену стрічку Мебіуса. 
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Виготовлення тригексафлексагона 
Тригексафлексагон можна згорнути зі смужки паперу, розділеної на десять 

рівносторонніх трикутників, наступним чином: 
 Вирізати з паперу стрічку шириною в 4-7 см і розмітити з двох сторін згідно 

малюнку: 

 
Мал.1. Виготовлення тригексафлексагона 

 
 Перегнути стрічку по кожній з ліній в обидві сторони і знову розігнути. 
 Перегнути стрічку по лініях a — b і c — d так, щоб сектори з «двійками» 

поєдналися один з одним: 
 

 
Мал.2. Виготовлення тригексафлексагона 

 
 Перегнути стрічку по лінії e — f так, щоб поєдналися останні дві «двійки». 
 Намазати клеєм сектори, помічені зірочкою, і склеїти їх: 
 

 
Мал. 3. Виготовлення тригексафлексагона 

 

Метод складання 
Складання тригексафлексагона здійснюється наступним чином. 
Модель двома пальцями правої руки за кут D. Ліва частина моделі згинається 

двомапальцями лівої руки по лінії AO від себе так, щоб із зворотного боку трикутники ABO 
і AFO поєдналися. Утворюється «пірамідка з хвостом − клапаном». 

Потім кут D поєднується ззаду з кутами B і F. У цей момент точки B, F, D знаходяться 
прямо за точкою O. 

Після цього конструкція розкривається спочатку по лінії COE (при цьому точка O 
йде праворуч), а потім по лінії AO. 

Цей метод складання носить назву pinch flex. 
Для почергового перегляду всіх трьох площин тригексафлексагона досить 

повторювати описану послідовність дій, після кожного разу повертаючи модель на 60°[2]. 
Флексагони розгортаються по-різному. Щоб розгорнути гексафлексагон, потрібно 

однією рукою взяти за два сусідні трикутники, що примикають до якоїсь вершини фігури, 
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а іншою рукою потягнути за вільний край двох протилежних трикутників. При відкритті 
такий флексагон вивертається навиворіт, і назовні виходить поверхня, яка раніше ховалася 
в середині. 

Щоб розгорнути тетрафлексагон, потрібно перегнути його по вертикальній або 
горизонтальній осі та вивернути з місця перегину. 

 

 
 

Мал.4. Розгортання тетрафлексагона 

 
Іноді буває складно побачити якусь поверхню флексагону, розгортаючи флексагон 

ми постійно бачимо одні й самі поверхні, а інші поверхні ховаються десь усередині. З цією 
проблемою впорався Льюїс Таккерман. 

Виявляється, щоб виявити всі поверхні будь-якого флексагону, тримаючи за який-
небудь кут, слід відкривати фігуру доти, доки це можливо, а потім переходити до 
наступного кута. 

Якщо пронумерувати поверхні флексагона, то, використовуючи описане правило, 
можна побудувати схему, що демонструє переходи від однієї поверхні флексагону до іншої 
[1, с. 55-62]. 

Відомо, що коли винахідник флексагонів Стоун і його друзі створили і досліджували 
іграшку, вони придумали історію про одного джентльмена, у якого у флексагон потрапив 
кінець краватки. Розірвати зроблену іграшку було шкода, і він продовжував грати, даремно 
сподіваючись, що при черговому перегинанні вдасться звільнитися. Ця вигадана історія 
лягла в сюжет аматорського фільму «Обережно, математика!». 

Вивчивши флексагони, ми змогли переконатися, що їх можна використовувати не 
лише як цікаві геометричні головоломки, але й знайти багато інших застосувань: 

Якщо кожен трикутник гексафлексагону розфарбувати у свій колір, можна 
застосовувати його для вивчення квітів дітям віком дошкільного віку. На кожному 
трикутнику можна помістити не тільки кольори, але й геометричні фігури, малюнки тварин, 
дерев, квітів та ін. На одному тригексафлексагоні розмістяться 18 предметів одного виду, а 
на гексагексафлексагоні – 36. Таким чином, флексагон стане для дитини не тільки 
кумедною іграшкою, яку можна вивертати, а й наочним навчальним матеріалом. 

Флексагони можна застосовувати на уроках математики, якщо на їх сторонах 
написати числа та знаки «+», «-», «*», «:». Вивертаючи флексагон, можна числа складати, 
віднімати, множити та ділити. Правда, при відніманні може вийти негативне число, а при 
діленні − не завжди вийде ціле. 

Незвичайне застосування флексагону як шпаргалка. Написавши на його сторонах 
формули чи правила, можна вивернути флексагон звичайними розфарбованими сторонами 
назовні. Такий корисний флексагон вішається на шию, як кулон, а в потрібний момент 
розгортається. Є лише небезпека, що до потрібної підказки доведеться дуже довго 
добиратися, адже відомо, що 1, 2 та 3 сторони відкриваються втричі частіше, ніж 4, 5 та 6. 

Флексори та найпростіші флексагони, розфарбовані в різні кольори або зроблені з 
фольги, можна використовувати як прикраси на ялинку або звичайне оформлення свята. 

Флексагон можна використовувати як фоторамку. На всі трикутники приклеюються 
фотографії (наприклад, друзів). Такій фоторамці не потрібна спеціальна підставка. 

Велике застосування об’ємний багатогранник може знайти в дизайнерському 
мистецтві,так як цикл перегинання цікавий при створенні меблів-трансформерів: диванів, 
крісел, стільців та ін. 
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У США булла запатентова подушка US3968529 ,виконана у формі флексагону, її 
поверхні виготовлені з різного матеріалу і тим самим створюється«кумедний декоративний 
ефект». 

Останнім часом модними стали двері, які відчиняються в обидва боки. Це 
досягається за рахунок шарнірів подвійної дії. Такі шарніри виконані за схемою 
тритетрафлексагону.[3] 

 

 
 

Мал. 5. Двері,які відчиняються в обидва боки 
 

Також флексагони можна використовувати для: 
 ознайомлення з геометричнимифігурами; 
 розвитку просторової уяви; 
 знайомства з топологією (розділ геометрії); 
 виготовлення оригінальних листівок, буклетів, календарів, довідкових 

матеріалів; 
Виготовити флексагон може кожен. Потрібні тільки папір, клей,ножиці. Робота з 

флексагонами сприяє розвитку дрібної моторики, пам’яті, уваги та терпіння. У школі 
застосовують флексагони на інтегрованих уроках математики – технології. Наприклад, для 
розвитку просторової уяви та дрібної моторикипо темі «Шестикутники» [1, c. 98-110]. 

Після вивчення спеціальної літератури та ознайомлення з природою флексагонів та 
їх виготовлення, можна дійти до висновку: в основі флексагонів лежить чиста геометрія. Не 
можна флексагони сприймати як звичайне орігамі. Це виходить далеко за межі звичного 
нам «папіроломання» і є геометрією. Цим питанням займалися кілька відомих математиків, 
тому флексагони – це, з одного боку, цікава математика, а з іншого, доказ про те, що існують 
багатогранники, які мають здатність згинатися і ламатися. 
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Навколишній світ не стає на місці, він розвивається. Колись давно люди могли тільки 

фантазувати про такі речі як літак, швидкісні поїзди, автомобілі і тим більше про те, як 
потрапити в космос. А сьогодні це реальність. З’являються на світ нові матеріали, нові 
технології їх виготовлення та, звичайно, сучасні технології їх обробки. Напевно кожній 
людині зрозуміло, що чим краще обробка матеріалу тим більше термін його користування 

https://moluch.ru/young/archive/4/385/
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Обробка будь-якого матеріалу включає багато процесів процесів: різання, шліфування, 
пресування, термообробка, склеювання, зварювання, пайка, та інш.  

Ця стаття окреслює питання про більш відомі сучасні методи обробки матеріалів. Їх 
існує декілька: 

 Алмазне і алмазно-іскрове шліфування 

 Електроерозійні методи обробки 

 Електрохімічні методи обробки 

 Ультразвукові методи механічної обробки 

 Лазерна обробка  

 Плазмова обробка 
Алмазне і алмазно-іскрове шліфування. Цей метод використовують при обробці 

твердих матеріалів та сплавів. Застосування алмазних інструментів вирішує проблему 
оброблюваності матеріалів підвищеної твердості, але залишає відкритим взаємопов’язані 
питання з витратою щодо дорогого надтвердого абразиву та ріжучою здатністю кола. 
Застосування металевих зв’язок, що мають більшу міцність і алмазоутримання перед 
звичайними на органічній і керамічній основі, дозволяє знижувати витрати надтвердих 
шліфпорошків у колах. Однак підвищення міцності зв’язок у колах призводить до зміни 
характеру самооформлення ріжучого рельєфу, а саме до більшого зношування окремих 
ріжучих зерен внаслідок більш тривалої їх роботи в колі до випадання з зв’язки і, отже, до 
більш швидкого затуплення інструменту в цілому. 

Під час роботи знижуються витрати енергії на зріз металу головним чином унаслідок 
зниження втрат на тертя зв’язки кола із заготівлею та стружкою завдяки керованому 
електричними режимами шліфування виступу ріжучих зерен над рівнем зв’язування. В 
результаті забезпечується та підтримується висока гострота алмазного кола, зменшуються 
пружні переміщення. елементів технологічної системи, фактична продуктивність обробки 
майже відрізняється від номінальної, що визначається режимами різання, у тому числі при 
високопродуктивному шліфуванні зі збільшеними глибинами. 

Цей медот обробки дозволяє вирішувати завдання стабільного забезпечення як 
високої (максимальної) продуктивності процесу, так і високого (максимального) 
використання ріжучого потенціалу алмазних шліфпорошків у колах [1, с. 220]. 

Електроерозійні методи обробки. Існують декілька видів електроерозійної 
обробки: електроімпульсна та електроіскрова . 

Електроімпульсний метод заснований на явищі електричної ерозії, при виникнені 
імпульсної електричної розрядної активності між електродом-заготовкою та електродом-
інструментом. В цьому методі обробляють ті матеріали які проводять струм. В процесі 
роботи в зоні розряду відбувається підвищення температури, тим самим метал 
розплавляється та частково випаровується. Для досягнення цієї мети використовують 
імпульсні блоки живлення. Це все відбувається в ємності, яка заповнюється водою, 
створюючи тим самим міжелектродний проміжок. На мал.1 ілюстративно показано  цей 
процес. 

Електроіскровий метод полягає у використані іскрових розрядів малої енергії та 
малої тривалості і при цьому мають високу частоту при сквапності. Під час роботи 
користуються непрофільованими і профільованими інструментами. Обробка виконується в 
емності заповненою рідиною, яка не проводить струм. Та основна функція цієї рідини, це 
охолодження [2, c. 40-44]. 

 

Мал. 1.  
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Електрохімічні методи обробки. Цей метод був розроблений російським 

професором,хіміком. Шпітальським Е. І в 1911 р. В основі цього методу лежить процес 

електролізу, тобто відбувається хімічна реакція на поверхні електроду в просторі 

електроліту. Основною частиною цього процесу є електричне поле, тобто джерело струму 

(6-12В). Без якого іони рухаються хаотичне і процес хімічної обробки не відбувається. Але 

після того,як додається струм іони в електроліти рухаються направлено. Простими словами 

відбувається процес обробки. Невід’ємною частиною цього методу є концентрація та 

температура електроліту. Для більш доброго результату обробки є підтримання водневого 

показника.Електрохімічній метод обробки показан на мал. 2. [2, c. 45-47]. 

Ультразвукові методи механічної обробки. Ультразвуковий метод обробки почав 

активно впроваджуватися у виробництво у  60- ті рр. ХХ століття. Численними 

дослідженнями доведено ефективність впливу ультразвукових коливань, зокрема, при 

обробці твердих та крихких матеріалів, при різанні матеріалу, які важко 

обробляються,зміцнення поверхонь деталей, при пластичному деформуванні матеріалів. 

Звукові коливання є пружними хвилями, що поширюються з певною швидкістю в 

середовищі: рідинах, твердих тілах, газах. Існує декілька видів волн: циліндричні,плоскі і 

сферичні. У плоскій хвилі, амплітуда і фази коливань однакові у всіх точках хвилі, а в 

сферичних та циліндричних хвилях амплітуди коливань зменшуються зі збільшенням 

відстані. Завжди вважалося, що виникнення вібрацій при механічній обробці веде до 

неякісного результату, поверхні та стійкості інструментів. Але у 1909 р. російський 

дослідник Татарінов В. Л. висунув ідею вібраційного точення різцем із частотою 10 Гц. 

Ультразвукова обробка матеріалів сьогодні є одна з  перспективних напрямів сучасної 

технології. що робить матеріали обробки якісними та надійними. 

 

Мал. 2.  

 
 

Технологія цього методу полягає в тому, що створюються коливання які 

передаються по робочим вузлам ультразвукової установки. Потім підведенню до 

оброблювальної поверхні, з заданою потужністю. На мал.3 зображено структуру пристрою 

[3, c. 12-19].  

Мал. 3. 

 
 

Лазерна обробка. Давайте на початку розглянемо, що таке лазерне 

випромінювання. Лазерне випромінювання − це один з різновидів електромагнітного 

випромінювання, які доволі відомі в різних галузях науки. 

Останій час, лазерні технології стали поширені по всьому світу. Особливо в 

промисливості, так як лазерна обробка забезпечує якісні отримані вироби. Однією з  переваг 
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лазерної обробки є керування лазером. І при цьому зберігається точність отриманих 

деталей. 

Основна ідея лазерної обробки в тому, що промінь лазера (який заздалегідь 

налаштований) обробляє матеріал під дією свого тепла. Усі лазерні роботи з обробки 

матеріали супроводжуються фізико-математичними розрахунками та дослідженнями [4, 

c. 6-13]. 

Плазмова обробка. Процес плазмової обробки полягає у використані плазми яка 

генерується дуговими або високочастотними плазмотронами, з подальшою метою змінення 

форми. Саму плазму для обробки матеріалів одержують в електричному розряді. Для цього 

струмінь робочого газу пропускають через дуговий розряд, для цього є спеціальний 

пристрій (плазмотрон. За характером їх дії розрізняють три типи: з дугою прямої дії, з дугою  

непрямої дії та з дугами прямої та непрямої дії. При використані кожного з цих варіантів 

розрізняють три варіанти нагрівання виробу: плазмовим струменем, плазмовою дугою, 

стабілізованою дугою.При плазмовому струмені використовують зазвичай при напиленні 

покриттів; нагрівання плазмової дуги використовують при різані. 

Завжди при роботі використовують охолодження проточною водою через канали. 

При роботі зазвичай використовують такі гази як: аргон, азот, гелій, аміак,водень,кисень. 

Але широке застосування як плазмоутворюючого газу отримав азот [2, c. 67-74]. 

Кожен з цих методів обробки, заслуговує своє місце в промисловості. Так як існує 

багато матеріалів  які обробляються. Починаючи від  простої деревини до металу. Всі ці 

матеріали мають різні фізичні властивості. І щоб їх обробляти треба чимало знати про 

методи їх обробки, та слідкувати за сучасним світом, тому що на світ з’являються нові  

методи, нові технології. І щоб опанувати ці методи треба йти за прогресом. Взагалі тема 

обробки матеріалів вона велика та досить важлива в різних галузях промисловості. 
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Актуальність дослідження обумовлена тим, що комплекс неповноцінності, який 

переживається підлітком, є типом внутрішньо особистісного конфлікту. Такі дослідники, 
як І. Красильников, Н. Лобанова, Е. Соколова та ін., відмічають, що він породжується від 
нереалізованого бажання, яке полягає у невідповідності між бажаннями особистості та 
дійсністю, яка блокує їх задоволення. Іноді цей конфлікт сприймається як конфлікт між 
«хочу бути таким, як вони» (референтна група) та неможливістю це реалізувати. Цей 
конфлікт визначається вченими як один із найскладніших психологічних конфліктів, які 
виникають у внутрішньому світі людини [2].  
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Комплекс неповноцінності відноситься до внутрішньо особистісного конфлікту 
нереалізованого бажання. На думку Ю. Мухіної, він пов’язаний з неузгодженістю між «я 
хочу» та «я можу». За своїми наслідками такий конфлікт може бути як конструктивним, так 
і деструктивним. Слід зазначити, що переживання комплексу неповноцінності у 
конструктивному варіанті є дуже необхідним для розвитку особистості. Не зважаючи на 
той факт, що з одного боку, він ускладнює психічне життя, з другого боку він сприяє 
переходу особистості на нові рівні функціонування, загартовує характер, формує адекватну 
самооцінку. 

Здійснений аналіз наукової літератури дозволяє розглядати комплекс 
неповноцінності в дисфункціональному, деструктивному варіанті. В такому випадку він 
становить серйозну небезпеку особистості, особливо підліткового віку, який сам по собі 
розглядається як важлива і небезпечна криза [3; 4]. 

В такому разі він супроводжується специфічними станами, страхом, депресіями, 
стресом, навіть до крайньої форми свого вирішення − суїциду. Породжуючи сильні 
негативні переживання, комплекс неповноцінності накладає відбиток на особистість 
підлітка і впливає на весь його подальший життєвий шлях. 

Важко уявити людину, яка б не стикалася із внутрішньо особистісним конфліктом. 
За своїми наслідками, на думку вчених, внутрішньо особистісний конфлікт може бути як 
конструктивним (функціональним, продуктивним), так і деструктивним 
(дисфункціональним, непродуктивним). Внутрішньо особистісні конфлікти 
конструктивного характеру є необхідними моментами розвитку особистості. На думку 
таких вчених, як А. Асєєва, Н. Ісмаілова, П. Сідорова, деструктивні внутрішньо особистісні 
конфлікти протікають у формі важких переживань, що супроводжуються специфічними 
станами, страхом, депресіями, стресом, можуть вилитися навіть у невроз чи психоз. 

Тривале незадоволення потреб при досягненні обраної мети може викликати 
надмірну внутрішню перенапругу, що призведе до стану фрустрації, потім і до агресивності 
[2, с.69]. Породжена фрустрація може вступити в конфлікт з моральними установками 
особистості і знову посилити стан стресу. Почуття безпорадності та тривоги, в якій 
перебуває особистість, призводить до відчуття зовнішньої загрози, викликаючи 
необхідність у відчутті безпеки, бути коханим і захищеним [2, с.70]. 

Теоретичне дослідження літератури з комплексу неповноцінності показує, що 
більша їх частина належить зарубіжним авторам, серед яких можна виокремити А. Адлера, 
І. Брайєра, З. Фрейда, К. Юнга та ін.). У вітчизняній психології комплекс неповноцінності 
вивчався в основному представниками клінічної спрямованості. Наприклад, такі 
дослідники, як А. Анцупов, А. Сидоренко, Є. Фанталова, А. Шіпілов та ін. розглядали його 
як основу виникнення невротичних реакцій. Однак, в даний час це наукове питання не є 
достатньо вивченим, що підтверджується малою кількістю спеціалістів і спеціальних 
досліджень, присвячених цій проблемі. І, нарешті, як зазначав В. Шадриков, актуальність 
визначається неухильним зростанням інтересу до внутрішнього світу людини. 

Комплекс неповноцінності накладає відбиток не тільки на особистість підлітка, а й 
на його подальший життєвий шлях. Це стосується емоційно-вольової сфери, що може 
призвести до відсутності мотивації до навчання, праці, спілкування, навіть життя взагалі, 
що заважатиме його розвитку та повноцінному функціонуванню. 

Важливість дослідження комплексу неповноцінності, який переживає людина в 
підлітковому віці, визначена також латентністю його протікання, як для оточення, так і для 
самого індивіда. Зовнішні ознаки його можуть не проявлятися або не розглядатися з цієї 
точки зору. 

Необхідність своєчасного виявлення комплексу неповноцінності дозволяє 
розпочати своєчасну корекційну роботу [3], а особливо запобігти його негативним 
наслідкам. Підліток, обтяжений впливом комплексу неповноцінності, замикається на 
самому собі. У цей момент він віддаляється від зовнішнього світу, батьків, друзів. У нього 
відбувається заміна загальноприйнятих норм, що може призвести до деструктивної 
поведінки. Неможливість реалізувати свої бажання, неузгодженість між «я хочу» і «я 
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можу», призводить до внутрішньо особистісного конфлікту, породжує сильні негативні 
переживання. 

Це виглядає таким чином, що внутрішні умови конфлікту зводяться до суперечності 
між різними сторонами особистості підлітка,  який ще не готовий до такого усвідомленого 
вибору і не розуміє, як його здійснити [3]. 

Зауважимо, що суттєвим внеском в дослідження за зазначеною проблематикою 
склали теорії особистісного розвитку Ф. Василюка, Л. Виготського, І. Кона, Д. Ельконіна, 
Е. Еріксона та практичні доробки таких вчених-практиків з вивчення внутрішньо 
особистісних конфліктів, як Н. Гришиної, Л. Козера, К. Левіна, В. Мерліна, Є. Сидоренко, 
Є. Фанталова, 3. Фрейда, А. Шіпілова та ін. 

З метою виявлення взаємозв’язку комплексу неповноцінності підлітків з їх 
особистісними характеристиками нами було проведено експериментально-психологічне 
дослідження і використані наступні методики: методика «Хто я?» М. Куна, 
Т. Макпартленда в модифікації Т. Румянцевої; методика «Самооцінка                                                        
Т. Дембо-С. Рубінштейна (модифікований варіант шкали самооцінки А. Прихожан) та тест 
смисло життєвих орієнтацій (СЖО) Д. Крамбо та Л. Махолік (адаптація Д. Леонт’єва). 

В результаті діагностики було вивчено компоненти Я-концепції двох груп підлітків 
по 15 осіб в кожній (контрольна та експериментальна). Нас цікавили такі компоненти, як 
когнітивний, емоційний, поведінковий. При вивченні когнітивного компоненту було 
виявлено, що у підлітків в цілому сформовані уявлення про себе, образ власного «я», 
узагальнений образ своїх якостей, усвідомлення свого членства у соціальній групі. Для 
підлітків без явно виявленого комплексу неповноцінності була характерна ідентифікація 
свого «діяльного Я», яке включало в себе позначення занять, захоплень, а також самооцінку 
здібностей до діяльності та самооцінку досягнень, на відміну від підлітків, які його мають. 

Під час вивчення емоційного компонента Я-концепції спостерігалася реалістична 
самооцінка підлітків, які не мають комплексу неповноцінності. У той час як у підлітків, які 
його мають спостерігалася підвищена самооцінка. Це можна пояснити тим, що у підлітка з 
комплексом неповноцінності спостерігається переоцінка своєї особи і виконує 
компенсаторну функцію. Такі підлітки можуть відчувати свою відмінність від однолітків, 
яких вони вважають нормальними, і як результат цього у них додатково може виникнути 
почуття неповноцінності і, як компенсація даного стану, у них формується неадекватна 
самооцінка [5]. 

При вивченні поведінкового компоненту Я-концепції отримані результати показали, 
що у порівнянні з підлітками без комплексу неповноцінності, у підлітків з комплексом 
неповноцінності загальний показник свідомості життя знижений. Також відмітили, що такі 
діти характеризуються відсутністю чітких цілей на майбутнє та невірою у свої сили 
контролювати події власного життя. 

Сучасний  етап  розвитку освіти (О.А. Васильєва, М.А. Ковальчук, Ю.В. Меркулова, 
М. І. Рожков і отримані дані емпіричного дослідженні вимагають впровадження 
цілеспрямованої системи психопрофілактичних заходів з попередження (профілактики) 
комплексу неповноцінності дітей даної вікової групи, об’єднуючих зусилля всіх учасників 
навчально-виховного процесу [1, 3, 4]. 

Особливістю психопрофілактичної роботи з підлітками є акцент на наступних 
напрямках роботи практичного психолога: 

По-перше, це своєчасна діагностика. 
По-друге, корекційна робота за результатами діагностики, яка також може 

розглядатися як засіб профілактики можливих ускладнень в житті таких підлітків. 
По-третє, грунтовна робота із батьками, бесіди, прояснення особливостей 

онтогенезу та сімейного оточення дитини. Надання необхідної інформації. Спільні зустрічі 
із дитиною та її сім’єю. 

Важливою є робота із шкільним оточенням таких дітей, робота із вчителями (бесіди), 
з класом (тренінги, психокорекційні групи). Впровадження індивідуальних та змішаних 
видів робіт із підлітками з комплексом неповноцінності. 
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Таким чином можемо зробити наступні висновки, що комплекс неповноцінності  
пов’язаний з прагненням людини приховати брак будь-яких рис характеру шляхом 
вироблення протилежних. Свою сором’язливість підліток може замаскувати підвищеною 
товариськістю, свідомо обравши собі активну і наполегливу манеру поведінки. 
Компенсація відіграє позитивну роль у формуванні особистості людини, позбавляючи його 
від комплексу неповноцінності і наближаючи до обраного ідеалу. Якщо комплекс 
неповноцінності занадто великий, то компенсуючи його, підліток впадає в іншу крайність, 
і вже можна говорити про комплекс переваги. Дитина з комплексом переваги вдає, що вона 
краща за всіх оточуючих. Комплекс неповноцінності часто розвивається у підлітків у 
несприятливій сімейній обстановці, постійному приниженні, нелюбові, нерозумінні. Якщо 
батьки не вважають за потрібне підтримувати дитину, оцінювати її вчинки, якщо вони не 
хвалять її за досягнення, але постійно лають за промахи, то в її душі обов’язково виникне 
комплекс неповноцінності. Однак, як показує досвід і дослідження, за якою причиною 
комплекс неповноцінності ні виник би, з ним можна впоратися [6]. 

З метою корекції комплексу неповноцінності доцільно виконувати наступні 
рекомендації: зайнятися творчістю, спрямувавши всю негативну енергію у позитивне 
русло; виконувати  монотонну роботу, що забирає весь вільний час; записатися в гурток та 
знайти нових друзів із загальними інтересами; піклуватися про домашнього улюбленця, 
доглядати його, дресирувати, водити на виставки; займатися спортом і виплеснути енергію, 
яка накопилася, досягти фізичної втоми; часто спілкуватися з приємними людьми; гуляти 
на свіжому повітрі, виїжджати на природу, у ліс, до моря; бажано освоїти техніку 
розслаблення (йогу, медитацію); виконувати дихальні гімнастики. 
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Соціальна робота завжди була доволі актуальною у нашому світі, але на 
сьогоднішній день у нашій країні та інших суспільствах вона набула куди більшої 
важливості.  Ми переживаємо дуже тяжкі часи у зв’язку з воєнними діями на території 
нашої країни, і тому соціальні працівники та волонтери у цей час виконують провідну 
діяльність для допомоги нашим співвітчизникам, яким потрібна допомога та яким довелося 
покинути своє місто, свій дім. 

Кількість людей, які залишили Україну з початку повномасштабної війни, 
перевищила 5,5 мільйона, свідчать дані Управління Верховного комісара ООН у справах 
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біженців. Переважна більшість українців виїхали до країн Шенгенської угоди (Угорщина, 
Польща, Словаччина). 

Необхідно зазначити, що єдиного тлумачення поняття «соціальна робота» не існує, 
тому зарубіжні та вітчизняні вчені розглядають цей термін у трьох аспектах: 

 як практична професійна діяльність із надання допомоги та підтримки людям, 
що опинилися у скрутній ситуації; 

 як навчальна дисципліна з професійної підготовки фахівців із соціальної 
допомоги та підтримки населення; 

 як галузь наукових знань, що ґрунтується на сукупності концепцій і теорій, 
має свій категоріальний апарат, досліджує принципи і закономірності, моделі та методи 
соціальної роботи [1, с. 6]. 

Деякі науковці визначають соціальну роботу як надання допомоги людині у 
кризових ситуаціях. На їх думку «соціальна робота – це професійна діяльність, яка 
пов’язана із використанням педагогічних, соціологічних та психологічних методів і 
прийомів для розв’язання індивідуальних і соціальних проблем» [2, с. 568].  

В цей тяжкий для нашого суспільства час провідною діяльністю соціальної роботи 
стало волонтерство. З кожним днем дедалі більше і більше людей становяться волонтерами, 
для того щоб зробити свій вклад в допомогу нашому людству та країні. 

Взагалі, волонтерська допомога – це один з найважливіших методів добровільної 
соціальної роботи. Волонтерство – це інструмент культурного, соціального, екологічного 
та економічного розвитку. Це добровільна, непрофесійна соціальна робота, яка сприяє 
покращенню якості життєдіяльності людини, особистісному зростанню, поглибленню 
почуття солідарності, задоволенню потреб людини [3, с. 270].  

Наразі у кожному місті існують центри волонтерської допомоги, в які за 
необхідністю можна звернутися та отримати гуманітарну допомогу, або інші послуги. Так, 
відповідно до Закону України «Про гуманітарну допомогу», термін «гуманітарна 
допомога» визначається як  «цільова адресна безоплатна допомога в грошовій або 
натуральній формі, у вигляді безповоротної фінансової допомоги або добровільних 
пожертвувань, або допомога у вигляді виконання робіт, надання послуг, що надається 
іноземними та вітчизняними донорами із гуманних мотивів отримувачам гуманітарної 
допомоги в Україні або за кордоном, які потребують її у зв’язку з соціальною 
незахищеністю, матеріальною незабезпеченістю, важким фінансовим становищем, 
виникненням надзвичайного стану, зокрема внаслідок стихійного лиха, аварій, епідемій і 
епізоотій, екологічних, техногенних та інших катастроф, які створюють загрозу для життя 
і здоров’я населення, або тяжкою хворобою конкретних фізичних осіб» [4]. 

З початком повномасштабного вторгнення РФ на територію України в місті Ізмаїл 
також створено організацію «Центр допомоги та взаємодії». В ній зібрано більше трьох 
сотень волонтерів, які відгукнулися на пропозицію щодо об’єднання та координування 
волонтерської діяльності у нашому місті задля забезпечення допомоги тим, хто цього зараз 
потребує у цей складний для усіх час. Щодня тут фіксують близько 3000 звернень. У 
порядку пріоритетності проводиться видача продуктових наборів в якості гуманітарної 
допомоги. Пакет гуманітарної допомоги формується із набору базових продуктів 
харчування, розрахований на чотирнадцять днів. Продуктові набори формуються з тих 
товарів, які на даний момент є на складі. Видача товарів проводиться за пріоритетами - 
спочатку забезпечують найуразливіші у воєнний час категорії населення (пенсіонери, особи 
з обмеженими фізичними можливостями, багатодітні сім’ї та ін.). 

Відтоді, як почалися бойові дії на території України з різних країнах світу (Румунія, 
Польща, Болгарія, Молдова) почала надходити гуманітарна допомога у наше місто, яку 
потрібно швидко розподіляти та відправляти хворим, малозабезпеченим, пенсіонерам, 
тобто усім людям, які опинилися у важкому становищі через відсутність у магазинах деяких 
продуктів та стрімкий ріст цін. Але, як заповняє мер міста, на сьогоднішній день проблем з 
постачанням продуктів та палива майже не існують у нашому місті, про що він 
систематично повідомляє у своїх брифінгах про здійснення необхідної роботи у цих та 
інших напрямках. 
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Також особливу допомогу надають особам – вимушеним переселенцям, які були 
вимушені покинути своє постійне місце проживання, через активні бойові дії на їхній 
території. Небайдужі громадяни Ізмаїла та волонтери надають їм тимчасове місце 
проживання, збирають їжу, кошти, ліки, одежу, речі та віддають нужденним. Велику увагу 
приділяють дітям-переселенцям, збираючи для них коляски, памперси, дитяче харчування, 
іграшки і таке інше. Більш старших дітей, які ходили у школи та дитячі садки, але тепер не 
в змозі відвідувати ці установи у себе вдома, влаштовують у міські. Таким чином за 2 місяці 
бойових дій в Україні було влаштовано біля 400 дітей, надано допомогу більш ніж 700 
сімей-переселенців. Так само громадяни нашого міста збирають воду, кошти на допомоги 
місту Ніколаєву, яке потерпає від окупації.  

Провідний виш регіону − Ізмаїльський державний гуманітарний університет в особі 
адміністрації, студентів та викладачів приймає участь у волонтерській діяльності, надаючи 
допомогу співвітчизникам. З початку війни викладачі та студенти активно проводять 
роботу задля допомоги людям: 

 у гуртожиток № 1 небайдужі приносили посуд, дитячі іграшки та книжки, 
розфарбовки та інше; 

 на прохання Ізмаїльського будинку дитини студенти допомагали персоналу у 
догляді за дітьми та організацією їхнього вільного часу; 

 з ініціативи студентів Ізмаїльського державного гуманітарного університету 
організовано збір коштів на допомогу біженцям, дітям-переселенцям та пенсіонерам; 

 проведено акцію, за якою активісти нашого краю, студенти та викладачі ІДГУ 
об’єдналися для плетіння маскувальних сіток для наших захисників; 

 в університеті організовано Ізмаїльський гуманітарний хаб для тимчасових 
переселенців та потенційних біженців. Основна місія – сприяння в гуманітарній допомозі, 
прискореному перетині державного кордону, наданні безкоштовного проживання та 
харчування, охоронних послуг, психологічної, коучінгової, медичної, юридичної допомоги 
жінкам та дітям, антикризової підтримки підприємцям, проведенні інформаційних 
кампаній з протидії торгівлі людьми та різних форм експлуатації; 

 працює Центр психологічної підтримки Ізмаїльського державного 
гуманітарного університету, куди усі бажаючі можуть звернутися у разі необхідної 
психологічної допомоги або консультації. 

Якщо ви також не хочете бути байдужими і допомогти нашій країні та нашим 
співвітчизникам, то ви можете стати волонтером. Що для цього потрібно? Надамо кілька 
порад:  

 спершу визначтеся, що вам найближче; 

 може вам до вподоби лише допомога нашої армії; 

 чи ви переживаєте за домашніх вихованців, які залишилися без господарів; 

 або ви хвилюєтеся про дітей у лікарнях, котрим не вистачає медикаментів; 

 зверниться у «Центр допомоги та взаємодії», та  сфокусуйтеся на напрямку, 
що вас захоплює. Волонтери центру вже допоможуть вам визначитися, яким чином ви 
можете зробити свій внесок; 

 необхідно, на жаль, констатувати, що зросла кількість шахраїв, які 
наживаються на біді та збирають гроші собі в кишеню. Якщо хочете допомогти офіційним 
чи самоорганізованим волонтерам, будьте обережні. Уважно перевіряйте інформацію про 
волонтерську організацію, відвідуйте лише офіційні веб-сайти або просіть рекомендації у 
знайомих. 

Для себе зробіть перелік того, чим саме ви можете допомогти: 

 ви маєте автомобіль; 

 вільне приміщення; 

 вільний час, коли ви можете займатися волонтерством; 

 у вас є безліч зв’язків та знайомих; 

 ви володієте іноземними мовами; 

 маєте навички спілкування із представниками державних установ тощо. 
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Навіть якщо ви не використаєте всі  формати, ви зрозумієте, що також корисні як 
волонтер. 

Для вас є багато опцій: 

 інвестувати кошти на благодійність. Це один із найпростіших способів, тому 
що ви робите фінансовий внесок, а волонтери розподіляють ці гроші на матеріальну 
допомогу ЗСУ, ТрО, переселенцям, дітям тощо; 

 віддати речі, одяг, які зараз комусь більш потрібні (лікарні, дитячі будинки та 
будинки для людей похилого віку, які потребують одягу); 

 ви можете увійти до професійного ком’юніті, і вам допоможуть включитися 
у роботу та розібратися з процесами їх діяльності; 

 знайти місце проживання для переселенців. У вас є кілька варіантів: або 
надати своє вільне приміщення, або шукати та координувати пошуки такого місця; 

 стати донором крові. Волонтери дадуть вам інформацію про те, де ви можете 
здати кров і якій саме людині це в даний момент найбільше необхідно; 

 стати «руками», мається на увазі фізично долучитися до організації/установ, 
які надають допомогу. Наприклад, готувати їжу, носити продукти/ліки адресно; 

 стати автоволонтером: підвозити людей (як таксі, але безплатно), перевозити 
вантажі різних форматів (продукти, речі, тварин). Робота буде і для людей, які мають 
невеликі машини та вантажівки; 

 організовувати петиції, акції тощо; 

 координувати різні процеси та напрями, поєднуючи людей. Наприклад, 
проводити роботу в колцентрі як оператор, приймати заявки на евакуацію, доставку ліків, 
вивезення застряглих у квартирах тварин або купівлю амуніції. 

За час війни українці-волонтери вже змогли створити багато процесів. Тому для тих, 
хто  хоче стати корисним Батьківщині у воєнний час, зверніться до місцевих волонтерів або 
представників офіційної організації та запитайте, яка допомога зараз потрібна [5]. 

Наша країна зараз переживає дуже складні часи, і навіть коли війна закінчиться, 
людям усе одно буде потрібна допомога. Я пишаюсь нашими небайдужими 
співвітчизниками, які витрачають свій час та свої сили на допомогу нужденним. Давайте 
будемо підтримувати один одного і бути разом! 
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Перш ніж докладно говорити про PR в освіті, слід уточнити, що ми розуміємо під 

цим терміном. PR, public relations, найчастіше перекладається як «зв’язки з громадськістю». 

Основною функцією PR є створення та зміцнення взаємовигідних відносин між 

організацією та громадськістю: створення позитивного іміджу організації, зміцнення 

https://finance.ua/saving/volonterskie-organizacii-v-ukraine
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довіри до неї з боку різних груп громадськості, виявлення можливих тенденцій та 

прогнозування їх розвитку. 

Чомусь традиційно сферу діяльності PR структур пов’язують із сферами бізнесу чи 

політики. Насправді грамотне застосування PR технологій виправдовує себе практично в 

будь-якій галузі. Освіта у будьякому разі не є винятком. Розвиток сучасного суспільства 

ставить освітянам нові умови. Неможливо жити в світі, що стрімко змінюється, і 

залишатися осторонь процесу модернізації.  

Сьогодні боротьба за здобувача освіти стає дуже серйозною і конкурентною. Що ж 

може зробити у цій ситуації освітня установа? Дуже багато. Потрібно лише визнати 

необхідність використання сучасних технологій, у тому числі PR. Погляньмо, що може дати 

освіті  правильне використання PR технологій. Створення позитивного іміджу закладу чи 

його поліпшення (у разі цілком доречні терміни «брендинг» чи, відповідно, «ребрендинг»). 

Як наслідок – залучення нових здобувачів та кваліфікованих педагогічних кадрів. 

Створення міцної позитивної репутації, яка стане гарантією успішного розвитку освітньої 

установи [1]. 

По-справжньому позитивний ефект може дати лише детально продумана та якісно 

реалізована PR-кампанія. Це комплекс заходів, вкладених у досягнення тієї чи іншої мети. 

Розглянемо, як саме може використовувати ці заходи. 

Будь-яка PR-кампанія включає три основні етапи: планування, реалізація, оцінка 

ефективності. На початковому етапі планування слід визначитися за такими позиціями: 

мета кампанії (навіщо?), завдання кампанії (що?), PR команда (хто?), час реалізації (коли?). 

Мета PR-кампанії ми вже визначили: створення іміджу (якщо скористатися більш 

серйозною термінологією – «освітнього бренду»). Це так звана мотиваційна ціль. PR-

команда може бути сформована із членів педагогічного колективу. Звичайно, можна 

звернутися до професіоналів до PR-агентства, але це далеко не найкращий варіант. 

Професійний PR-менеджер не знає специфіки процесу творення, особливостей «кухні» 

освітнього менеджменту. Те, що підходить більшості комерційних структур, фірм та 

підприємств не завжди годиться для освітнього закладу. Зрозуміло, ми не говоримо про 

професіоналів з PR-менеджменту у сфері освіти. Їх дуже мало, на всі установи не вистачить, 

та й вартість їхніх послуг досить висока. Чисельність освітньої PR-команди не повинна бути 

великою: цілком достатньо трьох – чотирьох осіб. Існує кілька обов’язкових моментів, що 

визначають склад цієї команди. По-перше, у ній має бути людина, яка має вміти створювати 

тексти різної спрямованості (публіцистичні, інформаційні, художні). По-друге, необхідний 

професіонал, який володіє навичками роботи з сайтом та у різних програмах, наприклад, 

адміністратор сайту. По-третє, потрібен фахівець із фінансових питань, незамінний під час 

планування бюджету кампанії. І, зрозуміло, має бути представник адміністрації, який має 

право прийняття рішень. Головне ж, звичайно, те, що всі члени PR-команди повинні бути 

ентузіастами і дійсно прагнути вирішення поставлених завдань.Час реалізації залежить від 

масштабів кампанії, але він не повинен бути занадто довгим, інакше частина інформація 

втратить свою цінність [3]. 

Завдання PR-кампанії можуть змінюватися під час планування. Отже, припустимо, 

ми сформували команду, визначили цілі та час. Тепер потрібно розробити план PR-

кампанії. Класична модель цілком підходить і для навчального закладу. У її основі лежить 

добре відома фахівцям формула RACE (Research, Action, Communications, Evaluation) [2]. 

- R (Research) – дослідження. Стосовно системи освіти цей етап може містити 

кілька моментів. Обов’язкове вивчення нормативних документів, інструкцій, положень та 

інформаційних листів федеральних та регіональних органів управління освітою, аналіз 

ринку освітніх послуг. Проведення спостережень, експериментів, опитувань з метою 

виявлення суспільної думки про необхідні та освітні послуги, що фактично надаються; 

анкетування реальних та потенційних споживачів послуг, що надаються освітніми 

установами. Аналіз загальної та спеціалізованої преси: що пишуть ЗМІ про галузь загалом; 
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інтерв’ю з посадовими особами, які впливають на державну політику у галузі; аналіз 

публікацій про освітню установу та її конкурентів. 

- А (Action) – дія. Необхідно чітко визначити, на які цільові аудиторії буде 

спрямовано той чи інший захід та кампанія загалом. Робота з кожною з цільових аудиторій 

розробляється окремо та має на увазі ті чи інші дії. Наприклад, до зовнішньої цільової 

аудиторії у разі ставляться потенційні здобувачі та їх батьки, потенційні співробітники 

освітнього закладу, органи місцевого управління, співробітники засобів. При роботі з ними 

можна організовувати такі заходи, які демонструватимуть високий науково-методичний 

потенціал педагогів, високий рівень успішності та творчого розвитку студентів або учнів 

(якщо мова йде про заклад загальної середньої освіти), активну життєву та професійну 

позицію колективу школи, готовність до співпраці з адміністративними структурами та 

засобами масової інформації. До внутрішньої цільової аудиторії можна віднести 

безпосередньо співробітників та керівників освітньої установи, здобувачів та їх батьків. 

При розробці програми дій, спрямованих на цю цільову аудиторію, слід акцентувати увагу 

на зацікавленості освітньої установи у професійному зростанні співробітників, 

максимальної реалізації здібностей та вмінь учнів, у розвитку форм співпраці з батьками. 

Саме з роботи з цільовими аудиторіями народжується те, що називається репутацією 

закладу освіти, а дослідження показали, що близько 70% батьків при виборі навчального 

закладу орієнтуються на репутацію та його імідж [2]. 

- С (Communications) - реалізація PR-програми. У ході просування освітніх 

послуг у рамках відповідного сегмента ринку можна використовувати різні заходи. Все 

залежить від творчого та кадрового потенціалу освітньої установи. Можна сказати про деякі 

з них. Це PR у пресі, PR у спеціальних заходах, Інтернет – PR. Якщо говорити про PR у 

пресі, ми можемо розглядати такі дії, як розміщення повідомлень, статей, відгуків у газетах. 

Рівень періодичного видання залежить від зв’язків та наполегливості представника PR-

команди, який відповідає за зв’язки зі ЗМІ. Сюди відносяться публікації науково-

методичних праць співробітників закладу. Сьогодні розміщення статті або розробки не 

становить великої праці, оскільки існує низка організацій, що спеціалізуються на заочних 

науково-практичних конференціях із наступним виданням збірників матеріалів. Крім того, 

у багатьох установах є свої періодичні видання та можливість видання власних збірників 

матеріалів. Посилання на ці видання розміщуються на веб-сайті. Там же можна помістити 

посилання на майстер-класи та консультаційні лінії, які ведуть викладачі на різних 

педагогічних порталах та в мережевих педагогічних спільнотах (для того, щоб це робити, 

потрібне лише бажання, методичний досвід та вихід в Інтернет). Сильним PR ходом на етапі 

реалізації чи просування є участь у виставках чи ярмарках. Питання технології очної чи 

заочної участі освітньої установи у виставці потребує окремого докладного розгляду. Тому 

розглянемо лише деякі, найлегше реалізовані. Це може бути розсилка запрошень 

електронною поштою із зазначенням місця виставки та номера стенду компанії. На виставці 

можна запропонувати заповнити пробний тест або переглянути відео про освітній заклад. 

Розробляються анкети для відвідувачів стенду тощо. Іноді участь у спеціалізованих 

виставках може замінюватись традиційним проведенням днів відкритих дверей. 

Можливість побачити установу зсередини, відчути атмосферу – це для потенційного 

здобувача та його батьків найчастіше буває важливішим. Важливим є проведення 

конференцій, круглих столів, зустрічей. Останнім часом одним із найпопулярніших 

інструментів PR у сфері освіти став сайт освітньої установи, за допомогою якого 

відбувається позиціонування заклау на ринку освітніх послуг, інформування про послуги, 

успішність, конкурентоспроможність. Окрім сайту освітньої установи можуть 

створюватися сайти викладачів. Зараз це не дуже складно, тому що існує безліч 

безкоштовних «конструкторів сайтів», за допомогою яких людина, яка навіть має досить 

скромні знання у програмуванні, може створити свій персональний сайт. Отже, спектр 

заходів, що реалізуються, дуже широкий, кожне з них має свої позитивні та негативні 

сторони, тому кожен здійснений PR хід підлягає ретельному подальшому аналізу. 
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- Е (Evaluation) – оцінка ефективності. Якщо звернутися до формули RACE, то 

останній етап здійснення PR-програми – це її оцінка та насамперед оцінка її ефективності. 

Правильно оцінити ефективність PR заходу дуже складно, тому що для цього потрібно 

багато засобів та часу. Практично неможливо виміряти ефективність усієї PR політики 

організації, проте можливо дати правильну оцінку окремим PR заходам та інструментам. 

Найбільш підходящими до сфери освітніх послуг методами оцінки PR дії можна вважати 

опитування, у тому числі розміщені на сайті установи, у соціальних мережах, або надіслати 

електронною поштою [2]. 

Зі збільшенням кількості користувачів електронної пошти та Інтернету електронні 

опитування здійснили «революцію» у дослідженнях та знизили витрати. Крім того, що 

онлайн опитування дешевше, ніж звичайно, воно також дозволяє швидше отримати 

відповіді, і внесення їх до бази даних також здійснюється швидше. Ще один метод – робота 

з фокус-групами. Цей метод дуже зручний для навчального закладу, тому що для його 

проведення потрібні 8-12 осіб. Не можна, говорячи про оцінку ефективності PR-кампанії, 

не використовувати новий для багатьох термін − контент-аналіз, тобто вивчення текстів. 

Моніторинг ЗМІ використовується в PR-програмах освітніх закладів не дуже широко, 

оскільки самотужки точно і правильно провести подібний аналіз досить складно, а найняти 

спеціальне агентство для здійснення цієї мети досить дорого. Тому в основному цей метод 

набуває форми збору інформації, опублікованої в пресі про саму організацію. Безсумнівно, 

розширення використання способів оцінки PR політики організації вестиме до підвищення 

якості заходів, і, отже, до підвищення якості послуг [5].  

Розглянути всю технологію проведення PR-кампанії в цілому в одній статті 

неможливо, тому зупинимося на окремому заході. Як приклад, що підтверджує 

необхідність розумного використання PR-технологій у сучасному освітньому закладі, 

розглянемо один із заходів, що проводяться в рамках PR-кампанії щодо покращення іміджу 

школи. 

Другою частиною програми просування над ринком освітніх послуг, як говорилося 

раніше, є Action – дія. При розгляді заходів, які можуть бути проведені в рамках роботи із 

зовнішньою цільовою аудиторією, ми згадували проведення різноманітних конференцій. 

Погляньмо, що дає нам, тобто школі, проведення науково-практичної конференції. По-

перше, ми маємо можливість продемонструвати широкому загалу громадськості високий 

рівень кваліфікації педагогів школи. По-друге, ми маємо можливість показати рівень 

підготовленості учнів, якщо вони беруть участь у конференції. По-третє, маємо можливість 

познайомитись з досвідом колег з інших шкіл свого міста, а також інших регіонів чи навіть 

країн. По-четверте, отримуємо в актив проведений захід високого рівня (якщо підходити до 

питання дуже прагматично). По-п’яте, це просто цікаво. Як це організувати? Все не так 

складно, як здається. Насамперед, визначаємо тему майбутньої конференції. Можна 

приурочити її до будь-якої події або пам’ятної дати (достатньо погортати календар 

пам’ятних дат). 

Коли привід вибраний, формулюємо тему конференції: що ширша тема, то більше 

можливостей для проведення масштабного заходу [5]. 

Після вибору теми визначаємо рівень: університетський, всеукраїнський або 

міжнародний. Одразу зазначимо, що всеукраїнський та міжнародний рівні припускають 

форму заочної участі. Потім формуємо Оргкомітет конференції. За своєю структурою він 

багато в чому нагадує PR команду. Обов’язкові одиниці Оргкомітету: голова прес-секретар, 

бухгалтер, координатор. Іноді, втім, досить часто виходить так, що займаються всім одна-

дві людини, поєднуючи кілька функцій. Тут все залежить від бажання, здібностей та 

можливостей співробітників [4]. 

Наступний крок – складання інформаційного листа. Цей лист призначений для 

розсилки учасникам, що запрошуються, розміщення в Інтернеті або на сайтах освітніх та 

адміністративних установ. Як зробити так, щоб про вашу конференцію дізналися 

потенційні учасники? Особливо важливо це для конференцій всеукраїнського та 
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міжнародного формату. Можна повідомити про заплановану конференцію в спеціальних 

розділах освітніх порталів, або зробити розсилання у наукові відділи інших освітніх 

установ, розмістити оголошення у соціальних мережах тощо . Інформацію розміщуємо у 

форматі інформаційного листа, де вказуємо організатора, основні теми, форми участі (очна 

та (або) заочна), вимоги до виступів та матеріалів, форму заявки та контактну інформацію. 

Якщо планується видання збірника матеріалів конференції, вказуємо вартість друку однієї 

сторінки А4, реквізити на оплату. Як контактну інформацію надаємо адресу електронної 

пошти та телефон. Ця форма роботи дає можливість розмістити інформацію про ваш 

навчальний заклад у мережі Інтернет та зробити її доступною для тисяч відвідувачів. Як 

показує практика, інформація «випадатиме» при введенні в пошуковому рядку назви 

освітньої установи, слів або прізвищ з вашого інформаційного листа, що часто 

зустрічаються. З моменту публікації інформаційного листа до початку конференції 

залишаємо приблизно два місяці, щоб учасники могли спокійно надіслати заявки та 

підготувати матеріали. За цей час готуємось до найскладнішого етапу: проведення 

конференції. Прораховуємо бюджет з огляду на наступні моменти: забезпечення учасників 

харчуванням на час конференції (обід, кавові паузи тощо), вартість канцелярських товарів, 

витрати на ксерокс тощо. Паралельно готуємо матеріали, які знадобляться у день 

конференції: Програму конференції з переліком виступаючих (якщо є поділ на секції, то з 

розподілом учасників за секціями), із зазначенням хронології заходу (час початку, кавових 

пауз, закінчення заходу). Якщо передбачається проведення круглого столу для обговорення 

підсумків конференції, то добре додати до Програми зразковий перелік питань для 

обговорення. Можна розробити анкету для учасників та попросити заповнити її. Це 

допоможе потім проаналізувати роботу. До програми можна додати проспекти, листівки, 

буклети з інформацією про установу-організатора [4].  

Можна багато говорити про необхідність використання PR технологій в освіті, 

переконувати та доводити. Але, напевно, кожен керівник сам вирішує, наскільки це 

потрібно саме його освітній установі, якою мірою він зацікавлений у успішності та 

конкурентоспроможності свого навчального закладу та самореалізації педагогів та 

студентів. Сьогодні PR цілком можна розглядати як одну з функцій управління навчальним 

закладом, що сприяє встановленню та підтримці спілкування, взаєморозуміння, 

розташування та співпраці між організацією, її клієнтурою та суспільством загалом. Отже, 

знання специфіки застосування PR-технології у сфері освіти допомагає вирішувати не 

тільки питання просування організації на ринку, а й такі важливі управлінські завдання, як 

забезпечення організації інформацією про громадську думку та вироблення заходів у 

відповідь, планування діяльності керівництва на користь громадськості; підтримка 

установи у стані готовності до різних змін шляхом завчасного передбачення сучасних 

тенденцій. 
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Здійснення інноваційної діяльності потребує чіткого та досконало обґрунтованого 

маркетингу, який можна спланувати за результатами аналізу математичної моделі. При 

побудові математичної моделі слід враховувати особливості процесів, що досліджуються, 

характеристичні величини, які будуть враховані при прийнятті управлінських рішень щодо 

вибору напрямів здійснення інноваційної діяльності та складання ефективного плану 

маркетингу здійснення інновацій. 

Метою даної статті є аналіз можливостей рівняння, описаного в методології Якоба 

Мінчера для аналізу ефективності роботи підприємства, що потребує інновацій, та 

модернізація методології Мінчера для формування уявлення про складові елементів, що 

підлягають інноваціям, створення плану маркетингу інновацій на базі отриманих 

результатів аналізу діяльності підприємства. 

Об’єктом дослідження є математична модель, описана в методології Мінчера та 

можливості ії використання для виявлення найбільш слабких місць в системі роботи 

підприємств, ланцюгів поставок, інших об’єктів, що потребують інноваційних змін. 

Предметом дослідження є використання математичної моделі, що описана Якобом 

Мінчером для визначення об’єктів та послідовності здійснення інновацій. 

Для створення найбільш близької до практичного застосування математичної моделі 

буде виконано модернізацію існуючої математичної моделі та продемонстровано механізм 

створення модернізації, що дозволить адаптувати цю модель до будь-якого об’єкту та для 

створення плану маркетингу інновацій цього об’єкту. 

Аналіз літератури з досліджень застосування математичних моделей для 

обґрунтування маркетингу інновацій. До моделювання як процесу різні автори підходять 

по-різному. Існують дискретні та безперервні методи моделювання. Прикладом методики 

дискретного моделювання може бути математична модель багатоступінчастого зворотного 

ланцюга поставок, яка виявляє найбільш економічні варіанти кількості та розміщення 

об’єктів, враховує можливість визначення витрати елементів при проходженні через 

мережу, а також враховує прямий та зворотний потоки товарів [1]. Прикладом безперервної 

моделі є модель, заснована на принципах сталого розвитку, в якій розглядається 

безперервний процес розвитку підприємства, тобто з математичної точки зору процес 

розвитку підприємства в даному виді моделювання представляється як зростаюча функція 

[5]. Такі різні підходи до процесу математичного моделювання зумовлені тим, що 

використання математичного апарату пов’язане з труднощами трансляції реального 

формування уявлення про ефективність роботи окремих елементів підприємства в умовах 

об’єктивної необхідності проведення інновацій. Причому зазначені моделі немає 

практичного застосування упорядкування плану маркетингу даних інновацій. 

Розглядаючи математичні підходи до процесу моделювання, слід зазначити, що 

існують різні підходи, що відрізняються не лише деякими особливостями у моделюванні, а 

http://dspace.oneu.edu.ua/jspui/bitstream/123456789/%205538/1/PR-%D0%B7%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%20%D1%8F%D0%25%20BA%20%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%20%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%BA%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%85%20%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%D0%BD%D1%96%D0%BA%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%20%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%87%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D1%83.pdf
http://dspace.oneu.edu.ua/jspui/bitstream/123456789/%205538/1/PR-%D0%B7%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%20%D1%8F%D0%25%20BA%20%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%20%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%BA%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%85%20%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%D0%BD%D1%96%D0%BA%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%20%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%87%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D1%83.pdf
http://dspace.oneu.edu.ua/jspui/bitstream/123456789/%205538/1/PR-%D0%B7%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%20%D1%8F%D0%25%20BA%20%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%20%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%BA%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%85%20%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%D0%BD%D1%96%D0%BA%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%20%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%87%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D1%83.pdf
http://dspace.oneu.edu.ua/jspui/bitstream/123456789/%205538/1/PR-%D0%B7%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%20%D1%8F%D0%25%20BA%20%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%20%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%BA%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%85%20%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%D0%BD%D1%96%D0%BA%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%20%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%87%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D1%83.pdf
http://dspace.oneu.edu.ua/jspui/bitstream/123456789/%205538/1/PR-%D0%B7%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%20%D1%8F%D0%25%20BA%20%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%20%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%BA%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%85%20%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D1%83%D0%BD%D1%96%D0%BA%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%20%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%87%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D1%83.pdf
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й принципами моделювання загалом. Цікавим є орграфний підхід до моделювання [7]. 

Запропонований апарат орграфового моделювання можна розглядати як інструмент для 

проведення візуального ретроспективного аналізу умов прийняття рішень, однак цього 

методу недостатньо для проведення кількісного аналізу для прийняття виважених та точних 

рішень. При проведенні більш детального розрахункового аналізу використовуються 

методики симетричного та асиметричного моделювання [2]. Цей математичний апарат 

може використовуватися визначення базових компонентів, потребують інновацій, але вони 

мають ряд труднощів щодо інтерпретацій у сфері складання плану маркетингу інновацій. 

Загальний опис методології Якоба Мінчера. Методологія Якоба Мінчера, яка була 

розроблена у 1974 році, спрямована на дослідження чинників, які впливають з боку 

кадрового складу на кінцевий результат економічної діяльності, тобто на обраний кінцевий 

продукт (товар, або послугу). 

Зазвичай використовується логарифмічне співвідношення між величиною, яка буде 

позначена як «Ефективність» (𝐸𝑖) та різноманітними чинниками, що впливають на неї. 

Таким чином здійснюється вимірювання впливу кожного з незалежних чинників на 

кінцевий результат. Для рівняння Мінчера можуть бути використовані як незалежні змінні 

характеристики чинників, що впливають на кінцевий результат діяльності підприємства. 

Рівняння Мінчера, в якому змінна  𝑠𝑖 має на ефективність лінійний вплив, а від змінної 𝑥𝑖 
очикується квадратична залежність, можна представити наступним чином: 

ln(𝐸𝑖) = 𝛽0 + 𝛽1𝑠𝑖 + 𝛽2𝑥𝑖 + 𝛽3𝑥𝑖
2 + 𝜀𝑖.  [1] 

Модернізація методології Мінчера Для формування плану маркетингу інновацій 

на підприємстві візьмемо для прикладу найпростіший випадок, коли залежність 

ефективності від всіх чинників є лінійною. Нехай це буде три окремих чинники: 𝑥 і – 

витрати на сировину та матеріали, 𝑦𝑖 – витрати на устаткування, 𝑧𝑖 – витрати на заробітну 
плату, що здійснюється для виробництва і-го виду виробів. Тоді маємо рівняння [2]: 

ln(𝐸𝑖) = 𝛽0 + 𝛽1х𝑖 + 𝛽2𝑦𝑖 + 𝛽3𝑧𝑖 + 𝜀𝑖.  [2]. 

В цьому рівнянні присутні постійні величини 𝛽0  та 𝜀𝑖.  Ці величини мають зміст 

фіксованих витрат та формуються з двох частин,з яких 𝛽0  має зміст постійних витрат 

підприємства в цілому, 𝜀𝑖. – постійних витрат при виробництві і-го виду виробів. 
Для дослідження взаємного впливу різноманітних чинників складемо рівняння [3]. 

ln(𝐸𝑖) = 𝛽0 + 𝛽1х𝑖𝑦𝑖 + 𝛽2𝑦𝑖𝑧𝑖 + 𝛽3х𝑖𝑧𝑖 + 𝜀𝑖. [3]. 

Якщо отримаємо додатні коефіцієнти 𝛽1, 𝛽2, 𝛽3, то взаємні впливи обраних величин 
мають позитивний характер, та в цьому випадку немає підстав для проведення інноваційної 

діяльності на підприємстві. Однак, найчастіше вже на етапі, що відповідає рівнянню [2], 

з’являються від’ємні коефіцієнти, що свідчить про необхідність здійснення подальшого 

аналізу поведінки чинників, що впливають на ефективність роботи підприємства та 

призводять  до необхідності більш детального їх вивчення. 

Для отримання більш детальної інформації про стан ефективності виробництва 

деякого і-го виду виробів можна скласти наступне комбіноване рівняння [4]: 

ln(𝐸𝑖) = 𝛽0 + 𝛽1х𝑖 + 𝛽2𝑦𝑖 + 𝛽3𝑧𝑖 + 𝛽4х𝑖𝑦𝑖 + 𝛽5𝑦𝑖𝑧𝑖 + 𝛽6х𝑖𝑧𝑖 + 𝜀𝑖.[4]. 
При знаходженні коефіцієнтів цього рівняння буде зроблено висновок про міру 

впливу окремих чинників на ефективність виробництва деякого і-го виду виробів, або їх 

взаємного впливу. 

Нехай кожен з видів витрат має свої складові. На схемі 1 показано можливі складові 

цих видів витрат. 

𝑥𝑖 → {
xi1 −  вартість сировини типу 1,
xi2 −   вартість сировини типу 2,
xi3 −   вартість сировини типу 3.

 

yi → {
yi1 −  вартість використання устаткування типу 1,
yi2 −  вартість використання устаткування типу 2.

 

zi → {
zi1 −  заробітна платня робітника, що працює на устаткуванні типу 1,
zi2 −  заробітна платня робітника, що працює на устаткуванні типу 2.
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Схема 1. Розділення видів витрат на складові. 
Теоретично можна дослідити як вплив кожної складової на ефективність кінцевого 

результату, так й вплив взаємодії кожної окремої складової одного чинника з іншими 
чинниками впливу. Наприклад, для дослідження взаємного впливу вартості сировини 
кожного типу та вартості використання устаткування на ефективність кінцевого результату, 
можна скласти наступне рівняння [5]: 

ln(𝐸𝑖) = 𝛽0 + 𝛽1𝑥𝑖1𝑦𝑖 + 𝛽2𝑥𝑖2𝑦𝑖 + 𝛽3𝑥𝑖3𝑦𝑖 + 𝜀𝑖.  [5]. 
Застосування математичної моделі до складання плану маркетингу інновацій. 

Розберемо можливості використання отриманої модернізацією методології Якоба Мінчера, 
математичної моделі для складання плану маркетингу інновацій на підприємстві. Перед 
тим, як скласти безпосередньо план маркетингу інновацій, проводиться дослідження різних 
показників ефективності роботи підприємства. Це можна зробити за допомогою рівнянь, 
які аналогічні за змістом до рівнянь [2]-[4]. Після чого проводиться розділення або всіх 
чинників, що впливають на ефективність роботи підприємства, або деяких з них на окремі 
складові за аналогом прикладу, наведеного на схемі 1. Далі досліджуються можливі 
інноваційні заходи, які ставляться у відповідність до кожного підвиду, що буде 
відображений для кожного чиннику впливу на ефективність. Таким чином, розглядається 
певна множина дій, що можуть призвести до поліпшення ефективності роботи 
підприємства по кожному виду продукції, але послідовність їх виконання поки що не 
сформована. Після отримання цієї множини заходів, які мають відобразитись в плані 
маркетингу інновацій підприємства, складаються рівняння, аналогічні до [2]-[4] для всіх 
видів виробів або послуг, що виробляються підприємством. Далі проводиться 
підсумовування коефіцієнтів при відповідних змінних, що впливають на ефективність 
вироблення різних виробів. 

В якості приклада розберемо випадок, коли в рівнянні (4) 𝛽3 < 0, 𝛽5 < 0, 𝛽6 < 0,  
тобто отримаємо рівняння [6]: 

ln(𝐸𝑖) = 𝛽0 + 𝛽1х𝑖 + 𝛽2𝑦𝑖 − 𝛽3𝑧𝑖 + 𝛽4х𝑖𝑦𝑖 − 𝛽5𝑦𝑖𝑧𝑖 − 𝛽6х𝑖𝑧𝑖 + 𝜀𝑖. [6]. 
З урахуванням підвидів, які представлені в схемі 1 для змінної 𝑧𝑖, рівняння [4] при 

застосуванні відповідних підвидів буде мати вигляд [7]: 

ln(𝐸𝑖) = 𝛽0 + 𝛽1х𝑖 + 𝛽2𝑦𝑖 + 𝛽31𝑧𝑖1 + 𝛽32𝑧𝑖2 + 𝛽4х𝑖𝑦𝑖 + 𝛽51𝑦𝑖𝑧𝑖1 + 𝛽52𝑦𝑖𝑧𝑖2 + 𝛽61х𝑖𝑧𝑖1 +
𝛽62х𝑖𝑧𝑖2 + 𝜀𝑖 . [7]. 

Якщо найти коефіцієнти рівняння [7], то можна отримати уявлення про найбільш 
проблематичні зони впливу тієї чи іншої складової на ефективність вироблення кінцевого 
продукту. Розглядаючи аналогічно інші вироби, можна скласти уявлення про проблеми в 
роботі підприємства в цілому та маючи деяку множину заходів, що мають включатись до 
плану маркетингу інновацій на цьому підприємстві, за допомогою отриманих коефіцієнтів, 
цей план можна скласти.  

Висновки. Ефективна робота підприємства – одна з найголовніших цілей сучасної 
економічної науки. Досягнення ефективності неможливо без проведення постійних 
інновацій в роботі, оскільки тоді підприємство не буде життєздатним в умовах 
конкурентної боротьби. Одним з завдань спеціалістів при проведенні інноваційної 
діяльності є складання дієвого та актуального плану маркетингу інновацій безпосередньо 
для конкретно взятого підприємства. Основою складання такого плану є попередній аналіз 
підприємства, його ланок та факторів впливу на ефективність використання всіх ресурсів, 
що беруть участь в діяльності підприємства. В статті представлено наочних приклад 
застосування математичного моделювання для створення послідовності дій при складанні 
плану маркетингу інновацій на підприємстві. При застосуванні відповідного програмного 
забезпечення та при наявній базі даних по діяльності підприємства цей процес є доволі 
простим. Запропонований метод може бути застосований як на етапі складання плану 
маркетингу інновацій та й під час аналізування ефективності здійснення всього плану, або 
деяких пунктів цього плану. 
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Актуальність теми дослідження викликана особливістю ситуації, яка виникла зараз 

в Україні в умовах воєнного конфлікту. Однак, навіть у мирний час важливості набуває 

вивчення психологічних способів подолання стресу як фактору успішної адаптації людини 

в соціумі. Проблема подолання особистістю стресових та критичних ситуацій 

досліджується вченими у різних галузях знання (біології, медицині, психофізіології, 

психології, клінічній психології) і в даний час залишається однією з найбільш актуальних в 

сучасній науці і психологічній та психотерапевтичній праці. Стійкий інтерес до цієї 

проблеми обумовлений посиленням негативного впливу природних, екологічних, 

соціальних та інших несприятливих умов на особистість.  

Динаміка сучасного життя протікає в різноманітних ситуаціях непередбачуваності 

та невизначеності. У дослідженнях Л. Анцифєрової, В. Бодрова, П. Казначєєва, А. Рєана, 

М. Яніцького наголошується, що вони здійснюють найбільш стресогенний вплив на 

психофізичний та функціональний стан особистості і є основною характеристикою 

екстремальних ситуацій [1]. 

Особливості копінг-стратегій особистості значною мірою визначають наслідки 

травматичного стресу. За наявності екстремального впливу на людину можуть виникнути 

різні форми особистісних порушень, особливо таких, які  пов’язані або з недостатністю 

ресурсів подолання або з надмірністю дезадаптуючих стрес-факторів [3, с. 100]. 
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Вивченням процесу виникнення стресових реакцій, способів їх профілактики та 

корекції поведінки особистості у стресових ситуаціях займалися такі зарубіжні дослідники, 

як Ф. Александер, Г. Вейлант, Р. Лазарус, Д. Механік, М. Селігман, Г. Сельє, Н. Скотч, 

М. Тейлор та ін. [4]. 

У вітчизняній психології дослідження з питань подолання стресу здійснювалися з 

позиції особистісно-орієнтованого підходу (Л. Анцифєрова, Є. Ільїн, А. Леонова, 

С. Нартова-Бочавер, В. Небиліцин, С. Чшмаритян та ін.). Наступними вченими були 

виділені та вивчені внутрішні суб’єктивні умови, які впливають на стійкість людини до 

психічного стресу: значимість події для особистості (Л. Єрмолаєва, Н. Левітов), суб’єктивна 

оцінка особистістю ситуації (Н. Наєнко, М. Тішкова), індивідуально-типологічні 

особливості особистості (М. Д’яченко, Р. Моос, В. Пономаренко, В. Русалов) [1]. 

Особлива увага при аналізі механізмів подолання стресу приділялася ціннісно-

смисловим орієнтаціям особистості (К. Абульханова-Славська, Б. Братусь, Ф. Василюк, 

В. Ніколаєва, А. Прохоров, В. Франкл та ін.), а також ролі когнітивної оцінки у виникненні 

та розвитку стресової реакції (С. Білих, Р. Лазарус, X. Ремшмідт, Р. Янофф-Бульман).  

Копінг-стратегії відіграють значну роль у процесі розвитку особистості, вони 

постають певними механізмами регуляції стресу. Р. Лазарус і С. Фолкман розглядають їх з 

точки зору подолання життєвих труднощів і розуміють під ними такі стратегії, які постійно 

змінюють когнітивні та поведінкові зусилля індивіда з метою управління специфічними 

зовнішніми або внутрішніми вимогами, які оцінюються ним як такі, що піддають його 

випробуванню або перевищують його ресурси [4, с. 14]. 

У фаховій літературі можна відзначити наукову спорідненність таких понять як 

«копінг-стратегія», «влада», «подолання», «захист», «стиль реагування» та співвідношення 

в контексті різних психологічних теорій. У цьому розумінні копінг-стратегії  розглядаються 

як основні форми адаптації ообоистості до стресогенних умов. Копінг-стратегія 

сприймається і як усвідомлений прийом психічної регуляції,  як активна стратегія 

поведінки, спрямована на зміну ситуації та задоволення значних потреб (Л. Анцифєрова, 

Т. Крюкова, Р. Лазарус, С. К. Нартова-Бочавер, Н. Сирота, С. Фолкман та ін.).  

Копінг-стратегія обирається індивідом, ним же регулюється та змінюється. На 

відміну від них, психологічні захисти визначаються як несвідомі, пасивні механізми, 

орієнтовані на пом’якшення психологічного дискомфорту, які, у разі їх закріплення, можуть 

набувати дезадаптивний характер. В даний час, як правило, дослідники розглядають 

психологічні захисти як уроджені процеси інтрапсихічної адаптації особистості за рахунок 

самопротекції, автоматичного пристосування, підсвідомої переробки інформації, яка 

поступає у організм (А. Богомолов, Р. Грановська, Л. Гребенніков, Е. Костанд, Є. Романова, 

В. Ташликов). 

Для вітчизняної психології характерний особистісно-орієнтований підхід до 

дослідження індивідуальних способів, стилів подолання, який враховує зв’язок копінг-

стратегій із процесом розвитку особистості. У цих дослідженнях наголошується, що 

особистість змінюється в результаті подолання важких життєвих ситуацій (Л. Анцифєрова, 

В. Бодров, Л. Дика, Н. Осухова). Водночас, зазначається, що до стійких конструктивних 

особистісних змін та психологічному благополуччю може привести тільки навмисна, 

усвідомлена поведінка, яка спрямована як на перетворення зовнішнього світу, так і на 

перебудову власних особистісних структур. Низкою дослідників встановлено, що чим 

вищий рівень розвитку особистості, тим успішніше справляється вона з труднощами 

(В. Ананьєв, Г. Горбунова, Т.  Крюкова, І. Стрєльцова та ін).  

Таким чином, проходячи певні етапи свого розвитку, особистість переживає ряд 

важливих життєвих подій, у тому числі травматичних, які служать поштовхом для процесу 

адаптації та самоактуалізації. Комплексний підхід до вивчення психічної травми як 

нормального елементу психологічного розвитку людини дозволяє виділити етапи, 

закономірності та механізми її протікання та визначити, що в більшості випадків 
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відбувається інтеграція стресогенної події у психологічний досвід людини без спотворення 

її розвитку (С. Литвинцев, Н. Тарабріна, Л. Трубіцина). 

Динаміка адаптивних механізмів подолання стрсів визначається рівнем розвитку 

внутрішніх ресурсів особистості, незалежно від рівня екстремальності умов. На ранніх 

етапах дозрівання особистість частіше звертається до зовнішніх ресурсів подолання та в 

меншому ступені використовує внутрішні адаптивні копінг-стратегії. У завершальній фазі 

формування особистісної структури особистість здатна виробляти адаптивні способи 

копінгової поведінки за рахунок мобілізації внутрішніх ресурсів, які забезпечуються 

розвитком когнітивної, ціннісно-мотиваційної, емоційно-вольової сфер [3, с. 105].  

Екстремальні умови здійснюють різноспрямований вплив на механізми копінгової 

поведінки особистості на різних етапах її становлення. Так, на ранніх етапах онтогенезу 

екстремальні умови пригнічують адаптивні механізми особистості. Це викликано тим, що 

вони орієнтовані на використання дефіцитарних зовнішніх копінг-ресурсів. У завершальній 

фазі формування структури особистості екстремальні умови підвищують адаптивність 

поведінки, мобілізуючи внутрішньо особистісні копінг-ресурси [3]. 

Важливим є у розвитку і формуванні особистості в екстремальних умовах не 

відмовлятися від придбаних раніше копінг-стратегій, а розширювати та удосконалювати 

репертуар механізмів копінгової поведінки. Так, низкою дослідників спостерігалось, що 

особистість в екстремальних природно-кліматичних умовах має більше багатий репертуар 

копінг-стратегій. Це дозволяє їй гнучкіше адаптуватися до важких життєвих ситуацій 

(І. Каминіна).  

Однак, інтенсивне використання, «експлуатація» внутрішнього ресурсного 

потенціалу особистості, яка перебуває в екстремальних умовах, може призвести до 

виснаження цих ресурсів і, як наслідок, до астенізації та невротизації особистості. У зв’язку 

з цим актуальною стає розробка стратегій професійної психологічної допомоги, 

спрямованої на збереження та розвиток особистісного потенціалу людей, які проживають 

або перебувають у екстремальних умовах. При цьому важливо враховувати особливості 

динаміки копінг-стратегій та їх специфіку на кожному етапі розвитку особистості.  

Доцільно пропедевтичне стимулювання дитини в оволодінні навичками 

конструктивних комунікацій, формування адекватної самооцінки особистості. На 

наступних етапах розвитку психологічна допомога має бути спрямована на навчання 

використанню позитивного потенціалу екстремальних умов самореалізації особистості. У 

осіб, які перебувають в екстремальних природно-кліматичних умовах, актуалізується 

потреба у відновленні та залученні додаткових ресурсів. Особливим стає такий вид 

соціальної підтримки, коли особистість заповнює, посилює та розширює свої внутрішні 

ресурси за рахунок рефлексивного звернення до іншого як джерелу нових смислів, що 

сприяють вирішенню завдань подолання труднощів.  

Таким чином, психологічна підтримка в екстремальних умовах є не стільки 

інструментальною, скільки смисловою. Це викликано її метою: посилення внутрішніх 

ресурсів особистості, а не вирішення її проблем іншими людьми. У цьому контексті 

підвищується цінність таких якостей, як емпатія, чуйність, відкритість, які дозволяють 

ефективно взаємодіяти  з іншими людьми. Загалом особистість в екстремальних умовах 

більшою мірою орієнтована на різні види міжособистісної взаємодії, оскільки сформовані 

комунікативні вміння сприяють стресостійкості, посилюють особистісний потенціал [3]. 

Отже, копінг, або «подолання стресу», дослідники розглядають як діяльність 

особистості, спрямовану на підтримку або збереження балансу між вимогами середовища і 

ресурсами, що відповідають цим вимогам. C. Карвер і його колеги вважають, що 

психологічне призначення копінгу полягає в тому, щоб людина змогла якнайкраще 

адаптуватися до вимог ситуації, опанувати її, ослабити чи пом’якшити її вимоги. Отож 

головне завдання копінгу – забезпечення й підтримка благополуччя людини, її фізичного і 

психічного здоров’я та досягнення задоволеності соціальними відносинами [2, с. 167]. 
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Ми можемо зробити висновок, що екстремальні умови, з одного боку, стимулюють 

розвиток особистості, сприяють формуванню адаптивних копінг-стратегій, а з іншого боку, 

висувають високі вимоги до особистісного потенціалу. Інтенсивне використання 

внутрішніх ресурсів може призвести до виснаження особистості, у зв’язку з чим виникає 

гостра потреба у ресурсному поповненні. Важливою стає соціально-психологічна 

підтримка у групі в умовах стресу, це дозволяє перейти від несприятливого дистреса у 

сприятливий  еустрес, тоді як порушення соціальних зв’язків відобразиться на змінах у 

інтра індивідуальній структурі особистості, виникненні внутрішньо особистісних 

конфліктів, дезорганізуючої поведінки (Б. Ананьєв). Соціально-психологічна підтримка, 

зміцнення соціальних зв’язків виступають як зовнішній ресурс, а здатність звернутися за 

зовнішньою підтримкою та прийняти її - це внутрішній ресурс особистості, який залежить 

від її соціально-психологічної активності. 
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В умовах конкурентної економіки великого значення в процесі організації діяльності 

будь-якого підприємства набувають форми та методи підвищення ефективності праці.  

Одним із найефективніших способів впливу на співробітників є мотивація праці, 

першочерговим завданням якої є поліпшення ефективності роботи персоналу а, отже, усієї 

організації загалом. Вдосконалення мотивації працівників сприяє підвищенню 

результативності роботи персоналу, швидкому досягненню цілей підприємства, зв’язку 

результативності роботи співробітників з оплатою та нематеріальним 

стимулюванням,прозорості системи заохочування, зниженню плинності кадрів, 

покращенню психологічного клімату та командної роботи тощо. 

Вимоги до керівників різних рівнів зростають, і у своїй діяльності їм недостатньо 

керуватися лише традиційними, матеріальними засобами заохочення, виникає потреба 

врахування і особистих специфічних особливостей і мотивів персоналу, що є передумовами 

успішної реалізації здібностей та професійних навичок. Це зумовлює переорієнтацію 

технологій управління у бік нематеріальної мотивації. Але деякі керівники, визнаючи 

значущість та важливість мотивації, свідомо відмовляються мотивувати свого підлеглого з 

метою скорочення витрат та не приділяють особливої уваги нематеріальній мотивації у 
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зв’язку із тим, що не бажають відходити від звичних, традиційних форм управління 

персоналом, що вже не є достатньо ефективними [1].  

Цілями нематеріального стимулювання є підвищення кваліфікації персоналу, 

формування у співробітників нових умінь та навичок, створення здорового конкурентного 

середовища у колективі, підвищенняфінансових показників підприємства, розвиток 

творчого потенціалу у співробітників, збільшення ефективності праці тощо.Нематеріальна 

мотивація,на відміну від матеріальних видів стимулювання персоналу нероз’єднує 

колектив, а, навпаки, консолідує.Завдяки частому проведенню різноманітних заходів, що 

передбачає нематеріальна мотивація, кожен працівниквідчуває приналежність до спільної 

справи, що позитивно впливає на загальну психологічну атмосферу у колективі. 

Згідно з відомою ієрархією потреб особистості Абрахама Маслоу, кожна людина 

потребує визнання досягнутих успіхів, поваги та реалізації своїх творчих потреб. Саме на 

цих потребах має бути побудована система нематеріального стимулювання співробітника 

та способи його мотивації [2; 3]. 

Види нематеріального стимулювання персоналу обираються в залежності від 

фінансових можливостей організації, стилю керівництва та корпоративної культури. 

Найбільш важливим типом нематеріального стимулювання є соціальна мотивація, що 

відкриває можливості для саморозвитку і навчання, подальшого кар’єрного росту. За умов 

ефективної соціальноїмотивації у працівника з’являється відчуття власної значущості 

внаслідок його залучення до прийняття рішень, делегування йому важливих 

повноважень,можливості активної участі у управлінні колективом [4, с. 111]. 

Іншим типом нематеріального стимулювання праці є психологічна мотивація, 

основою якої є формування в колективі сприятливих умов для довірливого спілкування. В 

процесі створення психологічно-комфортної атмосфери у колективі важливу роль 

відіграєавторитет та особистий приклад керівника та регулярне проведення корпоративних 

заходів. 

Моральна мотивація ґрунтується на потребі у повазі з боку керівництва підприємства 

та колективу загалом. Самийефективний інструмент у цьому виді мотивації– це визнання 

заслуг. Для цього використовують відзнаки, нагороди, усну публічну похвалу тощо [4, с. 

113]. 

Організаційна мотивація проявляється турботою про організацію якісної праці та 

відпочинку співробітника. У роботах Ф. Херцберга зазначається, що 

комфортнооблаштоване робоче місце є важливим чинником мотивації працівника, що не 

дивно, адже більшу частину часу людина проводить саме на роботі. Тому дуже важливо, 

щоб кожному співробітнику було комфортно та приємно перебувати на своєму робочому 

місці та в організації в цілому, що реалізується, наприклад, шляхом придбання нової 

оргтехніки для персоналу, облаштуванням спортивнихзалів, створенням кімнати 

відпочинку або відкриттям їдальні тощо [5, c. 201-203]. 

За допомогою вищезгаданих видів нематеріальної мотивації співробітників компанії 

розробляютьцілісні ефективні системи нематеріальноїмотивації персоналу. Такі системи в 

обов’язковому порядку повинні враховувати економічні, політичні, правові та соціальні 

умови, в яких працює компанія. Будь-яка компанія може створювати та застосовувати  

власні методи нематеріального стимулювання співробітників. Набір мотивуючих 

інструментів залежатиме від специфіки роботи компанії, стилю менеджменту та характеру 

складу колективу. Наприклад, якщо в колективі переважно молоді та активні фахівці їх 

може мотивувати спільне проведення дозвілля. Якщо жколектив складається з 

представників старшого покоління, то інтерес викликатиме можливість додаткової 

відпустки або путівка на відпочинок або в санаторій. 

Таким чином, можна назвати такі ефективні методинематеріальної мотивації 

персоналу, як: створення та підтримка комфортних умов праці; залучення працівників до 

прийняття рішень;проведення мотивуючих тренінгів та нарад; публічна подяка; можливість 

постійно підвищувати кваліфікацію за рахунок організації; проведення конкурсів та 
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розважальних заходів серед колективу; путівки на відпочинок; забезпечення гнучким 

графіком роботи; планування кар’єрного зростання співробітників; надання пільг та знижок 

на послуги аботовари підприємства; можливість додаткового заробітку; привітання 

співробітника зі значними датами; організація пільгового або безкоштовного харчування 

персоналу; обладнання спортивних залів та кімнат відпочинку тощо. Цей перелік можна 

продовжити залежно від специфіки підприємства. Такі методи впливають на весь колектив 

компанії, що дозволяє добитися набагато більшого ефекту, ніж індивідуальна матеріальна 

мотивація успішніших працівників. 

Більший ефект при нематеріальний мотивації працівників буде досягатися за умови 

її системного характеру. Система нематеріальної мотивації працівників має бути 

налагодженою та стати частиною корпоративної культури колективу. Система має бути у 

відкритому доступі для всіх співробітників, що дає можливість знати про всі можливі види 

підтримки від керівництва підприємства. Під час розробки нематеріальної системи 

стимулювання необхідно враховувати такі чинники, як: 

 відкритість та замученість до процесу розробки більшості співробітників 

компанії; 

 спрямованість програми на розвиток найбільш важливих напрямів роботи 
підприємства; 

 періодичне оновлення та перегляд мотиваційної програми; 

 врахування потреб усіх співробітників та адаптація інструментів стимулювання 

робітників під кожну групу колективу [6, с. 70]. 

Найважливішою вимогою до чинної системи нематеріального стимулювання 

працівників є її документальне оформлення, що значно підвищує її відкритість тадозволяє 

кожному працівнику підприємства ознайомитися із системою мотивації. І хоча створення 

системи нематеріальної мотиваціїспівробітників передбачає певні грошові витрати, вона у 

перспективі приноситьнабагато більший дохід, ніж прямі витрати напремії.  

Ще один із чинників успіху нематеріальної мотивації – це підбірспівробітників із 

внутрішньою мотивацією, оскільки ініціативні, енергійні та активні співробітники є 

запорукою успіху компанії.Тому правильно побудована система стимулювання 

працівників– це найважливіше завдання кадровоїполітики будь-якої компанії. 

Розробити та затвердити систему нематеріальної мотивації працівників у компанії – 

це ще не все. Необхідно систематично відстежувати ефективність роботи системи,вносити 

зміни та коригування, налагоджуватизворотний зв’язок із персоналом. Такі завдання 

стають поточними та не менш важливими завданнями HR-фахівців. Для більш відчутного 

ефекту від нематеріального стимулювання працівників, чіткого та налагодженого 

функціонування, успішності та прибутковості підприємства, необхідно враховувати такі 

чинники, як: залучення до роботи досвідчених та кваліфікованих HR-фахівців, які мають 

досвідрозробки та вдосконалення систем стимулювання; прозорість політики підприємства 

щодо мотивації працівників; зацікавленість керівництва упобудові ефективної системи 
стимулювання персоналу [7]. 

Вдосконалення системи нематеріальноїмотивації персоналу передбачає постійну 

роботу над її спрощенням. Вона повинна бути простою, зрозумілою і легко застосовною в 

реальних умовах. Найефективніший спосіб вдосконалення –це організація регулярного 

зворотного зв’язку. Наприклад, щорічне опитування всіх працівників підприємства, 

включаючи керівництво, про те,що є найбільш значущим для них у кадровій політиці 

підприємства, які покращення можуть бути впроваджені, від чого варто відмовитись. За 

підсумками такого опитування влаштовуються дискусії та обговорення,підсумки яких 

можуть закріплюватися документально в оновленій системі нематеріальної мотивації 

персоналу. 

Також слід зазначити, що не слід застосовувати усі методи мотивації одночасно, 

оскільки це, по-перше, досить трудомісткий і витратний процес а, по-друге, методи, форми 

та види мотивації персоналу в організації та їх застосування мають різну специфіку. Для 
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правильного застосування необхідно враховувати особливості підприємства, вид 

діяльності, галузь знань співробітників, їх інтереси та цілі тощо.Таким чином, якщо 

керівництво буде грамотно проводити заходи щодо стимулювання своїх співробітників, то 

організація може отримати ряд позитивних ефектів, а саме підвищити якість та 

продуктивність праці; відповідальніше підходити до виконання співробітниками своїх 

службових обов’язків; укріпити командний дух; покращити виробничі показники; 

зменшити плинність кадрів тощо. 

Однак, незважаючи на всі очевидні переваги від використання мотиваційних 

моделей в управлінні персоналом, є проблеми у проведенні заходів щодо стимулювання 

співробітників організації та ефективного розвитку системи мотивації в організації 

(недосконалість мотивації в організаціях, недостатнє фінансування заходів, спрямованих на 

вдосконалення мотивації персоналу, відсутність належної уваги до мотивації персоналу 

тощо). 

Зокрема, перша причина, яка знижує ефективність розвитку системи мотивації в 

організації, залежить від їх розміру. На відміну від великих корпорацій, які мають досить 

великі фінансові активи, малі та середні підприємства зазвичай мають обмежені фінансові 

ресурси для підвищення якості управління людськими ресурсами. Коли такі підприємства 

намагаються скоротити свої загальні витрати, вони зазвичай починають із галузі людських 

ресурсів. Так, у деяких організаціях немає відділу кадрів або призначається один 

співробітник, який займається всіма питаннями, пов’язаними з людськими ресурсами, через 

що система мотивації співробітників є недосконалою та малоефективною. 

Наступною причиною є відсутність концепцій управління людськими ресурсами в 

організації. Низка керівників вважає, що на мотивації співробітників можна заощадити 

іекономлять на навчанні персоналу, копіюють те, що роблять інші підприємства, щоб 

мотивувати працівників, не зважаючи на нагальні потреби своїх працівників. 
Мотивація співробітників – це безперервний процес і недостатньо просто 

зосередитись на сьогоднішньому дні, необхідно пов’язати сьогодення із можливостями в 
майбутньому. Більшість організацій схильні віддавати перевагу зовнішнім методам 
мотивації. Проте зовнішня мотивація може надихати співробітників лише у 
короткостроковій перспективі, тоді як внутрішня мотивація впливає співробітників у 
довгостроковій перспективі.Так, у сучасних умовах найбільшими мотиваторами 
співробітників організації є можливість керувати робочими проектами, увага з боку 
керівництва компанії, а також, найпростіший, невитратний але ефективний мотиватор – це 
похвальні грамоти, відзнаки та публічні позитивні відгуки від керівника підприємства, 
оскільки мотивувати співробітників набагато легше, якщо вони почувають себе 
необхідними та високо оціненими керівництвом та колегами [8, с. 111]. 

Таким чином, незважаючи на те, що більшість організацій усвідомлює значущість 
системи мотивації співробітників, проте існують проблеми, що заважають ефективному 
впровадженню системи мотивації персоналу в організації. Дані негативні явища, зрештою, 
завдають шкоди самій організації, відбувається відтік талановитих співробітників, 
відзначається низька продуктивність та високий рівень звільнень. Щоб вирішити існуючі 
проблеми, керівники повинні прагнути підвищення своїх професійних якостей, створювати 
організаційну культуру, застосовувати різноманітні методи мотивації, приділяти увагу 
навчанню співробітників та управлінню кар’єрою, використовувати повний набір пільг та 
послуг, впроваджувати ефективні канали з’язку, встановлювати справедливу заробітну 
плату і, як наслідок, будувати ефективну систему мотивації персоналу організації. 
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Активна інвестиційна діяльність господарюючих суб’єктів є ключовою ознакою 
ринкової економіки. 

Згідно Закону України «Про інвестиційну діяльність» під інвестиційної діяльністю 
треба розуміти  «сукупність практичних дій громадян, юридичних осіб і держави щодо 
реалізації інвестицій» [1]. 

У вище вказаному законодавчому акті надаються визначення й економічному 
терміну «інвестиції». Під інвестиціями розуміються «всі види майнових та інтелектуальних 
цінностей, що вкладаються в об’єкти підприємницької та інших видів діяльності, в 
результаті якої створюється прибуток (доход) та/або досягається соціальний та екологічний 
ефект» [1]. 

У процесі інвестиційної діяльності, результатом якої є реалізовані проєкти, 
обов’язково беруть участь інвестори, які вкладають (інвестують) капітал. 

Як записано у Законі України «Про інвестиційну діяльність» «суб’єктами 
(інвесторами і учасниками) інвестиційної діяльності можуть бути громадяни і юридичні 
особи України та іноземних держав, а також держави» [1]. 

Інвестори готові вкласти свій капітал у певну країну, галузь, підприємство, проєкт 
за певних умов. До переліку вимог інвесторів на макрорівні зазвичай входять наступні: 
економічний рівень розвитку країни, її політико-соціальний стан, досконалість правового 
середовища, інвестиційний клімат та багато інших. На мезорівні їх в першу чергу цікавить 
рівень прибутковості галузі, наявність сировини, кваліфікованих кадрів тощо. На 
мікрорівні важливими критеріями для інвесторів виступають: стійкий фінансовий стан 
підприємства, його матеріально-технічна база, персонал, наявність та діапазон ризиків, 
рівень його конкурентоспроможності та багато інших.  

http://www/
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Тобто, перед тим, як прийняти остаточне рішення щодо інвестування, інвестори 
оцінюють інвестиційну привабливість країни, галузі, регіону та певного підприємства. 

Економічний термін «інвестиційна привабливість» з’явився в теорії та практиці 
інвестиційної діяльності України на початку 1990-х років, які наша держава стали на шлях 
ринкової економіки.  

Отже, правове поле України щодо здійснення інвестиційної діяльності та залучення 
інвестиційних ресурсів почало формуватися з прийняттям Верховною Радою України 
16.07.1990 р. Декларації про державний суверенітет України та проголошенням Акту 
незалежності України 24.08.1991 р. [2]. 

На сьогодні ми маємо значний накопичений законодавчий, теоретичний арсенал і 
практичні здобутки в цієї царині. Однак, досі не має єдиного підходу як щодо визначення 
цієї категорії, так і до методичного інструментарію її вимірювання. 

Розглянемо деякі підходи науковців щодо трактування сутності економічної 
категорії «інвестиційна привабливість». 

На жаль, у жодному законодавчому документі України визначення терміну 
«інвестиційна привабливість» ми не знайшли. Отож, звернемося до наукових публікацій 
фахівців у даній сфері економічних інтересів.   

Короткова  О.В. пропонує розглядати інвестиційну привабливість підприємства як 
«сукупність факторів, оцінка яких вказує на доцільність вкладання коштів в той чи інший 
об’єкт з метою отримання певного ефекту» [3]. 

Ферлій В.В. висловлює думку, що під «інвестиційної привабливістю підприємства 
доцільно розуміти  інтегральну характеристику господарської діяльності підприємства, яка 
в свою чергу має двоїсту природу, а саме складається як із об’єктивних, так і суб’єктивних 
показників і факторів, тому автором пропонується виокремити  у якості критерію 
класифікації характер впливу на прийняття рішення щодо факту інвестування» [4]. 

Відомий фахівець у питаннях та проблемах, що пов’язані із процесом інвестування, 
Бланк І.О. вважає, що інвестиційну привабливість треба розглядати із позиції фінансового 
стану певного господарюючого суб’єкта підприємства як «інтегральну характеристику 
окремих фірм – об’єктів потенційного інвестування з боку перспективності розвитку, 
об’ємів та перспектив збуту товарів (послуг), а також ефективності використання активів, 
їх ліквідності, платоспроможності та фінансової стійкості» [5, с. 400].   

Автори наукової статті з даної проблематики Ходаківський В.М. і Місевич М.А. 
розглядають інвестиційну привабливість підприємств як «інтегральну характеристику з 
точки зору наявного фінансового стану, можливостей розвитку тех нікоекономічного та 
організаційного рівня виробництва, соціальної безпеки та інформаційної забезпеченості 
тощо» [6].  

Біляк Т.О. під інвестиційною привабливістю розуміє «певні критерії оцінки 
ефективності капіталовкладень в різні об’єкти при обов’язкової наявності альтернативних 
варіантів розміщення інвестиційних ресурсів» [7].  

Ми поділяємо думку тих авторів, які вважають за потрібне розглядати інвестиційну 
привабливість як узагальнену всебічну характеристику об’єкту інвестування, яка 
відображається за допомогою інтегрального показника. 

Інтегральний показник – це комплексний показник у якому відтворюється значення 
інших показників як суб’єктивних, так і об’єктивних (фінансових, виробничих, 
управлінських та інших), які скореговані відповідно до їх значущості (вагомості) та/або 
інших чинників [8, с. 42].  

Аналізуючи інвестиційну привабливість підприємства, ми виявили, що на неї 
впливають різні фактори, при чому їх перелік доволі широкий. При чому існують також 
доволі різні погляди на класифікацію та групування чинників. 

Чинники, які впливають на інвестиційну привабливість підприємства, можна 
поділити на зовнішні та внутрішні (рис. 1.). 

До внутрішніх факторів належать: показники, що ілюструють фінансовий стан 
підприємства, особливості системи управління організацією, навички управлінської 
команди, номенклатура продукції, що випускається, стан обладнання підприємства, рівень 
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фінансової стабільності, ступінь застосування інноваційних рішень у технології 
виробництва та обладнанні та безліч інших. 

Треба наголосити на тому факті, що перелік необхідних показників-детермінантів, 
які є найбільш інформативними для інвестора формуються індивідуально для кожного з 
них, з урахуванням його мети, задач і інших критеріїв.  

Отже, інвестиційну привабливість можна розглядати у залежно від цільових 
факторів, таких як:  

 цілі інвесторів; 

 виробничо-технічні цілі та особливості підприємства, в яке вкладаються кошти; 

 економічні цілі власників у контексті розвитку підприємства в даний час, а також 
очікуваний у перспективі економічний розвиток тощо. 

Зовнішні фактори не залежать від результатів господарської діяльності діяльність 
підприємства. До зовнішніх факторів можна віднести певні чинники. 

Наприклад, інвестиційна привабливість території. Параметри, які відносяться до 
цього фактору можуть бути такими: політична та економічна ситуація в країні чи регіоні, 
рівень корупції в регіоні, досконалість судової та законодавчої влади, розвиненість 
інфраструктури та інші. 

Інвестиційну привабливість держав та регіонів оцінюють спеціальні рейтингові 
агенції. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 1. Фактори, що впливають на рівень інвестиційної привабливості підприємства. 
Джерело: розробка авторів 

 

До складу факторів, які визначають інвестиційну привабливість галузі відносять: 

рівень прибутковості галузі, рівень конкуренції, ємність галузевого ринку, поточний стан 

галузі, застосування сучасних та інноваційних технологій, перспективність галузі та багато 

інших.  

Також важливим аспектом інвестиційної привабливості є ступінь гарантованості, 

надійності та своєчасності досягнення цілей інвестора, основними з яких є: отримання 

прибутку на довгостроковій перспективі та отримання контролю за підприємством. 
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Якщо користуватися іншими підходами до класифікації чинників, які визначають 

рівень інвестиційної привабливості, то їх можна також поділити на дві великі групи: 

 фінансово-економічні, 

 позаекономічні фактори. 
Інвестор насамперед завжди звертає увагу на високі фінансові показники, але часто 

трапляються випадки, коли інвестор має реалізувати інвестиційний проєкт, незважаючи на 

його пряму економічну непривабливість. У цьому випадку йдеться про впровадження 

екологічних заходів або соціальних, які здебільшого мають негативні фінансові показники, 

хоча підприємство, яке дбає про свій імідж, проводить активну діяльність як у соціальній 

сфері, так і у екологічному напрямку. 

Інвестиційна привабливість підприємства з економічною погляду може бути 

визначено як внутрішніми показниками капіталовкладень (термін реалізації проєкту, 

прибутковість інвестицій та інші), а також умовами щодо залучення фінансових ресурсів та 

формування їх джерел. 

Таким чином, фактори, що впливають на інвестиційну привабливість досить 

різноманітні, можуть бути класифіковані за різними ознаками, а також мають певний рівень 

впливу на інвестиційну привабливість у кожному конкретному випадку. Наприклад, для 

підприємств ресурсоємних  галузей важливі фактори географічного розміщення та 

наявності транспортної інфраструктури, для обробних галузей на першому плані наявність 

дешевих енергетичних ресурсів, для інноваційних проєктів – забезпечення новітніми 

технологіями та відповідним персоналом, однак загальним фактором, що безумовно 

впливає на інвестиційну привабливість, є фінансовий стан та динаміка розвитку 

підприємства. 

Отже, для обґрунтованої інвестиційної оцінки привабливості та прийняття рішення 

про інвестування необхідно, щоб остаточна оцінка базувалася на основі інтегральних 

показників, розрахованих за певною методикою.  
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На сьогоднішній день в Україні спостерігається тенденція до зростання чисельності 

дітей з функціональними обмеженнями. Передумовами цієї проблеми стало занепад 

соціальних демографічних умов й криза екологічного характеру. Це все стало початком 

того, що значна частина дітей борються за життя з  патологіями та хворобами.  

Серед вітчизняних вчених, які займалися  дослідженнями з даної проблеми були: 

А. Шведов, В. Вишемирський, Л. Каган, В. Засенко, О. Польовик, К. Щербакова, І. Іванова, 

та багато інших. 

Соціалізація, адаптація та реабілітація дітей з особливими потребами у сучасному 

суспільстві набувають все більшої актуальності та значущості. При цьому соціальна та 

психолого-педагогічна реабілітація повинна впливати не тільки на усунення окремих 

недоліків, поліпшення окремих рис характеру, а й на цілісну особистість [3, с. 44]. 

Під поняттям «діти з особливими потребами» розуміється  в цілому узагальнений 

характер і конкретизує всіх дітей, чиї потреби виходять за межі загальноприйнятих норм. 

За твердження видатного дослідника, дефектолога Л.Виготського: «Тим часом зрозуміло 

кожному, що сліпа чи глухоніма дитина насамперед є дитина і вже потім − дитина особлива, 

сліпа чи глухоніма» [1, c. 101]. 

Реабілітація – це вплив, що визначається соціальною підтримкою і соціальним 

захистом людей, які їх потребують через соціальну незахищеність, хворобу, дисфункцій або 

інші соціальні причини. Допомога полягає у фізичній терапії, психотерапії, тренування і 

змін способу життя  [2, с. 75]. 

Метою реабілітації дітей з особливими потребами є відновлення їх соціального 

статусу, зміцнення психоемоційного благополуччя, максимальна соціальна адаптація з 

подальшою інтеграцією у суспільство. Крім цього, реабілітаційна робота має бути 

орієнтована на формування у дітей поваги до себе. 

Головним у реабілітаційній роботі фахівців-психологів є комплексний підхід до 

оцінки стану дитини та складання для неї реабілітаційної програми, з урахуванням її 

індивідуальних та особистісних особливостей, її реабілітаційного потенціалу. Акцент 

робиться не так на саме захворювання, як на його наслідки – психологічні травми та 

причини їх виникнення. 

Емоційний стан, особливості особистості дитини, її установки, характер 

психологічної реакції на хворобу - істотно впливають на процес відновлення організму та 

багато в чому визначають рівень його соціальної активності. Таким чином, найважливішим 

завданням соціально-психологічної реабілітації є створення оптимальних умов для 

адаптації до життєвої ситуації, що змінилася в результаті захворювання, і корекції 

вторинних порушень, що розвиваються. Основні напрямки діяльності фахівців: 

психологічна діагностика та дослідження особистості, психологічна корекція та 

психологічне консультування. 

Діагностична діяльність здійснюється за такими напрямами: дослідження 

особистісних особливостей, дослідження емоційного стану, оцінка пізнавальних 

здібностей, виявлення професійної спрямованості, дослідження сімейних та 

міжособистісних відносин. У процесі соціально-психологічної реабілітації основна увага 

приділяється корекційній роботі, основним завданням якої є: розбудова неконструктивних 

форм емоційного реагування, стереотипів мислення та поведінки, що склалися; мотивація 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

224 

дитини для досягнення реабілітаційних цілей; відтворення повноцінних, оновлених 

контактів дитини зі світом.  

Основними методами корекції людей з особливими потребами є: арт-терапія, 

сенсотерапія, психодрама, тілесно-орієнтована, когнітивна, ігрова, сенсорно-моторна 

інтеграція, розмовна та поведінкова терапія, танцювально-рухова терапія. Для здійснення 

повноцінної та ефективної реабілітації необхідним компонентом є робота з сім’єю, оскільки 

батьки, що опинилися в ситуації «хвороба дитини», нерідко переживають подібні 

психологічні травми, як і їхні діти. Виходячи з цього батькам дітей з обмеженими 

можливостями також потрібна психологічна підтримка та допомога в адаптації до важкої 

життєвої ситуації, формування психологічної готовності до виховання дитини. 

Особливо слід звернути увагу на соціально-психологічну реабілітацію дітей та 

молоді з особливими потребами. Адже ці особи менш підготовлені до життя і тому 

потребують матеріальної і психологічної допомоги. Необхідно знайти нестандартні підходи 

до роботи з інвалідами. Інваліди не повинні бути відокремленими від суспільства, а, 

навпаки, органічно інтегровані з ним. Інвалід повинен бути повноправним корисним 

членом суспільства. 

Аналізуючи різне ставлення до дітей-інвалідів, доцільно виділити ті сторони життя 

дитини, які є найважливішими для розкриття реабілітації як соціального процесу. 

- Ставлення до дефекту дитини – проявляється в таких категоріях: свідомість (повна, 

часткова) чи несвідома, сприйняття чи несприйняття (дитина), депресія, адаптація чи 

дезадаптація. Крім того, ставлення до власного дефекту обумовлено ставленням оточуючих 

дитини людей. 

- Ситуація в сім’ї – гіперметропія або недоопіка (відсутність уваги), афективність 

(надмірне роздратування батьків, невдоволення), авторитарне виховання, примус. 

- Навички самообслуговування. Цей спектр відноситься до розгляду дитячої 

психології, геріатрії та освіти. Він містить фонову діяльність, маніпулювання діями, сферу 

безпосереднього розвитку, навички, навчання, наслідування, звички. 

Зона реабілітації передбачає тренування вміння довільно піднімати й кидати 

предмети, переміщати їх з руки в руку та докладати зусилля залежно від величини ваги та 

форми предмета. 

- Рухова діяльність включає коригувальні фізичні вправи, руховий режим, розвиток 

активності маніпулювання руками (пальцями) суб’єкта та ін. 

- Пізнавальна діяльність пов’язана зі стимулюванням сенсорно-моторного розвитку 

дитини, що в поєднанні з емоційно-позитивним спілкуванням складає основу для 

формування психічних функцій, представлених у категоріях: мовлення, вага, 

цілеспрямована діяльність, емоційна реакція, відродження, мислення, уява. 

- Соціальна діяльність характеризується сімейно-побутовою діяльністю, 

спілкуванням, соціально-професійною, проявом розумових і фізичних здібностей людини 

в гармонії з соціальним середовищем, природою. 

Система соціальної реабілітації дитини буде ефективною за умови відновлення 

якісного та повноцінного фізичного, психічного та соціального стану дитини з обмеженими 

можливостями з мінімальними фінансовими витратами, оскільки основні витрати лягають 

на плечі батьків, які виховують дитину з інвалідністю. 

Організація соціальної допомоги дітям та молоді, які через фізичні чи розумові вади 

не мають можливості вести повноцінне життя, насамперед потребує зміни ставлення 

суспільства до дітей з особливими потребами та інвалідністю в Україні загалом. 

Зазначимо, що Декларація ООН про права людей з інвалідністю є першим правовим 

документом, який визнає людей з особливими потребами, які потребують соціального та 

правового захисту. У Конвенції ООН про права дитини зазначено, що інвалідність дитини 

є основою для захисту від дискримінації, а дитина з розумовими чи фізичними вадами має 

вести гідне життя за звичайних умов, які сприяють впевненості в собі та участі в житті 

суспільства. 
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Тому ефективність психокорекційної роботи значною мірою залежить від 

формування адекватного іміджу людей з обмеженими можливостями. Нині вчені в галузі 

спеціальної психології розробляють різноманітні корекційно-розвивальні програми, 

пов’язані з когнітивною, емоційною та особистісною сферами психіки дітей з обмеженими 

можливостями та формуванням соціальних навичок.  
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Питання емоційного вигорання актуальне на сучасному етапі розвитку українського 

суспільства. Більшість дітей, молоді та дорослих мають низьку стресостійкість і 

резистентність до емоційного вигорання. Проведення заходів спрямованих на розвиток 

емоційної й психологічної стресостійкості, як під час навчання, так і в процесі подальшої 

роботи, дозволить перешкоджати формуванню «синдрому емоційного вигорання» у 

особистості. 

Проблема стресостійкості людини здавна привертає увагу вчених. Згідно з 

дослідженнями, виконаними під керівництвом Всесвітньої Організації Охорони здоров’я, 

збитки, які завдаються зниженням продуктивності праці, та пов’язані з депресією та 

тривожними розладами, щорічно обходяться глобальній економіці в 1 трильйон доларів 

США [5]. Розуміючи важливість профілактики та боротьби з негативним соціальним, 

економічним ефектом від зневажливого ставлення до психоемоційного стану працівника, 

на 72-й сесії Всесвітньої асамблеї охорони здоров’я синдром вигорання було визнано такою 

недугою, яка передбачає входження даного синдрому в міжнародну класифікацію 

захворювань і віднесено до діагностичного таксону QD85 − «чинники, що впливають на 

стан здоров’я населення та звернення в заклади охорони здоров’я», підклас − фактори, що 

впливають на стан здоров’я, блок − проблеми, пов’язані із зайнятістю або безробіттям та 

шифрується як QD85 − «вигорання». Це і обумовлює актуальність теми нашого 

дослідження [5]. 

Термін «burnout» (емоційне вигорання) запровадив американський психіатр 

Х. Фрейденберіг у 1974 році для характеристики психологічного стану здорових людей, які 

перебувають у інтенсивному та тісному контакті з клієнтами (пацієнтами) в емоційно 

навантаженій атмосфері при здійсненні професійної допомоги. 

Сам термін «синдром вигорання» був введений К. Маслач відповідно із трьох 

компонентною моделлю «вигорання». «Вигорання» визначалося авторкою як, синдром 

який включає три компоненти: емоційне виснаження, деперсоналізація («знеособлення» 

людини), а також редукцію особистих досягнень − зменшення своєї гідності [3]. Синдром 

може спричинити особистісні зміни у сфері спілкування з людьми (до розвитку глибоких 

когнітивних спотворень). Вигорання також розуміється як професійна криза, пов’язана не 
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тільки з міжособистісними відносинами, а й із роботою загалом [2]. 

К. Маслач зазначає, що вигорання − це не втрата творчого потенціалу, не реакція на 

нудьгу, а емоційне виснаження, що виникає на фоні стресу [3]. Саме поняття достатньо нове 

і має багато різних визначень. Від професійної деформації, стану болі, знемоги, виснаження 

до відчуття людиною власної особистісної та рольової непридатності.  

Дослідники виділяють і таке поняття як «психічне вигорання»,  під яким розуміється 

стан фізичного, емоційного та розумового виснаження, що виявляється в професіях 

соціальної сфери (В. Бойко). Наукову увагу до цього феномену особистості звернули такі 

вітчизняні психологи як М. Борисова, В. Орел, Т. Форманюк та ін. Перші дослідження були 

присвячені проблемам професійного стресу (вигорання) та професійній деформації 

особистості професіях системи «людина − людина». Останнім часом вигорання частіше 

розглядається як самостійний феномен, який не зводиться до інших станів, і зустрічається 

не лише у професійній діяльності (стрес, втома, депресія, синдром хронічної втоми та ін.) 

[4]. Феномен вигорання проявляється у кожної людини по-різному та має безліч проявів від 

легкого знедужання до тяжких випадків депресії.  

Аналізуючи психологічну літературу необхідно зазначити, що термін «вигорання» 

має багато визначень. М. Керніс визначив синдром емоційного вигорання як втрату 

мотивації до роботи у відповідь на надмірні обставини, незадоволеність, яка вимагає  

психологічного супроводу [7]. На думку К. Кондо, синдром «емоційного згорання» слідує 

визначати як дезадаптованість до робочого місця через неадекватні відносини між людьми 

та надмірне робоче навантаження. Звідси спостерігаються психосоматична втома та 

емоційне виснаження, які у свою чергу, знаходять вираження у зниженій самооцінці, 

тривозі, роздратуванні, гніві, порушенні сну, сімейних проблемах [7]. 

Г. Фрейденбергер виділяє 12 стадій розвитку синдрому. На початковій стадії 

спостергіється нав’язливе прагнення проявити себе, включаючись в активну діяльність. На 

наступних стадіях спостерігається знецінення власних потреб, переосмислення цінностей, 

заперечення виникаючих проблем. Нарешті, на завершальній стадії проявляється 

феноменом відступу (апатія, людина внутрішньо «здається»), деперсоналізація, 

внутрішньої порожнечі аж до повного емоційного та фізичного виснаження [6]. 

Дослідниця Н. Осухова вважає, що синдром вигорання проходить 3 стадії, як 3 етапи 

переходу у глибини професійної непридатності професіонала. Перша стадія починається з 

приглушення емоцій, згладжування гостроти почуттів та яскравості переживань. 

Професіонал несподівано зауважує: загалом все добре, але порожньо та нудно на душі. 

Зникають емоції, що підвищують настрій. Виявляється відстороненість у особистій 

взаємодії з членами сім’ї, близькими друзями, підвищується тривожність. Повертаючись з 

роботи додому, людина найчастіше хоче залишитися на самоті, наодинці із собою. 

На другій стадії виникають непорозуміння з колегами. Фахівець починає у своєму 

робочому колективі зневажливо говорити про колег, клієнтів. Далі така неприязнь 

проявляється навіть у присутності колег та інших осіб: від важко стриманої антипатії, до 

спалахів роздратування. Така неконтрольована поведінка людини і неусвідомлюваний нею 

прояв самозбереження при міжособистісному спілкуванні, перевищує безпечний для 

організму рівень. На третій стадії притуплюються уявлення про цінності життя. Звужується 

спектр емоційних переживань, ставлення до світу «ущільнюється», особистість починає 

досить небезпечно байдуже ставитись до всього, і навіть до свого життя [6]. 

Найбільш поширеною є 3-х компонентна модель синдрому емоційного вигорання 

таких зарубіжних дослідників як К. Маслач та С. Джексон. У рамках цієї моделі 

«вигорання» розуміється як синдром емоційного виснаження, деперсоналізації та редукції 

своїх особистих досягнень. Емоційне виснаження вивчається як основна складова 

емоційного вигорання і виявляється в байдужості чи емоційному перенасиченні та досить 

зниженому емоційному фоні. 

Деперсоналізація як друга складова виявляється у деформації відносин із іншими 

людьми. Тому в одних випадках це може бути збільшення залежності від інших осіб, в 
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інших − підвищення цинічності установок і негативізму, негативних почуттів стосовно 

підлеглих, вихованців, клієнтів та інших людей. Третій компонент емоційного вигорання − 

редукція особистих досягнень, проявляється у тенденції до негативного оцінювання своїх 

професійних досягнень та успіхів, себе, негативізм щодо професійних можливостей та 

переваг, або ж в обмеженні своїх можливостей, редукуванні власної гідності і обов’язків 

стосовно інших людей [7]. 

Серед сучасних досліджень простежується тенденція вивчення 

СЕВ(РОЗШИФРУЙТЕ НАЗВУ) співробітників соціальних служб (В. Бойко), серед лікарів 

різних спеціальностей  ((І. Гуреєва, В. Євдокимов, Є. Лозинська, М. Скугаревська і ін.). 

Навіть досліджуються питання про виникнення, розвиток й профілактику емоційного 

вигорання у лікарів-онкологів (В. Мойсеєнко, В. Чулкова) та лікарів терапевтів 

(Д. Марченко, О. Головач). Л. Лотоцька-Голуб проводила дослідження соціально-

психологічних чинників резистентності до емоційного вигорання у професійній діяльності 

лікарів та навіть захистила дисертацію за цією тематикою (науковий керівник відомий 

український вчений та практик в галузі соціально-психологічної допомоги В. Панок) [2]. 

М. Наєнко виділяє наступні види психічної напруженості, що виникають під 

впливом зовнішніх умов на психічний стан людини: перцептивна (виникає у разі великих 

труднощів при сприйнятті необхідної інформації); інтелектуальна (виникає за 

неможливістю знайти адекватний спосіб вирішення або вихід із критичної ситуації; 

емоційна (виникає за наявності емоцій, що дезорганізують діяльність людини); вольова 

(виникає при нездатності людини проявити свідоме зусилля та опанувати ситуацію; 

мотиваційна (пов’язана з боротьбою мотивів). 

Сучасне студентство відноситься до найбільш вразливої вікової категорії, яка 

сприятлива до дії багатьох стресогенних факторів. Одним із профілактичних заходів 

запобігання емоційного вигорання студентів можна вважати роботу із їх навчання засобам 

саморегуляції. Для успішної діяльності важлива саморегуляція довільної активності, яка 

включає емоційно-вольові процеси та властивості, що забезпечує здатність суб’єкта до 

саморегуляції діяльності та поведінки. Саморегуляція довільної активності − це здатність 

особистості на високому рівні свідомо ініціювати та довільно керувати своєю активністю у 

обраній сфері професійної діяльності. Чим вищий індивідуальний ступінь усвідомленого 

саморегулювання, розвиненість та взаємопов’язаність всіх основних регуляторних процесів 

(планування цілей, моделювання значущих їх досягнення умов, програмування процесів, 

оцінювання результатів), тим успішніше і продуктивніше відбувається діяльність, як 

навчальна, так і професійна. 

Таким чином, під синдромом емоційного вигорання розуміють як комплекс різних 

психологічних проблем, що виникають у особистості в особистому житті та професійній 

діяльності. Найчастіше емоційне вигорання визначається як феномен, який може 

виявлятися через надмірне робоче навантаження, незадоволеність, втрату мотивації до 

роботи, що включає почуття емоційного виснаження, негативного само сприйняття, а в 

професійному плані призвести навіть до втрати професійної майстерності. Виникає 

емоційне вигорання внаслідок тривалого емоційного навантаження (стресу), що 

розвивається на трьох рівнях: індивідуальному, міжособистісному та організаційному і веде 

до виснаження емоційно- енергійних та особистісних ресурсів людини. 
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САМОКОНТРОЛЬ У СИСТЕМІ САМООРГАНІЗАЦІЇ ОСОБИСТОСТІ 

Катерина Кримська  

магістрантка факультету управління, адміністрування  

та управлінської діяльності 

Ізмаїльський державний гуманітарний університет 

Науковий керівник – проф. Велитченко Л.К. 

 

Якщо вважати людиноцентричність основною рисою сучасної психології, то головне 

місце в цій людиноцентричності має по праву займати поняття особистості. Вже сам факт 

існування величезної кількості визначень цього поняття говорить не тільки про складність 

цього явища, але і про важливість його розгляду як у теоретичному, так і у практичному 

плані. 

Не вдаючись в деталі зіставлення різних персонологічних концепцій, відзначимо, що 

всі вони беруть за основу постулат про людину як біосоціальну систему, що 

саморегулюється. Саморегуляція містить мету активності, модель значущих умов, 

програму відповідних дій, критерії їх успішності, оцінку результатів, відповідні корекції 

[11, с. 352]. 

Поняття саморегуляції функціонально пов’язане з поняттям самоконтролю. 

Основним призначенням самоконтролю є забезпечення відповідності між встановленою 

метою та отриманим результатом. Самоконтроль є обов’язковою частиною будь-якого 

психічного процесу, включеної в механізми зворотного зв’язку. 
Згідно з П.К.Анохіном, об’єктивному втіленню задуманого руху завжди передує 

формування акцептора дії як його ментального образу, з яким порівнюється одержаний 
результат [1]. Вищим проявом самоконтролю є довільна увага [4], оскільки дозволяє 
відстежувати ті моменти, які індивід вважає інформативними для реалізації задуманого. 

Сказане означає, що безпосередня ментальна прив’язка до виконання будь-якої дії 
пов’язана з відповідним вольовим зусиллям, що вказує на безпосередній зв’язок волі із 
самоконтролем [6, с. 112], що особливо важливо задля саморегуляції власних емоційних 
станів за допомогою відповідних вербалізацій у внутрішній мові. І вольові риси 
самоконтролю, та її зв’язок із внутрішніми мовленнєвими процесами вказує на стійкі 
характерологічні риси особистості. 

Слід особливо відзначити вплив соціумного оточення на становлення механізмів 
самоконтролю за рахунок наслідування форм вольової поведінки у різних інтерактивних та 
комунікативних ситуаціях [9, с. 348].  

Перерахування смислових зв’язків поняття самоконтролю буде повним, якщо не 
відзначити таке важливе явище душевного життя, як совість, оскільки саме дотримання 

https://lib.iitta.gov.ua/166278/1/%D0%9B%D0%BE%D1%82%D1%86%D1%8C%25%20D0%BA%D0%B0%20%28%D0%B2%D1%81%D0%B5%295.pdf
https://lib.iitta.gov.ua/166278/1/%D0%9B%D0%BE%D1%82%D1%86%D1%8C%25%20D0%BA%D0%B0%20%28%D0%B2%D1%81%D0%B5%295.pdf
https://ohoronapraci.kiev.ua/article/medicina-praci/emocijne-vigoranna-ci-vtoma
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цього морального почуття забезпечує індивідові переживання психологічного комфорту як 
основи жити у згоді із собою [3, с. 184]. Відсутність узгодженості між самоставленням та 
оцінюванням себе у різних життєвих ситуаціях завжди загрожує основам психоемоційного 
здоров’я людини [8, с. 87]. 

Відома думка, згідно з якою явище самоконтролю утворюють такі складові, як: а) 
з’ясування мети діяльності та первинне ознайомлення; б) порівняння ходу роботи і 
досягнутого результату із зразками; в) оцінка стану виконуваної роботи, встановлення та 
аналіз допущених помилок і виявлення їх причин (констатація стану); г) корекція роботи 
на основі даних самооцінки і уточнення плану її виконання, внесення удосконалень [8, 
с. 99]. 

М.Д. Левітов вважає, що самоконтроль ґрунтується на сукупності таких явищ, як: 
а) увага до процесу і результатів своєї праці; б) спостереження за якістю прийомів праці; 
в) встановлення причинно-наслідкових відношень у разі виникнення недоліків; 
г) виправлення недоліків [10, с. 269]. 

Інша точка зору щодо самоконтролю наполягає на тому, що основна увага має бути 
зосереджена при його формуванні на чіткому засвоєнні мети діяльності та її зразків, 
доцільних правил та прийомів виконання, уміння порівняння її з взірцем, та отримання 
інформації про хід виконання [2, с. 77] 

Підсумовуючи зазначимо, що самоконтроль являє собою не тільки усвідомлену 
оцінку власних дій, але насамперед процес цілеутворення і визначення шляхів досягнення 
поставленої мети. 

У нашому дослідженні ми дотримуємося думки про те, що самоконтроль проявляє 
себе як суб’єктивний, вольовий, емоційний та комунікативний контроль у самоуправлінні і 
самоорганізації. Рівень суб’єктивного контролю є узагальненою характеристикою 
особистості, яка виявляється схожим чином у різних ситуаціях і пов’язаний з 
усвідомленням і оцінкою власних дій. Вольовий контроль є показником ступеня залежності 
поведінки від волі особи. Комунікативний контроль визначає поведінку особистості в 
інтерактивних  взаємовідносинах за рахунок залучення емоційного інтелекту [12, c. 120]. 
Самоуправління відбувається як вплив на власну поведінку задля підтримання її перебігу 
[7, c. 137]. Самоорганізація здійснюється як цілеспрямований процес, у ході якого 
створюються необхідні суб’єктні умови [5, c. 162]. 

Мета емпіричного дослідження полягала у визначенні суб’єктивного,  вольового, 
комунікативного самоконтролю, самоуправління та самоорганізації за допомогою таких 
методик, як «Рівень суб’єктивного контролю» (Є. Ф. Бажин, К. А. Голинкіна, О. М. Еткінд), 
«Діагностика вольового самоконтролю» (О.Г.Зверков, Є.В. Ейдман), «Діагностика оцінки 
самоконтролю у спілкуванні» (М. Снайдер), тест «Здібність самоуправління» 
(Н.М. Пейсахов), «Тест-опитувальник самоорганізації діяльності» (О.Ю. Мандрикова). 
Досліджуваними були 38 студентів першого курсу з різних факультетів Ізмаїльського 
державного гуманітарного університету у віці 17-18 років. 

Зведені результати дослідження юнаків першого курсу, одержані за методикою 
УСК, показали, що високий рівень загальної інтернальності мають 30% студентів. Це 
означає, що ці студенти мають високий рівень суб’єктивного контролю над будь-якими 
значущими ситуаціями. Дослідження вольового самоконтролю за допомогою методики 
«Діагностика вольового самоконтролю» свідчить про те, що високий рівень загального 
індексу ВСК мають 23.5% студентів. Високий бал характерний для осіб емоційно зрілих, 
активних, незалежних, самостійних. Їх відрізняє спокій, впевненість у собі, відповідність, 
стійкість намірів, реалістичність поглядів, розвинене почуття обов’язку. Високий рівень 
комунікативного самоконтролю притаманний 21% досліджуваних. Здатність до 
самоуправління представлена такими показниками: високий рівень 5%, вище середнього 
11%, середній рівень 55%, нижче середнього 21%, низький рівень 8%. Загальний показник 
самоорганізації виражений наступними величинами: високий рівень 17%, середній рівень 
57%, низький рівень 26%. 

Високий рівень суб’єктивного контролю спостерігається у 30% студентів. Високий 
рівень вольового самоконтролю   можна спостерігати у 24% першокурсників. Високий 
рівень комунікативного самоконтролю виявляється у 21% юнаків. Високий рівень здібності 
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самоуправління переважає лише у 16 % юнаків. Високий рівень самоорганізації 
спостерігається лише у 17% студентів першого курсу. 

Самоорганізація юнаків першого курсу залежить від таких компонентів 
самоконтролю як суб’єктивного контролю, вольового самоконтролю, комунікативного 
самоконтролю, здібності самоуправління. Проведене дослідження показало, що 
компоненти самоконтролю створюють цілісну систему самоорганізації студентів.  

Відзначаючи досить позитивну тенденцію у виразі самоконтролю у складі цілісної 
системи самоорганізації особистості та особистісної поведінки, в цілому слід, однак, 
вказати на існування необхідності проведення відповідної корекційної роботи, покликаної 
підвищити рівень різних аспектів самоконтролю та подальшого збільшення ефективності 
самоорганізації. 
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Сучасна економічна ситуація, для якої властиві факти нестабільності отримання 
доходів від продажу виробленої продукції під впливом великої кількості імпорту, 
передбаченого відносинами з членами СОТ, невизначеності на ринку заощаджень (як 
гарантії фінансового забезпечення бізнесу) внаслідок масового відкликання ліцензій банків, 
непередбачуваності збільшення тарифів на енергоносії та інші базові сировинні  ресурси, 
обумовлює необхідність пошуку найбільш оптимальних зон, як ризику, так і методів 
управління ним [ 1]. 

Суб’єкти господарювання за період трансформації економіки пристосувалися до 

конкуренції та інфляції, однак ризики залишаються одним із важливих питань  

менеджменту, тому що завжди виникають в економічній закономірності бізнесу. 

Підприємство може зіткнутися з обмеженнями на ринку, на якому воно працює Це 

може бути пов’язано як з низьким рівнем попиту на ринку, так і недоліками товару , який 
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воно пропонує цьому ринку. Адже ринок постійно розвивається і висуває нові вимоги як до 

товаруу, так  і до фірми. Підприємства, які прислухаються до вимог ринку, прагнуть не 

обмежуватися виробництвом основного продукту. 

Підприємство може розробити комплекс заходів щодо підвищення стійкості до 

мінливих умов навколишнього середовища. Такі заходи включають створення нових 

підрозділів, які виробляють іншу продукцію для інших ринків та інших споживачів. Це 

дозволяє значно знизити ризик фінансових втрат або навіть банкрутства, пов’язане зі 

зміною попиту на основний товар підприємства. Доходи, які воно отримуватиме від 

виробництва інших продуктів, спрямовуватимуться на модернізацію чи консервацію 

виробництв, які були порушені кризою. Диверсифіковані підприємства виживають краще 

за інших в умовах кризи. 

Аналіз численних досліджень показує, серед факторів, які  визначають ефективність 

диверсифікованих підприємств найчастіше наводяться такі [2]: 

 здатність досягати реального синергічного ефекту в різних видах діяльності.; 

 ретельна підготовка міжгалузевої диверсифікації з стратегічною фінансовою   
оцінкою альтернатив; 

 прискорене та агресивне проникнення на нові ринки; 

 підвищення значущості організаційної структури, внутрішньофірмової 

культури та якості менеджменту. 

Щодо впливу самої міжгалузевої диверсифікації на ефективність, то його дослідники 

зосередили зусилля переважно на перевірці двох гіпотез [6, c.135]: 

− диверсифікація має позитивний вплив на економічне та фінансове становище 

підприємств; 

 ефект міжгалузевої диверсифікації значною  мірою  залежить від вибору 
напрямків (вертикальна інтеграція, диверсифікація на базі існуючих видів діяльності, 

утворення конгломератів) 

Перша гіпотеза полягає в тому, що будь-яка диверсифікація повинна призводити до 

зниження ризику та появи синергічних ефектів, особливо у сфері фінансів, завдяки появі 

можливості вільного внутрішньофірмового переміщення коштів у галузі, що найбільш 

динамічно розвиваються. Емпірична перевірка цієї гіпотези дала протилежні результати.  

Зв’язок між диверсифікацією та ефективністю не є настільки простою, як передбачалося. 

Досить часто після міжгалузевої диверсифікації ефективність підвищується за рахунок 

раціонального перерозподілу виробничих, фінансових та інших видів ресурсів, але потім з 

часом вона знижується, оскільки зростає складність управління, виявляються суперечності 

в принципах та процедурах прийняття управлінських рішень у різних підрозділах. 

Поряд з оцінкою ефективності самої міжгалузевої диверсифікації, велику увагу в 

процесі стратегічного аналізу має бути приділено аналізу ризиків при прийнятті рішення 

про міжгалузеву диверсифікацію. У цьому напрямку, особливо слід зазначити монографію 

Ковальова А. В. На думку  автора «ризик – це можливість таких наслідків стратегічних 

рішень, що приймаються, при яких поставлені цілі (генеральна мета підприємства або 

стратегічні цілі) частково чи повністю не досягаються» [5. c. 105].  

При цьому цілком справедливо проводиться розподіл на «стартовий» ризик (в ідеї, 

задумі) та «фінальний» ризик (у прийнятому рішенні, в якому враховані запобіжні заходи, 

резервні та небезпечні варіанти), ризики, які можна передбачити на початок реалізації 

стратегії – передбачувані ризики і непередбачувані ризики. 

Тому ризик – це незмінний, але керований параметр, на його рівень можна і потрібно 

впливати, при цьому вплив може бути лише на виявлені чинники ризику. Таким чином, на 

етапі стратегічного аналізу відбувається виявлення та оцінка факторів «стартового»  

ризику. В умовах стратегічного вибору – знаходження рішення, що забезпечує певний 

компромісний рівень ризику, що відповідає певному балансу між очікуваною вигодою та 

загрозою втрат. У ході реалізації стратегії здійснюються заходи, спрямовані на зменшення 

вихідного рівня ризику та компенсацію нових факторів ризику, що відносяться на перші дві 
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стадії до групи непізнаного ризику. На стадії стратегічного аналізу для диверсифікованого 

підприємства можна виділити такі фактори ризику, залежно від сфери виникнення (рис. 1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 1. Класифікація факторів ризику диверсифікованого підприємства [3, c. 69]. 

 

До зовнішніх для диверсифікованого підприємства відносяться фактори, зумовлені 

причинами, не пов’язані безпосередньо з діяльністю самого підприємства. Відповідно до 

запропонованою методикою стратегічного аналізу фактори ризику розділені на ті, що 

відносяться до далекої та до ближньої зовнішнього ділового навколишнього середовища. 

До факторів ризику далекого зовнішнього середовища відносяться політичні, 

соціально-економічні (макроекономічні), екологічні та науково-технічні. Звісно ж, сюди 

необхідно додати ризики, пов’язані з непередбаченими форс-мажорними обставинами, 

яких ставляться ризики природних і техногенних катастроф, які почастішали у країні 

останнім часом. Ризики, пов’язані з ближнім довкіллям можна розділити на три основні 

групи: 

1) ризики, пов’язані з діяльністю диверсифікованого підприємства у «старих», уже 

освоєних сферах бізнесу. Вони пов’язані насамперед із можливістю втрати підприємством 

своїх конкурентних переваг [4, c. 18]; 

2) ризики, пов’язані з входженням диверсифікованого підприємства у нові галузі: 

 з можливістю досягти планових показників функціонування нового 

відділення та забезпечення повернення капіталовкладень; 

 з правильною оцінкою потенціалу фірми, що купується(чи має вона досить 
міцну основу для майбутнього зростання); 

 з оцінкою стадії циклу розвитку галузі (чи вразлива дана галузь щодо спаду 
виробництва, інфляції, високих процентних ставок чи зміни політики уряду); 

 з оцінкою «вхідного бар’єру» у нову сферу бізнесу (чи необхідний значний 
вплив капіталовкладень для заміни основного капіталу, виробничих фондів або поповнення 

оборотного капіталу); 

3. ризики, пов’язані з визначенням структури бізнесу диверсифікованого 

підприємства. У найзагальнішому вигляді він пов’язаний з неможливістю реалізації 
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продукції внаслідок відмови споживача від вироблених підприємством товарів чи послуг 

та визначається величиною можливого матеріального та морального збитків, завданих 

підприємством з цієї причини Такий ризик свою чергу може визначати і величину 

фінансового та інвестиційного ризику, якщо йдеться про капіталовкладення, пов’язані з 

фінансуванням виробництва та його розвитку.  

Внутрішні фактори ризику виникають безпосередньо в ході діяльності підприємства, 

яку прийнято поділяти на промислову та непромислову. У промисловій діяльності 

підприємства виділяють ризики основної виробничої діяльності, ризики допоміжної 

виробничої діяльності та ризики у сфері обслуговування виробництва. Непромислова 

діяльність підприємства пов’язана насамперед із сферою обігу, де ризики можуть бути 

пов’язані з такими факторами як порушення підприємствами постачальниками графіків 

поставок сировини та комплектуючих виробів, відмова оптових споживачів вивезти та 

сплатити готову продукцію та низку інших фактів.  

Особливо слід виділити ризики, пов’язані з прийняттям управлінських рішень у 

галузі міжгалузевої диверсифікації виробництва: 

 з умінням керівництва приймати ефективні рішення щодо впровадження у 

нові сфери бізнесу; 

 з умінням керівництва продавати активи диверсифікованого підприємства за 
максимально можливою ціною, виходячи з довгострокових цілей розвитку підприємства; 

 з умінням керівництва в найбільш ефективно перерозподіляти фінансові 
кошти між тими сферами бізнесу, в яких працює диверсифіковане підприємство; 

 з умінням керівництва ефективно контролювати роботу дочірніх підприємств 

[4, c. 19]. 

Підсумовуючи все вищесказане, можна відзначити, що у стратегії міжгалузевої 

диверсифікації безперечно більше плюсів, ніж мінусів. І тому підприємствам необхідно 

активно використати цю стратегію. Однак, як і для будь-якого стратегічного рішення 

важливий вибір місця та часу дії, тому застосування стратегії в один час може мати 

позитивний характер, а в інший негативний, саме цей аспект повинні враховувати 

менеджери, перш ніж ухвалити рішення про міжгалузеву диверсифікації підприємства 

Також вони мають бути готові до того, що застосування стратегії міжгалузевої 

диверсифікації може бути пов’язане з ризиками, що виникають з певних внутрішніх та 

зовнішніх факторів і намагатися заздалегідь спрогнозувати та мінімізувати їх. 
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Одним із позитивних наслідків впливу на сучасний світ глобалізації та 

інформатизації, активного розвитку інформаційно-комунікаційних технологій є 

формування інформаційного суспільства, в якому знання та інформація є ключовими 

ресурсами розвитку держави та суспільства. Якісне інформаційне забезпечення будь-якого 

процесу управління установою чи підприємством можливе лише за умови повного 

використання всіх досягнень науково-технічного прогресу. Мається на увазі практичне 

застосування телекомунікацій, програмного забезпечення, обчислювальної техніки. Нині 

широко обговорюються проблеми впровадження інформаційних технологій для вирішення 

проблеми виробництва сучасних інформаційних послуг. 

Актуальність теми визначається важливістю використання інформаційних 

технологій при розробці, прийнятті та реалізації рішень як способу взаємодії влади та 

громадян. Це сприятиме процесу реформування державного управління та виробленню 

відповідної державної політики. 

Особливості впровадження інформаційних систем і технологій у діяльність 

державних установ були предметом дослідження багатьох вчених. Вивчали основні 

механізми використання органами влади інформаційних технологій у процесі громадських 

консультацій на етапах розробки, ухвалення та реалізації рішень уряду А. Бондаренко, 

М. Пахнін, К. Линьов, О. Дубіна та інші. Рівні електронної підтримки процесів державного 

управління та забезпечення широкого доступу до документів та їх проектів на всіх етапах 

впровадження технології електронного урядування вивчала Л. Галаган. 

З розвитком інформаційних технологій  людям стає все важче уявити своє життя без 

них і їх допомоги. Щодня ІТ-технології знаходять своє застосування в науці, промисловості, 

управлінні, медицині, освіті тощо. Зі стрімким розвитком систем і технологій багато 

установ використовують автоматизовані інформаційні процеси, тому спеціалістам значно 

легше шукати, аналізувати документи тощо. Все це забезпечує високу швидкість обробки 

даних, швидкий пошук інформації, розповсюдження даних, доступ до джерел інформації 

незалежно від їх розташування тощо. 

Сучасні інформаційні технології призначені для передачі інформації, а тому 

дослідники найчастіше використовують поняття «інформаційно-комунікаційні технології». 

Відповідно до ДСТУ 7448: 2013 «Інформаційно-комунікаційні технології (ІКТ)» − це 

сукупність методів, способів і програмно-технічних засобів, об’єднаних у технологічний 

процес, що забезпечують створення, зберігання, накопичення, інформаційний пошук, 

опрацювання, використання, передування, захист, розповсюдження, копіювання, 

відображення інформації та керування нею, орієнтування на підвищення ефективність та 

продуктивність роботи бібліотечних спеціалістів [3, c. 30]. 

Налагодження результативної взаємодії громадськості з органами державної влади 

та є одним з ключових завдань Національної стратегії сприяння розвитку громадянського 

суспільства в Україні на 2021-2026 роки. Ефективна взаємодія з громадськістю є також 

фундаментом для побудови прозорої системи децентралізованого державного управління 

згідно зі Стратегією сталого розвитку України до 2030 року». Концепція реформи місцевого 

самоврядування та територіальної організації влади, затверджена Розпорядженням 

Кабінету Міністру України № 333-р від 2014 року, передбачає «максимальне залучення 

населення до прийняття управлінських рішень з питань місцевого значення» та 
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«запровадження ефективних механізмів участі громадськості у виробленні органами 

місцевого самоврядування важливих управлінських рішень» [2]. 

Прозорість діяльності української влади та підзвітність перед громадськістю, її 

участь у прийнятті рішень за допомогою інформаційних технологій дозволить державі 

ефективніше будувати інформаційні канали, контролювати їх виконання в режимі онлайн і 

таким чином підвищувати підзвітність органів влади та прозорість їх діяльності. В рамках 

єдиної інформаційної системи – інформаційні служби органів державної влади мають 

інтегруватися з глобальною мережею Інтернет для досягнення найбільшого результату у 

зборі даних. За допомогою інформаційних технологій також буде забезпечується 

інформаційна діяльність відповідного підрозділу інформаційної діяльності та комунікацій 

з громадськістю. 

На сьогоднішній день більшість органів влади, проводячи консультації з 

громадськістю із суспільно важливих питань, все частіше використовують Інтернет-

ресурси, в тому числі й офіційні веб-сайти. Це досить важливий механізм, який має бути 

пріоритетним у роботі органів влади з громадськістю. Також , використання інформаційних 

технологій у публічних дебатах передбачає ведення діалогу з громадськістю через 

комп’ютерну мережу Інтернет, використання різноманітних мультимедійних програм під 

час публічної комунікаційної діяльності з громадськістю, використання спеціальних 

методичних рекомендацій та інструкцій. 

Практика показує, що сьогодні всі сучасні інформаційні технології об’єдналися під 

однією загальною ідеєю Електронного уряду, поява якого стала закономірним підсумком 

розвитку сучасних інформаційних технологій у сфері державного й місцевого управління. 

Комп’ютеризація робочих місць, постійне оновлення інформації, представленої на 

власному веб-сайті, діяльність електронної приймальні, впровадження систем 

електронного документообігу стали сприйматись органами влади як обов’язкове виконання 

поточних завдань. 

Таким чином, використання інформаційних технологій у роботі органів влади з 

кожним роком стрімко зростає. Громадськість має змогу самостійно шукати потрібну 

інформацію, брати безпосередню участь в обговоренні різних проектів документів,які 

виносяться для цього органами влади. 
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На відміну від інших каральних акцій сталінського режиму в роки Другої світової 

війни та після її закінчення, спрямованих проти цілих народів, операція «Південь» 1949 р., 

під час якої було виселено з рідної землі понад 30 тисяч жителів Молдавської Радянської 

Соціалістичної Республіки, вважається останньою хвилею Молоху † сталінських репресій. 

Ця спецоперація розпочалася з доповідної записки міністра внутрішніх справ МРСР Федора 

Тутушкіна. У своєму листі від 12 жовтня 1948 р. Тутушкін вказує на те, що «залишки 

румуно-молдавських буржуазно-націоналістичних спекулятивних елементів» опираються 

на «модернізацію» сільського господарства. У зв’язку з цим глава місцевого МВС просив 

дозволу вислати з території МРСР 15 тис. куркульських сімей або хоча б найбільш ворожу 

і економічно потужну частину куркульства в кількості до 5 тис. осіб [1]. Але ж у самому 

рішенні Політбюро ЦК ВКП(б) «Про виселення з території Молдавської РСР…» було 

зазначено, про депортацію 40 тисяч осіб в Южно-Казахстанську, Джамбульську і 

Актюбинську області Казахської РСР, і навіть Алтайський край, Курганську, Тюменську і 

Томську області РРФСР [4]. Протягом наступних місяців місцева влада неодноразово 

повідомляла про посилення «ворожої» та «підривної» куркульської діяльності і навіть 

звинувачувала заможних селян в організації терористичних актів.  

До кінця червня 1946 р. підготовка до операції в основному завершена. Операцію 

«Південь» організовували 19 професійних керуючих оперативних працівників МДБ та у їх 

розпорядження було виділено 86 осіб оперативного складу та 570 солдатів оперативних 

військ МДБ. Крім того, до операції було залучено 1008 осіб радянсько-партійного активу 

міста Кишинева. По місту було створено 500 оперативних груп у такому складі: 1 

оперативний співробітник, 1 солдат та 2 особи із радпартактиву. Про масштабність операції 

свідчить і той факт, що значна частина оперативного складу та солдатів були направлені в 

Молдову з багатьох регіонів Росії [5, с. 199].  

Згідно рішення Політбюро ЦК ВКП(б) «Про виселення з території Молдавської РСР 

куркулів, колишніх поміщиків, великих торговців, активних посібників німецьких 

окупантів, осіб, які співпрацювали з німецькими та румунськими органами поліції, 

учасників профашистських партій та організацій, а також сімей усіх вищезгаданих 

категорій», депортовані мали право взяти з собою до 1,5 тонни речей на сім’ю [2]. На збори 

відводилося дві години, але за спогадами самих депортованих, на збори давали близько 40 

хвилин і взяти з собою дозволяли не більше 40 кг. Більшість ледве встигала взяти лише 

найнеобхідніше. Гроші та цінні предмети найчастіше відбирали солдати. Багато хто 

вирушив до Сибіру без теплого одягу та інструментів для роботи. У багатьох селян не було 

сільсько-господарських приладів, тому обробка землі на нових територіях стала великою 

проблемою. Солдати не давали часу на ретельні збори. Все майно, що залишилося, 

включаючи будинки і угіддя, конфісковувалося на користь держави і колгоспів [4]. 

Мешканка Кишинева висловилася так: «…Я не можу їх терпіти, приїхали спецвійська МВС 

та цілу ніч піднімали людей, як їх Бог не прокляне. Після цього обов’язково буде війна. Я 

хотіла б, щоб сьогодні впала тут у місті одна бомба, щоб усе стало прахом ... » [5, с. 199].  

                                                             
† Молох (грец., фінік., евр.) 1. У міфології стародавніх фінікійців, карфагенян, амонітян, ізраїльтян та інших – 

бог сонця, вогню, війни, якому приносили людські жертви. 2. Символ жорстокої сили, що вимагає безлічі 

людських жертв.  



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

237 

Згідно з повідомленням, надісланим Сталіну, Молотову і Берії, одну ніч з МРСР було 

вислано 24 360 осіб. Близько тисячі людей, імена яких були в початкових списках, вдалося 

уникнути депортації. Лише трьом вдалося сховатися. 318 заздалегідь переїхали до іншого 

населеного пункту. 133 особи не були виселені через тяжкі захворювання. При цьому, за 

спогадами загиблих, вагітних довго не випускали із заслання. 829 осіб звільнено від 

переселення «через недостатність доказів» вини. Більшість депортованих було вивезено з 

Кишинева, Бєльців та Тараклії. Сім’ї виселяли, але по дорозі до місця заслання членів сім’ї 

часто розлучували. Від виселення звільнялися сім’ї, до яких належали особи, які служили в 

Радянській Армії, загинули на фронтах, інваліди Вітчизняної війни, громадяни, 

нагороджені орденами і медалями СРСР, та деякі інші. 

Примусове виселення також не обійшлося без людських жертв. Міністр держбезпеки 

МРСР Мордовець доповідав: «Загалом операція з виселення в Молдавській РСР пройшла 

цілком нормально, без будь-яких значних надзвичайних подій та ексцесів. Усього за період 

операції зафіксовано 4 випадки одиночного збройного опору з боку тих, що виселяються. 

При спробі до опору та втечі вбито 7 людей, що виселяються, та поранено 4 особи. Бігли 

при підйомі 12 сімей та 5 одинаків та при конвоюванні на станцію навантаження 3 особи. 

Втікали, але затримано 12 людей. У ході операції було 4 випадки аварій автомашин, 

внаслідок яких убито трьох виселених та поранено 8 людей, у тому числі 3 солдати МДБ. 

<…> Втрат з боку оперативного складу, солдатів військ МДБ та совпартактиву під час 

проведення операції не було» [3]. 

Згідно з рішенням Політбюро ЦК ВКП(б) «Про виселення з території Молдавської 

РСР…» також поширювалися дії Указу Президії Верховної Ради СРСР від 26 листопада 

1948 року «Про кримінальну відповідальність за втечу з місць обов’язкового та постійного 

поселення осіб, виселених у віддалені райони СРСР у період Вітчизняної війни». За спроби 

втечі з спецпоселень могли відправити до ув’язнення у виправно-трудових таборах, та 

навіть розстріляти. Після депортації стало відомо про, як мінімум, 450 випадків розстрілу 

засланців із МРСР у таборах.  

Про варварську руйнацію генофонду молдавського народу свідчать статистичні 

данні з доповідної записки МДБ МРСР про підсумки операції у справі «Південь» у 

Молдавській РСР: «Усього виселено 11 293 сім’ї, 35 050 осіб, у тому числі: чоловіків 9745, 

жінок  13 924 та дітей до 15-річного віку, які прямують з батьками до місця висилки,  11 

381 особа. На підставі списків, затверджених Радою Міністрів МРСР, виселено куркулів, 

колишніх поміщиків та великих торговців 7628 сімей, 23 056 осіб, у тому числі: чоловіків – 

6854, жінок – 8986, дітей – 7216 осіб. За рішенням Особливої Наради при МДБ СРСР 

виселено німецьких посібників, осіб, які співпрацювали з німецько-румунськими 

поліцейськими органами, учасників профашистських партій та організацій, білогвардійців 

та учасників нелегальних сект – 3665 сімей, 11 994 особи, у тому числі: чоловіків – 29 4919, 

дітей – 4175 осіб. Усього з меж Молдавії 7-8 липня ц.р. відправлено з виселеними 30 

ешелонів  1573 вагони» [3]. 
Результати депортації перевершили всі очікування влади. З липня по листопад 1949 

року відсоток селянських господарств, що входять до колгоспів, збільшився з 32% до 80%. 

До січня 1950 року частка колгоспників становила 97%. Побоюючись нових хвиль 

виселень, селяни відмовлялися від своїх угідь та іншого майна на користь держави. 

Отже, операція «Південь» не була, звичайно, настільки масовою та тотальною, як, 

наприклад, насильницьке виселення кримських татар (більше 180 000 осіб) із Криму до 

Середньої Азії 1944 року, але все ж таки стала жорстоким свавіллям дій радянського 

керівництва. Причиною каральних акцій проти молдаван стала боротьба з класовим 

ворогом, виявлення та усунення реальних і потенційних противників радянської влади, 

особливо тих, хто чинив опір загальній колективізації селянства. Умови життя виселених 

до Сибіру молдаван були дуже важкими, часом нестерпними для жителів Південної 

Бессарабії. Ця спецоперація є частиною політики геноциду великих і малих народів 

колишнього СРСР і активно проводилася в радянський період під прикриттям фальшивих 
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гасел інтернаціоналізму та дружби народів, які просліджуються протягом всіх проведених 

насильницьких депортацій з боку радянської влади. Примусове позасудове виселення 

найбагатших селянських сімей, яким не подобався сталінський режим, було грубим 

свавіллям, незаконним і антигуманним заходом, який вважався необхідним для 

«соціалістичного перетворення села». Примусові виселення, здійснені збройними силами 

НКВС, не тільки підірвали довіру до радянської влади, а й завдали великої шкоди іміджу 

російського народу в очах молдаван. Сама депортація мала високий психологічний вплив 

на решту населення. Почався наплив селян до колгоспів. У відповідь на це цикл репресій у 

Молдові почав затихати.  
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Процес управління ризиками для підприємства може бути набором одномоментних 

процесів. Він буде ефективний лише якщо це комплекс цілеспрямованих етапів. Крім того, 

для стабільного досягнення цілей бізнесу встановлення контролю над невизначеністю має 

стати компонентом загального керівництва компанією. Далі розглянемо які основні етапи 

управління ризиками існують і чому вони такі важливі для підприємства. 

Процес управління невизначеністю складається з п’яти основних компонентів. Слід 

також зазначити, в основі будь-якого ризику лежить невизначеність. Не можна бути 

впевненим чи станеться певна подія чи ні. Крім цього, не можна точно сказати, якими 

будуть наслідки, якщо дана подія все ж таки відбудеться. Імовірність настання події і вплив 

є двома компонентами, що характеризують величину загрози. Керуючи ними, можна 

підвищити ефективність компанії, а інколи навіть отримати додаткові вигоди. 

Підприємницька діяльність характеризується свідомим прийняттям небезпек за 

винагороду як прибутку. Усі процеси ризик-менеджменту включають однакову 

послідовність кроків, хоча у різних джерелах їхнього описи використовуються різні 

терміни. У практиці вони не обов’язково йдуть одна за одною, часто навіть здійснюються 

паралельно. Разом ці п’ять етапів забезпечують простий, але ефективний процес контролю 

невизначеностей проекту чи підприємства [2, с. 118]. 

https://glavcom.ua/ru/articles/ne-verne
https://ibn.idsi.md/sites/default/files/imag_file/Moldova
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Слід звернути увагу на те, що з кожною новою операцією кількість загроз зростає. 

Підприємство не може повністю уникнути небезпечних ситуацій, але ризик-менеджмент 

дозволяє передбачати та зменшити негативні наслідки більшості з них. Наслідуючи ці п’ять 

кроків з управління невизначеностями, можна оптимізувати стратегію розвитку компанії, 

роблячи її більш гнучкою, чуйною у разі небезпечних ситуацій [1, с. 94]. 

Якщо про загрозу нічого не відомо, керувати нею неможливо. Тому так важливо 

виявити всі проблеми, які стоять на шляху підприємства до його цілей. Їх причиною стають 

внутрішні неполадки, зовнішні фактори, люди, помилкові рішення. Головне зрозуміти, що 

може піти не так і взяти цю небезпеку під контроль. 

Для ідентифікації загрози небезпеку потрібно знайти, включити до переліку та 

описати її елементи: 

 причини, через які вона може виникнути; 

 фактори впливу, які при цьому виникають; 

 впливу, що може вплинути на стан підприємства; 

 можливі несприятливі наслідки, їхня оцінка; 

 фактори, що впливають на ймовірність небезпечного явища, розміри збитків [3, 
с. 82]. 

Підходи виявлення небезпек на підприємствах різного розміру відрізняються. 

Невелика фірма може обмежитися загальним переліком характерних її діяльності загроз. 

Велика компанія зі складною організаційною структурою має застосовувати різнобічний 

підхід, оскільки її загрози охоплюють безліч причин-наслідків. 

Щоб правильно вибрати метод ідентифікації загроз, необхідно взяти до уваги 

поточний рівень розвитку системи, забезпеченість необхідною інформацією. На 

початковому етапі бажано поєднувати якнайбільше методів, а якщо культура управління 

загрозами вже сформована, можна обмежитися мозковим штурмом або методом Дельфі. 

Зазвичай вже у процесі виявлення загроз частково виробляються заходи щодо їх зниження 

[4, с. 79]. 

Грамотний аналіз є запорукою дієвої стратегії управління. Як тільки всі можливі 

загрози виявлені, настав час копнути глибше. Яка ймовірність кожної з несприятливих 

подій? Чи можна їх запобігти? Якщо небезпечна ситуація станеться, якими будуть 

наслідки? 

І тому проводиться спочатку якісний, потім кількісний аналіз, класифікація, і навіть 

ранжування невизначеностей. Ці кроки дозволяють отримати цілісне уявлення про 

небезпеку, розібратися, куди слід спрямувати максимальні зусилля. 

Грамотно проведений аналіз загроз підприємства дозволяє: 

 сформувати цілісну картину небезпек для прийняття виважених управлінських 
рішень; 

 порівняти альтернативні варіанти нових технологій, проектів; 

 обґрунтувати ефективність методів пом’якшення наслідків; 

 поповнити базу даних для ухвалення бізнес-рішень. 
Чим вище інформаційна забезпеченість, тим коректніше буде аналіз. Обмеженість 

вихідних даних призводить до статистичних неточностей, що згодом обертається 

помилковими рішеннями. 

За підсумками аналізу роблять висновок про допустимість ризиків, щоб відповідним 

чином налаштувати систему контролю невизначеностей. Вона має забезпечити необхідний 

рівень захисту підприємства з урахуванням ймовірності настання несприятливої події [3, с. 

84]. 

Далі розробляють стратегії зниження загроз, комплекси інструментів для їх 

запобігання, плани дій у разі небезпечної ситуації. Стратегія повинна відповідати наявним 

небезпекам, рентабельності коштів, періоду її здійснення. 

Завершальною точкою планування має стати програма управління, до якої входять: 

 детальний перелік заходів, які потрібно вжити; 
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 джерела ресурсного та інформаційного забезпечення; 

 критерії, за якими визначається ефективність програми; 

 список працівників, структурних підрозділів, відповідальних за її здійснення [2, 
с. 124]. 

Ключ до управління небезпекою – правильно підібраний метод. Методи та фінансові 

інструменти для нейтралізації загроз підбирають з урахуванням їхньої специфіки, 

потенціалу підприємства. Виділяють 4 основні підходи. У програму також включають 

універсальні методи, які дозволяють знизити загальний рівень загроз, підвищити якість 

керування ними. Серед них: 

1. підвищення вимог до кваліфікації, навчання, механізму мотивації персоналу; 

2. впровадження нових технік щодо підвищення якості управління; 

3. розвиток організаційної структури підприємства; 

4. підтримка контактів з іншими компаніями. 

Вирішальний етап – це впровадження заходів, що запобігають і компенсуючим. Цей 

крок передбачає вирішення технічних питань, втілення у життя розробленої програми. З 

цією метою: 

 готують всю необхідну супутню документацію; 

 встановлюють конкретні терміни виконання зазначених заходів; 

 із програмою ознайомлюють відповідальних осіб. 
Коли починають проводитися заходи, передбачені програмою, підрозділ ризик-

менеджменту допомагає та консультує учасників процесу. 

Етап моніторингу передбачає зворотний зв’язок у системі управління 

невизначеністю. Він дозволяє вирішити такі основні завдання: 

1) визначити ефективність розробленої системи; 

2) проаналізувати реалізовані за період дії програми небезпечні ситуації, з’ясувати 

їх причини; 

3) знайти слабкі місця, помилки системи; 

4) замінити неефективні методи; 

5) внести необхідні корективи до програми. 

Іноді результати моніторингу процесу управління небезпек бувають некоректними. 

Аналіз співвідношення реальних втрат до витрат може свідчити про нульову ефективність 

системи. За фактом це буде навпаки підтвердженням високої результативності - ризики не 

втілилися за рахунок витрат на їх запобігання [4, с. 81-82]. 

Можемо зробити висновок, що процес управління ризиками – це шлях до нових 

можливостей у підприємництві. Ризик – це будь-яка невизначеність, яку потрібно укласти 

у рамки, щоб проконтролювати ефект її на діяльність підприємства. Це дозволить рухатися 

вперед упевненіше, легше досягаючи цілей компанії. Через контроль та керування повним 

списком невизначеностей буде усунуто неприємні сюрпризи та бар’єри, а можливо – навіть 

відкриються нові можливості. Система ризик-менеджменту здатна впоратися з багатьма 

проблемами у разі їх виникнення, оскільки вони будуть заздалегідь передбачені, а плани 

щодо їх усунення розроблені та узгоджені. 
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Феномен комп’ютерної залежності почали досліджувати американські вчені ще на 

початку 80-х років ХХ століття. Перші грунтовні дослідження цього виду адикції провела 

доктор психології Піттсбурзького університету Кімберлі Янг [1]. Зараз такі терміни як 

«комп’ютерна залежність» чи «кібкрадикція» використовуються багатьма зарубіжними та 

вітчизняними вченими, що досліджують проблеми нехімічних адикцій, а сам феномен 

формування комп’ютерної залежності став очевидним і набуває все більшої поширеності.  

Багато фактів говорять про актуальність і необхідність дослідження даного явища як у 

науково-теоретичному аспекті, так і в контексті діагностики, корекції та профілактики 

комп’ютерної залежності серед підлітків.  

Проблема кіберадикції обумовлена тим, що сучасні школярі, на відміну від 

попереднього покоління, яке було «поколінням книг», отримують інформацію через 

відеоряд, а потік інформації, що надходить, занадто величезний і розмаїтий. Звісно,  що 

формування безпечного, ефективного та коректного використання інформаційних 

технологій має бути важливим завданням сучасного виховання та навчання у школі.  

На думку фахівців, однією з причин формування комп’ютерної залежності є те, що 

на перших етапах звикання дитини до комп’ютерної діяльності вихователі її заохочують, 

оскільки така діяльність у громадській свідомості сприймається як інтелектуальна і тому 

схвалюється суспільством. Дійсно, в розумних межах робота за комп’ютером, 

використання Інтернету або деяких комп’ютерних ігор може бути навіть корисними для 

людини, як засоби, що розвивають логіку, увагу, координацію рухів та мислення. Гра дає 

підлітку вихід надлишкової енергії, відпочинок та розрядку, реалізує прагнення до 

лідерства, задовольняє нездійснені у реальному житті бажань тощо. Багато комп’ютерних 

ігор можуть бути пізнавальними, а в  Інтернеті можна прочитати багато корисної та цікавої 

інформації.  Проблеми виникають тоді, коли час, що проводиться за комп’ютером, 

перевищує допустимі межі та виникає патологічна пристрасть і необхідність перебувати за 

комп’ютером занадто багато часу, нехтуючи при цьому нагальними потребами реального 

життя [2]. 

Надалі, коли наслідки комп’ютерної залежності починають виявлятися повною 

мірою (страждає як фізичне, так і психічне здоров’я дітей), вони викликають обурення та 

засудження з боку оточуючих, що ще більше поглиблює конфлікт, а отже, посилює 

пристрасть до проведення часу за комп’ютером. Підліток може навіть не помічати як 

захоплення комп’ютером починає домінувати, звужується коло інших інтересів. Підлітку 

стає важко знаходити спільну мову та спільні теми з вихователями, однолітками та іншими 

людьми. Зацікавленість та емоційне пожвавлення у розмові виникає лише при обговоренні 

тематики, пов’язаної з комп’ютерами, дитина може довго розповідати про нову 

комп’ютерну гру, про можливості, що відкриваються під час роботи з комп’ютером [3].  

У дітей, які проводять за комп’ютером більшу частину вільного часу, гірше 

сформовані соціальні навички, вони відчувають комунікативні труднощі. Причина цього 

цілком зрозуміла - це невміння розпізнавати невербальні сигнали, домовлятися. У підлітків, 
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що мають кіберадикцію, починаються проблеми у звичайному житті. Вони втрачають 

почуття реальності та починають транслювати сюжети та дії ігор на реальне життя. Гра 

особливо захоплює дітей та підлітків, які болісно відчувають свою неуспішність, яких 

приваблює можливість позбутися своїх комплексів, отримати миттєве задоволення. При 

цьому порушується соціальна адаптація, виникає почуття знецінення як свого, так і чужого 

життя. На тлі соціальної дезадаптації та поглиблення у світ віртуальної реальності можуть 

виникнути підвищена агресивність та асоціальна поведінка.  
Під впливом комп’ютерних ігор реальність спотворюється та деформує ціннісні 

орієнтації. Найбільш виражено негативний вплив комп’ютерної залежності на соціальні 
якості підлітка: дружелюбність, відкритість, бажання спілкуватися, співчуття, альтруїзм. У 
дитини спостерігається емоційна незрілість, замкнутість, нездатність до співпереживання, 
психологічний інфантилізм − невміння брати на себе відповідальність, контролювати свої 
вчинки. 

Зазнаючи складнощів у вираженні своїх емоцій у контактах з близькими та 
однолітками, підліток намагається шукати більш безпечний, опосередкований спосіб 
взаємодії із середовищем, наприклад, через Інтернет. Інтернет-середовище служить також 
засобом самозахисту від поганого настрою, почуття болю та приниження. У віртуальному 
просторі дитина отримує можливість своєрідної самореалізації, проживання позитивних 
емоцій (азарту, радості, почуття переваги над суперником), відчуття впевненості у собі, 
зміни самооцінки [4].  

Так, підлітки із заниженою самооцінкою знаходять у комп’ютері «співрозмовника» 
та «друга», а також можливість досягти успіху хоча б у віртуальному житті. Для підлітків 
із завищеною самооцінкою важливе досягнення результату при мінімумі зусиль. Внаслідок 
цього підліток намагається жити все більше в іншому світі – віртуальному, де все можливе, 
все дозволено, де він сам встановлює правила гри. Він знаходить у віртуальному світі 
відраду і вважає своє перебування в мережі та успіхи у комп’ютерній грі способом 
самоствердження. Справді, сучасні комп’ютерні ігри припускають необмежену кількість 
гравців, дають статус, призи, регалії та авторитет і вже не треба демонструвати свої 
здібності у спортзалі або на спортивних майданчиках, щоб відчути себе значущим. Але це 
відбувається лише у час перебування у віртуальному просторі. Для такої дитини реальний 
світ стає нецікавим і сповненим небезпек. Поступово звичайне життя стає небажаним, 
обтяжливим доповненням до віртуального. І далі, захопленість комп’ютером може 
призвести до байдужості до навколишнього світу, адже віртуальна реальність така 
різноманітна і приваблива. 

Таким чином, у дітей підліткового віку формується потяг, з яким самі вони вже не 
завжди здатні впоратися. Їхня поведінка відрізняється неадекватною реакцією на різні 
життєві ситуації, так як реальний світ не піддається управлінню за допомогою натискання 
клавіш. З’являється дратівливість, агресивність, імпульсивність, швидка стомлюваність, 
нездатність переключатися на інші розваги, виникає почуття уявної переваги над 
оточуючими, порушується сон, зникає бажання спілкуватися з будь-ким. Загальний 
розвиток такої дитини сповільнюється [5]. 

К. Янг, визнаючи можливості Інтернету як ідеального дослідницького інструменту, 
помічає, що у залежних підлітків часто виникають проблеми з навчанням, тому що вони 
годинами базікають у чатах, розмовляють зі знайомими у соцмережах та месенджерах та 
грають у інтерактивні ігри замість занять. У них з’являються проблеми з виконанням 
домашніх завдань через неможливість самостійно вийти із мережі. Виникає інфантильний 
стиль ставлення до проблем, поверхневе сприйняття будь-якої інформації [1]. 

Формування комп’ютерної залежності у підлітків відбувається дуже швидко. 
Розвиток патологічної пристрасті до комп’ютеру у підлітків групи ризику на ґрунті 
сімейних проблем, особистісних конфліктів, на основі інших, дуже поширених серед 
підлітків групи ризику, залежностях (нікотинова залежність, алкоголізм, токсикоманія) та 
генетичної схильності до залежної поведінки відбувається швидше. Якщо, в середньому, 
для формування комп’ютерної залежності потрібно від півроку до року, то у випадку 
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проблемних підлітків цей термін скорочується у кілька разів. Комп’ютерна залежність 
сприяє формуванню цілого ряду психологічних проблем, які посилюють наявні проблеми 
у підлітків групи ризику: конфліктна поведінка, хронічні депресії, перевага віртуального 
простору над реальним життям, труднощі адаптації в соціумі, втрата здатності 
контролювати час перебування за комп’ютером, виникнення почуття дискомфорту за 
відсутності можливості використання Інтернету. У підлітків виникає ілюзія 
вседозволеності та безкарності. 

На підставі теоретичного аналізу літератури з проблеми комп’ютерної залежності та 
в результаті власних емпіричних досліджень поведінки підлітків серед основних причин 
виникнення у них комп’ютерної залежності можна назвати такі: 

1. Психологічна травма (найчастіше це смерть, втрата близьких тощо), складні 
життєві ситуації. Дитина перестає цінувати реальний світ, може не приймати навколишню 
дійсність та уникати її, або оточуючі можуть не приймати дитину у «своє коло». 

2. Порушення соціальної адаптації, що пов’язана із специфікою виховання та 
системою взаємовідносин у первинній соціальній групі. Найчастіше це гіпоопіка або 
навпаки завищені вимоги, поєднані з комплексом «невдахи», труднощі у спілкуванні та 
взаєморозуміння з дорослими, конфлікти, порушені відносини серед інших членів сім’ї. 
Дитина починає відчувати самотність, нестачу уваги та порозуміння зі сторони близьких 
людей та пов’язану з цим постійну емоційну напруженість та тривогу. Все це сприяє 
формуванню у підлітка пасивного стилю поведінки, неадекватного сприйняття себе, 
нездатність до взаємодії з соціальним простором. З вказаної причини може розвиватися не 
лише залежність від комп’ютерних ігор та розваг, але й інші види залежності, а також різні 
форми відхилень у поведінці. 

3. Відсутність у підлітка серйозних захоплень, інтересів, хобі при величезній 
кількості вільного часу та недостатній контроль з боку дорослих. Для дітей комп’ютер та 
комп’ютерні ігри − це варіант проведення дозвілля, яке так захоплює дитину, що вона 
уникає реального життя. Крім того, бажання дитини бути «як усі» його однолітки, слідувати 
за їхніми захопленнями комп’ютером, може спровокувати підвищену увагу до 
комп’ютерної діяльності. 

4. Невміння підлітка налагоджувати контакти з оточуючими, проблеми у 
спілкуванні, відсутність друзів. Коли підліток занадто замкнутий чи боїться бути 
незрозумілим, зазвичай він не може знайти собі друзів за інтересами та починає активно 
шукати друзів в Інтернеті.  

5. Невпевненість у собі та у своїх силах, підліткові комплекси, прихована чи явна 
незадоволеність навколишнім світом та неможливість самовираження. У реальному житті 
підліток може мати не дуже гарну успішність, відчувати себе вразливим і відчувати високу 
тривожність, вважаючи, що інші ставляться щодо нього вороже. У той час як у 
комп’ютерному світі, він − головний герой, на вершині успіху, переможець, володар, 
перший руйнівник (або творець), він може все і він сам встановлює правила. Далі, чим 
більше він грає, тим більше починає відчувати контраст між «Я- реальним» та «Я- 
віртуальним», що ще сильніше притягує його до віртуальної реальності та усуває від 
реального життя [6, 7, 8]. 

Отже, найбільш привабливими з численних функцій комп’ютера для підлітка є 
комп’ютерні ігри та можливість дистанційного спілкування, а також серфінг в Інтернеті, 
що часто не має конкретної мети. Виходить, що комп’ютер з одного боку стає другом, який 
допомагає переживати неприємності або взагалі відгороджує від них монітором і 
клацанням мишки, з іншого боку, він стає незамінним, необхідним, надцінним. Змінити 
сучасну ситуацію загальної комп’ютеризації вже неможливо, та й не треба. Використання 
комп’ютера не завжди призводить до розвитку залежності, але для цього потрібна певна 
профілактична робота, оскільки, як і будь-яка людська діяльність, робота за комп’ютером 
має бути безпечною. У ситуації виникнення комп’ютерної залежності у підлітків необхідна 
цілеспрямована корекційна робота щодо зниження цієї залежності. 
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Сьогодні проблема поширення інвалідності дітей викликає все більше уваги вчених, 

так як кількість таких дітей має тенденцію збільшуватися з кожним роком. Нажаль, велику 

кількість з інвалідністю складають діти, в яких діагностований дитячий церебральний 

параліч. За статистичними даними мережи моніторингу аутизму та порушень розвитку 

ADDM та центральної бази даних про випадки церебрального паралічу SCPE лише в Європі 

від 1 до 4 дітей на 1000 новонароджених страждають на ДЦП [1, 2]. В Україні кількість 

таких дітей з кожним роком зростає і на даний момент становить приблизно 3 випадки на 

1000 новонароджених, а кількість виявлення ДЦП у глибоко недоношених дітей зросла до 

40-100 випадків на 1000 новонароджених [3]. Особливо поширеним дитячий церебральний 
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параліч є у недоношених дітей і багатоплідних дітей, а також у дітей з низькою масою тіла 

при народженні. 

Відомо, що дитячий церебральний параліч − це органічне ураження мозку, що 

виникає в період внутрішньоутробного розвитку, пологів або в період новонародженості і 

супроводжується руховими, мовними і психічними порушеннями. В 9 з 10 випадків ДЦП 

діагностують ще у перші 3 роки життя [4]. Це захворювання, на жаль, неможливо 

вилікувати, тому дуже важливими є адаптаційні та корекційні заходи, що проводяться 

фахівцями, у тому числі й психологами, протягом усього життя пацієнта. 

Складність полягає в тому, що ДЦП часто супроводжується супутніми 

захворюваннями, які ускладнюють життя як самої дитини, так і її сім’ї.  Нерідко одночасно 

з церебральним паралічем спостерігаються випадкові епілептичні напади і сенсорні 

розлади, пов’язані з відчуттям тіла та положення у просторі, проблеми із зором і слухом, а 

також порушення дрібної моторики; все це спричиняє труднощі у навчанні та порушення 

поведінки дитини [5, с. 6-7]. Збільшення вироблення слини, хронічний запор, а також 

проблеми з ковтанням і жуванням також можливі в якості супутніх симптомів ДЦП. 

Довгий час вважалося, що асфіксія є основною причиною ДЦП, але сьогодні відомо, 

що пренатальні фактори відіграють велику роль, а проблеми під час пологів відповідальні 

за цей діагноз тільки приблизно на 20%. Залежно від того, на якій стадії розвитку дитини 

відбувається розлад, виникають різні порушення. До 24-ої неділі може бути створена груба 

архітектура мозку і розлади приведуть до пороків розвитку. Тільки після 3-го триместру 

відбувається пошкодження мозкової тканини [6]. 

Для результативної допомоги дитині з ДЦП необхідно розробити багатопрофільну 

програму, орієнтовану на прояв і локалізацію порушень, причому не тільки фізичних, а й 

психічних.  Для постраждалої дитини є дуже важливою психологічна допомога та адаптація 

до соціуму, а для її сім’ї – психологічний супровід напротязі всього дитячого віку дитини, 

а іноді також і підліткового та раннього дорослого віку [7]. 

Раннє втручання особливо важливо для дітей з когнітивними порушеннями. Для 

досягнення прогресу у адаптації потрібна не тільки інтенсивна міждисциплінарна співпраця 

терапевтів у різних дисциплінах, а й робота практичного психолога, логопеда, дефектолога, 

реабілітолога та інтеграція таких дітей в спеціальні установи з програмами раннього 

розвитку, соціалізація дитини в дитячому колективі для вироблення в неї важливих 

соціальних навичок, без яких дитині важко, і навіть неможливо інтегруватися в суспільстві 

[8, с. 80-88]. 

Важливо підкреслити, що на сьогоднішній день серйозною проблемою є навчання та 

адаптація у звичайній школи дітей зі складними супутніми порушеннями при ДЦП через їх 

фізичну неможливість знаходитись у стінах навчального закладу. В останні роки активно 

розвивається інклюзивна освіта, яка дає змогу навчатися вдома, якщо це необхідно, однак 

у таких дітей не тільки сповільнюється та ускладнюється навчання, а й порушується 

адаптація до дитячого колективу [9, с. 34]. Ключове значення у супроводі таких дітей має 

індивідуальне раннє втручання, підтримка на всіх рівнях розвитку та соціальна адаптація, а 

у супроводі сімей з такими дітьми – надання можливості користуватися всіма можливими 

методами допомоги. Це особливо важливо, якщо дитина не має змоги покидати своє житло. 

Завдяки проходженню фахової практики у мене була можливість провести 

психодіагностичне дослідження дитини з особливими потребами, в якої діагностовано 

ДЦП, зробити оцінку фізичного та мовленнєвого розвитку, когнітивної та емоційно-

вольової сфери, освітньої діяльності дитини, скласти характеристику родини та 

міжособистісних відносин з оточуючими, виробити на основі аналізу діагностичного 

дослідження психолого-педагогічний прогноз та рекомендації щодо роботи з такою 

дитиною. 
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Данило, 9 років, зріст 106 см., вага 16,5 кг. Хлопчик навчається у 2-му класі за 

інклюзивною програмою вдома через фізичну неможливість відвідувати інклюзивний клас 

у школі, викликану важкою формою ДЦП (спастична тетраплегія) та супутніми розладами.  

Дитина виховується у повній сім’ї з добрим достатком, сім’я благополучна та 

стабільна, але дитині бракує уваги батька через його відсутність вдома (працює на 

заробітках), дитина доброзичливо спілкується як з батьками так і зі старшим братом та 

родичами, які приходять провідати дитину. Хлопчик проявляє дружелюбність як до 

родичів, так і до нових людей, легко може піти з ними на контакт, проявляючи готовність 

до спілкування, але у періоди поганого настрою стає дратівливим, а при появі різких гучних 

звуків лякається та починає плакати, що є типовим в поведінці дитини з ДЦП. 

Методом прямого спостереження встановлено, що рівень фізичного ті біологічного 

розвитку не відповідає календарному віку дитини, спостерігається недолік зросту, ваги, 

недостатньо розвинута грудна клітина (астенічна статура). Рухова діяльність 

характеризується стійкими порушеннями внаслідок супутніх порушень при ДЦП, загальна 

моторика дуже обмежена, ручна та пальчикова моторика нижче вікової норми через 

фізичний стан дитини, самостійність дитини у будь-якій сфері відсутня. 

За допомогою ігрового методу та вивчення продуктів діяльності була зроблена 

оцінка мовленнєвого розвитку та освітньої діяльності: простежується тотальний 

недорозвиток мовлення, спостерігаються окремі звуки, які виражають прохання, згоду або 

заперечення та лише кілька простих слів, які складаються з одного складу. Дитина слухає 

звернене мовлення, але не встановлює зоровий контакт, до особливостей поведінки можна 

віднести відстороненість, відсутність інтересу, слабке пізнання навколишнього світу, 

відсутність цілеспрямованої предметної та ігрової діяльності. 

Методом інтерв’ю з батьками та прямого спостереження за дитиною була зроблена 

оцінка когнітивної та емоційно-вольової сфери: довільна увага нестійка, що призводить до 

порушення інтелектуальної працездатності, сприймання мимовільне, направлене на 

яскраве та те, що виділяється на фоні іншого, спостерігається низька активність розумових 

процесів, більш розвинена зорова пам’ять, нерівномірний розвиток когнітивних процесів та 

дисгармонічність інтелектуального розвитку накладає відбиток на розвиток мисленнєвих 

та мовленнєвих процесів. Емоційно-вольова сфера не сформована, соціальна та трудова 

адаптація суттєво обмежені, діяльність не є цілеспрямованою, надзвичайно велика 

залежність від повсякденної допомоги рідних. 

Психолого-педагогічний прогноз є позитивним при використанні комплексного 

підходу: за умови психологічного супроводу, адаптації дитини до соціуму, в тому числі до 

дитячого колективу, та систематичного педагогічного і логопедичного супроводу, 

корекційного навчання та виховання; за умови систематичних занять ЛФК, кінезіотерапією 

та проведення регулярних сеансів масажу прогнозується покращення загального стану 

дитини, розвиток опороздатності та частковий розвиток рухових функцій, зміцнення 

м’язового корсету і зменшення спастики м’язів та інших проявів наслідків захворювання, 

що позитивно вплине на прискорення часткової соціально-побутової адаптації дитини.  

Оскільки дитина має дуже складні супутні порушення при ДЦП, вона не може 

самостійно пересуватися, доглядати за собою, має дефект мовного апарату, а через це не 

може підтримувати вербальну комунікацію та зазвичай користується вказівним жестом, 

тому у дитині є ярко виражені бар’єри  в розумінні її оточуючими. Через свої проблеми зі 

здоров’ям хлопчик не має можливості відвідувати школу, дитячі майданчики та інші місця, 

де він міг би мати можливість адаптуватися до дитячого колективу. Дитина кожного дня 

буває на прогулянках на свіжому повітрі, вдома батьки та родичі займаються з дитиною 

розвивальними вправами, однак через свій фізичний стан хлопчик не може розмовляти з 

однолітками, приймати участь у звичайних дитячих іграх і це є одним з негативних факторів 

психічного розвитку дитини та психологічного стану батьків. 
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Навіть якщо хлопчик міг би відвідувати дитячий колектив із звичайними здоровими 

дітьми, через неадаптованість до дитячого колективу та проблеми з вербальною 

комунікацією в нього виникали би складнощі у спілкуванні, які викликали б стрес та 

негативно впливали б на психологічний стан дитини. Але якби у хлопчика була можливість 

спочатку адаптуватися у більш комфортному для нього колективі, наприклад, у колективі 

дітей з особливими потребами – «дітьми сонця», процес адаптації пройшов би набагато 

простіше, оскільки ці діти дуже доброзичливі та не проявляють упереджене ставлення до 

розладів розвитку. 

Безумовно, батькам слід активно співпрацювати зі спеціалістами як медичного, так 

і психологічного та педагогічного напряму для покращення фізичного і психологічного 

стану дитини, що складе сприятливі умови для розширення її кола спілкування зі своїми 

однолітками та, відповідно, буде сприяти соціальній адаптації. Для створення умов 

спілкування дітей з особливими потребами при допомозі батьків можна використовувати 

соціальні мережи, створювати спеціальні гуртки таких батьків, в яких є діти з особливими 

потребами, організовувати зустрічі цих гуртків та спілкування у них як батьків, так і дітей. 

Такі гуртки можна створювати на базі шкіл або інших дитячих установ. Якщо у дітей в 

окремому випадку супутні порушення при ДЦП особливо складні, що не дає їм змогу часто 

покидати своє житло, можна організовувати спеціальні гостьові гуртки, які будуть 

приходити до дитини в оговорений з батьками час, що не залишить без спілкування та 

адаптації дітей з особливо складним станом здоров’я. Робота таких гуртків має бути 

направлена на благодійність на основі волонтерства для того, щоб можливість дитини 

отримати допомогу не була залежною від матеріального становища її родини, однак слід 

зауважити, що контролювати і корегувати роботу волонтерів повинен досвідчений 

психолог. Підкреслимо, що окрім медичних спеціалістів, для комплексного супроводу 

дитини потрібні такі спеціалісти, як практичний психолог, логопед, дефектолог, 

реабілітолог, шкільний вчитель, а також фахівці фізичної та мистецтвознавчої 

спрямованості. 

Як можна побачити, труднощі адаптації та соціалізації дитини зі складними 

порушеннями при ДЦП викликані, в першу чергу, її психофізіологічним станом. Але 

скоординована робота фахівців із сім’єю та чітко розроблений план роботи під 

керівництвом психолога допоможуть подолати труднощі адаптації та соціалізації такої 

дитини, а спілкування та співпраця батьків з іншими батьками, в сім’ї котрих є діти з 

подібними порушеннями, допоможе об’єднати зусилля та зробити процес адаптації та 

соціалізації більш ефективним.  
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Огляд наукових публікацій щодо визначення поняття «стратегія» показує, що 

єдиного підходу до тлумачення її сутності не існує. Це означає, що нині в економічній 

літературі розглядаються два підходи до визначення стратегії, а саме: «стратегія як процес» 

і «стратегія як результат» (кінцева мета). У першому випадку вчені  трактують стратегію як 

«відправну точку», кінцеве, бажане для організації ситуації, засіб досягнення цілей 

підприємства, план чи модель його від початкового до кінцевого положення. 

Визначення поняття «стратегія як результат» ґрунтується на певній ідентифікації 

мети і стратегії та пов’язане із встановленням конкретних орієнтирів стратегічної 

діяльності, що забезпечуює зростання та високу конкурентоспроможність організації. У 

цьому контексті стратегія ототожнюється з позицією на ринку, засобом, що зміцнює 

конкурентні позиції та збільшує частку «свого ринку», боротьбу за завоювання нових 

ринків тощо. У цьому випадку стратегія визначається певними показниками позиції 

компанії у зовнішньому середовищі, а завдання полягає в пошуку шляхів успішної адаптації 

до зовнішніх, неконтрольованих факторів шляхом внесення необхідних змін до елементів 

та їх комбінацій у внутрішньому середовищі.  

За результатами багатьох досліджень стратегією комерційного підприємства буде 

процес формування загальноперспективного напрямку розвитку підприємства на основі 

визначення нових якісно нових цілей, гармонізації внутрішніх можливостей підприємства 

з навколишнім середовищем, розробки комплексу заходів щодо досягнення їх у 

довгостроковій перспективі [1, с. 129]. 

Термін «стабілізація» взагалі (від лат. стабільний) в економічних словниках 

трактується як посилення, або приведення чогось до стійкого стану, стану стійкості, 

довговічності; забезпечення стійкої рівноваги системи під час руху; забезпечення 

стабільності та незмінності всіх систем, величин і ознак; підтримання незмінності 

властивостей будь-якої системи за допомогою стабілізуючих факторів [2, с. 68]. 

Загальний механізм формування стратегічних напрямів стабілізації та розвитку 

комерційних підприємств має будуватися на таких елементах: 

- визначення рівня ефективності господарської діяльності комерційного 

підприємства через основні бізнес-процеси; 

- визначення загальних стратегічних напрямів стабілізації та розвитку господарської 

діяльності комерційного підприємства (корпоративна та конкурентна стратегії), виходячи з 

оцінки його потенціалу та наявності відповідних ресурсів. 
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- формування комплексу стратегічних напрямів стабілізації та розвитку економічної 

діяльності відповідно до конкретних рівнів її ефективності та визначення пріоритетів серед 

них; 

- формулювання стратегічних цілей стабілізації та розвитку господарської діяльності 

комерційного підприємства для кожного виду бізнес-процесу. 

Стратегічні напрями стабілізації та розвитку господарської діяльності комерційних 

підприємств мають формуватися в рамках загальної стратегії розвитку підприємств. У 

спеціальній літературі до основних загальних стратегій підприємства, що характеризують 

темпи його розвитку, належать: стратегія прискореного зростання, стратегія обмеженого 

зростання, стратегія стабілізації та стратегія скорочення [1, с. 128]. Основою вибору того 

чи іншого напряму корпоративних стратегій на попередньому етапі був певний рівень 

ефективності господарської діяльності комерційного підприємства. 

Слід зазначити, що стратегічний напрямок прискореного зростання є виправданим, 

якщо компанія займає стабільну позицію на ринку. Тобто цей напрямок, як видно на рис. 1, 

відповідає абсолютному та достатньому рівню ефективності господарської діяльності 

торговельного підприємства. Тут зусилля повинні бути спрямовані на використання 

сильних сторін торгової компанії для реалізації її потенціалу. Стратегія прискореного 

розвитку відрізняється від інших варіантів стратегії інтенсивним підвищенням загального 

рівня ефективності господарської діяльності (якісними змінами) та значним посиленням 

стратегічної позиції комерційного підприємства, що сформувалася на ранніх етапах його 

економічної діяльності. розвиток. 

 Отже, основними умовами такого типу стратегії є: збільшення темпів зростання 

продажів і власного капіталу; підвищення фінансової прибутковості завдяки реінвестиції 

капіталу; підвищення ефективності операційної (торгівельної) діяльності, при якій 

граничний прибуток перевищує постійні витрати; зниження витрат обігу; підвищення 

ефективності використання ресурсів тощо Це означає, що в процесі дослідження на даному 

етапі розвитку комерційного підприємства основний акцент слід робити на показниках 

економічної діяльності з метою зміцнення його позицій на ринку [2, с. 103; 5, с. 128]. 

Використання стратегії обмеженого зростання є результатом уповільнення темпів 

зростання основних показників компанії, тобто оборотності та прибутковості по 

відношенню до першого варіанту розвитку, а також виникнення загроз з боку конкуренції. 

Тому ця стратегія спрямована на зміцнення позицій на існуючих сегментах ринку (стратегії 

підтримки), розвиток нових ринків шляхом диверсифікації економічної діяльності 

(диверсифіковані стратегії зростання) або інтеграції з конкурентами з метою пом’якшення 

загроз від них (інтегровані стратегії зростання) [2, c. 103]. 

Основною метою стратегії стабілізації є збереження позицій для забезпечення 

сталого функціонування підприємства. Ключовими передумовами цієї стратегії є: 

підвищення цін при збереженні ринків; зниження витрат обігу; збільшення продажів; 

додатковий позичковий капітал; підвищення ефективності використання ресурсного 

потенціалу [2, с. 104]. 

Проте, незважаючи на падіння динаміки прибутку порівняно з попередньою версією 

стратегії, ефективність господарської діяльності торговельного підприємства має 

підтримуватися на достатньому рівні. Цей варіант стратегії передбачає посилення 

конкурентних позицій з обмеженими можливостями збільшення частки на основному 

ринку. Реалізація цієї стратегії полягає в попередній оцінці граничних показників, які 

показують рівень рентабельності господарської діяльності компанії. При цьому потрібно 

враховувати два чинника: 

- коли показники стабільні і мають тенденцію до зростання в майбутньому, можна 

зробити висновок про стабільність підприємства; 

- коли показники коливаються або знижуються, необхідно прийняти рішення про 

зміну вектора розвитку. 
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За таких обставин цей етап розвитку трейдера може характеризуватися такими 

умовами: доходи від реалізації повинні перевищувати витрати; збільшення чистого 

грошового потоку; збільшення чистого оборотного  капіталу; збільшення розміру власного 

капіталу по відношенню до суми іноземного капіталу [2, с. 104]. 

Забезпечення виживання в майбутньому є суто захисним стратегічним напрямом, 

який слід використовувати в умовах кризи економічної діяльності підприємств, які 

перебувають на межі банкрутства. 

Стратегія обмеження діяльності компанії має позитивний вплив, коли підприємство 

вичерпало можливості свого внутрішнього розвитку і має на меті обмежити одні види 

діяльності та розвивати інші, більш адекватні макро- та мікросередовища. Якщо не вдається 

запровадити новий бізнес і подолати кризу, підприємство оголошується банкрутом і 

ліквідується. Стратегіям обмеження діяльності компанії передують такі обставини: 

постійне зниження обсягів продажів і виручки; надмірне збільшення витрат; зменшений 

прибуток або його відсутність; підвищення фінансового ризику тощо.У цьому випадку 

також доцільно використовувати стратегії реструктуризації, які враховують місце, зміст, 

порядок і методологію процесу перетворення комерційного підприємства на прибуткову 

організацію, яка відновить його господарську діяльність на оптимальному рівні. Такі 

стратегії реалізуються шляхом зниження витрат, розвитку нових видів діяльності та ринків, 

коротко- та довгострокової реструктуризації (включаючи переорієнтацію). Однак для 

використання стратегій реструктуризації підприємству необхідні відповідні фінансові 

ресурси [3, с. 105]. 

Стратегічні напрями стабілізації та розвитку економічної діяльності комерційних 

підприємств також мають бути деталізовані в рамках базових конкурентних стратегій, які 

визначають, наскільки підприємство є конкурентоспроможним на цільових ринках та є 

своєчасною реакцією на зміни в галузі, економіці як в цілому, політика та інші важливі 

сфери; розробка конкурентних заходів і заходів, ринкових підходів, які можуть забезпечити 

сильні переваги над конкурентами; уніфікація стратегічних ініціатив функціональних 

відділів; вирішення конкретних, актуальних стратегічних проблем [4, с. 34]. 

Найбільш прийнятними класифікаціями основних конкурентних стратегій, які б 

враховували специфіку розглянутих корпоративних стратегій, варто розглянути 

класифікацію Р. Майлза та Ч. Сноу («стратегія пошуку», «стратегія захисника», «стратегія 

аналітика», «стратегія реагування») [5, с. 254] та класифікації Ф. Котлера («стратегія лідера 

ринку», «стратегія компанії-провокації», «стратегія компанії-слідувача», «стратегія ніші 

компанії») [5, с. 256], які характеризують конкурентні позиції підприємства. Практично 

цікавою для цілей даного дослідження є також класифікація базових стратегій, 

запропонована Д. Хубей, Д. Лінчем та Д. Джоббером («стратегія агресорів», «стратегія 

найкращих позицій», «стратегія середніх компаній», «стратегія високої вартості», 

«захисники стратегії») [5, с. 128], що визначає стратегічний профіль компанії. 

На основі узагальнення цих класифікацій можна виділити такі основні конкурентні 

стратегії, які базуються на сукупності стратегічних напрямів стабілізації та розвитку 

економічної діяльності комерційних підприємств: стратегія агресора, стратегія оборони, 

стратегія аналітика та стратегія реактора. 

Тому підсумовуючи вищесказане у табл.1 запропоновано  основні стратегічні 

напрямки стабілізації та розвитку господарської діяльності комерційних підприємств з 

урахуванням певного рівня її ефективності, корпоративної та конкурентної стратегії 

комерційного підприємства. 
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Таблиця 1.  

 

Напрями стратегій стабілізації та розвитку торговельних підприємств 

 
Рівень 

продуктивності 

Види 

стратегії 
Рекомендації щодо стратегій 

Абсолютний 

Стратегія 

прискореного 

зростання 

Стійке збільшення частки ринку. 

Концентрація зусиль на унікальності та якості 

асортименту та комерційних послуг. 

Активізація маркетингової діяльності з метою 

залучення нових клієнтів. 

Оптимізація складу та структури поточних витрат 

Достатній  

Удосконалення системи мотивації через стимулювання 

працівників. 

Зосередження  зусиль на підвищенні ефективності 

використання всіх ресурсів  

Припустимий 

Стратегія 

обмеженого 

зростання 

Збільшення інноваційної діяльності підприємства через 

наданні додаткових комерційних послуг. 

Забезпечення цінової переваги над компаніями-

агресорами. 

Виправлення цінової політики з урахуванням динаміки 

середніх цін галузі та послуг виробників та 

платоспроможності  населення. 

Диверсифікації бізнесу для створення конкурентних 

переваг 

Гранично 

припустимий 

Стратегія 

стабілізації  

- Оптимізація співвідношення постійних і змінних 

витрат. 

- Підвищення ефективності використання власного 

капіталу. 

- акцентувати увагу та розвивати на прибуткових 

напрямах бізнесу. 

Постійне оновлення матеріально-технічної бази. 

Впровадження сучасних способів організації 

комерційної діяльності (способів і форм продажу 

товарів та організації обслуговування споживачів 

тощо). 

Критичний 
Стратегія 

скорочення  

Реструктуризація фінансово-господарської діяльності. 

Зниження операційних витрат та організація детального 

обліку за місцем походження. 

Використання політики залучення позикових коштів. 

Усунення збиткових видів діяльності (продукції, 

послуги). 

 

Підсумовуючи вищезазначене, маємо механізм формування напрямів стратегії 

стабілізації та розвитку господарської діяльності комерційних підприємств у 

довгостроковій перспективі захистить їх від втрати прибутковості та адаптації до мінливих 

факторів зовнішнього середовища. 
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ВУЛИЧНА СОЦІАЛЬНА РОБОТА 

Анастасія Міхова  

студентка 3 курсу факультету управління, адміністрування  

та інформаційної діяльності 

Ізмаїльськийй державний гуманітарний університет 

Науковий керівник – викл. Рубан А.К. 

 

Вулична соціальна робота або аутріч-робота – це мобільна форма 

надання соціальних послуг, що здійснюється групою фахівців поза межами закладів для 

бездомних громадян.  

Вулиця – це те місце, де людина без даху над головою працює, харчується, 

спілкується, спить тощо. 

Вулична соціальна робота з дітьми. Безпритульність неповнолітніх є гострою 

соціальною проблемою, яка актуалізується останніми роками у зв’язку зі складними 

соціально-економічними перетвореннями. Так, у 2021 р. в Україні налічувалося понад 2 млн 

дітей, які залишилися без піклування батьків, 546 тис. бездоглядних та безпритульних дітей 

та осіб без певного місця проживання, біженців та вимушених переселенців, жертв 

збройних та міжнаціональних конфліктів, 2 млн дітей ніде не вчилися і були зайняті 

громадсько-корисною працею. Згідно з офіційними даними, за незабезпечення нормальних 

умов життя своїм дітям 36 тис. батьків позбавлені батьківських прав, співробітниками 

органів внутрішніх справ затримано 120 тис. дітей, а скільки пішли в безпритульні - ніхто 

не знає, оскільки досі в країні відсутня єдиний банк даних про кількість безнаглядних та 

безпритульних дітей [1, с. 24]. 

Вулична дитина – це  неповнолітня особа, для якої вулиця  стала її або його 

звичайним місцеперебуванням, а також той, хто не має достатнього захисту. 

Конкретизуючи запропоноване визначення, можна сказати, що це діти, які «випали» з трьох 

базових для всякої дитини розвиваючих середовищ: сім’ї, школи, конструктивних форм 

дозвільної діяльності – і включилися (або включаються) у четверту середу – вуличну. Згідно 

з таким підходом «вуличні діти» можуть бути класифіковані насамперед за ступенем 

«випадання» з базових розвиваючих середовищ. 

Соціальна робота з «дітьми вулиць» є важливою частиною адаптації таких дітей у 

суспільстві: їм необхідні особлива допомога та особливий підхід для забезпечення надалі 

нормальної соціалізації та рівних можливостей з іншими групами населення. Незважаючи 

на безліч теоретичних досліджень у вивченні безпритульності неповнолітніх як соціального 

феномену, емпіричних досліджень явища соціального сирітства, безнаглядності та 

бродяжництва дітей у суспільстві сьогодні не сформувалася однозначна оцінка цього 

явища. 

Цей підхід передбачає поділ дітей на категорії: 

А) Діти, які живуть на вулиці, тобто часто перебувають далеко від сімей або не 

мають зовсім 

Б) Діти, які працюють тільки на вулиці, тобто проводять важливу частину дня на 

вулиці, але повертаються додому пізно ввечері. Вони пов’язані зі своїми сім’ями і можуть 

ходити до школи 

Дітей, які потребують допомоги, можна розділити на чотири групи [3, с 117]. 

Перша група – діти, які тривалий час живуть на вулиці, втратили зв’язок з рідними 

та школою, із суспільством загалом. 

Друга група − діти, які проживають вдома з батьками чи іншими родичами, але 

більшу частину часу проводять на вулиці, не відвідують школу та інші навчальні заклади. 
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Третя група – діти, які проживають вдома з батьками чи іншими родичами, 

відвідують школу більш-менш регулярно, але мають проблеми як з навчанням, так і з 

поведінкою. 

Четверта група – діти, які з різних причин, у тому числі й біологічні сироти, раптово 

на різний час залишилися без піклування батьків. 

Прийнято вважати, що різні групи дітей мають свої потреби і по-різному підходять 

до вирішення своїх проблем. 

Працюючи з безпритульними дітьми, бажано почати з таких принципів і стратегій: 

 індивідуально-типовий підхід до роботи з дитиною з урахуванням її нахилів 

та захоплень; 

 важливий і типовий індивідуальний підхід до роботи з «партією»; 

 робота з сім’єю; 

 співпраця зі школою. 

Вулична соціальна допомога бездомним. Вулична робота – це мобільна форма 

надання соціальних послуг групою професіоналів поза установами для бездомних. Вулична 

робота – це своєрідне посередництво між соціальними службами та бездомними. 

Соціальний працівник, який працює на вулиці, набагато доступніший для бездомних, ніж 

той, хто працює в офісі. Це головна перевага роботи на вулиці – вона зменшує дистанцію 

між клієнтом і соціальним працівником [2, с. 222]. 

Існують різні показники безпритульності – від сну на вулиці до життя в тісних 

приміщеннях. У практиці соціальної роботи використовуйте такі визначення: 

 безпритульні – громадяни, які не мають постійного місця проживання або не 
можуть ним користуватися протягом тривалого часу, а також ті, хто довше (більше року) 

проживає в установах для бездомних людей – притулках, школах-інтернатах тощо; 

 бездомні або бездомні – громадяни, які не мають окремого постійного місця 
проживання або не можуть ним користуватися протягом тривалого часу; спати на вулицях, 

у парках, біля під’їздів до багатоквартирних будинків, громадських будинків чи 

спеціальних притулків чи приміщень короткого перебування; 

 маргінальні мешканці – громадяни, які проживають у непридатних для 
проживання будівлях, незаконно зайнятих житлах, мікроавтобусах та інших подібних 

місцях; або тих, хто живе у родичів чи друзів, їм подобається і тому не викидає їх на вулицю, 

що не гарантує їм тривалого перебування під дахом і ризикує в будь-який момент 

опинитися на вулиці. 

Соціальний працівник потребує сильної комунікабельності. Ви повинні вміти 

спілкуватися з такими людьми, не принижуючи і не лякаючи їх. Необхідно дати їм 

можливість відчути людське ставлення до себе, не образити і запропонувати елементарні 

послуги: житло, харчування, медичне обслуговування. 

Особливою сферою соціальної допомоги бездомним є реабілітація. 

Соціальна реабілітація, як одна із загальних технологій соціальної допомоги, має на 

меті відновлення не лише здоров’я, працездатності, а й соціального статусу особистості, 

правового статусу, впевненості в собі та психологічної рівноваги. 

Бездомним також слід надавати медичну та соціальну допомогу. 

Метою медико-соціальної допомоги є досягнення якомога вищого рівня здоров’я, 

функціонування та адаптації людей з фізичними та психічними патологіями, а також 

соціальними захворюваннями. Найчастіше такі люди опиняються в складній життєвій 

ситуації. Складна життєва ситуація об’єктивно порушує життя людини: інвалідність, 

нездатність доглядати за собою, через хворобу, старість, бездоглядність, дитячий будинок, 

конфлікти та домашнє насильство, відсутність житла, безробіття. 

Таким є недостатній розвиток Інституту соціальної допомоги у сфері запобігання 

безпритульності серед неповнолітніх, низька ефективність методів і технологій соціальної 

допомоги неповнолітнім, що сьогодні робить дітей без нагляду батьків практично 

вразливими до багатьох випробувань. Ця обставина призводить до ослаблення їх соціальної 
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захищеності, появи девіантної та делінквентної поведінки. Для пом’якшення наслідків цих 

негативних факторів необхідне якісне оновлення існуючої практики соціальної допомоги 

неповнолітнім бездомним. Аналіз досвіду роботи центрів соціальної реабілітації для 

неповнолітніх в Іркутській області показує, що сьогодні вони використовують технології, 

розроблені 20-40 років тому, з урахуванням зовсім іншої соціально-економічної та 

соціально-психологічної ситуації в суспільстві. 

Вирішення цих проблем зараз вимагає радикальної зміни підходів до запобігання 

безпритульності неповнолітніх. Запровадження вуличного забезпечення підвищить 

ефективність соціальної допомоги та підтримки дітей, які опинилися у складних життєвих 

обставинах. Для реалізації цієї робочої моделі необхідно спочатку створити принципово 

новий образ соціального працівника, вільний від старих кліше, які здебільшого заважають 

соціальному працівнику наближатися до неповнолітніх. Необхідно, щоб соціальний 

працівник сприймався як «своїй», який діє від імені дитини, що не обмежує її жорсткими 

рамками. Після цього може послідувати здійснення продуктивної роботи з неповнолітніми 

на вулиці. Ключовою ланкою в реалізації вуличної соціальної допомоги може стати 

мобільна соціальна команда професіоналів. 

Технологія поінформованості передбачає пошук спеціалістами соціальних служб, а 

також передачу послуг (консультування, інформування, профілактика, поведінка щодо 

зниження ризику) із «вуличних» закладів ближче до вразливих груп1. Вуличний добробут 

дозволить не лише налагодити та підтримувати контакти з безпритульними дітьми, 

зменшуючи ризики тривалого перебування безпритульних дітей, а й мотивуватиме 

вуличних дітей повернутися до своїх сімей, соціальних закладів, розвивати активну 

позицію у вирішенні власної долі. , з проханням про допомогу. Важливим є розкриття та 

моніторинг ситуації на вулиці, швидке соціальне реагування на дітей, які нещодавно 

вийшли на вулицю. 

Запровадження вуличної соціальної роботи з безпритульними неповнолітніми на 

регіональному рівні у взаємозв’язку з трансформаційними процесами розвитку регіону 

сприятиме адекватності профілактичних дій державних та громадських організацій. 
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Соціальна нерівність з’явилась ще з давніх часів. Вона виникає разом з появою та 

формуванням людського суспільства. Першою системою соціальної стратифікації є 

рабство, яке з’явилось у перших цивілізаціях. При рабовласництві сформувались дві групи 

людей: рабів, які не мали жодних прав та активно експлуатувались в різних сферах життя 

та рабовласників, які розпоряджалися життям та працею рабів. В деяких країнах, як 

наприклад Індія, сформувалась кастова система суспільного устрою. Каста це окрема 

замкнута група людей, членом якої людина стає з народження, без права переходу до іншої 
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касти. Для країн середньовічної Європи було характерно суспільний поділ на верстви. 

Верстви це соціальні групи, які характеризуються певними правами та обов’язками, які 

закріплюються законами та звичаями і передаються у спадок. Верстви не були замкнутими, 

тому людина могла за певних обставин перейти до іншої верстви. Починаючи з XVIII-XIX 

ст. на заміну верств виникають класи. Класи це основний елемент соціальної структури 

суспільства при капіталізмі, який визначає соціальний статус та роль людини. Головною 

ознакою класів є власність та доступ людей до засобів виробництва.Таким чином, соціальна 

стратифікація має традиційний характер, бо була присутньою на всіх етапах розвитку 

людського суспільства.  

Різноманітність відносин, ролей, позицій призводять до виникнення розбіжностей 

між людьми або між соціальними групами у кожному конкретному суспільстві. Взагалі 

нерівність означає, що люди живуть в умовах, за яких вони мають нерівний доступ до 

обмежених ресурсів матеріального та духовного споживання. Основними причинами 

виникнення соціальної нерівності є: влада, власність(майнове розшарування) та престиж. 

Влада розглядається як спроможність одного суб’єкта визначати в своїх інтересах цілі та 

діяльність інших суб’єктів, розпоряджатися ресурсами суспільства, встановлювати різні 

норми поведінки та надавати різні послуги. Влада дозволяє одним соціальним групам 

керувати іншими соціальними групами. Власність розкривається як процес розпоряджання, 

володіння та привласнення засобів виробництва. Престиж випливає з двох попередніх 

причин та означає ставлення одних соціальних верств до інших за майновим та політичним 

критеріями, на базі чого надаються певні привілеї [1]. 

Теорія соціально-економічної неоднорідності праці розглядає, що проблема 

соціальної нерівності полягає в неоднорідності праці. Люди зазвичай виконують якісно 

різні види праці, в залежності від ступеня задоволення суспільних потреб, тому праця має 

неоднорідний характер і це залежить від оцінки їхньої користі для суспільства. Саме 

соціально-економічна неоднорідність праці є причиною  привласнення одними індивідами 

або соціальними групами влади, власності та престижу і водночас відсутності цих привілеїв 

у інших індивідів та соціальних груп в соціальній ієрархії. В соціальній стратифікації має 

місце тенденція до наслідування позицій. Таким чином, на більш владних та добре 

оплачуваних позиціях залишається певна група людей, яка потім передає їх до певних 

індивідів, наприклад родичам, або друзям. Діяльність цього принципу призводить до того, 

що далеко не всі здібні та освіченні члени суспільства мають змогу зайняти ці позиції. За 

формою соціальної стратифікації більшість сучасним суспільствам притаманне 

концентрація влади та ресурсів в руках окремої еліти. Це перешкоджає формуванню 

стабільних відносин між елітою та іншими стратами, а також призводить до віддаленню 

цих верств один від одного, що в свою чергу породжує різні соціальні конфлікти [2]. 

Одним з основних видів соціальної нерівності є бідність. Бідність це стан людини, 

що характеризується постійним або тривалим позбавленням ресурсів, безпеки, влади та 

інших можливостей, які необхідні для нормального розвитку індивіда. Існують два види 

бідності: абсолютна та відносна. Абсолютна бідність характеризується відсутністю 

достатніх ресурсів та можливостей для підтримання основних життєвих потреб, такі як 

вода, їжа, медицина. Людина вважається бідною, коли її рівень доходів не перевищує рівень 

прожиткового мінімуму, який встановлюється державою з врахуванням різних 

статистичних даних. За оцінкою Світового банку, в 2005 році 1,4 млрд людей опинилися за 

межею бідності. Термін відносної бідності використовується в Європейських країнах. 

Вважається що людина бідна, коли її доходи та ресурси не досягають сприятливого рівня 

прийнятого в суспільстві, в якому вони живуть. В соціальній структурі бідних поділяють як 

на традиційні, так і нетрадиційні групи. До традиційних груп відносять тих людей, які 

зазвичай вважаються бідними та в більшій мірі стають такими протягом певного часу. Це 

багатодітні та неповноцінні сім’ї, пенсіонери, інваліди, безробітні та інші. До 

нетрадиційних груп належать ті хто опинилися за межею бідності в зв’язку з видами їхньої 

діяльності. Наприклад, це представники тих професій, які не можуть себе нормально 
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забезпечити, завдяки своїй професійній діяльності, або це можуть бути люди або сім’ї, які 

тимчасово опинилися в скрутному становищі, через затримку заробітної плати.  В 

основному це люди старші за 28 років, які мають вищу або середню спеціалізовану освіту. 

До найчастіших факторів, які дають змогу потрапити в ту чи іншу групу бідних, відносять: 

погіршення стану здоров’я, низький рівень кваліфікації, витіснення з ринку праці, сімейна 

завантаженість (багатодітність, неповноцінні родини тощо), індивідуальні особливості, 

власні ціннісні орієнтири (небажання працювати, погані звички тощо). Бідність призводить 

до того, що людина не може приймати участь в соціальному, політичному, економічному 

та культурному житті суспільства і таким чином посилює рівень соціальної нерівності між 

певними групами [4].  

В сучасній Україні феномен бідності починає активно досліджуватись десь на 

початку ХХІ ст. За даними офіційної статистики Державної служби статистики України, 

чисельність населення із середньодушовими еквівалентними загальними доходами у 

місяць, нижчими законодавчо встановленого прожиткового мінімуму у 2014 році 8,6% від 

усього населення, а в 2020 році − 1,6%. Але в той же момент, населення із загальними 

доходами у місяць, нижчими фактичного прожиткового мінімуму становить 16,7% у 2014 

році і 23,2% у 2020 році. Дані які відповідають фактичному прожитковому мінімуму більше 

відповідають дійсності, бо навіть у такій розвиненій країні як Німеччина, така кількість 

бідних людей сягала 15,8% у 2018 році. Рівень безробіття в країні має тенденцію 

збільшуватися, бо якщо в 2004 році воно становило 8,6%, то вже у 2021 році воно стало 

9,8%, що становить доволі високий рівень. Рівень зайнятості населення за державною 

статистикою зменшився з 19,3 млн. осіб у 2012 році до 15,9 млн осіб у 2020 році. Натомість 

кількість робочої сили залишається стабільною. У 2021 році вона становила 54,6% у 

порівняні з близьким показником у 2004 році, який становив 56,7% усього населення. 

Тобто, половина населення країни є працездатним і його кількість майже не змінилась 

протягом сімнадцяти років. Отже, на основі цих даних можна зробити висновок, що завдяки 

збільшенню населення, яке живе за межею прожиткового мінімуму, збільшення рівня 

безробіття та зменшення рівня зайнятості населення в Україні прослідковується тенденція 

до зростання загального рівня бідності, а це в свою чергу сприяє посиленню соціальної 

нерівності, тому вирішення цієї проблеми є дуже актуальним та необхідним на даний 

момент [4]. 

Депривація є ще одним видом соціальної нерівності в сучасному світі. Депривація 

це будь-який стан, який породжує в індивіда або групи відчуття знедоленості та втрати 

можливості задовольняти свої потреби у порівнянні з іншими індивідами та групами. 

Відчуття депривації може бути усвідомленим та неусвідомленим. При усвідомленій 

депривації людина більш-менш розуміють причини, які могли викликати її і тому їм буде 

легше подолати її. Натомість, коли людина відчуває неусвідомлену депривацію, то тоді 

вона не знає що могло б викликати цей стан і людина буде вважати, що це її звичайний стан 

і тому їй буде складніше вийти з неї.  

Існують такі види депривації: економічна, соціальна, етична та психологічна.  

 Економічна депривація випливає з нерівномірного розподілу доходів у 

суспільстві та з обмеженої здатності деяких індивідів та груп задовольнити власні потреби. 

Ступінь економічної депривації оцінюється за об’єктивними та суб’єктивними критеріями. 

Індивід, за об’єктивними критеріями економічно цілком благополучний і навіть 

користується привілеями, але тим не менш, може відчувати суб’єктивне відчуття 

депривації. Це може виникати у людей середнього класу, або навіть у багатіїв.  

 Соціальна депривація пояснюється схильністю суспільства оцінювати якості 

і можливості окремих індивідів та соціальних груп вище, ніж інших і за таким принципом 

розподіляти владу, власність, високий статус та престиж між ними. Причин такої нерівної 

оцінки може бути безліч. Так в сучасному суспільстві більше цінується праця молодих, аніж 

літніх людей, чоловіків вище за жінок, талановитих вище за звичайних, освічених вище за 

неосвічених людей і т. д. Соціальна депривація доповнює економічну в тому плані, що чим 
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менше людина має в матеріальному плані, тим менший її соціальний статус і навпаки. Ця 

теза є вельми актуальною на сьогодні і дуже посилює соціальну нерівність.  

 Етична депривація пов’язана з конфліктом цінностей, який виникає коли 

власні ідеали не співпадають з ідеалами суспільства або окремих груп. Такі конфлікти 

виникають через різні причини. Деякі люди можуть відчувати внутрішню суперечливість 

суспільної системи цінностей, наявність негативних сторін установленим стандартам, або 

невідповідність між суб’єктивними ідеалами людини та об’єктивною реальністю. Також 

дуже часто ціннісний конфлікт може виникати внаслідок протиріч всередині соціальної 

організації суспільства. Щоб подолати цю депривацію, потрібно або змінити власні 

цінності, які б більше відповідали цінностям суспільства, або на основі власних цінностей 

створити систему цінностей та впровадити їх в суспільство. Наприклад, конфлікт між 

церквою та суспільством у ХVI ст., призвів до написання 95 тез Мартіном Лютером та 

виникненню протестантизму.  

 Психічна депривація з’являється тоді, колі у людині або певної соціальної 

групи не сформувалася чітка система суб’єктивних цінностей, дотримуючись якої вони 

могли б далі жити. Ця депривація виникає в наслідок тривалого знаходження індивіда в 

стані соціальної депривації і щоб компенсувати своє психічне становище, він може 

втратити віру у власні цінності. Психічна депривація проявляється у відчутті відчаю, 

відчуження, невизначеності і т. д. Вона часто виливається в дії, які направленні на 

подолання об’єктивних форм депривації. Тобто людина шукає собі нові стимули, цілі, 

цінності, які проявляються в різних релігіях, ідеологіях або інших сферах, що зможуть 

задовольнити їхнє існування та потреби. Суб’єктивне відчуття депривації може призвести 

до появи певних соціальних рухів, але щоб вони з’явилися потрібно аби ці відчуття 

поділяли і інші люди та повинен з’явитися лідер з актуальними ідеями, який б очолив цей 

рух протесту [1]. 

Соціальна нерівність, за своєю суттю, також є глобальною соціальною проблемою, 

тому що вона існує та поширюється в усіх країнах світу та є частиною глобалізації. 

Причинами глобальної соціальної нерівності, деякі вчені, вважають недоліки сучасної 

світової економіки та фінансової системи, які побудовані на базі ринкового 

фундаменталізму. Ринковий капіталізм заснований на двох тезах: «про невидиму руку 

ринку» та «про мінімальне втручання держави». «Невидима рука ринку» це якийсь 

реальний саморегулюючий механізм, який керує ринок таким чином, що всі від цього 

отримують тільки вигоду. Суть тези «про мінімальне втручання»полягає в тому, щодержава 

не повинна втручатися в економіку та економічна діяльність індивідів не має бути 

обмеженою. Насправді ж сьогоднішня глобалізація вигідна лише окремим соціальним 

групам та найбагатшим країнам, бо дозволяє розширити капітал та прибуток приватних 

компаній та корпорацій, що у свою чергу допомагає перемогти у конкурентній боротьбі та 

появі монополій. Таким чином виникає соціальна нерівність, яка має глобальні масштаби. 

У результаті жорсткої монетарної політики, розширення приватного сектора за рахунок 

приватизації соціальної сфери, скорочення державних витрат тощо, багато держав 

зіткнулися з масштабним безробіттям, руйнуванням державних підприємств, істотним 

збільшенням кількості безробітних і тих, хто живе за межею бідності.  

Основними формами глобальної соціальної нерівності є вітальна, або біологічна та 

екзистенціальна нерівність. Вітальна нерівність пов’язана з поняттями здоров’я та 

навколишнього середовища. Сучасний процес індустріального розвитку супроводжується 

зростанням рівня забрудненості навколишнього середовища, руйнацією природних зон та 

виснаженням природних ресурсів. Всі ці процеси у різних країнах протікають по різному, 

тому і виникає екологічна нерівність. Вона в скою чергу призводить до зниження 

продуктивності праці, уповільнення економічного розвитку та погіршення здоров’я 

населення. Соціологи встановили, що регрес життєвого середовища впливає нерівномірно 

на його шари. Наприклад, екологічні проблеми бідних країн, відрізняються від багатих, бо 

ті є більш небезпечними для життя людини. Хоча деякі проблеми, які стоять перед бідними 



Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

258 

країнами, такі як глобальне потепління, обумовлюються високим рівнем споживання 

заможних країн. Масштаби екологічних проблем залежать від рівня розвитку міст [2]. 

Таким чином, у найбідніших містах лише третина твердих відходів з каналізації правильно 

переробляється, і лише найбагатші міста можуть собі дозволити очищення стічних вод. 

Некерований зріст бідних міст призводить до деградації природних ресурсів (ґрунти, 

водоймища тощо), а натомість екологічні проблеми багатих міст, виникають через масове 

споживання та високий рівень експлуатації природних ресурсів. Зараз заможні країни 

можуть собі дозволити передислокацію більшої частини своїх промислових комплексів до 

більш бідних країн, бо це дешевше та вигідніше, але саме такі дії призводять до збільшення 

екологічних проблем в бідних країнах. Вітальна нерівність також стосується здоров’я 

населення світу. Соціальна нерівність щодо здоров’я це відмінності у здоров’ї, які залежать 

від відносного становища індивіда у соціальній ієрархії, яке визначається багатством, 

владою та престижем. Як і раніше, зберігається різниця між рівнем народжуваності та 

смертності, тривалістю життя та рівнем поширення хвороб між різними соціальними 

верствами та між різними населеннями країн. Фактори, які призводять до появи 

відмінностей в плані здоров’я різних соціальних груп є умови проживання, трудової 

діяльності, доступність медичних ресурсів, соціальна політика держави у сфері охорони 

здоров’я, екологічний рівень, а також характер розподілу матеріальних ресурсів. Іншою 

формою глобальної соціальної нерівності екзистенціальна нерівність. Вона обумовлюється 

соціальною екслюзією, що характеризується відсутністю доступу до матеріальних ресурсів, 

ринку праці, послуг та соціальним відносинам. Одним з прикладів соціальної ексклюзії є 

обмежений доступ до інформаційних технологій. Завдяки появі інтернету, комп’ютерних, 

або мобільних технологій з’являється нова форма нерівності, яка полягає у наявності або 

відсутності доступу до цих технологій. При аналізі цифрового розриву, його прийнято 

розподіляти на три рівні. На першому рівні вивчаються причини, які призводять до 

наявності, або відсутності інформаційних технологій. В більшій мірі на це впливає 

матеріальне становище людей. На другому рівні досліджуються навички, які дозволяють 

ефективніше користуватися цими технологіями. На третьому рівні вже виявляються 

життєві умови, які обумовлюють доступ до інформаційних технологій та наявність 

необхідних навичок володіння цими технологіями. Дослідження цих рівнів дозволяють 

більш детально зрозуміти причини цього виду соціальної нерівності, що у подальшому 

надасть змогу протидіяти їй. Цифровий розрив існує між різними поколіннями. Так, молоде 

покоління більш втягнене в цифровий простір, натомість старше покоління − менше, але 

зараз спостерігається тенденція до збільшення цієї кількості користувачів. Також серед 

старших вікових груп пріоритетним є споживання контенту, а не його створення [2]. 

Отже, соціальна нерівність є доволі обширною темою. Це явище існує в суспільстві 

протягом всіє історії людства. Дослідження теми є актуальним, бо на даний час соціальна 

нерівність стає більш комплексною та набуває нових форм на різних рівнях життя. Розгляд 

цього феномену дозволить виявити його причини та створити різні методи, щоб їх запобігти 

і таким чином покращити життєві умови людей та різних соціальних груп, щоб вони могли 

задовольняти свої життєві потреби.  
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Інвестиції виступають найважливішим способом забезпечення установ виходу з 

економічної кризи та безпечним механізмом соціально-економічних перетворень, що 

засновують виробничий потенціал на сучасній науково-технічній основі, яке неодмінно 

зумовлює до підняття якісних показників господарської діяльності. 

Узагальнення підходів до трактування поняття «інвестиції» дає змогу сформулювати 

їх як спрямовані інвестиції капіталу, тобто вкладання будь-яких матеріальних та 

нематеріальних активів на певний строк з ціллю отримання доходу або успіху іншого 

вигідного наслідку. 

Інвестиційний портфель – це певний набір вкладень  різних цінних паперів. Це може 

бути сукупність облігацій, акцій, векселів, інвестиційних фондів або всіх потроху разом. 

Зазвичай такий портфель формують для виконання певної цілі та підбирають для цього 

найбільш результативні та безпечні інвестиції [1, с. 347]. Серед поставлених цілей 

виділяють такі: 

− досягнення необхідного рівня прибутковості; 

− приріст капіталу; 

− мінімізація інвестиційних ризиків; 

− підтримка ліквідності інвестиційних коштів на прийнятному  рівні. 

Надалі розглянемо цілі та типи інвестиційних портфелів у таблиці 1. 

 

Таблиця 1. 

 

Цілі та типи інвестиційного портфеля 

 
Ціль інвестиційного портфелю Тип цінного паперу Тип портфелю 

Підтримання та збільшення 

прибутковості, збереження активів та 

зниження ризиків інфляції 

Державні цінні папери, акції та 

облігації великих стабільних 

емітентів 

Високонадійний 

низькодохідний 

Підвищення капіталізації компанії Мала частка державних цінних 

паперів, велика частка цінних 

паперів самої компанії 

Диверсифікований 

Забезпечення високого рівня 

формування інвестиційного доходу у 

поточному періоді 

Висока частка високоліквідних 

цінних паперів великих та 

середніх, але надійних емітентів 

Ризикований, але 

високоприбутковый 

Поліпшення ліквідності акцій за 

рахунок викупу з фондового ринку 

Акції самої компанії Портфель зворотного 

викупу 

Контроль над підприємствами котрі 

входять до корпоративної структури 

Звичайні акції підприємств 

корпоративного комплекса 

Портфель контролю 

Забезпечення необхідності 

ліквідності портфеля 

Високоліквідні цінні папери 

великих емітентів 

Ліквідний 

 
Проблема формування портфелів фінансових активів має довгу історію, а її нинішній 

варіант іде з діяльності Г. Марковіца 1952 р., яка стала ґрунтом до наступних розроблень в 

цій галузі. Необхідно замітити важливий внесок таких науковців як У. Шарп, Є. Єлтон, 

М. Грубер, С. Рос, Ф. Блек, Р. Літтерман та ін.. З величезної кількості їх досліджень 

торкались особистих розроблень при формуванні оптимальних портфелів. Деякі з них 

налягають на недоліках і обмеженнях підходів попередників. Принаймні проблема 

портфельного вибору досліджена достатньо широко, тим не менш не завжди є очевидними 
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причини змін і переходів до інших концепцій, а також чому часткові підходи активно 

застосовуються на праці, в той час як інші є менш сприйнятливими. 

Як і будь-які інші теорії, сучасна портфельна теорія створена на гіпотезах стосовно 

становища в реальному світі. Ці обмеження звужують шансу стосовно її використовування, 

які неможливо усунути, але принципи, на котрих вона ґрунтується, є виваженими і 

припустимими з точки зору їх використання при рішенні практичних задач. Отож 

портфельна теорія опирається на тому що інвестори не схильні до прийому ризиків; ринки 

є результативними; портфель в цілому є більше ваговим ніж окремі цінні папери, які в нього 

включені; інвестиції зобов’язані здійснюватися на довгостроковій базі; кожен рівень ризику 

відповідає найліпшому розподілу класів активів, які допускають максимізувати дохідність, 

і, впоперек, усякому ступеню дохідності стоїть оптимальний поділ груп активів, які 

допускають мінімізувати небезпеку; поділ фінансових ресурсів між активів, які погано 

корелюють один з одним, знижує ризик на довгому часовому горизонті. 

Окрім цих гіпотез буває ще декілька вагомих чинників, які рахуватимуться 

портфельною теорією без важливих обмежень. В отой же час їх вирішальна позиція в 

вирішальних розрахунках оптимального портфелю настільки важна, що отримані наслідки 

дозволено утлумачити з багатоманітних точок зору, а схоплювати доконечні рішення 

загалом позначатиметься дуже важко. До таких факторів можна занести наступні [3, с. 166]. 

1. Очікувана дохідність є вирішальною змінною в портфельній теорії. Для того щоб 

робити оцінку суцільної дохідності усього портфелю потрібно сформулювати дохідність 

його складових елементів. Нажаль, об’єктивного вимірювання даного показника не буває. 

Якщо ж не має шансу об’єктивно означити цей показник, то й отримані наслідки не будуть 

вірними. По-справжньому, якщо б була можливість дізнаватися припустимо величину 

дохідності інструмента, не існувало б оттакої необхідності у опрацьовуванні алгоритмів 

оптимізації портфелю. Необхідність вживання суб’єктивних показників оцінкою для 

застосовування оптимізаційного алгоритму обертає інвестора до недостовірних практик. 

Формулювання доходу опирається на їх осередкових історичних значеннях за 

довгостроковий період часу. Окремішні інвестори застосовують 10-20 річні періоди, 

протилежні менш довгі інтервали, мислячи, що вони є скоріше репрезентативними з точки 

зору поточних ринкових тенденцій, заходів монетарної і фіскальної політики. Однак який-

небудь би етап не стояв вибраний, це за власним змістом слідування суцільному тренду без 

жодного емпіричного доводу. Інакший засіб визначення очікуваної дохідності – створення 

комітету з фахівців, які ухвалять рішення на загальному консенсусі. Знову таки і в даному 

випадку це буде тільки об’єднана оцінка, що держиться на кількох суб’єктивних оцінках. 

Приміром, якщо в минулому певні акції забезпечували дохідність вище середньо ринкової, 

то дозволено чекати, що в першому майбутньому їх дохідність матиметься нижче середньо 

ринкової, тому що в довгостроковій перспективі бувають очікування про вирівнювання 

осередкової дохідності. Проблематика обох підходів може бути пояснена на простому 

взірці із монетою. Наприклад, орел випадав 10 разів поспіль. Яким буде 

подальший  результат – орел чи решка? Можна ставити на те, що знов-таки випаде орел, 

якщо інвестор слідує за загальним трендом, або буде решка, якщо інвестор очікує переміну 

загального тренду. Але абиякий з наведених доводів не має вагомість. Майбутнього разу, 

як і будь-якого інакшого, результат буде однаким: з ймовірністю 0,5 випаде орел або решка. 

Подібним чином, колишні наслідки, якими б вони не бували, не можуть нічого висловити 

про наступні рівні дохідності. 

2. Стандартизоване відхилення дохідності використовується як параметр ризику 

фінансових активів. Такий захід призначує, що дохідність активів відповідає закону 

звичайного поділу і те, що гадані доходи так само імовірні як і гадані збитки. Усе-таки ризик 

з точки зору інвестора це не можливість отримання прибутків, а можливість отримання 

збитків [2, с. 46]. А поділ дохідності не завжди відповідає звичайному розподілу. Більшість 

інструментів мають графік розподілу передбачуваної дохідності з від’ємною або додатною 

асиметрію (рис. 1). 
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Рис. 1. Приклади розподілу очікуваної дохідності фінансових активів з однаковою 

волатильністю. 

 

У наведеному випадку обидва фінансових активи мають однакову гадану дохідність 

і однаке середньоквадратичне викривлення, отому, узгоджено із новітньою портфельною 

теорією, ці інструменти будуть значитись однакими з точки зору дохідність/ризик. 

Принаймні напевне, що ймовірність розходів за активом А є більша, ніж за активом В. 

Також один висновок, котрий можна зробити з наведеного прикладу, застосовуючи 

середньоквадратичне відхилення як вимірник ризику, – це те, що обидва активи є надмірно 

небезпечними, затим що вагомість середньоквадратичного відхилення є вагомим. 

Принаймні знову, якщо б в якості вимірювання ризику використовувалися тільки гадані 

витрати, то інвестиції в актив В можна вважати прийнятними, а в актив А  недоречними. 

Отому думка вживання показника, котрий припускає несподівані прибутки так само 

ризикованими як і несподівані збитки, в побудуванню моделі прийому вирішень стосовно 

формування оптимального інвестиційного портфелю лімітує її доцільність з точки зору 

конкретного інвестора, для якого ризиком є ймовірність саме збитків інвестованих коштів. 

Дослідження впливу психологічних чинників на прийом рішень людей у фінансовій 

галузі загалом генерує безмежно ширший погляд на ризик з точки зору індивідууму. 

Головними положеннями цієї теорії є наступні: 

–  занепокоєність щодо збитків виростає експоненціальна, коли розмір втрат 

виростає; 

–  «задоволеність» від отриманих доходів убуває при зростанні величини самотніх 

прибутків. «Вигідність» височезних прибутків з психологічної точки зору не безмежно 

вище ніж отримання прибутків звичайної (припустимої для визначеного інвестора) розміру; 

–  бурхливе підвищення стурбованості інвестора при падінні прибутків нижче 

певного значення (наприклад, нульові доходи), що називають «стрибком розриву» в кривій 

корисності прибутків; 

–  взаємозв’язок інвестора до ризику є асиметричним: сприймання втрат не буває 

віддзеркаленим відображенням сприймання доходів, а отож форма кривої корисності для 

інвестора не матиметься симетричною з обох сторін; 

–  сприйняття ризику є ситуаційним і особистим для кожного інвестора (хоча 

вживання середньоквадратичного відхилення практично окреслює, що усі інвестори мають 

однакові поняття на ризик); 

–  кожен інвестор сподіється на отримання певного щонайменшого рівня дохідності, 

отже отримання прибутків менше даної межі буде значитись як втрата, навіть не позираючи 

на загальний хвальний наслідок [4, с. 146]. 

Якщо опрацювати кінцевий пункт цього переліку детальніше, то у випадку, коли 

інвестор розраховує на певний рівень прибутку, котрий різниться від середнього, крива 

розподілу дохідності для нього більше не буде мати симетричний вид хоч за умови 

нормального розподілу. 

Нормальний закон поділу негаданої великості визначає, що виникнення вагомих за 

діянням, екстраординарних подій є малоймовірним. На досвідові ж такі події хоча і 

зустрічаються рідко, але нерідко, ніж це визначено теорією, і нехай постійно, вважаючи 

надзвичайні результати для фінансових ринків. 
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Згідно із опрацьовуваннями Девіда Роу ринкові флуктуації мають більш-менш 

звичайний розподіл до тих пір, поки особисті інвестиційні рішення є статистично 

незалежними і матимуться виходячи із визначених обстав кожного інвестора. Але як щойно 

появлятиметься подія, виникнення якої спадає одразу на усіх учасників ринку, 

нормальність поділу одразу порушується. Індивідуальний характер постанов і їх 

незалежність зникають, ринок рухається лише в одному напрямку, а ймовірність 

виникнення надмірних подій суттєво зростає. Подібним чином, можливо зробити висновок, 

що середньоквадратичне відхилення не об’єктивно відсвічує концепцію ризику з точки зору 

інвестора при прийомі інвестиційних рішень. 

3. Врахування кореляції активів допускає одержати безмежно збалансований 

портфель. Кореляція (відносно фінансових активів) – статистичний показник, який 

окреслює тенденцію переміни оцінок двох активів щодо один одного і допускає інвестору 

сформулювати наскільки однаково міняються ціни активів. Позитивна кореляція 

значитиме, що ціни на активи виростають і меншають водночас, а негативна кореляція 

демонструє, що збільшення ціни одного активу супроводжується зменшенням ціни іншого. 

Ціни активів з коефіцієнтом кореляції, котрий рівняється нулю, змінюються зовсім 

непередбачено порівняно один одного, або кажуть, що поміж ними не стоїть кореляція. 

Отож для зниження загального ризику інвестиційного портфелю варто обирати активи із 

невисокою або навіть негативною кореляцією. Чим меншим є вагомість коефіцієнту 

кореляції, тим меншим  буде загальний ризик портфелю. 

В реальній навику інвестування найбільш популярні активи мають орієнтовно рівні 

тенденції зміни їх цінових характеристик. Принаймні коефіцієнти кореляції не дістаються 

душі, тим не менш загальні тренди лишаються незмінними. 

Тому, модерна портфельна теорія в власній базі включає вагому кількість проблем, 

не позираючи на те, що було виконано незчисленно спроб щоб полегшити і вдосконалити. 

Її ефективність беззмінно ставилась під вагання. Існує вдосталь доказів, що, сучасна 

портфельна теорія не вміє роз’яснити і передбачати поводження фінансових ринків. В отой 

же час ці концепції і дотепер використовуються як ключові при вченні майбутніх 

інвестиційних менеджерів, а теж від них не відрікатимуться практикуючі інвестори. 

Отаким чином, зазначені недоліки і обмеження сучасних портфельних теорій 

можуть виступити в якості орієнтирів стосовно їх вдосконалення. На мою думку, нова 

модель зобов’язана залучати подальші ключові фактори: 

–  оптимізаційний механізм моделі винен бути заснований на більше безпечних з 

точки зору їх визначення свідченнях ніж сподівані дохідності активів кожного класу. 

Ідеальний варіант – розстановка активів необхідно бути пов’язаним із реальними 

показниками ринку капіталів, що дасть можливість привести об’єктивності в модель; 

–   більш релевантна оцінка ризиків зобов’язана підмінити середньоквадратичне 

відхилення. Ризику більш припустима емоціональна оцінка з боку точної особи: вагання 

втрат, недосягнення встановлених цільових показників тощо. Отже і вартість ризику має 

включати шанс втрат як вимір ризику; 

–  оптимізаційна модель зобов’язана застосовуватись до оттаких класів активів, які 

посідають низьку кореляцію між собою. Тому інвестиції в акції, як було вказано раніше, 

необхідно бути обмежено, а перевагу варто вертати різним видам цінних паперів та іншим 

типам фінансових активів, залучаючи депозити, банківські метали тощо; 

–  модель повинна включати можливості врахування транзакційних витрат в процесі 

управління портфелем. Як було зазначено вище, такі витрати можуть сягати 5% від обсягу 

портфелю, не враховуючі фактор оподаткування отриманих доходів [5, с. 123]. 

В той же час слід відзначити, що мова йде про моделі, а отже вони лише спрощують 

реальність, а не представляють її в тому вигляді, в якому вона існує. Через це кожна модель 

має власні обмеження, гіпотези і не здатна урахувати начисто всі змінні, які характерні 

конкретним фінансовим ринкам. Ще одним аспектом, який варто брати до уваги, є те, що 

навіть у випадку існування моделей, які віддають шанс одержати задовільний результат і 
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продемонструвати дохідність, що суттєво перевищує ринкову, це не значитиме, що вони є 

загальнодоступними для величезного кола інвесторів і дослідників. Той, хто вигадав 

механізм отримання надприбутків, сумнівно чи захоче, щоб його методикою користувались 

всі. Отже присутні моделі, доступні для дослідження, і не зобов’язані давати переваг, а 

служити, точніше, загальним орієнтиром для формування інвестиційного портфелю. 
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Цілями покарання у вигляді позбавлення волі або подібних заходів позбавлення 

свободи людини, є захист суспільства та громади від злочинів, запобігання злочинам 

шляхом можливого способу зосередження уваги на реабілітації ув’язнених, а отже, 

зменшення кількості рецидивів. Не слід забувати, що тюрми є лише фрагментом у ланцюзі 

процесу реінтеграції таких людей у суспільство після звільнення. Суспільство та місцеві 

громади повинні співпрацювати з установами виконання покарання (далі – УВП) на основі 

соціальної відповідальності для реабілітації засуджених та колишніх правопорушників, 

пропонуючи справжню допомогу після ув’язнення, яка підвищить мотивацію до відмови та 

життя без злочинів колишніми засудженими.  

Конституції України, закріплює ціннісні пріоритети й у ст. 3 проголосила людину, її 

життя і здоров’я, честь і гідність, недоторканність і безпеку найвищою соціальною 

цінністю, а утвердження і забезпечення прав та свобод людини – головним обов’язком 

держави. 

Загалом безпека – це багатоаспектне поняття, яке можна визначити як стан, коли 

кому-небудь чи чому-небудь ніщо не загрожує; гарантія, необхідна умова життєдіяльності 

особистості, суспільства, держави, що дозволяє їм зберігати і примножувати духовні та 

матеріальні цінності; відсутність небезпек і загроз [1, с. 58]. Слід зазначити, що сутністю 

безпеки є постійне існування загрози та постійна потреба в управлінні нею. 

Степанюк А.Х. зазначає, що поняття «безпека» є фундаментальною основою 

функціонування пенітенціарної системи. Це особливість пенітенціарної системи, 

організованої на принципах цілісності та налагоджених зв’язків між її структурними 
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підрозділами. Загрозою кримінально-виконавчій безпеці є відступ від кримінально-

виконавчої діяльності, від порядку виконання та відбування покарання, посягання на 

правовий статус учасників кримінально-виконавчих правовідносин [2, с. 239]. 

Але, незважаючи на важливість цього поняття, у науці кримінально-виконавчого 

права поняття «безпека засуджених» та «безпека персоналу установ виконання покарань» 

досі не отримало нормативного визначення в чинному законодавстві. Тому науковці цієї 

галузі права надали цим термінам власні визначення, зокрема це: 

- «гарантія, необхідна умова життя людини, що дозволяє їй зберігати і примножувати 

духовні та матеріальні цінності» і є одним із основних прав осіб, які відбувають 

кримінальне покарання [2, с. 240]; 

- «гарантований міжнародним правом та законодавством України захист життя, 

здоров’я, інших життєво важливих і соціально значущих інтересів цієї категорії громадян 

від заподіяння шкоди, а також запобігання небезпеці та загрозам, що виникають у процесі 

відбування (виконання) кримінальних покарань у вигляді арешту, обмеження волі, 

тримання військовослужбовців у дисциплінарному батальйоні або позбавлення волі»; 

- «урегульована чинним законодавством України діяльність органів і установ 

виконання покарань щодо здійснення організаційно-розпорядчих, матеріально-технічних, 

примусових та інших заходів, спрямованих на захист життя, здоров’я та майна засуджених 

від протиправних посягань, створення належних умов для відбування покарання та 

досягнення поставлених цілей» [3, с. 50] та ін. 

Загалом, безпека особи в УВП включає комплекс заходів, які здійснюються 

адміністраціями УВП з метою запобігання будь-яким порушенням у тюремному 

середовищі, насильству між засудженими та втечам. Іншими словами: безпека – захист 

суспільства від кримінальних правопорушень шляхом запобігання втечі засуджених, 

належний порядок і контроль – уникнення руйнівної поведінки засуджених та 

справедливість – ставлення до затриманих та засуджених з гуманністю, повагою та 

справедливістю. 

Відповідно до Європейських в’язничних правил безпека, яка забезпечується 

фізичними бар’єрами та іншими технічними засобами, має доповнюватися заходами 

безпеки, які забезпечує аварійний персонал, що спостерігає та знає ув’язнених, які 

перебувають під їхнім контролем [4].  

Законодавче визначення режиму в колоніях наведено у ст. 102 КВК України 

(розкрито визначення), а саме: це ізоляція засуджених; постійний контроль за ними; 

виконання своїх обов’язків; реалізація своїх прав і законних інтересів; безпека засуджених 

і персоналу; роздільне тримання різних категорій засуджених; різні умови утримання 

залежно від типу колонії; зміна умов тримання засуджених [5]. 

Отже, режим у колоніях забезпечує безпеку засуджених та персоналу як суб’єктів 

кримінально-виконавчих правовідносин. Забезпечення особистої безпеки засуджених є 

вимогою ст. 10 КК України, а персонал колонії – ст. 105, 106 КВК України [5]. Зокрема, 

особовий склад колоній у разі виникнення загрози життю та здоров’ю засудженого 

зобов’язаний вжити невідкладних заходів щодо забезпечення його особистої безпеки 

(перевести засудженого у безпечне місце, визначити місце, де він продовжуватиме 

відбувати покарання). 

Система УВП має забезпечувати: а) запобігання загрозам і небезпекам, які можуть 

становити засуджені; б) профілактику таких загроз і небезпек; в) припинення цих загроз і 

небезпек; г) припинення загроз і небезпек, які можуть виникати стосовно засуджених. 
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У сучасній економіці інноваційна та інвестиційна діяльність стають найважливішою 

умовою перспективного зростання та розвитку підприємств. Нові технології та види 

продукції багато в чому визначають лідерство, забезпечують ефективне довгострокове 

функціонування та конкурентоспроможність підприємств. 

Метою даної наукової статті є детермінація поняття інвестиційна діяльність 

підприємства та ролі цієї діяльності для сучасних підприємств.  

Інвестиції (від латін. «invest» − вкладати) − довгострокові вкладення державного або 

приватного капіталу у власній країні або за кордоном з метою отримання доходу 

підприємств різних галузей через підприємницькі та інноваційні проєкти, соціально-

економічні програми тощо, які надають можливість збільшити вкладання через значний 

термін часу [1, с.18]. 

Проаналізуємо у наукових працях тлумачення «інвестиції» та інвестиційна 

діяльність. Наприклад, енциклопедичний словник з економіки містить таке визначення: 

«Інвестиції – з погляду країни загалом – вкладення у створення нового або відшкодування 

зношеного виробленого, людського чи природного капіталу» [6, с. 30]. 

Згідно з фінансово-економічним словником: «Інвестиції − довгострокові вкладення 

коштів з метою утворення нових і модернізації діючих підприємств, освоєння новітніх 

технологій і нової техніки, збільшення виробництва й одержання прибутку. Відповідно до 

законодавства, інвестиціями є всі види майнових та інтелектуальних цінностей, що 

вкладаються в об’єкти підприємницької та інших видів діяльності, в результаті якої 

створюється прибуток (доход) та/або досягається соціальний та екологічний ефект» [7, 

с. 630].  

Згідно Закону України «Про інвестиційну діяльність» маємо: «інвестиції – це всі види 

майнових та інтелектуальних цінностей, що вкладаються в об’єкти підприємницької та інших 

видів діяльності, в результаті якої створюється прибуток (дохід) або досягається соціальний 

ефект. Такими цінностями можуть бути: кошти, цільові банківські вклади, паї, акції та інші 

цінні папери; рухоме та нерухоме майно (будинки, споруди, устаткування та інші матеріальні 

цінності); майнові права інтелектуальної власності; сукупність технічних, технологічних, 

комерційних та інших знань, оформлених у вигляді технічної документації, навиків та 

виробничого досвіду, необхідних для організації того чи іншого виду виробництва, але не 

запатентованих («ноу-хау»); права користування землею, водою, ресурсами, будинками, 

спорудами, обладнанням, а також інші майнові права; інші цінності» [2].  
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Отже, підсумуємо, категорія інвестиційна діяльність представляє процес створення 

необхідних інвестиційних ресурсів, збалансованих відповідно до обраних параметрів 

інвестиційної програми (інвестиційного портфеля) на основі вибору ефективних об’єктів 

(інструментів) інвестування та їх забезпечення. 

Якщо говорити узагальнено, то об’єктами інвестиційної діяльності є не тільки 

кошти, але і цінні папери, матеріальні та нематеріальні ресурси, що вкладаються в 

економіку, економічні об’єкти та проєкти, призначені для забезпечення виробництва 

економічними ресурсами у майбутньому. Отже, інвестиції − сукупність довгострокових 

витрат фінансових, трудових, матеріальних та нематеріальних ресурсів з метою збільшення 

активів та прибутку.  

Ознаками інвестиційної діяльності є: здійснення інвестицій інвесторами, які мають 

власні цілі; здатність інвестицій приносити дохід; цілеспрямований характер вкладення 

капіталу в об’єкти та інструменти інвестування; певний термін вкладення коштів; 

використання різних інвестиційних ресурсів, що характеризуються у процесі здійснення 

попитом, пропозицією та ціною [5].  

Суб’єктами інвестицій може бути держава, міжнародні організації, муніципальні 

органи, юридичні особи та їх об’єднання, фізичні особи. В Україні суб’єктами інвестиційної 

діяльності є особи, які приймають участь у процесі інвестиційної діяльності, а саме: особи 

уповноважені найвищими органами; юридичні особи будь-яких організаційно-правових 

форм, у тому числі з іноземною участю та об’єднання таких юридичних осіб; іноземні 

юридичні особи; міжнародні організації; іноземні держави; фізичні особи, як резиденти, і 

нерезиденти. Особливу роль серед суб’єктів інвестиційної діяльності та юридичних осіб 

відіграють інституційні інвестори, а саме інвестиційні фонди, у тому числі пайові 

інвестиційні фонди, а також страхові компанії та пенсійні фонди насамперед недержавні [3, 

с. 54].  

За формами власності виділяють: приватні, державні, спільні (змішані) інвестиції. 

Під приватними (недержавними) інвестиціями розуміють вкладення коштів приватних 

інвесторів: громадян та підприємств недержавної форми власності. Державні інвестиції - це 

державні вкладення, здійснювані органами влади та управління, і навіть підприємствами 

державної форми власності. Вони здійснюються центральними та місцевими органами 

влади та управління за рахунок бюджетів, позабюджетних фондів та позикових коштів. Під 

спільними (змішаними) інвестиціями розуміють вкладення, здійснювані вітчизняними та 

зарубіжними економічними суб’єктами [4, с. 72]. 

Економічна сутність інвестиційної діяльності у тому, що вона забезпечує 

відновлення та розвитку чинників економічного зростання, будучи невід’ємною частиною 

відносин відтворення. Тому інвестиційна діяльність − це особлива економічна діяльність з 

відтворення факторів економічного зростання (суспільного капіталу, робочої сили, науки). 

Розмаїття інвестиційних відносин із відтворення цих чинників проявляється у формах 

інвестицій. Такими формами є: будівництво, реконструкція, розширення, модернізація, 

придбання (у т. ч. з лізингу) виробничих та невиробничих основних фондів, включаючи 

землю та об’єкти природокористування; збільшення товарно-матеріальних запасів; витрати 

на сучасні наукові розробки (відтворення науки та суспільного капіталу); відрахування до 

цільових фондів науки і техніки (відтворення науки і техніки); витрати населення на 

здобуття освіти (відтворення робочої сили); внесення коштів у депозит (відтворення 

позикового капіталу); купівля цінних паперів, як у первинному, і на вторинному ринку; 

внесення або продаж паю до статутного капіталу юридичною особою; надання кредиту 

(відтворення позикового капіталу). 

Але зараз інвестиційна політика для України є непростою. 

Критерії, які порушують права інвестора: інтереси інвесторів; нестабільність 

законодавства; безперервне порушення прав людей (інвесторів). 

Коли справа доходить до інвестицій, потрібно бути відкритими до змін і намагатися 

сприяти цьому. Сприяти цьому процесу завжди необхідно на перших кроках, наприклад, 
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створити інвестиційний клімат, пояснити людям (потенційним вітчизняним інвесторам), 

що інвестиції хороші і процес вигідний, вивільнити іноземний інвестиційний капітал на 

умовах не лише вигідних для держави. але також для інвесторів жоден інвестор не буде 

вкладати гроші туди, де він не отримає прибутку або взагалі не отримає прибутку, або 

навіть втратить капітал, який був вкладений в об’єкт інвестування, і це реальність, тому що 

згідно з нашим законодавством - законодавець вирішує, у що можна інвестувати, а в що ні. 

Інвестори – це не тільки зовнішні, а й внутрішні, тобто звичайні громадяни та 

компанії, але через той же конформізм і необізнаність простих людей – можливість 

внутрішніх запозичень дуже мала і не принесе реальних результатів. Як зазначалося раніше, 

держава має брати участь у цьому процесі. Як? Поважайте право людини на освіту – 

запроваджуйте фінансові дисципліни в школах та університетах, а за прикладом бізнес-

шкіл Європи та США відкривайте їх в Україні. Такий хід подій сприятиме запуску 

циркулярного заходу для збільшення притоку інвестицій, а також підвищення рівня освіти 

та життя. Але відкриття шкіл – це лише початок, адже є щонайменше два етапи – підтримка 

біржі та вдосконалення законодавства. 

Тоді виникає логічне запитання: є великі праці економістів, досвід інших країн, чому 

б не взяти такий досвід і не засвоїти його та вдосконалити? 

Засвоєння досвіду – це цінний механізм, який дозволить Україні заощадити 

дорогоцінний час на шляху до економічного та правового процвітання, а також допоможе 

винайти унікальні інструменти та механізми контролю таких процесів. 

Вигоди та прибуток від інвестицій величезні. Воно буде виражено в: модернізація 

процесу; прибуток; підвищення рівня життя; удосконалення правової системи; поява нових 

можливостей. 

Таким чином, можна підвести межу під усім вищесказаним і на основі цього зробити 

дуже цікавий висновок. 

Перш за все, сьогодні Україна – це країна з дуже сприятливим економічним та 

інвестиційним кліматом, що лякає інвесторів і не дозволяє країні як такій стати стабільним 

прибутком і лише отримувати прибутки, примножувати їх, а не втрачати. 

По-друге, законодавча база та поведінка владних в інвестиційній політиці мають 

бути іншими, тобто такими, які сприятимуть інвестиціям, а не навпаки. Це означає 

відсутність надзвичайних негативних змін і запровадження політики «Не тільки для себе» – 

на благо всіх. 

По-третє, підвищення фінансової освіти та інформованості населення сприяє 

збільшенню вітчизняних інвесторів, гроші накопичуються в країні і тим самим збагачують 

країну і вирішують багато проблем, починаючи від платоспроможності населення і 

закінчуючи пенсійною реформою (вічний біль України). 

По-четверте, є питання прав людини у сфері фінансів, а саме у сфері фінансових 

послуг. 

Як бачимо, від таких процесів слід очікувати певної користі, але, тим не менш, це 

буде важкий і досить неприємний шлях, тому що люди, які не розуміють глобальні процеси, 

можуть почати протестувати, тому що можна скористатися тим, що люди розуміють. не 

розуміють історії і натомість виставляють їх у негативному світлі. У цьому випадку держава 

повинна буде детально розповісти людям про всі зміни і направити їх у правильному 

напрямку, який поведе людей і країну у світле майбутнє. 

Таким чином, можемо укласти, що інвестиції забезпечують динамічний розвиток 

підприємства та дозволяють розширювати власну підприємницьку діяльність за рахунок 

накопичення фінансових та матеріальних ресурсів; купувати нові підприємства; 

здійснювати диверсифікацію у нових галузях бізнесу. 
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Гострі зміни у суспільстві завжди зумовлюють вироблення відповідних дій, 

особливо якщо зміни приходять через війну та конфлікти. Війна завжди несе за собою 

багато горя, розруху нестабільність у державі, особливо чутливо сприймають горе сім’ї з 

дітьми, які через жахіття війни,  змушені докорінно змінювати своє життя, покидати свої 

домівки та всі свої звичні справи. Відповідно, сім’ї з дітьми стають дуже уразливими, утрата 

рідних, неможливість працювати на своїй роботі, знищення нажитого майна, тощо, 

зумовлює до того, що рівень життя зменшується, і в сімей з дітьми відсутня змога 

забезпечувати своє нормальне існування. Провідником та регулятором у такій ситуації, 

завжди повинна бути держава, яка в особі її уповноважених органів, повинна виконувати 

свої функції соціально–правового забезпечення, що регламентовані у відповідних 

нормативно–правових актах, а також до істинного морального призначення держави – 

захищати своїх громадян та створювати достойні умови їх життя. Також, важливим 

елементом у соціально–правовому забезпечені є національні та міжнародні організації, 

волонтери, соціальні працівники, психологи тощо, покладали за мету забезпечення 

соціально–правової допомоги людям які її потребують. 

Метою статті є дослідження сутності та обсягу соціально – правової допомоги сім’ям 

з дітьми внутрішнім переміщеним особам (далі – ВПО) під час війни в Україні, яка 

забезпечується державою, національними та міжнародними організаціями й іншими 

суб’єктами допомоги. 

Згідно з доповіддю Міжнародної організації з міграції «International Organization For 

Migration», (далі – МОМ), від 17 квітня 2022 року, загальна кількість ВПО з початку війни 

перевищила 7,7 мільйона осіб, за перші 17 днів квітня в Україні було внутрішньо 

переміщено майже 600 тисяч осіб, тобто17 відсотків населення країни. Також за оцінками 

МОМ проведеної з 11 по 17 квітня, показує, що жінки становлять щонайменше 60 відсотків 

переміщених осіб [15].Така велика кількість ВПО створюють велике навантаження на 

державу та створюючи гуманітарну катастрофу, у такій ситуації необхідно формувати 

великий та якісний обсяг соціально–правової допомоги, щоб забезпечити людям достатній 

рівень життя. 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1560-12#Text
http://www.economy.nayka.com.ua/?op=1&z=2888
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Також, за даними Управління Верховного комісара ООН у справах біженців (УВКБ), 

5034439 українців залишили свою країну з початку російського вторгнення 24 лютого [6].  

Для розуміння рівня соціально – правової допомоги для ВПО, в першу чергу 

необхідно розглянути нормативно – правову базу такого забезпечення. Отже, правове 

регулювання питань внутрішньо переміщених осіб в Україні здійснюється відповідно до 

Конституції України, де зазначаються фундаментальні правові норми, які передбачають 

обов’язок держави виконувати свої соціальні функції, надаються повноваження 

законодавчій та виконавчій гілці влади [6]. Безпосереднє регулювання здійснюється і 

єдиним спеціалізованим правовим актом щодо ВПО – Законом України «Про забезпечення 

прав і свобод внутрішньо переміщених осіб» від 20.10.2014 № 1706–VII, де передбачається, 

що підпадає під визначення внутрішньо переміщеної особи, права обов’язки статус тощо. 

Щоб отримати статус ВПО потрібно отримати його отримати у відповідних органах та бути 

занесеним у реєстр ВПО: 

- структурні підрозділи з питань соціального захисту населення; 

- виконавчі органи сільських, селищних, міських рад; 

- центр надання адміністративних послуг; 

- через  додаток «Дія» [5]. 

Також регулювання здійснюється і підзаконними нормативно–правовими актами, 

указами Президента, постановами Кабінету Міністрів України, актами міністерств тощо. 

На маю думку, соціально – правову допомогу можна розділити на декілька типів, це:   

I. Державна допомога. 

II. Інформаційно–психологічна допомога. 

III. Правова допомога. 

IV. Волонтерська допомога. 

I. Державна підтримка ВПО являє собою сукупністю дій, спрямованих на 

матеріальне забезпечення ВПО, передбачене в нормативних актах, та реалізується 

Кабінетом Міністрів України та Міністерством соціальної політики України. З початку 

російського вторгнення та у період дії воєнного стану, введеного Указом Президента 

України від 24 лютого 2022 р. N 64 "Про введення воєнного стану в Україні" [14], КМУ 

приймав постанови для врегулювання питань ВОП, зокрема: 

- Постанова «Питання надання гуманітарної та іншої допомоги цивільному 

населенню в умовах воєнного стану в Україні» від 7 березня 2022 р. N 220 [10]; 

- Постанова «Про внесення змін до Порядку оформлення і видачі довідки про 

взяття на облік внутрішньо переміщеної особи» від 13 березня 2022 р. N 269 [11]; 

- Постанова «Деякі питання виплати допомоги на проживання внутрішньо 

переміщеним особам від 20 березня 2022 р. N 332 [9]; 

- Постанова «Про підтримку окремих категорій населення, яке постраждало у 

зв’язку з військовою агресією Російської Федерації проти України» від 16 квітня 2022 р. N 

457 [12]; 

Уряд також формує відповідні соціальні програми для надання ВПО виплат, щоб 

стимулювати гуманітарну ситуацію та підвищити рівень життя населення, особливо це 

стосується сімей з дітьми у яких ці виплати є дуже важливими, адже в сім’ях з дітьми, як 

соціальної групи, кошти необхідні в великій кількості бо швидко розподіляються на 

потреби між членами сім’ї, а не одноосібно. Соціальні програми є важливим чинником 

соціальної стабільності та цілісності суспільства, що пом’якшує ситуації в країні на 

економічному та політичному рівнях. З початку війни можна виділити три такі програми:  

1. За Програмою Міністерства соціальної політики. 

Передбачає виділення 10 млрд. грн. Міністерству соціальної політики для 

проведення відповідних виплат – щомісячна виплата у розмірі 2 тис. грн. для осіб які 

звернулись за відповідною заявою.  Для отримання необхідно подати заяву на отримання 

допомоги на проживання, у відповідних органах:  
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- структурний підрозділ з питань соціального захисту населення у 

відповідному регіоні;  

- через додаток «Дія» Міністерства цифрової трансформації. 

- уповноваженої особи громади;  

- центр надання адміністративних послуг (ЦНАП) [7]. 

2. За Програмою уряду з ООН. 

Передбачає виплату 2200 грн. протягом трьох місяців, на кожного члена родини (але 

не більше трьох). Для отримання допомоги переселенці звертаються до відділення 

соціального захисту у визначених областях (Хмельницьку, Вінницьку, Закарпатську, 

Дніпровську, Львівську та Тернопільську) [7]. 

3. За Програмою Міністерства соціальної політики з ЮНІСЕФ. 

Передбачає одноразову виплату 2200 грн одноразово одним платежем із розрахунку 

на три місяці визначеним категоріям сімей:  

- сім’ї з дітьми (троє і більше дітей до 18 років, з яких принаймні одна дитина 

не досягла двох років); 

- сім’ї з дітьми (двоє й більше дітей до 18 років, з яких принаймні одна дитина 

має інвалідність). Надається не більше ніж п’яти особам на сім’ю. Для отримання необхідно 

подати заявку на офіційному сайті ЮНІСЕФ [7]. 

II. Інформаційно–психологічна допомога складає собою сукупність дій, 

спрямованих на інформаційне забезпечення, шляхом надання достовірної інформації про 

можливості використання тих чи інших засобів підтримки сімей з дітьми, а також 

психологічної, що полягає у наданні психологічної та моральної підтримки сім’ям з дітьми 

які звернулись за такою допомогою або виникла пряма потреба в наданні такої допомоги. 

Інформаційна допомога надається відповідними засобами інформування, це можуть бути: 

інтернет ресурси, телебачення, плакати, газети, усне інформування та інші можливі засоби 

надання інформаційної допомоги. Психологічна допомога надається відповідними 

суб’єктами які мають відповідні можливості: соціальні служби, міжнародні організації, 

психологи, соціальні працівники та інші суб’єкти які мають відповідні навички та 

можливості з надання психологічної допомоги. Як приклад інформаційно–психологічної 

допомоги можна навести:  

- Міжнародна організація з міграції створила гарячі лінії інформування та 

підтримки для осіб, які перебувають в Україні та втікають з України з різних країн [16];  

- фундація «ВАРТО ЖИТИ» запустила ініціативу, у рамках якої 50 психологів 

зі всієї України в будні дні надаватимуть безкоштовну психологічну допомогу 

за відповідними номерами телефонів [1]; 

- Міжнародна гуманітарна організація «Людина в біді» надає безкоштовні 

цілодобові психологічні консультації та скеровує до основних інформаційних служб 

людей, які живуть уздовж лінії розмежування [1]; 

- онлайн допомогу надає психологічний центр «pleso», онлайн–платформа 

«Розкажи мені», а також національна психологічна асоціація (допомога надається за 

відповідною анкетою) [1]; 

- безкоштовну допомогу, надають сертифіковані психологи Центру 

психологічного консультування і травмотерапії (ЦПКТ) Open Doors «Відкриті двері», які 

мають досвід роботи з учасниками збройних конфліктів (діють за американськими 

стандартами) [3]. 

III. Правова допомога є сукупністю правових заходів спрямованих на надання 

відповідними суб’єктами, що мають необхідні юридичні та правові навички, правової 

підтримки, юридичного супроводження, захисту прав та інтересів сімей з дітьми під час 

воєнного стану. 

- одним з головних суб’єктів надання правової допомоги є система центрів 

надання безоплатної вторинної правової допомоги (БПВД) правове регулювання якої 

забезпечується Законом України «Про безоплатну правову допомогу» від 02.06.2011 № 
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3460–VI [4]. Відповідно звернутись за правовою допомогою можна до центру БПВД, 

незалежно від вашої реєстрації місця проживання. Також в умовах воєнного стану, можна 

отримати консультацію за номером гарячої лінії або звернутися онлайн [8].  

- асоціацією правників України відкрила гарячу лінію для надання правової 

допомоги під час воєнного стану [2].  

IV. Важливу роль у наданні соціально-правової допомоги відіграють волонтери, 

які в більшості випадків не регламентують своєї діяльності, а просто надають всю можливу 

допомогу ВПО, надаючи гуманітарну, матеріальну, психологічну, моральну та інші види 

підтримки під час війни. Роль волонтерів важко переоцінити, деякі волонтери віддають 

останні ресурси та свій час щоб допомогти іншим у скрутний час, їх діяльність створює 

стабільність та соціальний розвиток суспільства, проявляючи всі найкращі людські якості. 

В Україні за час війни, мабуть кожен третій Українець став волонтером, іноземні громадяни 

також стають волонтерами і допомагають сім’ям з дітьми ВПО і їх кількість постійно 

збільшується, що є дуже важливим показником. 

Отже, підсумовуючи можна сказати, що війна в Україні змусила сім’ї з дітьми 

покинути свої домівки та втікати від жахіття війни, зробивши їх вразливою соціальною 

одиницею. Кількість ВПО перевищила 7,7 мільйонів осіб за час російського вторгнення, що 

є надзвичайно великим показником та негативно впливає на стан суспільства та держави. 

Відповідно держава в особі її уповноважених органів, а також міжнародні організації, 

суб’єкти інформування, суб’єкти психологічної підтримки, суб’єкти правової підтримки та 

волонтери, реагуючи на наслідки війни надають державну; інформаційно–психологічну; 

правову; волонтерську допомогу сім’ям з дітьми ВПО, що є важливим стабілізуючим 

аспектом в житті суспільства, а особливо вразливої групи населення, як сім’ї з дітьми. 
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Теорія ігор − теорія математичних моделей прийняття оптимальних рішень в умовах 

конфлікту [1]. 
Теорія ігор надає змогу знайти потрібний алгоритм дій, який приведе до виграшу. 

Методи теорії ігор зазвичай використовуються саме в економічній сфері, але також 
використовуються  в політичній, соціологічній й інших сферах. 

Теорія ігор застосовується і до вивчення задач міжнародного лідерстваж; створення 
політики стримування; формування міжнародних альянсів; дворівневого процесу 
прийняття рішень; угод з контролю за озброєннями. Потрібно звернути деяку уваги на те, 
що теорія ігор поступово зазнавала змін. На сьогодні складна ситуація  часів Карибської 
кризи міститься у багатьох навчальних виданнях з теорії ігор.  

Крім класичних питань (ядерне протистояння та гонка озброєння), із використанням 
теорії ігор вивчаються процеси міжнаціональних конфліктів, встановлення демократії, 
світової торгівлі та глобалізації, формування наднаціональних органів.  

За останні два десятиліття з’явилися п’ять головних напрямків теоретико-ігрових 
досліджень у міжнародних відносинах: протистояння міжнародному тероризму; 
заснування організацій; питання війни та миру; міжнародні переговори; гонка озброєнь. 

Під теоретико-ігровим аналізом міжнародних відносин потрібно розуміти оцінення 
варіантів виграшу кожної з країн. У міжнародному праві країни-учасниці заздалегідь 
укладають домовленості про правила та механізми гри, за порушення яких вони 
постраждають. Існують договірні ігри для моделювання та вирішення міжнародних 
конфліктів. Приклади подібних ігор: «Дилема ув’язненого», «Півні», Полювання на оленя» 
та «Дуель трьох осіб». 

«Дилема ув’язненого» – гра з двома учасниками, які одночасно роблять свій хід і не 
знають, який варіант дій обере супротивник. Вони можуть чи зізнатися, чи промовчати. . 
Історія гри: два грабіжники були спіймані, їх ведуть на допит й на допиті їм пропонують 
угоду через недолік доказів. Є чотири варіанти результату ігри:  

 

Таблиця 1.  
 

Дилемма в’язня 
 

 

1-ий                                  2-ий Зізнатися Промовчати 

Зізнатися (3;3) (10;0) 

Промовчати (0;10) (2;2) 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/457-2022-%D0%BF#n2
https://news.un.org/ru/story/2022/04/1422242
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/64/2022#Text
https://www.iom.int/ukraine–iom–hotlines–garyachi–linii–mom–persons%20–affected–war
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Звісно обом грабіжникам вигідно промовчати та відсидіти два роки. Але в цьому 

випадку виникає рівновага Неша, де кожен обирає вигідний тільки собі варіант, через 

незнання відповіді другого гравця. І тут також виникає Парето-оптимальний результат, 

який не збігається з рівновагою Неша. Парето-оптимальний результат - результат, який 

призведе до найбільшого виграшу для обох гравців одночасно. Гра є парадоксом: гравці, 

які знають при яких їх варіантах дій може відбутися найкращий результат, все одно 

вибирають найгірший, через свій егоїзм та недовіру. Тому, не важливо, наскільки був би 

вигідним Парето-оптимальний результат, гравці будуть дотримуватимуться саме рівноваги 

Неша [2]. 

До аналогій у міжнародних відносинах належить питання довіри. Тобто якщо країни 

будуть довіряти одна одній, вони прийдуть до найкращого результату подій. Отже, 

найголовніше – це співпраця. Прикладом може бути – Договір про нерозповсюдження 

ядерної зброї, схвалений у 1968 році [3]. 

«Півні» – це досить небезпечна гра, де є 2 гравці на машинах, які їдуть одна в одну, 

хто перший повертає, той  вважається півнем. Ідея полягає в тому, що якщо один або обидва 

звертають, то ніхто не постраждає, але якщо обоє будуть йти до кінця, то вони розіб’ються. 

Ви можете виграти (1), програти (0) або втратити все (-1). Тут також є 4 варіанти 

результату: 

 

Таблиця 2.  

Півні 

 
1-ий                                 2-ий Поступитися Не поступитися 

Поступитися (0;0) (0;1) 

Не поступитися (1;0) (-1;-1) 

 

Аналогії: міжнародні конфлікти, кризи, взаємне нарощування загрози між країнами, 

переговори щодо торговельних відносин. 

«Полювання на оленя» 

2 гравці йдуть на полювання, кожен обирає підстрелити чи зайця, чи оленя, намірів 

іншого обидва не знають. Мисливці мають невеликий розмір багажу (2). Якщо кожен 

підстрелить зайця (1), то вони зможуть забрати їх із собою, але здобич не буде особливо 

цінною. Але якщо хтось із них захоче підстрелити оленя (2), то йому потрібно буде 

дочекатися допомоги від іншого й поділити з ним здобич, бо зайця другий вже донести не 

зможе. 

 

Таблиця 3.  

Полювання на оленя 

 
1-ий                                   2-ий Олень Заєць 

Олень (2;2) (0;1) 

Заєць (1;0) (1;1) 

 

Аналогії: взаємне видання злочинців. У цій грі зрада веде до нульового виграшу. 

Якщо одна з країн не видасть іншої злочинця в рамках угоди, вона не отримає прямої 

вигоди, у той час як у іншої країни це приведе до суттєвого програшу (не розкриється 

серйозний злочин).  

«Дуель трьох осіб» 

Три стрільці стоять трикутником. Кожен з них має обрати в кого стріляти, коли 

перший має 95% точність, другий  також 95%, а третій 40%. Постріли мають відбутися 

одночасно. У цій грі зазвичай перемагає найслабший.  

Міркування першого: 
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«Якщо я буду стріляти у третього, у якого погана точність, то якщо другий буде 

стріляти в меня, він майже гарантовано переможе. Навіть якщо другий буде стріляти в 

третього, як і я, і третій програє, то у другому турі я майже гарантовано програю, навіть 

якщо заберу з собою другого.» 

Міркування другого аналогічні міркуванню першого, він також розуміє, що для 

того, щоб ймовірність його перемоги не була занадто малою, він має вистрілити саме в 

першого. 

Третьому байдуже в кого стріляти, бо якщо хтось поцілить у нього, він скоріше за 

все програє, навіть, якщо це буде не влучний постріл. Якщо ж ніхто не поцілить в нього, то 

його шанси перемогти стануть дуже великі.  

Перший та другий, якщо хочуть перемогти, звісно у більшості випадків будуть 

стріляти один в одного [4]. 

Аналогії: вибори, міжнародні відносини. Наприклад, є дві країни з сильною 

економікою та третя, у якої економіка відчутно слабіше за них. Ці країни перебувають у 

дуже жорсткому протистоянні. Звісно, перша та друга країна зроблять багато для того, щоб 

нанести велику шкоду економіці іншої країни. У цій ситуації, третя країна може нанести їм 

шкоду, чи проігнорувати їх, чи навіть надати допомогу іншій, проте з дуже великою 

користю для себе. В будь-якій ситуації вона «перемагає», тобто покращує своє становище. 

Навіть, якщо третя країна є союзником однієї з них, вона переможе, бо займе більш значущу 

роль у союзі, а також отримає значний прибуток, коли країна-союзниця буде продавати зі 

знижкою свою послуги для того, щоб підвисити попит на ці послуги – це зменшить удар по 

економіці, а також створити видимість того, що все добре для спокою громадян. 

Таким чином, уміння застосовувати теорію ігор на практиці у будь-якій сфері є дуже 

корисною навичкою. У кожній країні мають бути політологи-професіонали у застосуванні 

теорії ігор, які допомагали б регулювати становище держави на міжнародній арені.  
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Сьогодні, в умовах нестабільного зовнішньоекономічного середовища, постає 

необхідність у своєчасному та ефективному управлінні підприємством та вирішенні 

управлінських проблем. Тому, є необхідність у використанні консалтингових послуг, які 

направлені на вирішення важливих управлінських елементів. Становлення та розвиток 
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консалтингової діяльності на території України асоціюється із процесами ринкової 

трансформації економіки та започаткуванням інституту підприємництва.  

Адаптація консалтингу в умовах глобалізації світової економіки потребує 

формування та започаткування нових стандартів та методів, які сприяють на розвиток 

професійних знань, умінь та навичок консультантів, які надають відповідні послуги. 

Започаткування стандартів та принципів сприятиме на подолання та усунення закритості та 

непрозорості у наданні консалтингових послуг, тим самим зменшиться ризик 

консультування у взаємозв’язках між «консультантом та клієнтом». 

Консалтингова діяльність – це надання спеціалістами клієнтам (на контрактній 

основі) незалежних та об’єктивних порад (міркувань) та допомоги, яка буде націлена на 

виявлення, розв’язання та діагностування наявних управлінських проблем, пошук їх 

альтернативного та оптимального вирішення, знаходження методів та систем оптимізації 

та покращення діяльності підприємства та ін. [5, с. 13]. 

Місія консультування – сприяти на вирішення проблем та збільшення ефективності 

діяльності підприємства.  

Мета консультування – надання консультаційної послуги фахівцем клієнту для 

удосконалення діяльності підприємства.  

Завдання управлінського консультування полягає у вирішенні управлінських та 

ділових проблем, оптимізації діяльності підприємства, підвищенні ефективності 

функціонування організації тощо [2, с. 41]. 

На сучасному етапі розвитку, консалтингова діяльність дозволяє: 

1) ідентифікувати та досліджувати всі наявні управлінські проблеми та певні їх 

можливості; 

2) надавати альтернативні варіанти щодо вирішення виявлених проблем; 

3) сприяти до реалізації всіх наданих рекомендацій щодо впровадження певних 

змін. 

Консалтингова послуга – це інтелектуальний продукт, який залишається у клієнта 

після завершення консультування з фахівцями [3, с. 12]. 

Сьогодні, перелік консалтингових послуг, які надають організації, залежать від 

потреб споживача. До таких потреб відносять: 

1) аналіз ринку (передбачає оцінку та структуру ринку, аналіз конкурентних 

переваг підприємства, прогнозування ринку та ін.); 

2) розробка та реалізація нової стратегії (передбачає аналіз ділової активності 

підприємства, а саме виявлення слабких та сильних сторін підприємства); 

3) фінансовий менеджмент (передбачає аналіз поточного фінансового та 

економічного становища підприємства, дослідження тенденцій змін, надання оцінки 

фінансового планування та ін.); 

4) дослідження інвестиційних проєктів (передбачає доцільне та всебічне 

обґрунтування можливостей щодо здійснення та реалізації проєктів); 

5) організація та управління маркетинговою діяльністю (передбачає аналіз 

ринкового середовища підприємства, розробку маркетингової стратегії, оцінку 

ефективності маркетингу та ін.); 

6) управління виробничими процесами (передбачає дослідження виробництва, 

що включає продукт, принципи його реалізації та планування його подальшого розвитку); 

7) управління людськими ресурсами (передбачає оцінку та вирішення кадрових 

питань підприємства, що включає планування трудових ресурсів, підбір та наймання 

працівників тощо) [1, с. 52]. 

Для консалтингової послуги (продукту) характерно те, що клієнт може відчути та 

оцінити якість та ефективність послуги одразу після завершення процесу або через певний 

проміжок часу після його реалізації. Нами були узагальнені ознаки, які притаманні 

консалтинговим послугам (Рис. 1).  
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Рис. 1. Ознаки, які притаманні консалтинговим послугам 

Джерело: складено автором на основі [3]. 

 

Станом на кінець 2021 р. в Україні працює приблизно 300 консалтингових 

організацій, які надають послуги з управлінського консультування, а також займаються 

проведенням певних тренінгів, семінарів щодо навчання у сфері консалтингової діяльності. 

Найбільш успішним консалтинговими організаціями в Україні є: «Укрконсалтинг», 

«Українська асоціація управління проєктами», «Українська асоціація менеджерів–

консультантів» та ін. Дані фірми створили певну базу для вітчизняного розвитку 

консалтингу в країні, вони використовують у своїй діяльності сучасні принципи розвитку 

даної галузі, а також мають можливість пристосовуватися до сучасного економічного стану 

країни.  

Український консалтинговий ринок на пряму залежить від капіталу Міжнародних 

фінансових організацій. Приблизно 20% консалтингових підприємств України 

започатковані за допомогою іноземних інвестицій або створенні за допомогою змішаного 

капіталу. Інший відсоток організацій сформовані на основі українських вкладень. Тим 

самим підприємства, які сформувалися за допомогою іноземних постачань мають більш 

вигідні позиції на ринку та утримують більшу частку ринку консультаційних послуг.  

На відміну від розвинутих країн світу, на території України консалтингові послуги 

використовують не в повній мірі. Це пов’язано із тим, що більшість підприємств 

звертаються за такими послугами, коли їх проблеми досягли критичного становища, а 

власними силами їх вирішити вже не можливо. 

Також, простежується відсутність статистичних даних і чітка охорона певних 

комерційних інтересів, що не дає можливості простежити прибутковість даного виду 

діяльності. Але, у даній галузі існує конкуренція, в якій існує значний рівень рентабельності 

послуг, що надаються клієнтам.  

Останнім часом постійними постачальниками консалтингового продукту в Україні 

виступають: 

1) філіали масштабних іноземних підприємства, які мають спільні 

консультаційні проєкти з українськими державними структурами з питань оподаткування, 

бюджетного регулювання, удосконалення нормативної бази та ін.; 

2) представники іноземних консультаційних організацій;  

3) іноземні консультаційні організації, які здійснюють свою діяльність за 

програмами донорських організацій, тим самим надаючи допомогу з питань управлінського 

консультування;  
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4) вітчизняні консультаційні фірми, які надають послуги з питань приватизації 

підприємств, оцінки майна, підготовку документацій та ін. 

Сьогодні стимулювання розвитку консультаційних послуг на території України має 

сприяти на зменшення рівня залежності вітчизняної економіки від іноземних фахівців. 

Головними та пріоритетними превагами консультаційної діяльності є знання та уміння 

виявити наявні проблеми, які пов’язані із менталітетом та певними національними 

особливостями, а також можливість адаптації сучасних методів управління до 

особливостей вітчизняних підприємств.  

З метою отримання незалежності від іноземних постачальників, українські 

консалтингові організації змінюють напрям у наданні послуг. До основних видів послуг 

додається постприватизаційна підтримка підприємств, маркетинг та його організація, 

розробка стратегій розвитку, пошук партнерів та інвесторів, розвиток «public relations», 

проведення рекламних акцій тощо [4]. 

Не заважаючи на це, значна кількість вітчизняних підприємств потребують 

консалтингової допомоги у розрізі вирішення управлінських проблем, але попит на 

консалтингові послуги в Україні залишається малим. Нами були простежені основні 

перешкоди, які не дають можливість розвитку консалтингових послуг на території нашої 

країни (Рис. 2). 

 

 

Рис. 2. Перешкоди розвитку попиту на консалтингові послуги в Україні 

Джерело: складено автором на основі [3]. 
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Тим самим, консалтингові послуги в Україні мають свої перспективи та можливості 

для подальшого ефективного розвитку. Підвищення попиту на консалтингові послуги може 

відбуватися через збільшення якості надання цих послуг. Це можна реалізувати за 

допомогою професіонального зростання, а саме: навчання, отримання досвіду, підвищення 

кваліфікацій та інші методи для професійного зростання фахівця. Також, успіх 

консультаційних організацій залежить від їх готовності до нововведень, пошуку нових 

варіантів розв’язання питань та застосування новітніх методів щодо реалізації 

консалтингової діяльності. 

Отже, сьогодні консалтингова діяльність направлена на надання своїм клієнтам 

управлінських порад. Вони націлені на вирішення проблем, які виникли на підприємстві. 

Мета консультування полягає у наданні консультаційної послуги спеціалістом клієнту для 

удосконалення ефективності та діяльності підприємства. Тим самим, консалтингові 

послуги передбачають інтелектуальний продукт, який залишається у клієнта після 

завершення консультування. 

В нашому дослідженні ми простежили основні перешкоди розвитку попиту на 

консалтингові послуги в Україні, а також паралельно виділили перспективи та можливості 

для подальшого ефективного розвитку в нашій країні. Так, як перспективи розвитку 

консалтингової діяльності на сьогоднішній день існують.  
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Зміни, що відбуваються в сучасному освітньому просторі, вимагають від дитини 

вмінь орієнтуватися у великих об’ємах інформації, критично мислити, діяти в незвичних 

ситуаціях, а педагогам − спрямовувати зусилля на своєчасну допомогу учням в їхньому 

особистісному зростанні. Відстежити динаміку розвитку кожної дитини можливо за 

допомогою різних методів діагностики. Згідно з думкою О. Кочетова і В. Уруського, 

«…сутність педагогічної діагностики полягає у вивченні результативності навчально-

виховного процесу в школі на основі змін у рівні вихованості та освіченості учнів, а також 

https://www.management.com.ua/consulting/cons002.html
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зростанні педагогічної майстерності вчителів» [4]. А В. Стрельніков зауважує, що 

«володіння вчителем формами і методами педагогічної діагностики і доцільний вибір її 

методик мають сприяти ефективному аналізу особливостей організації освітнього процесу 

та його результатів, а відповідні управлінські рішення забезпечать якість навчання учнів» 

[5, с. 24]. 

Одним із ефективних методів діагностики є тестування, яке останні роки широко 

використовується у навчальному процесі.  

Фундаментальні дослідження тестування як методу педагогічної діагностики, 

висвітлені в роботах С. Аванесова, В. Беспалька, В.Галузяк, А. Майорова, П. Клайна, 

Л. Долінера та інших. Питання використання інформаційно-комунікаційних технологій для 

автоматизації процесу діагностики й оцінювання досягнень учнів досліджували у своїх 

працях Н. Голубєва, О. Ляшенко, Е. Федорчук, В. Бербец, Н. Щетина, І. Дичківська та ін. 

Відповідно до визначень вчених, «тест – це короткочасний, технічно просто 

поставлений експеримент, комплекс завдань, що відповідають змісту навчання і 

забезпечують виявлення ступеня оволодіння навчальним матеріалом» [3, с. 31]. Його 

сутність полягає в тому, що учні мають дати відповіді на запитання, обравши з поданих.  

Порівняно з іншими формами оцінювання тестування за допомогою комп’ютерних 

програм має певні переваги: 

 отримання результатів одразу після проведення тестування, що звільняє 

педагога від трудомісткої перевірки бланкових результатів тестування; 

 певний психологічний комфорт учнів під час тестування; 

 об’єктивне оцінювання, тому що педагог не може вплинути на результати 

тестування; 

 форма проведення є більш приваблива у порівнянні з традиційним 

опитування, а це позитивно мотивує учнів; 

 універсальність, можливість проведення тестів на різних етапах уроку; 

 зменшення порівняно з традиційним опитуванням затрати часу на 50%. 

Тестування за допомогою комп’ютерних програм виявилось дуже зручним способом 

оцінювання знань учнів під час організації дистанційного навчання. Для цього розроблено 

понад сотні педагогічних засобів для створення комп’ютерних тестів. Найбільш 

пристосованими до тестування в закладах загальної середньої освіти , на думку багатьох 

вчителів, є такі програми, як: Test-W, iTest, ADTester, MyTest (MyTestХ), Google Форми , 

Kahoot!, ProProfs. та інші.  

Розглянемо особливості названих тестових програм. 

Контрольно-діагностична система TEST-W – призначена для перевірки знань 

тестуванням на комп’ютері. Вихідний тест може мати будь-яку кількість питань 

(рекомендується від 30 до 50 і більше). З вихідного тесту методом випадкового вибору 

послідовно виводиться задана кількість питань (наприклад, 25). Таким чином, кожен учень 

одержує свій відмінний від сусідів набір питань, що забезпечує індивідуалізацію і 

об’єктивність оцінки. На кожне питання тесту пропонується 5 варіантів відповідей, серед 

яких від одного до трьох вірних. Час відповіді на тест обмежений. Рекомендується 

проводити тестування на протязі 10-15 хвилин для кількості 20-25 питань. 

iTest – це програма, яка дозволяє проводити тестування. Вона складається із двох 

програм: iTestServer (редактор баз даних серверів екзамену) та iTestClient (тестовий клієнт). 

Питання, які мають тільки дві форми: закриті і вікриті, збираються і зберігаються в базі 

даних програми. Для кожного питання можна встановити свій рівень складності. Після 

тестування можна переглянути статистику для кожного питання, що допомагає встановити 

вирогідність текствого запитання і відкорегувати його. В базі даних програми зберігаються 

також всі дані про проходження учнями тестування, тому можна прослідкувати за 
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динамікою якості знань як окремого учня, так і всього класу на певному проміжку часу. 

Програма має кілька режимів: продивитися результати після проходження тестів або в 

«прямому ефірі», тобто бачити, які варіанти відповіді обирають учні [3]. 

ADTester. Програма дозволяє оформити в тесті необмежену кількість запитань, а 

також кількість відповідей до певного запитання; для кожного тестового запитання можна 

встановити власну «вагу» в балах, додати до нього підказку, яка з’являється при 

неправильній відповіді (тільки в режимі навчання); для оформлення запитань можна 

використати різноманітні шрифти, накреслення, колір; до текстових завдань можна додати 

зображення, таблиці, діаграми; тестування може бути обмежене в часі; файл тесту 

зашифрований, не можна прочитати звичайним текстовим редактором [2]. Для захисту 

тесту можна встановити пароль на відкриття, щоб будь-який користувач не зміг змінити 

тест або переглянути відповіді.  

Програма MyTestХ дозволяє оформити дев’ять різних за типами завдань: одиничний 

вибір, множинний вибір, встановлення порядку, встановлення відповідності, вказівка 

істинності чи хибності тверджень, ручне введення числа, ручне введення тексту, вибір 

місця на зображенні, перестановка букв. Для оформлення тестів в програму вбудований 

зручний редактор тестів. Для кожного завдання в тесті можна індивідуально поставити 

складність. Слід зауважити, що програма безкоштовна і підтримує кілька режимів: 

навчальний (якщо учень помилився, на екран виводиться повідомлення, в якому міститься 

пояснення до завдання), штрафний (за не правильні відповіді знімаються бали, також можна 

пропустити завдання, у цьому випадку бали і не додаються, і не віднімаються) і вільний 

(можна відповідати у будь-якій послідовності, самостійно переміщуватися між ними). 

Google Форми є стандартною програмою Google і дозволяє швидко і легко 

розробити або опитування, або тест. Для цього достатньо створити форму, внести 

запитання, оформити до них відповіді (вибір з кількох варіантів, написання власного) і 

готово! Сам тест можна відправити учням / студентам трьома способами: на електронну 

пошту, за допомогою посилання в мессенджери або вбудувати на сайт за допомогою 

спеціального коду. Google Форми є безкоштовним додатком, має зрозумілий інтерфейс. Але 

для їх використання потрібно мати акаунт Google. 

Kahoot! – це цікава навчальна платформа, створена з метою надати тестуванню 

інтерактивності й елементів змагання. У середовищі Kahoot можна створити: квіз (Quiz) − 

для кожного питання 4 варіанти відповіді, одна з яких правильна; тест (True or False) − до 

кожного питання подається тільки два  2 варіанти відповіді, серед яких правильною є одна. 

Певні кількість тестів Kahoot можна використати безкоштовно (три тести), але платний 

тариф розширює і кількість тестів, які можна створити, і додаткові форми питань: відкриті 

запитання, опитування тощо. Учні можуть переходити на гру через посилання або з кодом. 

Тестування можна проводити в режимі реального часу в класі, тоді учень вводить своє ім’я, 

вчитель запускає тестування, на екрані вчителя виводяться питання, а на девайсах учнів – 

відповіді у виді кольорових позначок. Сервіс також дозволяє дізнатися, як відповідав на 

запитання кожна особа або будувати діаграми успішності всього класу. 

ProProfs. Тести на будь-який смак – можна запропонувати на вибір один або кілька 

варіантів, попросити заповнити пропущене слово або написати розгорнуту відповідь. 

Завершивши роботу над тестом, можна залишити його в загальному доступі на сайті 

Proprofs або вбудувати на свою сторінку. Хоча сервіс безкоштовний, можливості Proprofs 

розширюються в платних тарифах. 

Ми проаналізували можливості вищеназваних програм за певними параметрами і 

визначити з них найбільш ефективні. Результати нашої роботи представлено в таблиці 1. 
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Таблиця 1. 

 

Можливості тестових програм 

 
Тестові 

програми 

 

Хар-ка 

Test-W iTest ADTester MyTestХ Google Форми Kahoot! ProProfs 

Зручність 

інтерфейсу 

та 

встановлення 

Дуже легко 

налаштовується 

Складні 

налаштуванн

я бази тестів 

Складно налашто-

вуються режими 

тестування 

Легко 

налаштовуєть

ся 

Легко 

налаштовує

ться 

Легко 

налаштовує

ться 

Легко на-

лашто-

вується 

Мова 

інтерфейсу 

Українська Англійська 

Російська 

Англійська 

Російська 

Білоруська 

Українська 

Російська 

Українська Англійська 

Українська 

Англійська 

Українська 

 

Збереження 

результатів 

+ + + + + + + 

Випадковий 

порядок 

запитань і 

відповідей 

+ + + + + - + 

Кількість 

типів 

питання 

2 2 4 9 11 4 4 

Встановлен-

ня часових 

обмежень на 

запитання та 

на весь тест  

+ + + + - + + 

Кількість 

режимів 

тесту-вання 

1 2 2 4 2 2 2 

 

В таблиці видно, що MyTestX дозволяє працювати з багатьма типами завдань, а текст 

питання і варіантів може містити форматований текст, малюнки і формули, навіть звуковий 

файл у форматі mp3 або wav. Google Форми та iTest – найпростіші, на мою думку, програми 

для створення тестів, достатньо обрати тип завдання і його оформити. Особливістю 

навчальної платформи Kahoot є те, що сервіс дозволяє проілюструвати, як відповідав на 

запитання кожен учень, а також побудувати діаграми успішності всього класу. Програма 

ProProfs працює тільки з базовими типами завдань, а контрольно-діагностична система 

TEST-W дозволяє обмежити час на відповідь. А при створенні нового тесту за допомогою 

програми ADTester можна встановити його властивості: пароль, назва, параметри показу, 

критерії оцінки. 

Таким чином, кожна програма унікальна по-своєму. Тому, враховуючи технічні 

характеристики комп’ютерних програм для тестування, вчитель має у практичній роботі 

визначити позитивні характеристики кожної, особливості оформлення питань і сприйняття 

учнями різних програмних середовищ. В результаті пошуку рекомендуємо обрати одну-дві 

програми, адже кожне нове середовище вимагає нових зусиль на вивчення інтерфейсу, 

специфіки роботи, а це час, який варто витратити на якісний тест. 
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Зараз жодна організація у сучасних умовах не може існувати та 

функціонувати без управління персоналом. Багато організацій керуються стратегією 

переваги трудових ресурсів над іншими видами ресурсів, оскільки вважають, що 

значний потенціал успішної діяльності підприємств зосереджений у персоналі, його 

кваліфікації та дотримання інтересів організації. У зв’язку з цим персонал як об’єкт 

управління є одним із найважливіших елементів, що формують систему управління. 

Якщо з’ясувати персонал як економічну категорію, маємо: «персонал − усі 

працівники підприємств та організацій зайняті діяльністю, також які є частиною 

штатного складу, але можуть тимчасово не працювати під рядом причин. Таких як 

хвороба, відпустка, нагляд над дитиною тощо» [1]. 

Розкриємо поняття «Персонал організації» у сучасному науково-

практичному розумінні: «Персонал організації − це сукупність фізичних осіб, які 

перебувають з організацією як юридичною особою у відносинах, що регулюються 

трудовим договором найму» [1]. 

Поняття «персонал» може мати біль загальний вид, що може охоплювати всю 

сукупність найманих працівників підприємства (організації) , що виконують певні 

обов’язки та завдання. 

В даний час у використовуються різні категорії та поняття: «робоча сила», 

«трудові ресурси», «трудовий потенціал», «кадри», «персонал», соціально-

економічне значення яких не враховує тенденції розвитку науки та практики 

управління в умовах становлення ринкової економіки 

Аналіз науково-методичної літератури свідчить про те, що під впливом 

управління різних шкіл відбувся розвиток теорій управління персоналом 

(людськими ресурсами) [2, c. 138-140]. 

Зараз розглянемо таблицю 1. Які групи теорій існують в даний час. 

Розрізняють три групи теорій [3, c. 94-96]: 

 

Таблиця 1. 

 

Групи теорій управління персоналом 

 
Теорії управління 

персоналом 
Вчені, що розробляли теорії Рік заснування теорії 

Класична теорія 

Ф.Тейлор, А.Файоль, Г.Емерсон, 

Л. Урвік, М.Вебер, Г.Форд, 

А.К. Гастев, П.М.Керженцев та ін 

період з 1880 

по 1930 рр. 

Теорія людських 

відносин 

Е. Мейо, 

К. Арджеріс, Р.Лікарт, Р. Блейк та ін 
з 1930-х рр. 

Теорії людських 

ресурсів 

А. Маслоу, Ф. Герцберг, Д. Макгрегор та 

ін. 

в середині ХХ ст. та 

актуально розроблювані 

нині 
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Подібна еволюційна схема розвитку кадрового менеджменту обумовлена дією 

сукупності наступних соціально-економічних факторів: 

1. Зміст трудової діяльності змінюють такі факторі, як розвиток комп’ютерно-

інформаційні системи, прискорення науково-технічного прогресу, інтелектуалізація 

бізнесу та вимагають від робочих концептуальних знань, навичок колективної взаємодії, 

творчих та підприємницьких здібностей, високої професійної майстерності.  

2. Зміна орієнтації виробництва, що відбувається в результаті впливу 

макроекономічних факторів, на загострення конкуренції в ринковому середовищі, 

підвищення значимості якості продукції, задоволення потреб конкретних споживачів. 

3.  Зміна форм організації праці та реструктуризація підприємств з урахуванням 

розвитку колективних форм праці, що вимагають від працівників відповідальності, 

багатофункціональності, компетентності, зацікавленості, співробітництва. 

4.  Розвиток теорії управління та суміжних областей знань: фізіології, соціології, 

психології, економіки, етики, інформатики, ергономіки, конфліктології, права та ін, 

проведення численних прикладних та фундаментальних досліджень у сфері соціально-

трудових відносин внесли суттєвий внесок у формування концепції управління людськими 

ресурсами. 

Розвиток управлінської думки на еволюційному шляху можуть виділяти такий етап 

технологічного менеджменту, який характеризує: 

 впровадження раціональних процедур управління кадрами; 

 запровадженням рівної системи оплати праці; 

 посилення зовнішнього контролю. 
Ф. Тейлор є основоположником конкретної інструментарної реалізації 

технократичного управління [4, c. 681-684]. 

З позиції школи наукового управління, можна виділити два терміни, які зображені у 

рис. 1.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 1. Визначення термінів праця та працівники. 

 

Таким чином на цьому етапі може формуватися система управління кадрами, 

при якій замість людини як особистості розглядається лише її функція - праця, що 

вимірюється через витрати робочого часу. В основному кадрові служби виконували 

адміністративно-розпорядчі та обліково-контрольні функції [5, c. 172-175]. 

Структура персоналу організації – сукупність окремих груп працівників, 

об’єднаних за якоюсь ознакою [6, c. 313-317]. 

Вирізняють такі види структури персоналу організації, які наведені нижче у 

таблиці 2. 

 

 

 

ПРАЦЯ це індивідуальна діяльність 

ПРАЦІВНИКИ 

це засіб досягнення організаційних цілей, 

подібно до машин, сировини та обладнання, 

вплив колективу на робітника носить 

деструктивний характер і робить працю 

робітника менш продуктивним 
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Таблиця 2. 

Види структури персоналу 

 

 

Усіх працівників підприємства поділяють на дві групи, які зображені на рис. 2. 

Дивлячись на таблицю нижче можна сказати що перша група − це промислово-виробничий 

персонал, який зайнятий виробництвом та його обслуговуванням та становить основну 

частину трудових ресурсів підприємства. До другої групи відносять непромисловий 

персонал, зайнятий переважно у соціальній сфері діяльності підприємства.  

 

 

 

  

 

 

 

 

Рис. 2. Групи працівників підприємства 

 

Таким чином, теоретичний аналіз підходів до розуміння основної категорії 

психології менеджменту «персонал» дозволяє укласти, що в сучасній практиці управління 

необхідно не лише враховувати змістовні аспекти даного феномену, а й, орієнтуючись на 

динаміку розвитку потреб суспільства, постійно модернізувати умови провадження 

професійної діяльності персоналу організацій, у тому числі й державній цивільній служби, 

задля досягнення якості та ефективності діяльності організації в цілому. 

 

Види структур Пояснення структур 

Статистична структура 

Відбиває розподіл персоналу та його рух у межах 

зайнятості за видами діяльності, і навіть категорій 

та групи посад 

Аналітична структура 

Розглядається за такими ознаками, як професія, 

кваліфікація, освіта, стать, вік, стаж роботи, а 

також відображає співвідношення окремих груп 

працівників, наприклад, «зайнятих важкою 

працею за допомогою найпростіших пристроїв і 

без них» 

Організаційна структура 

Склад та супідрядність взаємопов’язаних ланок в 

управлінні, які включають апарат управління та 

виробничі підрозділи 

Функціональна 

структура 

Відображає поділ управлінських функцій між 

керівництвом та окремими підрозділами 

Рольова структура 

Характеризує колектив щодо участі у творчому 

процесі на виробництві, з комунікаційних та 

поведінкових ролей 

Соціальна структура 

Характеризує трудовий колектив підприємства як 

сукупність груп за статтю, віком, національним та 

соціальним складами, рівнем освіти, сімейним 

станом 

Штатна структура 

Визначає кількісно-професійний склад персоналу, 

склад підрозділів та перелік посад, розмір оплати 

та фонд заробітної плати працівників 

Групи працівників 

промислово-виробничий 

персонал 

непромисловий персонал 
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НЕМОЖЛИВІ ФІГУРИ В ГЕОМЕТРІЇ 

Тавіфа Рекаід  

студентка 2 курсу факультету управління, адміністрування  

та інформаційної діяльності 

Ізмаїльський державний гуманітарний університет 

Науковий керівник − доц. Івлієва О.М. 

 

Математика – точна наука про навколишній світ, а саме: числа, перетворення, 

структури, просторові відношення, фігури, тощо. Математика ділиться ще на алгебру та 

геометрію. Геометрія, в свою чергу, вивчає простір та фігури, а саме: фігури на площині 

(плоскі) та фігури в просторі (об’ємні). «Геометрія – розділ математики, наука про 

просторові форми, відносини і їхні узагальнення. Геометрія в первинному значенні − наука 

про фігури, взаємне розташування і розміри їхніх частин, а також про перетворення фігур» 

[8]. Це визначення цілком узгоджується з визначенням геометрії як науки про просторові 

форми і відносини. 

У сучасному, загальнішому смислі, геометрія обіймає різноманітні математичні 

теорії, приналежність яких до геометрії визначається не лише схожістю (хоча часом і 

вельми віддаленою) їхнього предмета зі звичайними просторовими формами і відносинами, 

але також тим, що вони історично склалися і складаються на основі геометрії в первісному 

її значенні, і в своїх побудовах виходять з аналізу, узагальнення і видозміни її понять. 

Геометрія в цьому загальному смислі тісно переплітається з іншими розділами математики 

та її кордони не є точними» [8]. 

Розглянемо класифікацію геометричних об’єктів. 

«Геометричні фігури можуть бути не лише основою для інтеграції за змістом, а й 

засобом дослідження учнями математичних понять і логічних операцій. Отже, ще однією 

одиницею зрощення при внутрішньопредметній інтеграції можуть бути засоби навчання, 

які проходять наскрізно, з невеличкими варіаціями, через низку тем» [9, с. 7]. 

Існують такі види геометричних об’єктів: лінії, двовимірні та об’ємні об’єкти. 

Лінії: крива, ламана, пряма. 

Двовимірні об’єкти: круг, овал; багатокутники: трикутник, чотирикутник, n-кутник. 

Об’ємні тіла: тіла обертання: циліндр, конус, шар; багатогранники: призма, піраміда. 

Також у математичній науці існують «неможливі фігури». Саме їх вивченню 

присвячена доповідь. 

Неможлива фігура – оптична ілюзія, фігура, що виглядає, як проекція тривимірного 

об’єкта на площину, але якщо придивитися, то помічаються суперечливі поєднання його 

елементів. Нам здається, що така фігура не може існувати в тривимірному просторі. 

В реальності ж, всі неможливі фігури можуть існувати не лише на папері. Отже, існує 

можливість створити такий тривимірний об’єкт, що, при перенесенні його на площину, 

http://ni.biz.ua/17/17_4/%2017_463_vopros--kontseptsii-i-teorii-upravleniya-personalom.html
http://ni.biz.ua/17/17_4/%2017_463_vopros--kontseptsii-i-teorii-upravleniya-personalom.html
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буде виглядати неможливим. На це впливає певний кут огляду: з одного боку об’єкт 

виглядає неможливим, а з іншого такий ефект буде втрачатися. 

Найвідоміші неможливі фігури: неможливий трикутник, нескінченні сходи і 

неможливий тризуб. [1] 

Вважається, що неможливі фігури створив шведський художник Оскар Рейтерсверд, 

який за роки своєї творчості намалював їх дуже і дуже багато, зробивши їх рисою свого 

художнього стилю. Також неможливі фігури іноді з’являлися і на полотнах інших майстрів 

минулого, наприклад, шибениця на картині Пітера Брейгеля (старшого) «Сорока на 

шибениці» (1568). Справжню популярність неможливі фігури здобули, коли їх зобразив на 

своїх літографіях відомий голландський художник Мауріц Корнеліс Ешер [1]. Напрямок в 

образотворчому мистецтві, орієнтований на зображення неможливих фігур, називається 

імпосибілізм або імп-арт. 

В геометрії існує дуже багато способів створення оптичних ілюзій. Неможливі 

об’єкти є двомірними зображеннями, які виконані так, що у глядача складається враження 

про неможливість існування подібної структури в нашому реальному тривимірному світі. 

Сприйняття фігури як композиції неправильних з’єднань між її існуючими частинами веде 

до ефекту її неможливої структури.  

Процес сприйняття неможливих об’єктів ділиться на два етапи: впізнання фігури як 

тривимірного об’єкту і усвідомлення «неправильності» об’єкта і неможливості його 

існування в тривимірному світі. [4] 

Історично неможливі фігури часто з’являлися на старовинних різьбленнях, 

гравюрах, іконах тощо – в одних випадках ми маємо помилки у зміщенні перспективи, в 

інших – навмисно спотворюючи художній задум. У середньовічному японському та 

перському живописі неможлива фігура була невід’ємною частиною східного стилю 

мистецтва, надаючи лише загальну канву картини, деталі якої «слід» розглядати відповідно 

до уподобань глядача. 

Картини з викривленими перспективами були виявлені на початку першого 

тисячоліття. На мініатюрі з книги Генріха II, створеній до 1025 року і зберігається в 

Баварській державній бібліотеці в Мюнхені, зображено Мадонну з немовлям. На картині 

зображена арка, що складається з трьох колон, за законами перспективи середня колона 

повинна бути перед Мадонною, але за нею, що надає картині нереального ефекту [10]. 

«Трібар» (рис.1) – можливо, це перший опублікований у пресі неможливий об’єкт. 

Ця фігура з’явилася 1958 року. Автори цього творіння (батько і син): Лайонелл (генетик) і 

Роджер (математик) Пенроузи. Вони визначили цю фігуру як «тривимірну прямокутну 

структуру».  

 

Мал. 1. Приклади зображень неможливих фігур 

 

«Нескінченні сходи» або «Сходи Пенроуза» (рис.2) була вперше опублікована 1958 

року і являє собою ілюзію піднімання або спуску виконавцем по сходах. «Нескінченними 

сходами» в своїй літографії «Сходження і сходження», створеній в 1960 році, скористався 

художник Мауріц К. Ешер.  

   

«Трібар» «Сходи Пенроуза» «Стрічка Мебіуса» 
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Божевільний ящик – вивернутий навиворіт каркас куба. Предком «Божевільного 

ящика» Кокрана була «Неможливий куб» Ешера (рис.5), а для нього натхненням став куб 

Неккера. 

Цей неможливий об’єкт з’явився 1966 року в Чикаго, в результаті незвичайних 

експериментів фотографа доктора Чарльза Ф. Кокрана. Спочатку автор дав фігурі назву 

«Вільний ящик» і заявив, що вона була «сконструйована для пересилки неможливих 

об’єктів у великій кількості» (Мал. 2). 

Стрічка Мебіуса (рис.3) – це тривимірний об’єкт, який має тільки одну сторону.  

Ешер зобразив стрічку Мебіуса на роботах «Вершники» (1946), «Стрічка Мьобіуса 

II» (1963) і «Вузли» (1965). 

Пізніше, поверхні мінімальної енергії стали натхненням для багатьох математичних 

художників. Брент Коллінз, використовував стрічки Мебіуса і поверхні мінімальної енергії, 

а також інші види абстракцій в скульптурі [5]. 

 

«Балки Реутерсварда»                       «Неможливий куб Ешера» 

 

Мал. 2. Поверхні неможливих фігур 

 

Найвідоміший випадок застосування неможливої фігури в культурі – це логотип 

автоконцерну «Рено». 

Оскар Рутесвард, в книзі «Оmоjligа figurer», розповідає про використання зображень 

«неможливих фігур» у психотерапії. Він писав, що картини своїми парадоксами 

викликають здивованість, загострюють увагу і бажання їх розшифрувати.  

«У Швеції їх застосовують в стоматологічній практиці: розглядаючи картини в 

приймальні, пацієнти відволікаються від неприємних думок перед кабінетом стоматолога» 

[4]. 

Неможливі фігури використовуються в дитячих розмальовках та загадках. Також 

такого роду фігури використовують у деяких головоломках. Наприклад, ті самі «дротяні 

металеві головоломки». 
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З розвитком людського суспільства зростає і  злочинність у сучасному світі. Але не 

завжди ці злочини скоюються через бажання вбити або пограбувати, одним з таких випадків 

є вбивство скоєне в стані сильного душевного хвилювання. 

Дослідженням цим питань займалися такі науковці як: Л.А. Остапенко, А.І. Кунтій, 

В.О. Аржанов, О.О. Авраменко, А.В. Брижак та інші. 

Актуальність роботи обумовлена тим, що кількість злочинів у стані сильного 

психологічного хвилювання зростає а дане питання потребує подальшого вивчення. 

Метою дослідження є визначення поняття вбивство в стані сильного психічного 

хвилювання, та його основні ознаки. 

Завданнями даної роботи є: 

‒ визначити поняття вбивство в стані сильного психологічного хвилювання; 

‒ дослідити поняття сильне душевне хвилювання; 

‒ порівняти поняття «стан сильного душевного хвилювання» та «стан афекту»; 

‒ назвати суб’єктів передбачених для даного правопорушення. 

Відповідно до ст. 3 Конституції України людина, її життя та здоров’я, честь та 

гідність, недоторканність та безпека визнаються в Україні найвищою соціальною цінністю. 

Кожен має невід’ємне право на життя. Одним із основних завдань кримінального права 

України є захист особи, її життя та здоров’я. Напади у стані сильного душевного 

хвилювання займають певне місце в системі злочинів проти життя та здоров’я людини. 

Чинним Кримінальним кодексом України (ККУ) передбачено відповідальність за 

посягання на життя та здоров’я людини, вчинене у стані сильного душевного хвилювання:  

‒ за вбивство (ст. 116 КК України); 

‒ за завдання тяжких тілесних ушкоджень (ст. 123 КК). 

Їхні склади визнані привілейованими, тому вони віднесені до складів злочинів з 

пом’якшуючими обставинами. Підставою для пом’якшення відповідальності є поведінка 

потерпілого, а саме перебування особи, яка вчинила ці злочини, у стані сильного душевного 

хвилювання. 

Слід розглянути ознаки кримінальної відповідальності за вбивство, скоєне в стані 

сильного душевного хвилювання (ст. 116 КК). 

Кваліфікувати вбивство за ст. 116 КК України слід передбачити, що: 1) скоєно у стані 

сильного психічного хвилювання; 2) це збудження виникло раптово; 3) виниклі внаслідок 

протиправного насильства, систематичних глузувань або грубої образи з боку 

потерпілого, − за наявності причинно-наслідкового зв’язку між зазначеною поведінкою 

потерпілого та викликаною цією поведінкою вбивством. 

Сильне душевне хвилювання − психічний стан людини, що характеризується 

короткочасним та швидким розвитком, сильним та глибоким емоційним переживанням, що 

викликає звуження свідомості та значно знижує здатність особистості здійснювати свої дії 

або керувати ними. 

Важко погодитися з пропозиціями замінити кримінальний термін «стан сильного 

https://jak.bono.odessa.ua/articles/nemozhlivi-figuri.php
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емоційного хвилювання» психологічним терміном «афект» або «фізіологічний афект» або 

«сильна емоція» з таких причин: 

1) по-перше, стан сильного емоційного хвилювання та стан афекту або 

фізіологічного афекту не є тотожними термінами;  

2) по-друге, як стан афекту може істотно порушувати психічну діяльність 

людини; бувають випадки, коли сильна емоція, яка не досягла рівня афекту, може впливати 

і на психічну діяльність, так що людина втрачає здатність повністю усвідомлювати свої дії 

та/або контролювати їх . 

Наявність цього складу злочину вимагає, щоб сильне емоційне хвилювання виникло 

раптово внаслідок відповідної поведінки потерпілого і негайно призвело до реалізації 

наміру вбити її (розрив у часі між протиправною поведінкою потерпілого та вбивством не 

перевищує кількох хвилин). 

Потерпілим від злочину може стати лише особа, яка викликала своєю поведінкою 

стан сильного емоційного порушення у суб’єкта злочину. 

Насильство може бути фізичним чи психічним. 

Під психічним насильством слід розуміти поведінку, яка за своїм характером 

становить загрозу фізичної, моральної чи майнової шкоди. 

Під загрозою заподіяння шкоди слід розуміти загрози вбивством, каліцтвом, 

викраденням, позбавленням волі злочинця, а також його близьких. Під загрозою моральної 

шкоди слід розуміти загрозу розголошення відомостей, які він хоче зберегти в таємниці. 

Під загрозою майнових збитків слід розуміти загрозу знищення майна винного або 

позбавлення майнових прав, а також знищення майна близьких йому осіб будь-яким чином. 

Правова регламентація кримінального правопорушення за ст. 116 КК дозволяє 

говорити про те, що причинно-наслідковий зв’язок може характеризуватись не тільки 

діянням та наслідком (як ознакою об’єктивної сторони, що характеризує злочини з 

матеріальним складом), де діяння є причиною наступного, а й характеризують контекст. 

Зв’язок між поведінкою потерпілого та винуватця, тобто поведінка потерпілого є причиною 

стану сильного емоційного збудження у винуватця . 

Суб’єктом кримінального правопорушення, передбаченого ст. 116 КК − фізична, 

осудна особа, яка досягла віку, з якого може наступити кримінальна відповідальність. 

Суб’єкт цих злочинів є загальним. Мінімальний вік настання кримінальної відповідальності 

за кримінальний злочин, передбачений ст. 116 КК має бути, на мою думку, 16 років. 

Осудність є обов’язковою ознакою суб’єкта злочину. 

Говорити про обмежено осудних осіб можна лише тільки в тих випадках, коли ця 

особа страждає на психічні аномалії, що призвели до її нездатності повністю усвідомлювати 

свої дії та/або керувати ними при скоєнні злочину, передбаченого ст. 116 КК. 

З суб’єктивної точки зору це діяння може бути скоєно з прямим або непрямим 

наміром. Його обов’язковою ознакою є емоційний стан правопорушника, який суттєво 

знижує його здатність здійснювати свої дії або контролювати їх. 

Отже, злочини скоєніі у стані сильного емоційного хвилювання, є досить 

розповсюдженими у сучасному суспільстві. Тому проблематика щодо відповідальності за 

кримінальні злочини за ст. 116 КК потребує більшої кількості вивчення цього питання та 

подальшого дослідження. 
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Казка супроводжує людину з давніх давен, допомагає її успішній соціалізації, 

розвиткові творчих здібностей, розширенню свідомості, вдосконаленню взаємодії з 

навколишнім світом. Такі відомі зарубіжні (Е. Берн, Е. Гарднер, А. Менегетті, Е. Фромм) та 

вітчизняні (Р. Азовцева, Т. Зінкевич-Євстигнєєва, Є. Лісіна, М. Осорина, Є. Петрова) 

психологи зверталися до казки у своїх працях та практичній роботі.  

Протягом усього онтогенезу людина існує в загадковому світі символів, які 

поступово заповнюють її життя, приносячи до неї свій особливий психологічний зміст та 

сенс. Образи казкових героїв та сюжети чарівних історій пов’язують індивідуальну 

свідомість дитини, а потім дорослої людини, із тією сферою нашого життя, яку К. Юнг 

назвав колективним несвідомим. У цій сфері зосереджено загальновідомий історичний та 

культурний досвід людства. Він представлений в архетипах, що мають міфологічні корені 

та аналоги несвідомого і в символах (знаках, семантичне поле яких перевершує їх первісне 

та безпосереднє значення) [5, с. 59]. 

Аналіз робіт К. Юнга показує, що колективне несвідоме − це свого роду «пам’ять 

поколінь», так звана психологічна спадщина, з якою дитина уже з’являється на світ. Зміст 

колективного несвідомого мінімальною мірою формується особистістю і у своїй сутності 

взагалі не є індивідуальним придбанням. Можна сказати, що, з одного боку, особистість 

формується під його впливом. А з другого боку, і воно розвивається під впливом окремих 

індивідуальних несвідомих. Воно відрізняється такою особливою рисою, як присутність у 

всіх, і в той же час  не належить нікому [4; 5]. Саме символічна мова яка «зашифрована» у 

казці, на думку дослідника, здатна передати психологічні стани, які переживає людина, 

вибираючи той або інший казковий сюжет або героя. Відповідно зміст цього колективного 

несвідомого, К-Г.Юнг виокремлював таким поняттям, як «архетип», тобто формою, що 

організує психологічний досвід індивіда. Будь-які персонажі казок або метафор − є 

архетиповими образами, представленими на глибинних рівнях психічного. 

Цікавим є те, що образи міфів та казок впливають на людину незалежно від того, 

усвідомлює вона їх чи ні, так як вони є психологічними реальностями колективного 

несвідомого. Міфи, метафори та казки відображають не якусь абстракцію, але поточну 

життєву психічну реальність, яка існує автономно від людини [4]. 

І дійсно, аналізуючи сюжети дитячих народних та авторських казок ми можемо 

побачити певний життєвий сценарій, який обирає людина. Вона несвідомо пов’язує себе з 

героями казки (ідентифікує та проецирує) і тим сюжетом, що у ній розгортається. Саме 

через цей несвідомий зв’язок колективне несвідоме починає впливати на індивідуальну 

свідомість. 

У своїй книзі «Люди, які грають в ігри» Е. Берн розглядає життєві сценарії людей і 

бачить їх витоки серед батьків і більш віддалених предків тих сімей, у яких письмово 

зберіглась їх історія. Таке уявлення про несвідоме (хоча автор так його не називає) теж 

передбачає успадкування окремою особою досвіду людства, у тому числі міфологічного). 
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Він бачить зв’язок між давніми міфами та життєвими сценаріями людини. У життєвих 

сценаріях відтворюється колективне несвідоме. Воно створює певні рамки та наповнює 

конкретним змістом життєвий сценарій людини.  

Так чи інакше, метафори та казки своєю символічною мовою впливають на 

індивідуальну свідомість людини. У свою чергу, ця особлива мова може бути активно 

використана у процесі психокорекційної та психотерапевтичної роботи. 

Дуже цікавою, на наш погляд, є думка Д. Толкієна, який виділяє у казці три важливі 

психотерапевтичні функції, які реалізуються через «відновлення»: 1) це знову набуття 

ясності погляду на речі (як ми розуміємо, відбувається прийняття ситуації); 2) 

«порятунок» − казка дає звільнення від глибинних страхів, що йдуть корінням у давнину 

(наприклад, катарсис, відновлення ресурсу); 3)«втіха» − щоб не відбувалося в житті у 

слухача, завжди є надія на несподіваний поворот подій, що призведе до щасливого кінця 

(відбувається певна корекція) [1, c. 60]. 

Фахівцями в галузі практичної психології та психотерапії вважається, що 

казкотерапія є клієнто орієнтованим нестандартизованим методом, який є дуже ефективним 

у процесі проведення психотерапевтичної роботи. 

Аналіз психологічної літератури за тематикою дослідження показує, що метафори у 

психотерапевтичній роботі зі своїми пацієнтами вперше розпочали використовувати 

Е. Еріксон, хоча в загальнолюдській культурі метафори як вид символічної мови, що 

використовувався для навчання, існували ще в давнину. Е. Еріксон зафіксував той факт, що 

запропонована клієнту метафора швидше досягає мети, ніж звичайна терапевтична бесіда 

або безпосереднє обговорення проблеми. Особливо діти з більшою готовністю 

відгукуються на такий підхід. Людина, яка переживає складні обставини, знаходиться в 

стані стресу з більшим бажанням вибирає роботу із казкою ніж інші методи. 

Отже, що стосується ресурсів казкотерапії, то ми можемо констатувати, що  це 

процес пошуку сенсу, розшифровки знань про світ та систему взаємовідносин у ньому. 

Казкові історії містять інформацію про динаміку життєвих процесів. В них можна знайти 

повний перелік людських проблем та різноманітність способів їх вирішення. Слухаючи 

казки в дитинстві, людина накопичує в несвідомому символічний «банк життєвих 

ситуацій». У процесі психологічного консультування з використанням казки ми 

звертаємось як до життєвого досвіду пацієнта, так і до його казкового «банку життєвих 

ситуацій». Це дозволяє знайти потрібне рішення [2]. 

Ефективна казкотерапія і в боротьбі зі стресами та психологічними труднощами 

особистості.  Про це зазначали такі психологи-практики як Р. Блаво, І. Вачков, Т.Зінкевіч-

Євстигнєєва, О. Колпакчі, К. П. Естес та ін. 

На особливу увагу та терапевтичний і лікувальний ефект заслуговує авторська казка, 

це пояснюється тим, що, кожна людина в змозі сама собі створити, написати, вигадати казку 

з усіма героями, з кольоровим яскравим сюжетом. Адже завдяки казці і психологічному 

супроводу психотерапевта вона зможе «зануритися» в свою підсвідомість, і переписати, 

виправити, можливо дописати новий сюжет своєї історії, свого життя. 

Таким чином, ми можемо зробити висновок, що казкотерапія взмозі повернути як 

дитину, так і дорослого в стан цілісного сприйняття світу. Казки надають можливість 

мріяти, активізують творчий потенціал, формують «моральний імунітет» особистості, 

вирішують психологічні труднощі та проблеми. Як метод боротьби зі стресом і коригування 

свідомості працює м’яко і легко із будь-якими психічними станами людини, навчить її 

правильно ставитися до життєвих труднощів, зменшить стрес або допоможе подолати його 

зовсім.  
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На тлі глобалізації та розвитку міжнародної торгівлі ефективність компанії на 

зовнішньому та внутрішньому ринках повністю залежить від того, наскільки її продукція 

та послуги відповідають стандартам якості, забезпечуючи та покращуючи якість продукції.. 

Якість продукції є одним із найважливіших критеріїв корпоративної діяльності, оскільки 

ринок відносно насичений, а нецінова конкуренція повсюдна. Підвищення технологічного 

рівня та якості продукції визначає швидкість науково-технічного прогресу та зростання 

ефективності виробництва. 

Українські підприємства все ще відстають у використанні сучасних методів 

контролю якості. Поряд із цим підвищення якості несе колосальні можливості. Однак 

покращення якості неможливе без зміни усвідомлення якості на всіх рівнях. Якість не 

покращується, якщо менеджери на всіх рівнях не ставляться до якості як до образу життя 

[1, с. 71]. 

На сьогоднішній день теоретичні, методологічні та практичні аспекти засобів, 

методів і систем контролю якості на підприємствах розроблені не повністю. Для цього після 

узагальнення основних проблем і умов впровадження управління процесом, визначення, 

моніторингу та оцінки, вибору коригувальних, попереджувальних заходів для підтримки 

певного рівня якості та поступового його підвищення. 

Якість продукції — це сукупність властивостей, що характеризують ступінь 

суспільної корисності з урахуванням суспільно необхідної трудомісткості на всіх етапах 

відтворювального циклу. 

Тільки висока якість продукції та послуг може забезпечити конкурентоспроможність 

вітчизняних компаній на внутрішньому та міжнародному ринках. Однак слід враховувати, 

що на конкурентоспроможність впливають і інші фактори. Можна погодитися з 

дослідниками, які вважають, що на конкурентоспроможність, крім якості продукції, 

впливають і інші фактори [2, с. 38]. 

На якість впливають різні стадії виробничого циклу: 

1. Якість продукції залежить від того, як відділ збуту оцінює рівень якості товару, 

який запитує клієнт. 

2. На якість продукції великий вплив має процес проектування, який враховує 

результати дослідження ринку. 

3. На якість продукції впливає якість сировини, напівфабрикатів і придбаних 

деталей, а також діяльність таких відділів, як вибір постачальників, контракти та контакти. 

4. Якість продукції залежить від технології виробництва, застосовуваного 

обладнання, технічного оснащення та прийнятого процесу виробництва. 

5. У процесі виробництва великий вплив на якість продукції мають керівники та 

виробничі працівники. 

6. Зрозуміло, що роль відіграє технічне управління та функціональне випробування 

якості продукції відповідно до вимог технічної документації. 
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7. Якість упаковки та спосіб транспортування дуже важливі, оскільки процес 

транспортування продукту також впливає на якість. 

8. Експлуатаційні випробування мають важливий аспект перевірки надійності. 

З практичної точки зору, незалежно від типу продукту, будь то електричні зубні 

щітки, полімери, турбіни, електродвигуни, антибіотики, космічні кораблі тощо, це 

фактично гарантовано відповідатиме вимогам замовника протягом усього виробничого 

циклу. Повної задоволеності споживачів усіма основними показниками якості продукції 

можна досягти лише за допомогою добре розробленої та чітко визначеної програми, яка 

охоплює весь виробничий цикл. Наявність такої єдиної програми контролю якості 

продукції координує всі дії для забезпечення необхідного рівня якості та досягає єдиної 

мети – задоволення вимог споживача за оптимальних витрат. 

Для виробництва продукту (послуги) конкурентоспроможної якості насамперед 

необхідно визначити ключові види діяльності та процеси в компанії, систему їх взаємодії, 

функції відповідного органу управління [3. c. 6]. 

Розглядаючи життєвий цикл продукту, можна розглянути наступні процеси: 

- процес проектування, розробки продукту; 

- процес підготовки до виробництва; 

- процес закупівлі матеріалів і деталей; 

- процес виготовлення; 

- процес контролю якості готової продукції; 

- процес продажу. 

Кожен процес відповідає особливим вимогам, викладеним у відповідних законах, 

нормативних актах та технічній документації. 

Процес керується за допомогою обов’язкових документованих процедур. Будь-який 

процес може бути документованою процедурою, якщо на розсуд його власника встановлено 

раціональний та ефективний спосіб реалізації. Кожен процес організовується і керується 

взаємодією окремих структурних елементів (управління, відділи, відділи, цехи тощо) і 

персоналу (начальники відділів, менеджери, начальники цехів) і вищих структурних 

підрозділів. 

Основною особливістю процесного підходу є спрямованість на оптимізацію запитів 

і діяльності споживачів всередині компанії. Він дозволяє: 

- встановити чітку, однозначну відповідальність у звітності керівництва про ключову 

діяльність. 

- зрозуміти та виміряти можливості ключових видів діяльності; 

- з’ясувати внутрішні та зовнішні зв’язки між функціями організації; 

- оцінити ризики, наслідки та вплив на клієнтів, постачальників та інших 

зацікавлених сторін. 

- зосередити керівництво на таких елементах, як ресурси, методи та матеріали, які 

покращують ключову діяльність організації. 

Процесний підхід є найбільш поширеним підходом до управління якістю. Це 

означає, що, перш за все, процесом і діяльністю (підпроцесами або функціями), які його 

складають, керують за допомогою специфічних методичних прийомів, які були добре 

розроблені для усунення багатьох помилок. 

Управління організаційним процесом у системі управління якістю полягає, перш за 

все, у системному здійсненні всіх видів діяльності. Однак повертати управління процесами 

виключно до обслуговування організації неправильно. Надзвичайно важливим є принцип 

постійного вдосконалення, який є одним із основних принципів менеджменту. Тільки 

постійне вдосконалення кожного процесу системи управління якістю принесе успіх 

організації. 

Управління якістю продукції ‒ це процес визначення характеру та обсягу потреб у 

продукції, оцінки фактичних рівнів якості продукції та розробки, впровадження засобів 

забезпечення запланованих рівнів якості продукції[4]. 
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Нині майже всі промислово розвинені країни вступають на новий етап розвитку 

менеджменту, який тісно пов’язаний із впровадженням інтегрованих систем менеджменту 

з однією із складових систем управління якістю. 

Система управління якістю охоплює всі види діяльності, що здійснюються на 

підприємстві, і єдиною метою є досягнення найвищої якості за оптимальної вартості з 

великою кількістю окремих функцій і рішень у сфері якості продукції на підприємстві. Вона 

інтегрується у виробництво і вимагає багатьох правил, щоб усі працівники компанії, яка 

займається діяльністю, безпосередньо пов’язаною з якістю продукції в сферах 

проектування, виробництва та збуту продукції, повинні відповідати її вимогам. 

Неможливо повністю розглянути вимоги до системи управління якістю. Їх можна 

коротко охарактеризувати так: 

1. Передвиробнича оцінка та оцінка якості продукції. Це вимога, яка визначається на 

етапі планування дизайну продукту і застосовується протягом всієї програми продукту з 

метою задоволення вимог замовника до якості кінцевого продукту. 

2. Планування якості продукції та якості виробничого процесу. На цьому етапі 

вказується назва показника якості, що підлягає вимірюванню, міра параметра якості, метод 

вимірювання, місце вимірювання, процедура вимірювання та запису, допуск (коригувальні 

дії у разі порушення) та інші важливі вимоги що пред’являються до виробничих процесів. 

Інші важливими підсистемами є: 

- планування та управління закупленими матеріалами; 

- оцінка та контроль якості продукції та процесів; 

- організація для зворотного зв’язку високоякісної інформації; 

- забезпечення навчання, розвиток навичок та пропаганда в області контролю якості; 

- контроль якості в життєвому циклі готової продукції; 

- управління діяльністю контролю якості; 

- спеціальні дослідження в області контролю якості. 

Найважливіші елементи компанії (люди, машини, матеріали, інформація) є 

взаємопов’язаними частинами більш складної системи. Ці системні структури інтегрують 

усі види діяльності та спрямовують їх на досягнення цілей і завдань компанії [5]. 

Досвід показує, що впровадження систем управління якістю обмежується не лише 

високими вимогами логістичних, фінансових та програмних організацій, а й 

психосоціальними перешкодами, спричиненими стереотипами старого мислення. Компанії, 

які впроваджують стандарти, стикаються з нерозумінням необхідності цього завдання в їх 

нинішньому середовищі. Умови, принципи та вимоги, закріплені у вже перероблених 

стандартах, на практиці виконуються не в повному обсязі, що суперечить системному 

підходу у вирішенні завдань якості. Причиною збою є нестабільність виробничо-збутової 

та господарської діяльності, яку здійснюють підприємства. Організація маркетингової 

діяльності та прогнозування необхідного рівня якості продукції є серйозною проблемою. 

Питання якості стають все більш важливими в сучасних економічних умовах. Вони 

сьогодні мають першорядне значення для споживачів і часто мають перевагу над 

питаннями ціни. Споживач у своїй масі віддає перевагу отримувати кращу якість навіть за 

трохи більшу ціну, воліючи переплатити, але купити товар найкращої якості. Аналіз 

незмінних аспектів є важливим у вивченні управління якістю. Об’єктивно може і має бути 

єдина система управління якістю, конкурентоспроможністю та ефективністю виробництва. 

Неухильне підвищення якості продукції та її конкурентоспроможності є засобом і 

результатом централізованого виробництва, а з загальноекономічної точки зору сприяє 

підвищенню ефективності суспільного виробництва. 

Якщо система управління якістю функціонує, вона може бути справжнім 

інструментом постійного вдосконалення корпоративної діяльності та джерелом 

економічного прибутку. Документуючи, відстежуючи, аналізуючи та регулярно 

перевіряючи ключові виробничі та контрольні процеси відповідно до вимог міжнародних 

стандартів, ви можете забезпечити прозорість бізнесу, кращий контроль та постійне 
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вдосконалення. лідерство вищого керівництва, залучення персоналу та залучення 

кваліфікованих фахівців у галузі якості допоможуть українським підприємствам 

максимально повно використати можливості, закладені у вимогах міжнародного стандарту 

ISO 9000 [5]. 

Впровадження системи менеджменту якості позитивно впливає на внутрішні 

чинники компанії, і, насамперед, приносить такі переваги, як покращення управлінських і 

виробничих рішень, підвищення рівня менеджменту у сфері, де функціонує система 

управління. 

Крім того, впровадження системи управління якістю позитивно впливає на зовнішні 

фактори компанії, такі як посилення конкурентоспроможності підприємства та підвищення 

рівня задоволеності клієнтів. 
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Термін «логістика» широко використовується у діловому світі, так називається 

наука, що вивчає теорію та практику рухусировини, матеріалів, виробничих, трудових та 

фінансових ресурсів, готової продукції від джерела до споживача. Логістика охоплює низку 

взаємопов’язаних дисциплін, зокрема логістику постачання, виробництва, збуту 

(розподільна логістика), транспорту, інформаційну чи комп’ютерну логістику тощо. За 

останні десятиліття логістика перетворилася на ефективний інструмент бізнесу. Як 

свідчить зарубіжний досвід, скорочення на 1% логістичних витрат еквівалентно майже на 

10% збільшення обсягу продажів [3]. Впровадження сучасного логістичного менеджменту 

дозволяє прискорити оборотність капіталу, знизити собівартість продукції, скоротити 

витрати на розподіл товарів. 

Логістика як наука про планування, контроль та управління рухом матеріальних, 

інформаційних та фінансових ресурсів у різних системах, хоч і має глибоке історичне 

коріння, проте, вважається порівняно молодою. Особливо бурхливий розвиток логістика 

отримала в період Другої світової війни, коли вона була застосована для вирішення 

стратегічних завдань та чіткої взаємодії оборонної промисловості, тилових, постачальних 

баз та транспорту з метою своєчасного забезпечення армії озброєнням, паливно-

мастильними матеріалами та продовольством. Поступово поняття та методи логістики 

стали поширюватися в галузівійськової в цивільну – спочатку як новий науковий напрямок, 

об’єктом дослідження якого є раціональне управління рухом матеріальних потоків у сфері 

обігу, а потім і у виробничу [3]. 
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Використання методів логістики у сфері господарської діяльності було зумовлено 

кількома причинами: різким збільшенням витрат на перевезення; переходом від ринку 

продавця до ринку покупця та як наслідок досягненням межі ефективності виробництва. 

Для подальшого просування товару на ринку необхідно було покращити роботу, зокрема, у 

сфері розподілу, що дозволяє знижувати ціни та постачати товар належної якості точно у 

строк. 

Одним з важливих факторів, що сприяли розвитку логістичного мислення, було 

застосування в бізнесі і нформаційних технологій, що дозволяють обробляти величезні 

масиви інформації та обмінюватися даними в реальному часі з мінімальними витратами. 

Внаслідок бурхливого науково-технічногопрогресу перед підприємствами виникла потреба 

вирішувати такі складні багатоальтернативні та оптимізаційні завдання, як вибір виду 

транспорту, розміщення виробництва та складів, складання маршрутів руху товарів, 

управління запасами продукції, прогнозування попиту та потреб у ресурсах. Вирішувати ці 

завдання без комп’ютерної підтримки було неможливо [1, c. 24] 

Новизна концепції логістики стосовно управління промисловими системами полягає 

у комплексному підході до питань руху матеріальних потоків у процесі виробництва та 

споживання. Логістична система повинна охоплювати та узгоджувати процеси 

виробництва, закупівель та розподілу продукції, а також бути основою при стратегічному 

плануванні та прогнозуванні. Логістична діяльність базується на трьох принципах: техніка 

як сукупність транспортних засобів та обладнання, що супроводжують матеріальні потоки; 

інформація як сукупність всієї статичної та динамічної інформації про рух матеріальних та 

нематеріальних потоків у системах; економіка підприємства та інфраструктура. 

У сучасній логістиці ключовою є концепція загальних витрат. Вона дозволяє так 

перегрупувати витрати в ланцюзі виробник – оптова торгівля – роздрібна торгівля – 

кінцевий споживач, що рівень загальних витрат на просування товарів від виробника до 

споживача знижується. Скажімо, якщо неухильно дотримуватися графіку поставок, то 

можна відмовитися від створення проміжних складів. І хоча витрати на транспортування в 

цьому випадку зростуть, загальні витрати в мережі розподілу зменшаться [ 2, c. 37]. 

У «вузькому» розумінні (з позиції господарської діяльності суб’єкта) логістика є 

інтегральним інструментом менеджменту, що сприяє досягненню цілей організації за 

рахунок ефективного управління матеріальними та супутніми потоками. У цьому контексті 

ефективність визначається з погляду загальних витрат на обслуговування потоків та 

задоволення вимог кінцевих споживачів до якості товарів та послуг. У більш широкому 

розумінні з позиції логістики досліджуються виникнення, перетворення або поглинання 

матеріальних і супутніх потоків на певному виробничому об’єкті, що функціонує як 

система, тобто реалізує мету, що стоїть перед ним, і розглядається як єдине ціле. Дії, що 

здійснюються у процесі управління матеріальними (або супутніми) потоками у межах такої 

системи, називаються логістичними операціями (функціями). 

Розвиток ринкової економіки передбачає постійне переважання пропозиції над 

попитом, тому діяльність усіх учасників ринку підпорядкована пошуку найбільше 

фективних шляхів залучення та утримання споживачів. Теза «створити споживача» – це 

узагальнення всіх цільових установок будь-якого підприємства. 

Досягнення мети пов’язані з найповнішим задоволенням споживчого попиту той чи 

інший вид продукції, послуг. Це передбачає встановлення тісних зв’язків та постійну 

взаємодію функціональних підсистем усієї сукупності підприємств-виробників, споживачів 

готової продукції та постачальників ресурсів, а також розробку та впровадження 

принципово нового підходу до планування виробничих потужностей [4. c. 85]. 

Новий підхід до планування має ґрунтуватися на прагненні підвищити ефективність 

діяльності підприємства (або виробничої системи) відповідно до вимог міжнародних 

стандартів, на відміну відпланової економіки, коли цільові показники були орієнтовані на 

зниження витрат. 
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Управління підприємством повинно базуватися не на принципі прямого реагування, 

а на плануванні попереджувальних дій. У рамках єдиної логістичної системи, що охоплює 

всі підрозділи підприємства, здійснюється інтеграція планування та контролю операцій з 

організації виробництва з операціями маркетингу, збуту, постачання та фінансів. Це сприяє 

узгодженню цілей, над досягнення мяких працюють окремі функціональні підсистеми та 

підрозділи [3]. 

Таким чином, фахівці в галузі логістики повинні вміти планувати та керувати 

виробничо-збутовими процессами відповідно до класичних правил логістики. 

Тренінги-семінари з бізнес-логістики для керівників, менеджерів-логістів 

підприємств спрямовані на розвиток навичок управління рухом товарів та планування, що 

базуються на сучасних підходах до управління бізнесом. Їхня мета – допомогти усвідомити 

необхідність координації роботи всіх відділів компанії, пов’язаних з товарорухом, для 

прийняття грамотних управлінських рішень, а також ознайомити з основними практичними 

методами управління запасами, складської обробки, транспортування та митного 

оформлення вантажів. 
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Планування ефективної діяльності є найважливішою функцією управління 
виробництвом для будь-якого підприємства (компанії). Плани відображають усі прийняті 
управлінські рішення, включають обґрунтовані розрахунки виробництва та збуту, 
забезпечують економічну оцінку витрат і ресурсів, кінцеві результати виробництва. 
Планування − це процес визначення цілей, яких підприємство має намір досягти за певний 
проміжок часу, та засобів, шляхів та умов їх досягнення [2, с. 186]. 

Важливе місце в організації планової діяльності підприємства займає довгострокове 
стратегічне планування як основна функція корпоративного управління, що являє собою 
процес визначення цілей організації та обґрунтування шляхів їх досягнення. Стратегічне 
планування складає основу управлінських рішень, оскільки функції організації, мотивації 
та контролю управління спрямовані на розробку та реалізацію стратегічних планів. 
Динамічний процес стратегічного планування — це парасолька, під якою об’єднані всі 
функції управління. Без використання стратегічного планування компанія та її окремі 
співробітники позбавлені реалій оцінки стратегічних цілей та визначення перспективних 
напрямків корпоративного розвитку. Процес прийняття рішень можна структурувати так, 
щоб краще розуміти обов’язки планувальників, залишатися в курсі, вчасно вносити зміни 
та контролювати терміни кожної фази [1, с. 35]. 

При створенні цільової системи повинні бути дотримані наступні вимоги: 
1) конкретність та вимірність; 

http://pidru4niki.com/%201417012050912
http://pidru4niki.com/%201417012050912
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2) різна тривалість; 

 довгострокові – від 1-5 років; 

 середньострокові –  від 1 року; 

 короткострокові – декада, місяць, квартал; 

 перспективно-безстрокові [2, с. 188]. 
Процес, за допомогою якого діагностуються внутрішні проблеми, називається 

дослідженням управління. Далі слід розглянути основні поняття цього процесу. 
Тактика – це короткострокові плани, розроблені на середньому рівні керівництва. 
Рекомендації – це загальні рекомендації щодо дій і прийняття рішень, які 

полегшують досягнення цілей. 
Процедура – вказівка на те, які дії слід вжити в конкретній ситуації. 
Правила – точне визначення того, що робити в тій чи іншій ситуації. 
Бюджет – це метод розподілу ресурсів у кількісній формі [3, с. 141]. 
Організації мають цілі, яких вони хочуть досягти, тому вони повинні розглядати, як 

найкраще їх досягти, і визначити конкретні кроки, які необхідно для цього зробити. Однак 
це не лінійний, покроковий процес, це інтеграційний процес, кожен крок у якому 
переглядається в міру збору додаткової інформації. Під час планування організації можуть 
виявити, що краще застосувати інший підхід і повернутися, щоб почати все спочатку. 

Слід пам’ятати, що планування є лише однією з функцій управління, а самі функції 
є частиною циклу. Планування, а власне й усі функції управління — це цикл у циклі. Для 
більшості організацій постійно встановлюються нові цілі або змінюються існуючі, тому 
планування ніколи не закінчується [1, с. 38-39].  

Оскільки управління підприємством (компанією) поступово стає більшим і 
складнішим, формулювання стратегії потрібно буде вдосконалювати, як для підтримки 
зростання, так і для того, щоб допомогти зібрати лідерство та ресурси, необхідні для 
розвитку бізнесу. 

Для цього також потрібно збирати та аналізувати ширший спектр інформації про 
власний бізнес – як про те, як він працює всередині, так і про те, як розвиваються умови на 
існуючих поточних і потенційних ринках [4, с. 130]. 

Процес стратегічного планування полягає в тому, щоб визначити напрямок розвитку 
підприємства. Це передбачає визначення загальних цілей бізнесу. Адже мета бізнес-плану 
полягає саме у наданні детальної «карти», яка приведе до бажаного результату. 

З метою забезпечення стійкості підприємства необхідно більше уваги приділяти 
плануванню, забезпеченню реалізації передбаченого бізнес-планом рівня операційної та 
інвестиційної діяльності та створенню умов для отримання чистого прибутку, достатнього 
для самоокупності та самоокупності. За наявності структурних підрозділів їх необхідно 
систематично оснащувати необхідними інструментами контролю, надавати методичну та 
консультативну підтримку з фінансово-економічних питань з метою уникнення збитків та 
посилення внутрішньої та зовнішньої стійкості компаній. Найважливішим сучасним 
елементом для забезпечення цієї стійкості є розумно та ефективно розроблена стратегія. 

Стратегічне планування включає визначення місії та цілей організації, аналіз 
середовища та умов організації, оцінку стратегічних альтернатив та вибір стратегії. 
Стратегія представляє собою  детальний, всеосяжний план, розроблений на майбутнє, 
покликаний допомогти виконати місію організації та досягти її цілей. Крім того, стратегія 
— це визначення перспективних орієнтирів на основі прогнозу розвитку зовнішнього 
середовища та оцінки потенціалу компанії.  

Кожна стратегія розвитку компанії міститься в її стратегічному довгостроковому 
плані розвитку, який показує основні альтернативні показники компанії відповідно до 
передбачених варіантів розвитку компанії. Стратегія компанії передбачає планування 
основних показників її діяльності. В умовах довгострокового або стратегічного планування 
розробляються більш реалістичні плани майбутнього розвитку компаній, що враховують 
ситуацію у внутрішньому та зовнішньому середовищі та показують альтернативні 
перспективи розвитку.  
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Розробка стратегії також є сферою планування, і від правильного вибору кроків і 
методів планування залежить невід’ємна частина загальної стратегії економічного 
розвитку. Розробка стратегії необхідна для фінансового забезпечення циклу виробничих 
потужностей, високої ефективності виробництва та досягнення господарської діяльності та 
створення умов, що забезпечують платоспроможність та фінансову стійкість підприємства. 
Ринок висуває високі вимоги до якості розробленої стратегії, оскільки сьогодні компанія 
сама несе відповідальність за негативні наслідки своєї діяльності. Якщо не врахувати 
несприятливу кон’юнктуру ринку, підприємство збанкрутує і підлягає ліквідації з 
відповідними негативними наслідками не лише для власників, а й для території, в якій вона 
працює [2, с. 191-192]. 

Першим і найважливішим кроком у процесі планування є визначення того, що 
необхідно зробити протягом періоду планування. Положення про бачення та місію надають 
довгострокові, вичерпні вказівки щодо того, куди рухається організація та як вона має намір 
досягти цього (місія є чіткою причиною існування компанії, тобто тим, що буде робити 
організація). Процес планування має визначити конкретні цілі та показати, як цілі 
підтримують бачення та місію. По можливості, цілі слід вимірювати. Наприклад, метою має 
бути «збільшення доходу на 15 відсотків протягом наступного кварталу», а не 
«максимальне збільшення доходу». 

Планування вимагає певних припущень щодо майбутнього. Ми знаємо, що умови 
будуть змінюватися, оскільки плани будуть реалізовані, а керівники повинні передбачати 
зміни. Сюди входять зміни зовнішніх умов (законодавчі акти, дії конкурентів, доступні нові 
технології) і внутрішніх умов (наскільки великим буде бюджет, результати навчання 
працівників, будівництво нової будівлі). Ці припущення називаються плановими 
приміщеннями. Важливо, щоб ці приміщення були чітко визначені на початку процесу 
планування. Менеджери повинні стежити за умовами плану [1, с. 46].  

Позитивний ефект від впровадження системи планування на підприємстві 
обумовлений підвищенням загальної ефективності компанії, оскільки ефективність 
системи дає кожному співробітнику усвідомлення взаємозв’язку між його конкретними 
обов’язками та стратегічними цілями компанії. Менеджери, маючи механізм підтримки 
прийняття рішень, мають можливість вимірювати ефективність кожного підрозділу та 
впливати на процес реалізації корпоративної стратегії [3, с. 140]. Фундаментальним 
моментом застосування системи KPI (КРІ – це система управління ефективністю 
співробітників на підприємстві) в управлінні бізнесом є чітке розуміння призначення цієї 
методики та її обмежень. Тому методика формування основних показників ефективності 
бізнесу базується на об’єднанні стратегічних ініціатив у збалансовану систему показників 
та побудові інформаційної бази, яка буде джерелом їх даних [4, с. 126]. 

Отже, можна зробити висновок, що сутність планування, як функції управління 
підприємством, полягає в обґрунтуванні цілей і шляхів їх досягнення на основі виявлення 
комплексу завдань і робіт, а також визначення ефективних методів, способів і ресурсів усіх 
видів, необхідних для виконання цих завдань та встановлення їх взаємозв’язку. Слід 
зазначити, що планування є основною ланкою та організаційним початком всього процесу 
реалізації цілей підприємства. Як відомо, план потрібний не тільки великим та середнім, 
але й малим підприємствам. Досвідчені керівники розуміють, що всі великі «бої» спочатку 
виграють на папері – на плані, а тільки після цього у реальному житті. Успішно працюючі 
підприємства здійснюють не тільки довгострокове планування, але і детальну розробку 
оперативних поточних планів по кожному підрозділу, кожному робочому місці. 
Підсумовуючи, можна сказати, що планування як управлінська функція є однією з 
найважливіших частин у господарській практиці підприємства. 
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В сучасному скредовищі існує декілька причин, за яких існує тривала криза в 

промислових підприємств, насамперед це недооцінка ролі маркетингу в їх розвитку та 

відновленні. Роль маркетингу у розвитку підприємств можна розкрити через приватну 

стратегію диверсифікації виробництва. 

Маркетинг − це підсистема управління підприємством, спрямована на задоволення 

потреб споживачів і отримання вигоди підприємствам. Маркетингова діяльність включає 

вивчення ринку, аналіз, планування, здійснення та контроль за виконанням програм та 

проведення маркетингових заходів з метою виявлення потреб ринку та розробки 

рекомендацій для виробництва товарів та послуг, цінової політики підприємства та 

просування продукції підприємства на ринок. Маркетингова інформація орієнтує 

підприємство на найкраще задоволення потреб існуючих та потенційних споживачів 

продукції, сприяє стійкій роботі підприємства та одержанню їх вигоди [4, с. 18-24]. Саме за 

умов ринкової економіки, орієнтованої на прибуткок, а не на задоволення потреб людини, 

широкий розвиток отримує маркетинг, він вважається інноваційним напрямком економіки 

торгівлі [2, с. 8-12]. 

Головним завданням маркетингу є діагностика економічної ефективності проекту 

диверсифікації та перспектив подальшого розвитку підприємства. Актуальним питанням є 

визначення економічної оцінки ролі маркетингу в організації процесу диверсифікації 

виробництва як однієї з умов стійкості підприємства та його поступального розвитку, а 

також розробка рекомендацій щодо організації даної діяльності. Маркетинг на 

промисловому підприємстві, це бізнес-діяльність, яка створює ідеї нових 

конкурентоспроможних продуктів (робіт і послуг), розробляє та реалізує їх для задоволення 

клієнтів та отримання бажаного прибутку [1, с. 36-42]. 

Маркетинг, сам по собі, не виробляє товарів чи послуг, тобто не виконує своєї 

виробничої функції. Маркетинг визначає сферу діяльності для всіх відділів і служб компанії, 

надає необхідну інформацію, а також контролює та координує діяльність компанії 

відповідно до обраних цілей або визначених стратегій. Досягнення реальної ефективності 

підприємництва гальмується низкою факторів: 

− недостатнім розвитком маркетингових досліджень; 

− відсутністю методологічних розробок, що визначають шляхи ефективної 
реалізації маркетингових програм; 

− слабкою адаптивністю структур управління маркетинговим середовищем до 
умов ринку, що швидко змінюються; 

− низьким професійним рівнем спеціалістів-маркетологів; 

− особливостями сучасного стану економіки та політичного життя в країні. 
В умовах ринкової економіки промислові підприємства стали самостійно розробляти 

та реалізовувати стратегію свого розвитку. Сучасні підприємства працюють у зонах 
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підвищеного ризику внаслідок впливу критичних чинників довкілля, коли вимоги до 

виробництва постійно підвищуються. 

Актуальним питанням у розвитку промислових підприємств є організація 

багатопрофільного виробництва з випуском широкого асортименту продукції та освоєння 

різноманітних сегментів ринку. Непідготовленість більшості підприємств до реалій 

сучасної економічної ситуації проявляється у зниженні ефективності виробництва, 

затримці їх економічного розвитку. 

Основною метою маркетингового підрозділу є вироблення рекомендацій щодо 

формування та проведення виробничо-збутової політики підприємства, а також 

координація діяльності у цій галузі всіх підрозділів підприємства. Особливу увагу хотілося 

б звернути на те, що відділ маркетингу не підміняє інші підрозділи, а орієнтує діяльність 

інших підрозділів на ринок і корелює їх роботу із загальними для підприємства цілями 

ринкової діяльності. У свою чергу цілі та завдання відділу маркетингу спрямовані на 

досягнення спільних цілей підприємства – розвиток підприємства на базі забезпечення його 

стабільного фінансового становища шляхом здійснення ефективної виробничо-збутової 

діяльності, що веде до отримання підприємством високого прибутку. 

З цим пов’язана економічна оцінка ролі маркетингу в організації процесу 

диверсифікації виробництва, розробка рекомендацій щодо організації цієї діяльності як 

однієї з умов корпоративної стабільності та її поступального розвитку.  

Мета дослідження була сформульована таким чином: 

- визначити умови, за яких роль маркетингу в організації процесу диверсифікації 

виробництва промислових підприємств матиме вплив; 

-оцінка економічної ефективності маркетингу в організаційній сфері диверсифікації 

виробництва; 

-визначення економічної ефективності маркетингу в сфері організації 

диверсифікації виробництва. 

До нашого часу на промислових підприємствах підхід до розробки та реалізації 

маркетингових напрямів організації диверсифікації виробництва був системним. У зв’язку 

з цим ми пропонуємо такі маркетингові напрями організації диверсифікації виробництва, 

які дозволять визначити шляхи подальшого економічного розвитку підприємства. 

Дослідження зовнішнього маркетингового середовища (тобто ринковий попит, 

запити споживачів, система товароруху, правове регулювання, тенденції у ділових колах, 

умови територіального розміщення тощо), щоб з’ясувати, які вимоги ринку слід і можна 

задовольнити, які сегменти споживачів уособлюють собою цей попит. 

Дослідження стану та особливостей конкурентної боротьби на ринку, основних 

фірм-конкурентів та стратегічних напрямів їх діяльності. 

Аналіз виробничо-збутових та науково-технічних можливостей підприємства, 

визначення його сильних та слабких сторін у конкурентній боротьбі. Паралельна оцінка 

показників конкуруючих підприємств, що працюють на ринку з аналогічними товарами 

(групи підприємств; лідера в даній галузі; підприємства, найближчого за показниками до 

досліджуваного підприємства) за тривалий період часу (не менше 10 років). 

Узгодження та приведення у відповідність власних можливостей підприємства та 

інтересів окремих сегментів споживачів, що дозволяє знайти ринок, щодо якого 

підприємство може мати та розвивати свої конкурентні можливості. 

Визначення та реалізація основних напрямів функціонування системи маркетингу в 

організації диверсифікації є важливою ланкою у виборі стратегії розвитку підприємства. 

Важливо пам’ятати, що реалізація маркетингових досліджень в організації диверсифікацій 

виробництва повинна бути спрямована на максимальне використання резервів 

підприємства, а основна увага повинна концентруватися на найефективніші сфери 

діяльності. Це все, можливо, стане базою для реалізації перспективного напряму 

диверсифікації виробництва [3, с. 93-99]. 
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Економічна ефективність маркетингу у диверсифікації виробництва обумовлена 

раціональністю рішень, прийнятих системою маркетингу підприємства (генерування ідеї 

диверсифікації, комплексна організація всього процесу, забезпечення сталого становища на 

ринках збуту з допомогою високої конкурентоспроможності запропонованої продукції, 

збалансована цінова політика). 

Отже, маркетинг, визначаючи стратегію і тактику виробничо-господарської 

діяльності підприємства, виконує чільну роль в економічному розвитку промислових 

підприємств в сучасних умовах. Маркетинг охоплює вивчення динаміки попиту та 

пропозиції на ринку, планування маркетингової діяльності, постановку цілей та завдань, 

реалізацію маркетингових планів, організацію маркетингових заходів з метою просування 

товарів та послуг. 

Основною метою маркетингу у системі управління виробництвом товарів та послуг 

є забезпечення конкурентоспроможності та рентабельності товарів та послуг фірми, 

шляхом виробництва підприємством товарів та послуг, попит на які дозволяє отримувати 

прибуток при їх реалізації на ринку. 

Тому ми вважаємо, що вимоги маркетингу та його рекомендації повинні 

враховуватися кожним підрозділом організації, при постановці цілей та завдань як у 

довгостроковій, так і в короткостроковій перспективі. 

Крім того, кожен керівник повинен розглядати маркетинг як потік інформації про 

уподобання споживачів, сильних та слабких сторін конкурентів, місця підприємства на 

ринку та прогнозування змін ринкової кон’юнктури; який канал збуту дає найбільший 

результат, і використовувати цю інформацію на формування стратегії розвитку 

підприємства з найбільшою ефективністю з метою максимізації прибутку. 
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«Один із дієвих способів знятті стресу –  прийняти речі такими, якими ти не в 

змозі керувати» 

 

М. П. Близький  

 

Стрес – це певний опір організму на подразники. Коли немає кризи, мозок людини 

відчуває безпеку та стабільність. Ми відчуваємо контроль над своїм життям, що допомагає 

нам насолоджуватися буденністю, планувати своє майбутнє. Однак з настанням кризової 

події, особливо такої, що неможливо було навіть уявити, це завдає колосального удару по 
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нашій психіці. І чим більше наше буденне життя розходиться з новою кризовою реальністю, 

тим відчутнішими стають стрес та відчай.  

Події, що відбуваються зараз в Україні, змінило буденне життя всіх українців. Через 

вбивства, руйнування, постійні обстріли, невизначеність майбутнього люди стали 

відчувати страх, панічні атаки, що спричинили збільшення рівня стресу. В таких умовах 

важко зберегти стабільний психічний стан, але паніка ніяк не допоможе.  

Стрес як феномен став об’єктом дослідження для багатьох вчених. 

Дослідник Г. Сельє є основоположником учення про стрес. Найбільшу увагу він 

приділив фізіологічним проявам стресу. Для нього стрес – це неспецифічна реакція 

організму, що проявляється через підвищену до нього вимогу [7].  

Схоже визначення фізіологічного стресу здійснив Р. Лазарус, який зробив висновок, 

що стрес – це реакція організму на дію внутрішніх та зовнішніх стимулів, що мають фізико-

хімічну природу [4]. 

Визначення психологічного стресу сформулював дослідник В. А. Бодров, назвавши 

його своєрідною формою відображення екстремальної, складної ситуації, в якій перебуває 

суб’єкт [1].  

Під час стресу, що виникає з фізіологічних причин, реакція організму в більшій мірі 

стереотипна, ніж з психологічних, що виникають у кожної людини індивідуально та які 

важче передбачити. Так, одна людина може відреагувати на загрозу страхом, а інша – 

гнівом. У надзвичайних умовах таких, як природні та техногенні катастрофи, війни не 

спостерігається значні індивідуальні відмінності, проте навіть в таких випадках не у всіх, 

що пережили цю подію, виникає гострий стрес [6, с. 103-104]. 

Наведемо декілька основних ознаки, що виникають при стресовому напруженні (за 

Шеффером):  

- неможливість на чомусь зосередитись; 

- допущення частих помилок в роботі; 

- систематичне виникнення відчуття втоми та погіршення пам’яті; 

- виникнення головних, спинних та шлункових болів; 

- втрата задоволення від роботи; 

- збільшення кількості вживання алкоголю та куріння сигарет; 

- втрата апетиту [5].  

Для нашого організму, стрес може бути в одних випадках корисним, а в інших 

руйнівним. Під час стресу у людини може спостерігатися з одного боку підвищення її 

адаптаційних можливостей в умовах небезпеки та дискомфорту, а з іншого він спричиняє 

руйнування людини, різке зниження ефективності роботи та зниження якості життя [6]. 

Коли людина опинилася в кризовій ситуації, вона зазвичай проходить певний цикл 

змін настрою (див. рис.1). Спочатку приходить шок та невіра від жахливої події. Після 

цього повертаються базові емоції, що можуть виявлятися у відчаї, запереченні та страху. 

Після того, як ми вистояли перші години, в українців масово почало з’являтися почуття 

ейфорії, але вона не може довго триматись, бо організм витрачає багато ресурсів для її 

підтримки, тому в нашому настрою відбуваються постійні коливання.  

 

 
 

Рис. 1. Цикл змін настрою 
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Найбільш поширеними є три стадії розвитку стресу, які запропонував Сельє [7]: 
- стадія напруження (тривоги) – організм мобілізує захисні сили для зустрічі та 

протидії загрозі. Починають діяти біологічні реакції, які можуть обумовлювати боротьбу 
або втечу. В залежності від сили дії стресу, ця стадія може проходити від декількох секунд 
до тижня; 

- стадія опору (адаптація, власне стрес) – виникає коли стрес набуває 
найвищого значення. Знижується рівень опору організму. Вдається успішно протидіяти 
труднощам, без якоїсь шкоди здоров’я. На цій стадії людина контролює свою поведінку та 
здійснює боротьбу з факторами стресу. Тривалість цієї стадії може досягати до 2 тижнів; 

- стадія виснаження (дезадаптації) – настає коли продовжується дія 
подразника, але організм не в змозі йому протистояти через виснаження своїх резервів. 
Відбувається критичне зниження загальної опірності, що згодом впливає на фізичний стан: 
знижується апетит, порушується сон, втрачається вага тощо. Може тривати декілька тижнів 
[2]. 

Дослідницька компанія Gradus Research провела опитування (за квітень) впливу 
повномасштабної війни на життя українців [8]. Була обрана аудиторії від 18 до 65 років. В 
ній взяли участь понад 50 тис. респондентів.  

Переважна більшість, а саме 82%, за останні тижні відчували стрес (див. рис. 2). 
Напруження переважно було пов’язані з війною на території України: для 77% причиною є 
повномасштабна війна, 56% стурбовані подальшого прогресу розвитку війни, 40% 
стурбовані через бойові дії поблизу місця проживання. Третина опитаних (36%) мають 
стрес через фінансові труднощі. 

 

 
 

Рис.2 Відчуття стресу та його причини 
 

Серед найпоширеніших симптомів стресу респонденти виділяють: 63% скаржаться 
на тривожний сон, 45% борються з безсонням, у 40% спостерігається сильні перепади 
настрою, а 37% мають посилене серцебиття. Підвищення артеріального тиску фіксується 
більше в тих, хто залишився вдома. Проблеми зі сном рідше декларують респонденти, які 
переїхали за кордон. 

Соціологічна група «Рейтинг» також провела дослідження (за квітень) стресового 
стану населення під час війни [3].  

Виявилось, що індекс емоційне напруження людей піднялось з 2.7 до 3.5 за більше, 
ніж місяць ведення бойових дій. Майже 50% респондентів оцінюють свій емоційний стан 
як напружений або дуже напружений (див. рис 3). Лише 8% серед опитаних мають 
спокійний емоційний стан, тоді як до початку воєнний дій цей показник сягав 22-26%. 

 

 
 

Рис. 3. Емоційний стан населення 
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Більшість людей, що перебувають у складних умовах, оцінюють свій стан як 
напружений. Найбільше серед опитаних визначають напружений емоційний стан – люди 
похилого віку та жінки, які зазвичай вдаються до більш емоційної реакції.  

Найбільше перебувають у складному становищі переселенці, особливо із східних 
областей. Легше переживають ті, що мають повну або часткову зайнятість. Відповідно 
найважче тим, хто не мають ніякої роботи. З цього випливає, що залишається вкрай 
важливим запустити підприємства та відновити роботу працівників.  

У цих складних обставинах люди намагаються відновити своє життя. Вони 
вибирають різні стратегії поведінки. Активно вирішують свої проблеми 50% опитаних, що 
є хорошим показником адаптації, 35% не поспішають з рішенням, а чекають кращих часів, 
13% не в змозі самостійно вирішувати всі свої проблеми, тому шукають підтримку у інших. 

В нинішні часи багато українців відчувають сильний стрес, який значно впливає на 
організм. Відносно новою проблемою став так званий синдром «фантомної сирени». Кожна 
загроза для життя та пережитий стрес може спричинити ПТСР (посттравматичний 
синдром). Коли людина знову стикається зі звуками сирени, мозок може відредагувати на 
неї тривогою та страхом. Навіть коли сирени не має, людині може здаватися, що вона її чує. 

Щоб допомогти своїй психіці боротись з цією проблемою, можна спробувати 
зробити наступні дії: 

- техніка «заземлення». Щоб допомогти мозку переключитись, можна спробувати 
назвати (запах, колір, смак, текстуру) або порахувати предмети навколо себе; 

- фокус свідомості. Дихання свіжим повітрям або вмиття холодною водою, 
допоможе переключитись з психологічного відчуття (емоцій) до фізичних; 

- харчування, пиття води, здоровий сон та фізичні вправи також допоможуть зняти 
психічне напруження; 

- щоб позбутись переживань, обов’язковим є спілкування зі своїми близькими; 
- слід заздалегідь готувати план дій та необхідні речі на випадок сирени, щоб не 

розгубитись та бути готовими покинути будинок. Речі слід скласти в рюкзак або сумку та 
поставити там, де їх можна швидко взяти [9]. 

Для безпечної адаптації до сучасних подій та мінімізації наслідків стресу, 
Міністерство охорони здоров’я України запропонувала наступні дії: 

- зосередитись на тому, що можливо контролювати. Важливо сконцентруватись на 
тому, щоб створити найбільш безпечні умови для себе та своїх рідних; 

- споживати достовірну інформацію, що надають офіційні джерела. Також не слід 
переглядати новини 24/7, адже це призводить до підвищення тривоги, панічних настроїв, 
відчуття страху за себе та близьких; 

- забезпечити себе запасами продуктів харчування та питної води; 
- за можливості потрібно дотримуватись режиму дня та сну. В умовах війни не всім 

вдається організувати здоровий сон але, якщо є така можливість, слід нею скористатись. Не 
слід також забувати про мінімальні фізичні активності. Це допоможе впоратися з тривогою, 
панікою та стресом; 

- у важкі часи є важливим гуртуватись з іншими людьми та підтримувати один 
одного, навіть якщо це не близькі люди. За можливості можна зайнятись волонтерством та 
надати допомогу тим, хто потребує; 

- для врівноваження свого стресового стану слід робити різні дихальні вправи. Також 
для зменшення напруження можна спробувати співати, рахувати або пограти в комп’ютерні 
ігри [10]. 

Також при стресі не слід стримувати емоції. Якщо, наприклад, хочеться плакати або 
злитись, то треба так і робити. При стресовому стані можна навіть матюкатись, що діє як 
знеболювальне, бо в процесі виділяється гормон ендорфіну. Треба робити все, щоб 
подолати напругу та повернути стан спокою. 

Отже, відчуття стресу, занепокоєння та страху – це нормальна реакція організму та 
психіки, коли навколо нас ведуться бойові дії, а країна знаходиться в стані війни с 
агресором. Стрес має сильний вплив на організм, що може призвести до зниження здатності 
раціонально мислити та навіть може викликати або загострити хронічні захворювання. 
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Тому слід зробити все можливе, щоб зуміти його побороти. Зараз головне тримати здоровий 
глузд, бо рано чи пізно ми все одно переможемо.  
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Уже третій місяць можемо спостерігати бойові дії по всій території України. 

Повномасштабна війна 24 лютого 2022 року, розпочата кривавим режимом путінської росії, 
поділила життя на до і після не тільки для України, а й для всього світу. Мільйони українців 
змушені були залишити свій дім, роботу та своє звичне життя, ставши внутрішніми та 
зовнішніми переселенцями. 

У той же час через військові дії, які відбуваються на території нашої країни, 
економіка зазнала нищівних втрат. За результатами 2022 року, ВВП України, як прогнозує 
Світовий банк, скоротиться на 45 відсотків, що суттєво вплине на фінансову спроможність 
великої частини громадян. Для того, щоб економіка нашої країни могла функціонувати, 
необхідно продовжити роботу бізнесу [6].  
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Навіть у цих важких умовах важливо, щоб бізнес продовжував свою діяльність, 
платив податки та надавав необхідні ресурси для продовження оборони нашої держави. 

За перший місяць війни втрати українського бізнесу перевищили показники двох 
років пандемії. У районах активних бойових дій опинилися чимало підприємств, які згодом 
були змушені здійснити переміщення до більш безпечних регіонів або призупинити свою 
діяльність. Але багато бізнесів, що не знаходяться близько бойових дій, зазнають значні 
збитки через логістичні проблеми та нестачу в сировині. У довгостроковій перспективі 
важко зробити якісь прогнози щодо обсягу наслідків, бо на нашій території ще тривають 
бойові дії [7].  

Далі наведемо декілька досліджень про стан українського бізнесу та економіки 
взагалі під час ведення повномасштабної війни з росією. 

Наприклад, Європейська бізнес асоціація провела опитування керівників членських 
компаній (див. рис. 1) [4].  

 

 
 

Рис. 1. Загальні втрати для бізнесу за місяць ведення бойових дій 
 

Як бачимо, велика частина підприємств понесла значні збитки. Аж 34% втратили 
більше 1 млн. доларів після першого місяця війни. Як наголошує асоціація, за місяць 
ведення бойових дій ніяких збитків не зазнали лише 1%. Інші компанії ще повністю не 
підрахували завдані їм збитки. 

Щоб продовжити ведення своєї діяльності, 68% компаній змушені вдатись до 
скорочення своїх витрат, 44% отримують від партнерів або клієнтів заборгованість, 35% 
проводять переміщення свого бізнесу, а 13% вдаються до запускання нових бізнес-
напрямів. Крім того, кожне четверте підприємство, зокрема 25% опитаних, здійснюють 
переорієнтацію свого бізнесу на гуманітарні потреби, а 13% виготовляють продукцію для 
допомоги армії.  

Спільнота асоціації також окреслила 7 найбільших проблем для бізнесу в порядку 
пріоритетності: 

– логістичні труднощі; 
– виникнення проблем з поставками товарів; 
– замороження з локальними та іноземними партнерами підписаних контрактів; 
– зростання низької купівельної спроможності населення; 
– пошкодження інфраструктури, основного фонду бізнесу; 
– недостатня кількість інвестицій та фінансових ресурсів; 
– брак сировини. 
Дослідницька компанія Gradus Research також здійснила опитування про роботу 

українського бізнесу під час війни за березень (див. рис. 2) [5]. Наведемо головні факти: 
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1. До 85% бізнесу було переведено в режим часткового функціонування або взагалі 

до припинення роботи. З них 35% чекають кращих часів для відновлення своєї діяльності, 

а 1% взагалі не будуть її відновлювати. 

2. Багато підприємців вдалися до галузевої трансформації, щоб захистити свій бізнес 

(37% підприємств). 

3. Половина опитаних респондентів назвали складність у недостатній кількості 

замовлень. Третина з них (29%) мають проблеми з логістики. 

4. Виникли труднощі у фінансовій підтримці постачальників та працівників. У 3-5% 

збільшилися виплати у порівнянні з довоєнним рівнем. У 14-19% виплати залишилися на 

сталому рівні. Інші бізнеси поділилися на ті, що знизили частку своїх виплат та на ті, що 

взагалі їх припинили – 29% не виплачують постачальникам, а 39% не виплачують своїм 

робітникам заробітну плату. 

5. 37% опитаних очікують допомогу від уряду з організації логістики, просування 

продукції, надання податкових канікул, доступ до здешевлених фінансів, збереження 

співробітників, що займають ключові позиції від військової служби та від’їзду за кордон. 

Оперативну оцінку української економіки за квітень під час повномасштабної війни 

надав Центр економічної стратегії [3]. 

Було встановлено, що близько ста промислових підприємств було зруйновано або 

пошкоджено, а збитки промислових активів досягли $6,7 млрд. 30% національного 

валового внутрішнього продукту надходить з дев’яти найбільш постраждалих регіонів (див. 

рис. 3). Цей показник складе 21%, якщо вилучити з нього звільнені області. Якщо окремо 

аналізувати експорт та досліджувати конкретні галузі, вони становитимуть більше 

(відповідно, 33% і 36%) (див. рис. 4). 

 

  
 

Рис. 3. Частка постраждалих областей у ВВП 

України 

 

Рис. 4 . Постраждалі області в національному, 

сільськогосподарському та промисловому 

виробництві 

 

Коротко наведемо втрати за галузями, які становлять значну частину економіки 

держави: 

Металургія: 

– 30% своїх активів втратила металургія. Металургійні заводи «Азовсталь» та «ММК 

Ілліча» в Маріуполі, які займають друге та трете місце за розміром, наразі фактично 

зруйновані; 

– сильно пошкоджений Авдіївський коксохімічний завод, що є найбільшим в 

державі; 

– підприємства, що займаються видобутком залізної руди, здійснюють свою роботу 

на 30-40% потужності. 

Паливо та енергетика: 

– був зруйнований єдиний в Україні нафтопереробний завод – Кременчуцький НПЗ; 

– по всій території держави були свідомо зруйновані паливні сховища, що призвело 

до 100% імпорту палива з інших країн. 
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Сільське господарство: 

– через блокаду морських портів Чорного та Азовського морів український 

сільськогосподарський експорт майже зупинено. Це є глобальною проблемою 

продовольчої безпеки, бо Україна відіграє провідну роль в експорті зернових культур – 

кукурудзи, пшениці та ячменю, а також ми займаємо першу позицію у світі з експорту 

соняшникової олії;  

– набуває широкого поширення забруднення ґрунту на українських фермах та полях 

саморобними вибуховими пристроями, мінами, боєприпасами і розлитим паливом. 

Держава в умовах дії воєнного стану створила як уже для діючих підприємств, так і 

для тих, хто тільки планує розпочати свою справу, нові можливості для комфортного 

ведення бізнесу. Насамперед, 15 березня був ухвалений Закон України «Про внесення змін 

до Податкового кодексу України та інших законодавчих актів України щодо дії норм на 

період дії воєнного стану» [1]. Серед головних змін можна зазначити наступні: 

1) ФОП (фізична особа-підприємець) та юридичним особам з оборотом до 

10 млрд. грн. надається право використати спрощену систему оподаткування та сплачувати 

єдиний податок; 

2) запроваджено зменшення ставки єдиного податку. Підприємці будуть сплачувати 

лише 2% від обороту замість податку на додану вартість та на прибуток; 

3) платники 1 та 2 групи можуть не сплачувати єдиний податок; 

4) до кінця 2022 року території, що знаходяться під окупацією або на яких ведуться 

бойові дії, звільняються від сплати екологічного податку та податку за землю; 

5) податок на додану вартість також на пальне та його імпорт знизиться з 20% до 7%;  

6) окрім грального бізнесу та підакцизних товарів, було знято обмеження по видах 

діяльності та кількості робітників. 

Зараз бізнесу стало легше здійснювати свою роботу. Навіть збільшилася кількість 

охочих підприємців здійснювати виплати. Все більше підприємств відновлюють свою 

роботу. Підприємства вже не відчувають нестачу виплат для співробітників та 

постачальників. Наразі створюються багато нових бізнесів. 

Отже, для підтримання нашої держави в умовах війни головною метою є 

забезпечення економіки. Тому важливо, щоб бізнес продовжував свою діяльність. На жаль, 

ті бізнеси, що зараз знаходяться в зонах, де ведуться бойові дії, заблоковані, розкрадені або 

взагалі втрачені. В цьому випадку першочерговими цілями є перенесення підприємств у 

безпечні зони, збереження та надання робочих місць для забезпечення не тільки власної  

платоспроможності, а й платоспроможності населення, що значно наповнить бюджет 

держави. Після нашої перемоги всі наші дії будуть направлені на відбудову нашої держави, 

тому зараз слід робити все можливе, щоб зберегти той мінімум, який потрібен для її 

нормальної життєдіяльності, в тому числі завдяки сфері бізнесу. 
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Нове покоління-прагне нових знань. І ці знання мають бути захопливими, адже 

мотивація, що є рушієм ,може зникнути і на допомогу приходить STEM. 

Уроки біології та хімії –це не тільки практичні або лабораторні роботи, це мислення, 

набуття знань ,умінь та використовування їх на практиці. Урок –це подорож і не 

обмежується в 45 хвилин ,а триває і за межами класу ,існуючи в розумах і думках учнів ,які 

шукають відповіді і вирішення задачам та вправам.  

Актуальність. В еру цифровізації, ще важче зацікавити дітей в навчанні наукових 

дисциплін, адже науки –це конкретні явища ,але розвиток уяви ,творчого та критичного 

мислення має бути присутній. Вміння працювати з великим об’ємом інформації 

,використовування знань на практиці- це те, з чим стикається кожен учень і студент.  

Мета. STEM-освіта, крок у майбутнє освіченного покоління: 

 Дослідити ціль та важливість STEM-освіти; 

 Використовування вправ та завдань STEM –технології  на уроках біології та 
хімії [1], [2]; 

 Визначити ,чи насправді STEM-освіта-це ключ до знань, навичок, умінь, 
генератор ідей ,рушій знань. 

1. STEM –ключ до знань, навичок, умінь 

STEM означає наука, технології, інженерія та математика. Ці дисципліни є життєво 

важливими для досягнення успіху в світі, який швидко розвивається.  

STEM-освіта розвиває критичне мислення, творчість та навички вирішення проблем, 

які необхідні на робочому місці та в повсякденному житті. Навчальні навички та 

характеристики, вироблені завдяки STEM-освіті, необхідні кожному. Ось чому доступ до 

програм STEM настільки життєво важливо. STEM-освіта показує дітям, як їхнє навчання 

виходить за межі класної кімнати. 

Якщо звернути увагу на саме слово «STEM» переклад з англійської –це пагін (мал.1), 

стебло ,осьова частина рослини, найцікавіше ,що листки ,квітки - це органи рослини ,які 

знаходяться на самому пагоні ,який являє собою метро речовин ,кисню і є опорою. STEM-

це своєрідна основа ,підґрунтя на якому має формуватись сучасний компетентний урок 

природничих наук. Без вправ і інтерактивних завдань ,урок перестає бути цікавим і тому 

,завдання STEM-освіти –це розвиток кмітливості ,розумової діяльності, творчості та пошук 

ідей. 

Якщо ми маємо на меті змінити людство ,треба почати з освіти, адже за сильним 

здоровим і освідченним суспільством стоїть перш за все – якість та рівень освіти. 

Найголовніше, що треба розуміти, що STEM-освіта-це підготовка учнів до дорослого 
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життя, до вміння мислити критично в будь-яких життєвих ситуаціях. Ми вчителі вчимо не 

тільки конкретному предмету ,а прищеплюємо ряд важливих принципів, тому основною 

моєю метою є те ,щоб навчити учнів вчитися ,на уроках я пояснюю для чого їм ця конкретна 

тема ,де і як вони будуть використовувати знання з цієї теми.  

Через проблему постійної роботи з цифровими пристроями розсіюється увага, яка 

так потрібна для вирішення задач ,вправ ,також це призводить до невміння працювати та 

оброблювати великий об’єм інформації з текстів ,параграфів та його подальшого стислого 

викладу. На зміну простому конспектуванню приходять нові методи та ігрові прийоми для 

фіксування інформації та її обробки, що і є одним із основ технології STEM-освіти.  

 

Мал. 1 

 

мал.1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
2. Ігрові прийоми на уроках хімії та біології 

На будь-якому етапі уроку можна використовувати різні методи та прийоми 

навчання [1]. 

I. Організаційний момент : 

 Світлофор настрою 

 Приємні асоціації 

 Здивуй! 
II. Перевірка д.з.: 

 Гра «так чи ні», «вірю не вірю» 

 Злови помилку! 

 Коментатор  

 Радіоведучий- інтерв’юєр 
III. Актуалізація о.з.: 

 Мозковий штурм 

 Розумний куб 

 Ромашка  

 Фішбоун[2]. 

IV. Вивчення нового матеріалу 

 Робота в групах 

 Лови помилку 
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 Вірю не вірю(з коментарями) на платформі zoom 

 Біологічна задача  

 Хімічні реакції 

 Прес-конференція 

 Науковці-доповідачі 

 Практична (самостійна робота) 

 Кросворди 

 Ребуси  

 Побудуй речення зі слів біля дошки 

 Пошта  

V. Закріплення знань: 

 Взаємоопитування 

 Логічний ланцюжок 

 Доміно 

 Аукціон 

VI. Узагальнення знань: 

 Тестування  

 Вірю ,не вірю 

 Сенкан 

 Світлофор 

 Завдання на відповідність 

 Задай питання 

 Що складного? Запитай сусіда. 
VII. Домашнє завдання: 

 Творчість працює на майбутнє  

 Проєкт  

 Демонстрація та опис своєї тваринки чи рослини  

VIII. Підведення підсумків  

 Рефлексія  

 Самооцінка 

 Дерево вивченого 

 Есе 
Вправа «Так чи ні» на уроці біології  

Тема «Поведінка тварин» 7 кл.  

Курс: Зоологія 

1. В основі поведінки тварин лежить подразливість. 

2. Поведінка тварин є одноманітною. 

3. Найчастіше в поведінці тварин виділяють вродженні та набуті форми 

поведінки. 

4. Складність поведінки тварин залежить від рівня розвитку їх нервової 

системи. 

5. Базовим методом науки про поведінку тварин є спостереження. 

6. Наука про поведінку тварин – екологія. 

7. При вивченні поведінки тварин зовсім не використовується експеримент. 

8. Особлива увага в етології приділяється методам мічення. 

9. Мічення застосовують при вивченні поведінки тварин, що живуть в ґрунті. 

10. За поведінкою тварин можна передбачити погоду. 

11. Тварини взагалі не спілкуються між собою. 

12. Особливе значення знання поведінки тварин мають для охорони природи. 
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Ключ відповідей 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

так ні так так так ні ні так ні так ні так 

 

Вправа «Чотири думки» (учням пропонується прочитати цитати видатних 
постатей і обрати ту, яка найкраще характеризує їхні враження від уроку).  

«Я знаю, що я нічого не знаю, але багато хто не знає і цього» (Сократ). 
«Вам не обов’язково все знати самому, але ви маєте знати, де і як знайти все, що 

відомо про те, чого ви потребуєте» (Генрі Форд).  
«Діяльність – єдиний шлях до знань» (Джордж Бернард Шоу).  
«Як приємно знати, що ти щось дізнався» (Мольєр) [2]. 
Отже, STEM-освіта, важливіший рух до поставленої мети людства – досягнення 

освіченості, компетентності людей, сприяння розвитку та інтеграції різних наук. 
STEM − це постійний пошук відповідей, отримання ідей, вправи, ігри, що 

розвивають ,що цілеспрямовано тренують мозок і нейронні зв’язки прискорюються – таким 
чином учень, на уроках в якого використовувались методи та прийоми STEM – 
технологій  –вміє самостійно мислити, комунікувати з іншими, співпрацювати в групі та 
поза нею, аналізувати, обробляти великий обсяг інформації та удосконалювати навички та 
вміння використовувати їх на практиці.  

Наука «Біологія» – це наука про життя в усіх її проявах, «Хімія» – наука про 
речовини – все те ,що таке важливе в житті має бути зрозумілішим для учня чи студента ,а 
вміння пояснити складне простими словами, знайти підхід, розробити вправи, що найкраще 
допоможуть реалізувати знання – це вже завдання сучасного вчителя. 
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Сучасна система управління базується на тому, що люди є найважливішим 

економічним ресурсом підприємства, джерелом його прибутків, конкурентоспроможності 

та процвітання. Мотивація займає досить важливе місце в організації та грає величезну роль 

у формуванні конкурентних переваг підприємств, закладів освіти та інших установ. 

Відмітимо, що стратегічною метою вузівського процесу є підготовка 

конкурентоспроможного спеціаліста, затребуваного на ринку праці здатного створювати 

нові ланцюги цінностей. Численні причини можуть спричинити відхилення від намічених 

цілей, зокрема і зниження мотивації здобувачів до навчання. Забезпечення бажаного 

перебігу розвитку освітнього процесу можливо шляхом з’ясування та усунення причин 

відхилень. 

Метою статті є діагностика рівня вмотивованості здобувачів освіти до навчання 
вивчення психолого-педагогічного літератури з проблем формування мотивів навчання у 

студентів та  розробка пропозиції щодо підвищення рівня вмотивованості до навчання 

здобувачів освіти в ІДГУ. 
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Аналіз наукових джерел показав, що для формування позитивного і активного 

відношення до праці необхідно створювати такі умови, щоб студенти сприймали свою 

працю як усвідомлену діяльність, що є для них джерелом самовдосконалення, основою їх 

професійного та кар’єрного зростання. 

Зауважимо, що в загальному розумінні мотивація − це сукупність рушійних сил, що 

стимулюють людину до виконання визначених дій. Ці сили можуть мати як зовнішнє, так і 

внутрішнє походження і змушувати людину свідомо або несвідомо робити ті або інші 

вчинки [8]. 

Аналізуючи мотивацію, як процес В.Г. Никифоренко,зображає її у вигляді шести 

послідовних етапів: 

– це виникнення потреби.  

– пошук шляхів забезпечення потреби; 

– визначення цілей; 

– реалізація дій.  

– отримання винагороди за реалізацію дії.  

– ліквідація необхідності [7, с. 145]. 

Слід наголосити, що науковці та практики визначають найбільш часто вживані 

заходи мотивації студентів матеріальні стимули (премії, фінансові бонуси, путівки та інші 

грошові заохочення) та нематеріальні стимули (грамоти, новий кабінет, коригування 

робочого графіка) [8]. 

Звернемо увагу, що у контексті нашого дослідження необхідно вивчити та 

проаналізувати нормативні документи ІДГУ стосовно системи мотивації здобувачів освіти 

та матеріальних і нематеріальних стимулів, які потенційно можуть бути використані для 

підвищення рівня вмотивованості студентів до навчання. 

Отже, коротко наведемо основні положення цих документів отже в Ізмаїльському 

державному гуманітарному університеті існує рейтингова система оцінювання досягнень 

здобувачів освіти. У відповідності до неї для кожного студента складається академічний 

рейтинг. Він відображає успішність навчання студента за результатами заліково-

екзаменаційної сесії, а також його активність на факультативних заняттях, результати 

наукової діяльності, творчу активність (для мистецьких спеціальностей), участь у 

громадському та спортивному житті [1]. 

За результатами рейтингу визначають види та розмір матеріального заохочення: 

- призначення академічних стипендій;  

- встановлення іменних стипендій;  

- призначення премій;  

- надання пільг (скерування для навчання чи проходження практики за кордоном, 

пріоритетного надання путівок для оздоровлення) [3]. 

Слід наголосити і ще на одному аспекті якій є також різновидом матеріального  

стимулювання, зокрема: високій рейтинговий бал  дозволяє перейти з контрактної форми 

навчання на бюджетну [2]. 

За нашим дослідження позитивно на мотивацію студента до навчання впливає 

можливість вибору форми навчання. Зауважимо, що в Ізмаїльському державному 

гуманітарному університеті навчання здійснюється за такими формами: інституційна (очна 

(денна, вечірня)); заочна, (дистанційна, мережева).  

Акцентуємо увагу на виняткові актуальності дистанційної форми навчання в умовах 

карантину пов’язаного з епідемією COVID-19, а також у воєнні часи. Окрім цього 

дистанційна форма навчання дає можливість формувати гнучкий графік вивчення 

дисциплін, що відповідає концепції студента центрованого навчання. 

Наголосимо, на щеодній перевазі системи мотивації студента, що існує в ІДГУ – це 

можливість навчання за індивідуальним графіком [9]. 

Таким чином використання дистанційної форми навчання у поєднанні з 

індивідуальним графіком навчання розширює можливості здобувача вищої освіти до 
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самореалізації розвитку професійних здібностей і як наслідок підвищує рівень його 

вмотивованості до навчання. Важливим, на нашу думку, у контексті мотивації є і 

можливість формування індивідуальної траєкторії навчання студента через процедури 

вільного вибору дисциплін (навчальних курсів). Відмітимо що вільний вибір здобувачів 

вищої освіти в ІДГУрегламентується «Положення про систему електронного запису 

здобувачів вищої освіти на вивчення дисциплін вільного вибору» [10]. 

У ході дослідження з’ясовано що в ІДГУ можливості вільного вибору студента 

реалізуються частково. У бесіді зі студентами визначено, що як правило їм рекомендують 

обрати певний перелік дисциплін пояснюючи це різними причинами.  

У своєму досліджені дійшли висновку, що неменш значиму роль у підвищення рівня 

вмотивованості здобувачів освіти до навчання має відігравати робота органів студентського 

самоврядування, які дбають про дотримання прав здобувачів освіти, щодо забезпечення 

безпечного освітнього середовища, визначення форми і змісту освітніх програм та участі 

студентів у їх розробці можливості отримання консультативної допомоги а також у 

розв’язанні різного роду конфліктних ситуацій [5]. 

Слід зазначити, що вимоги сьогодення потребують набуття здобувачами освіти 

практичних навичок діяльності не тільки тих, що застосовуються у вітчизняній 

національній економіці а й вивчення міжнародного досвіду діяльності. Для розв’язання 

цього питання в ІДГУ розроблено стратегію інтернаціоналізації [4]. На виконання цієї 

стратегії стосовно здобувачів освіти цікавими з точки зору підвищення мотивації студента 

є участь у програмах академічної мобільності [6].Слід наголосити, що ІДГУ має позитивний 

досвід щодо реалізації таких програм на педагогічному факультеті. 

Важливим моментом мотивації є створення об’єктивної, прозорої системи 

контролю. Процедура контролю та види контролю, які запроваджуються в університеті 

зазначені у положенні «Положення про організацію освітнього процесу» [6]. 

З метою визначення задоволеності здобувачів освіти системою контролю 

зрозумілості форм і методів контролю скористалися інформацію про опитування студентів, 

яке проводить навчально-методичний відділ ІДГУ, а саме результатами анкетування 

«Викладач очима студентів» (результати опитування знаходяться у публічному доступі на 

сайті ІДГУ). 

За відповідями респондентів можна констатувати, що майже 90% здобувачів освіти 

цілком задоволені системою контролю,що існує у закладі. 

Для визначення рівня вмотивованості та окреслення напрямів і заходів, що до 

підвищення ефективності системи мотивації в ІДГУ було розроблено анкету і проведено 

опитування серед студентів факультету управління, адміністрування та інформаційної 

діяльності в ІДГУ. В опитуванні взяло 68 студентів. 

Анкету структуровано  за 3 розділами («Визначення рівня задоволеності студентів 

освітніми послугами ІДГУ»,«Визначення думки студентів щодо заходів, які могли б 

позитивно вплинути на рівень їх вмотивованості до навчання в ІДГУ», «Визначення рівня 

обізнаності студентів щодо заходів системи матеріального та нематеріального заохочення, 

які існують в ІДГУ»), у кожному розділі 5 питань, що корелюють між собою. 

Отже, проаналізуємо результати опитування за кожним розділом. Так, Розділ 1 

містив наступні питання: 

1.Оцініть актуальність  та цікавість дисциплін, які вивчаються на Вашій освітньої 

програми від 0 до 10 в ІДГУ. 

2. Оцініть від 0 до 10 рівень свободи  та задоволеності процедурою вибору дисциплін 

вільного вибору. 

3. Оцініть рівень зворотного зв’язку між студентами та викладачами від 0 до 10. 

4. Оцініть рівень Вашої завантаженості у процесі навчання від 0 до 10. 

5. Оцініть Ваше бажання продовжувати вчитися в ІДГУ від 0 до 10. 

Тож, проаналізуємо отримані у ході опитування відповіді та розрахуємо показник 

рівня задоволеності здобувачів (табл. 1.). 
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Таблиця 1.  

 

Аналіз результатів відповідей респондентів за Розділом I анкети «Визначення рівня 

задоволеності студентів освітніми послугами ІДГУ» 
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0-2 (вкрай 

низький рівень) 

3-4(низький 

рівень) 

5-6 (середній 

рівень) 

7-8 (високий 

рівень) 

9-10 (дуже 

високий рівень) 

 

осіб % осіб % осіб % осіб % осіб % 

1. 1 1,5 1 1,5 9 13,2 33 48,5 24 35,6 497 

2. 1 1,5 7 7,3 9 13,2 15 22,4 38 55,9 514 

3. 1  1,5 2 3 8 11,8 20 29,4 37 54,5 523 

4. 0 0 2 3 19 28 27 37,7 22 32,4 536 

5. 1 1,5 10 2 12 19,2 16 23,6 36 53 553 

Загальна кількість відповідей: 68*5=340 

Загальна кількість балів: 497+514+523+536+553=2623 

Середній бал за групою питань: 2623/340=7,7 

 

Отже, аналіз оцінки відповідейРозділу 1 продемонстрував високий рівень 

задоволеності студентів  ІДГУ. Середній бал за даною групою тверджень складає 7,7 (з 10 

можливих), тобто можемо констатувати високий рівень задоволеності студентів рівнем 

надання освітніх послуг в ІДГУ. 

Важливим завданням свого дослідження визначили також з’ясування того  наскільки 

здобувачі освіти обізнані щодо заходів системи матеріального та нематеріального 

заохочення, які існують в ІДГУ. На виконання цього завдання спрямовані були запитання 

Розділу 2 «Визначення рівня обізнаності студентів щодо заходів системи матеріального та 

нематеріального заохочення, які існують в ІДГУ». Отже, розглянемо отримані результати 

та розподіл відповідей респондентів. Так на питання «Чи знаєте Ви,  що існує можливість 

перейти на вакантні бюджетні (безкоштовні)  місця  навчання з контрактної (платної) 

форми і що Ви маєте для цього зробити?» було отримано наступний розподіл відповідей: 

76,5% опитаних відповіли «так»;14,7% − «ні, перший раз про це чую»;8,8% − «Це як?». 

Тож можна зробити висновок, що майже чверть опитаних студентів недостатньо 

проінформовані про можливість безоплатного навчання і припустити, що консультації з 

роз’яснення цього питання позитивно вплинуть на підвищення рівня вмотивованості 

здобувачів освіти до навчання і досягнення більш високих результатів. 

Важливим моментом у процесі мотиваціє є створення умов  за яких людина відчуває 

свою причетність до встановлення цілей, завдань та має можливість обирати форми 

досягнення цілей. Тому, друге питання мало на меті визначити поінформованість ЗВО про 

їх роль у формуванні індивідуальної траєкторії навчання, тобто встановлення цілей, 

завдань за допомогою обрання певних навчальних курсів. Отже, продемонструємо 

відповіді респондентів (рис 1.) Тож можна побачити, що з цього питання необізнані 45,6% 

і ще 22,1% з якихось причин не вносять свої пропозиції, хоча знають про існування такої 

можливості. 
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Рис. 1. Розподіл відповідей респондентів на питання «Чи  Ви знаєте, що 

можете  вносити пропозицію у перелікнавчальних дисциплін та / або їх зміст, форми 
та методи проведення занять за своєю освітньоюпрограмою? 

 
Цікавою для дослідження виявилися результати відповідей на питання «Чи знайомі 

Ви з правами здобувачівщодообраннядисциплін  вільноговибору в університеті?» 91,2% 
респондентів відповіли: «Так, я обираю ті дисципліни  вільного вибору, які я бажаю». 

Важливими, на наш погляд, виявились відповіді студентів на питання «Чизнаєте Ви 
про програмиакадемічноїмобільності (у тому числіміжнародної) і про те як можна до них 
долучитися?» у контексті внесення пропозицій щодо покращення системи мотивації ЗВО 
в ІДГУ. За результатами аналізу відповідей було з’ясовано, що 17,6% студентів взагалі не 
володіють інформацією про такі можливості, а 41,2% – інформовані але не знають як 
долучитися до участі у програмах академічної можливості (рис.2). 

 

 
 

Рис. 2. Розподіл відповідей респондентів на питання «Чи знаєте Ви про програми 
академічної мобільності (у тому числі міжнародної) і про те як можна до них 

долучитися?» 
 
Останнє питання Розділу 2 анкети, було спрямовано на визначення обізнаності 

здобувачів освіти щодо їх прав та можливостей отримати, психологічну, юридичну та 
матеріальну підтримку у разі потреби. Тож, продемонструємо розподіл відповідей на 
питання «Чи знаєте Ви проте, що у разі виникнення скрутного матеріального, 
психологічного стану Ви можете звернутися і отримати необхідну допомогу, і які мають 
бути Ваші дії у такому випадку?» (рис. 3.) 

 

 
 

Рис. 3. Розподіл відповідей респондентів на питання «Чи знаєте Ви проте, що у разі 
виникнення скрутного матеріального, психологічного стану Ви можете звернутися і 

отримати необхідну допомогу, і які мають бути Ваші дії у такому випадку?» 
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Розподіл відповідей показав, що понад 50% здобувачів освіти або взагалі не знають 
про можливість отримання допомоги у стінах університету, а бо не знають як нею 
скористатися. 

Наступним кроком, нашого дослідження була розробка пропозицій щодо 
впровадження заходів, які гіпотетично могли б підвищити рівень вмотивованості студенів 
ІДГУ. Так у Розділі 3 анкети  було запропоновано  студентам оцінити від 0 до 10 рівень 
позитивного впливу певного заходу на підвищення їх рівня вмотивованості до навчання: 

1 Оцінить від 0 до 10 на рівень підвищення вашої вмотивованості до навчання 
можливість реального впливу на зміст дисциплін, вибору методів навчання та \ або переліку 
дисциплін на вашій освітній програмі 

2. Оцінить від 0 до 10 на рівень підвищення вашої вмотивованості до навчання 
можливість безкоштовно  пройти навчання за програмою академічної можливості у тому 
числі і закордоном 

3. Оцінить від 0 до 10 на рівень підвищення вашої вмотивованості до навчання 
абсолютно вільний самостійний вибір дисциплін вільного вибору 

4. Оцінить від 0 до 10 на рівень підвищення вашої вмотивованості до навчання при 
поінформованості  про реальну можливість переходу з контрактної на бюджетну форму 
навчання на вашій спеціальності 

5. Оцінить від 0 до 10 на рівень підвищення вашої вмотивованості до навчання 
залучення Вас до створення і реальної робота студентських наукових гуртків, віртуальних 
лабораторій зі створення бізнесу, тощо. 

Отже, представимо у таблиці результати розрахунку рівня впливу запропонованих 
заходів на підвищення їх вмотивованості до навчання (табл. 2.). 

 
Таблиця 2. 

 

Аналіз результатів відповідей респондентів за Розділом 3 анкети«Визначення думки 

студентів щодо заходів, які могли б позитивно вплинути на рівень їх вмотивованості 

до навчання в ІДГУ» 
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5-6 (середній 
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осіб % осіб % осіб % осіб % осіб % 

1. 3 4,4 5 4,4 14 20,6 21 30,8 27 34,7 524 

2. 5 7,3 3 4,4 10 14,7 20 29,4 30 44,1 489 

3. 1 1,5 3 4,4 15 22,1 16 23,5 33 48,6 527 

4. 5 7,4 6 8,4 6 8,9 19 28 32 47 499 

5. 6 8,9 7 10,3 19 27,9 13 19,1 23 33,8 452 

Загальна кількість відповідей: 68*5=340 

Загальна кількість балів: 524+489+527+499+452=2491 

Середній бал за групою питань: 2491/340=7,3 

 

За результатами розрахунків, можна побачити, що студенти досить високо оцінили 

позитивний вплив запропонованих заходів 7,3 бали з можливих 10. Тому вважаємо 

можливим запропонувати керівництву ІДГУ (підрозділів університету у межах своєї 
відповідальності) посилити інформаційну роботу зі здобувачами освіти,  а також 
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активізувати роботу щодо реального залучення студентів до участі в удосконаленні 

освітнього процесу. 

Отже, мотивація навчальної діяльності, так само, як і ставлення до майбутньої 

професії і мотиви її вибору, є надзвичайно важливим чинником, що обумовлює успішність 

подальшого навчання. Мотиви є мобільною системою, на яку можна впливати і тому робота 

над вдосконалення системи мотивації студентів до навчання має здійснюватися на 

постійній систематичній основі. 
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Проблема виховання є злободенною на сьогоднішній день,і це пов’язано з 

батьками,які не усвідомлюють, що завдають шкоди своїм дітям неправильним вихованням. 

Метою батьківського виховання є формування таких властивостей та якостей особистості, 

які будуть у майбутньому  допомагати дитині долати різні перепони та труднощі, що будуть 
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траплятися на її життєвому шляху. Набуті знання багатьох поколінь показують нам, що до 

таких властивостей та якостей  належить моральність, розвинутий інтелект, духовність, 

працьовитість, готовність до сімейного життя,фізичне здоров’я. Вони і формують 

найголовнішу ціль сімейного виховання [4, с. 11]. 

У кожній сім’ї між батьками та дитиною формуються певні специфічні стосунки. Від 

характеру сімейного спілкування залежить формування поведінки та індивідуальних 

психологічних особистостей дитини. Батьки застосовують такі засоби і методи виховання, 

які привносять у свідомість певну систему правил і норм, взрощують та плекають їх 

моральні цінності. Стиль сімейного виховання у психології прийнято визначати як 

своєрідне поєднання батьками соціальних вимог (очікувань) і контролюючих санкцій у 

своєму ставленні до дитини. 

Стиль батьківського виховання є методом взаємодії дітей та батьків, що 

характеризується застосуванням певних методів і засобів виховної діяльності, він може 

виражатися у своєрідному способі невербального і вербального спілкування.Одиним з 

напрямів типології сімейного спілкування є вивчення батьківських позицій і установок.  

У суцільному  вигляді були сформовані і описані оптимальна і неоптимальна 

батьківські позиції. Оптимальною батьківською позицією є позиція, що полягає у 

адекватності, прогностичності та гнучкості. Здорова  батьківська позиція проявляється  в 

умінні батьків бачити і розуміти виключність своєї дитини та тонко помічати зміни в її 

душевному стані та поведінці. Маневреність позиції батьків  можна розглядати як здібність 

транформації  впливу на дитину в процесі її дорослішання і у зв’язку з різними змінами 

умов життя сім’ї. Прогностичність батьківської позиції полягає у випереджанні появ нових 

особистісних психічних якостей дитини,а не в керуванні батьків дитиною.  

Стилі виховання в сім’ї традиційно поділяютьна авторитарний, ліберальний, 

демократичний та гіперопіку. Кожен із цих стилів по-своєму впливає на психічний розвиток 

дитини. 

Батьки, що виховують у авторитарному стилі своїх дітей, здійснюють суворий 

контроль та вторгнення в особистісний простір, домінують за допомогою сили та 

авторитету, таких батьків не цікавить особиста думка, вони не прислухаються до дитини та 

не враховують її бажання, бо їм здається, що вони точно знають, що їх дитині потрібно. 

Авторитарні батьки вимагають, а не просять дотримуватися порядку, дисципліни та чітко 

виконувати свої обов’язки. У дитини «з пелюшок» виховують відповідальність та долання 

труднощів за будь-яку ціну. Авторитарний стиль виховання може призвести до відхилення 

у поведінці (особливо тоді, коли батьки прагнуть бачити свою дитину лідером). Дитина 

знає,що вона має бути у всьому першою, що призводить до появ страху невдачи та 

невпевненості у собі. Дитина втрачає стимули до корисної діяльності, в неї виникає 

недовіра до людей, вона прагне уникати контактів з ними. Для збереження гармонійних 

стосунків зі своїми дітьми та розвитку їх самостійності та упевненості у собі, батькам слід 

обмежити свій контроль, поступово привчаючи дітей (особливо підлітків) до 

відповідальності за свої вчинки. Потрібно рахуватися з бажаннями дитини, поважати її 

позицію та приймати її переживання, не наказувати, а пропонувати, не осуджувати саму 

особистість дитини,а тільки звертати увагу на її конкретні дії (не дитина погана, а сам 

вчинок, що вона вчинила) [2, с. 29]. 

У ліберальному стилі провляється недостатність  уваги до дитини з боку батьків. 

Дитина, що виховується в такій сім’ї належить сама собі, вона має необмежену свободу, не 

знає ніяких заборон та обмежень. Такі діти поводять себе імпульсивно та неадекватно, вони 

зовсім не слухаються та демонструють агресію або нехтують правилами. Дитина, виростає 

безвідповідальною та несамостійною. З часом  такі діти конфліктують з тими, хто їм не 

підкоряється. Вони не враховують інтереси інших людей, не здатні формувати стійкі 

емоційні зв’язки та не готові до відповідальності та супутніх обмежень, байдужі до 

близьких. Для гармонічного розвитку дитини батькам треба змінити стиль поведінки, а саме 

відновити взаємну довіру й повагу; дитина має чітко усвідомлювати свої  функціональні 
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обов’язки в родині, свої вимоги й очікування. При цьому потрібно проявляти ніжність та 

теплоту до дитини, підкреслювати її винятковість і важливість, розмовляти з нею і 

цікавитися її думкою [2, с. 30]. 
При демократичному стилі виховання спостерігається тверде, послідовне і водночас 

гнучке виховання. Дитина у таких сім’ях виховується як повноцінна самостійна 
особистість, а батьки орієнтовані на її активну роль у родині. Процес виховання у таких 
родинах не пущений на самотік, а проходить під чуйним і дбайливим контролем батьків. У 
них присутня здорова оцінка можливостей, успіхів і невдач дитини, вони добре розуміють 
дитину, її мотиви поведінки та цілі. 

У  цьому стилі виховання відбувається найбільш гармонічний і різнобічний розвиток 
особистості дитини. Він сприяє розвитку самостійності, активності, ініціативи і соціальної 
відповідальності. 

Для такого стилю виховання, як гіперопіка з боку батьків є характерним надмірне 
піклування, попередження активності, бажання все зробити за дитину. Гіперопіка 
ускладнює формування у дітей внутрішньої автономії та породжує таку небажану рису 
характеру, як залежну поведінку. Люблячі батьки, особливо матері, вважають себе і дитину 
одним цілим. Взагалі, батьки не помічають вікових психологічних змін, що відбуваються з 
їх дитиною, і все ще бачать її такою, як рік чи декілька тому, а власна думка їм здається 
єдиною правильною. Завданням дорослого є застереження, пояснення наслідків, але 
гарантування дитині самостійності у своєму виборі. Тоді, навіть зробивши помилку, дитина 
навчиться думати, відповідати за свої вчинки, за себе, бути самостійною [2, с. 32]. 

З метою забезпечення успішного виховання молодших школярів та подолання 
труднощів у особистісному розвитку психологами була розроблена серія психологічних 
рекомендацій та корекційна програма для батьків.  

У роботі з дітьми з тривожністю необхідно: весь час заохочувати та підбадьорювати, 
вірити  в успіх дитини та у її можливості; виховувати адекватне сприйняття результатів 
своєї діяльності та уміння їх правильно оцінювати, легко ставитися до власних невдач та 
успіхів, навчити не боятися допускати  помилки та вміти їх використовувати для власного 
досвіду та розвитку діяльності; формувати правильне ставлення до результатів діяльності 
інших дітей; розширювати і збагачувати навички спілкування з дорослими й однолітками, 
розвивати адекватне ставлення до оцінок і думок інших людей.  

Наведемо кілька порад батькам із формування в дітей адекватної самооцінки: не 
ізолюйте свою дитину від повсякденних справ, не вирішуйте за неї її проблеми та не 
вимагайте від неї непосильного,нехай вона краще сама  виконує доступні їй завдання 
і отримує задоволення від зробленого; не потрібно перехвалювати дитину, заохочуйте 
дитячу ініціативу, нехай вона не боїться усіх починань, але вона повинна усвідомлювати, 
що інші діти можуть бути кращими за неї, не забувайте заохочувати інших у присутності 
дитини, підкресліть достоїнства іншого і продемонструйте, що ваша дитина теж здатна 
досягти цього, показуйте на своєму прикладі здорове ставлення до успіхів і невдач, ні в 
якому разі не порівнюйте дитину з іншими. Краще порівнюйте її із самою собою, тобто 
тією, якою вона була вчора або якою вона буде завтра. 

Особливості стилю поведінки із сором’язливими дітьми: намагайтесь розширювати  
коло знайомих своєї дитини, запрошуйте у гості до себе друзів, беріть її в гості до знайомих 
людей; не потрібно проявляти гіперопіку над дитиною, турбуватись, оберігати її від всіх 
небезпек, які придумали, в цілому, ви самі, та задля запобігання ускладнень не намагайтесь 
все зробити за дитину, потрібно дати їй контроль над її власними діями, виховуйте в дитині 
впевненість у собі та у власних силах. Хай дитина залучається до виконання різних 
доручень, посильних для неї, моделюйте ситуації, де сором’язлива дитина була би 
вимушена вступити у взаємодію з незнайомою людиною. Наприклад у іграшковому 
магазині можна дати дитині можливість самій розпитати  продавця-консультанта про 
іграшку чи гру, яка її цікавить. Авжеж, спершу, у такій ситуації, де дитина не надто прагне 
спілкуватися з незнайомими, вона старається вести себе тихо, непомітно, говорить 
пошепки, не дивиться в очі, міцно тримає матір або батька за руку. 
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Поради батькам, що мають замкнутих дітей: розширюйте оточення, з яким 
спілкується ваша дитина,знайомте її з новими людьми та сприяйте заведенню нових 
контактів, міняйте місця прогулянок, розкажіть про користь та переваги спілкування, про 
те, що у цьому процесі можна дізнатись багато цікавого та нового, а також отримати 
задоволення від спілкування з тією чи іншою людиною, прагніть самі стати для дитини 
прикладом людини, що ефективно спілкується. 

Принципи спілкування з агресивними дітьми: батькам треба пам’ятати, що 
забороняти і підвищувати голос не можна, тому що це найбільш неефективний спосіб 
впливу на дитину з ціллю подолання агресивності. Потрібно зрозуміти причини такої 
поведінки, і коли причина буде  пропрацьована та ліквідована, агресивність дитини  
знизиться; давайте змогу агресії вийти, спрямуйте її на інші об’єкти, чи то побити подушку 
або пошматувати «портрет» її ворога і ви будете спостерігати зниження агресивності; 
демонструйте своїй дитині ваш приклад ефективної поведінки, не допускаючи вибухів 
гніву у присутності дитини. Дуже важливо, щоб дитина завжди знала та відчувала 
батьківську любов та те, що ви її приймаєте та цінуєте. Не соромтеся проявляти жалість на 
ласку, дитина повинна бачити свою цінність та важливість для вас.  

Рекомендації батькам конфліктних дітей: контролюйте бажання дитини розвязувати 
сварки з іншими; звертайте увагу на недоброзичливі погляди  або тихе невдоволене 
бурмотіння дитини. Авжеж, не у кожних батьків є можливість постійно спострерігати за 
своїми дітьми і саме в такі моменти конфліктність накопичується і трансформується у 
«бурю»; не потрібно намагатися зупинити сварку та обвинувачувати іншу дитину в її 
виникненні, тим самим захищаючи свою. Проявіть об’єктивність та спробуйте розібратися 
у причинах виникнення конфлікту, а після конфлікту варто обговорити з дитиною причини 
її розпалення та визначити неправильні дії вашої дитини, які призвели до сварки; 
пропрацюйте та проговоріть з нею альтернативні способи виходу з конфліктної ситуації, 
не обговорюйте при дитині проблеми з її поведінкою, бо вона може впевнитись у думці, 
що конфліктів з нею не уникнути, і буде продовжувати провокувати їх [1, с. 75-77]. 

Отже, сім’я є і залишається природним середовищем для фізичного, соціального,  
духовного і психічного розвитку дитини, її матеріального забезпечення і несе 
відповідальність за створення належних умов для цього. 
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Сучасний світ існує в інформаційного впливу. Реклама є одним із засобів комунікації 

і використовується більшістю учасників ринкової економіки. Вплив реклами на споживачів 
залежить від багатьох аспектів. На данний час реклама стала самостійною діяльністю, 
рекламним бізнесом. Як і будь-яка інша діяльність, одним із аспектів її успіху є системний 
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підхід і професійне управління. Тому сьогодні як новий напрям економічної науки виник 
«рекламний менеджмент», який виступає комплексним чинником ефективності реклами на 
етапі суспільного розвитку. Щоб зрозуміти суть категорії «Керування рекламою», ми 
спробували проаналізувати декілька джерел. У результаті ми дійшли висновку, що для цієї 
економічної категорії не існує загальновизнаного єдиного визначення. У різних авторів 
різні погляди на сутність цього терміна.  

Тому метою даного дослідження є вивчення деяких підходів сучасних науковців до 
визначення сутності економічної категорії «рекламний менеджмент». 

Закон України «Про рекламу» від 3 липня 1996 р. визначає основні поняття 
рекламного бізнесу, такі як реклама, рекламодавці, розробники реклами, розповсюджувачі 
реклами, споживачі реклами, засоби масової інформації, спонсори, але не дає чітного 
визначення  поняттю «рекламний менеджмент» [1]. 

Рекламний менеджмент- це комплекс методів, засобів та принципів, планування, 
мотивування, інформаційного забезпечення, інформування та управління рекламною 
діяльністю, контролю рекламної діяльності. Виходячи з загальної теорії менеджменту, 
метою є розгляд особливостей рекламної діяльності та підвищення її ефективності. 
Управління рекламою охоплює організаційні та управлінські аспекти та маркетингові 
комунікації [4]. 

Управління рекламою включає в себе весь процес реклами, від розуміння попиту до 
виробництва, виробництва та показу рекламної продукції на засобах масової інформації. До 
рекламної продукції належать невеликі рекламні оголошення в газетах і журналах, 
відеороліки, реклама в друкованій продукції, а також вивіски, банери, сувеніри та 
фотографії. Концепція рекламного менеджменту полягає у: 

− визначенні вимог до реклами товарів і послуг, рекламних пропозицій, 
замовлень, а також отримання замовлень; 

− проведення дослідження споживачів, продуктів, послуг та споживчих ринків, 
розробка стратегічних планів рекламної діяльності, розробка тактичних та стратегічних 
планів рекламних кампаній; 

− визначення бізнес-контенту, розрахунок вартості окремих заходів, вибір 
жанру та форми реклами; 

− публікація в засобах массової інформації; 
− виготовлення рекламного звернення (судження у сфері рекламного 

виробництва, наприклад, вибір творчого підходу, написання рукописів і текстів, розробка 
макету, визначення кількості програм тощо); 

− оцінка ефективності носія, в якому розміщено рекламне повідомлення [5]. 
Рекламний менеджмент − є єдиною системою з іншими елементами 

комунікаторного маркетингу, системою елементів, учасників, процесів і методів 
постановки цілей, організації, контролю та інформалізації реклами [8. с 16]. 

Рекламний менеджмент − це система процесів, які задіяні: аналізу, розробки, 
планування, практики та управління рекламними засобами, спрямованими на досягнення 
маркетингових цілей. 

До поняття “рекламний менеджмент” входить:  
− аналіз ринкової кон’юнктури для визначення потреби в рекламі; 
− дослідження  рекламної аудиторії; 
− опитування ринку рекламних медіа; 
− формулювання стратегії та тактики рекламної діяльності; 
− формування планів рекламних кампаній (концепція, мета, цілі, фінансування, 

вибір жанру, методи і прийоми реклами, складання графіка реклами); 
− аналіз ефективності рекламної програми та створення рекомендації для 

координації рекламної кампанії [6]. 
Управління рекламою − це організація національного, промислового, сервісного та 

державного маркетингу та інших операцій з метою підвищення впливу на громадську та 
індивідуальну обізнаність та отримання відповідної реакції від вибраних категорій 
споживачів. Для досягнення мети реклами всі організації повинні діяти взаємозалежно. 
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Реклама впливає на всі галузі економіки, а реклама є найбільшою галуззю економіки. 
Реклама як би каталізатор ланцюгової реакції економічних відносин у суспільстві [2] . 

Поняття «рекламний менеджмент» полягає в наступному: 
− виявлення потреб в рекламному товарі, такому як продукти, послуги, ідеї, 

пропозиції, замовлення на рекламу, а також створення замовлень під час укладання 
контракту; 

− проведення опитувань споживачів, товарів і послуг; 
− розробка стратегічного плану рекламної діяльності (мета та концепція 

рекламної кампанії, розрахунок необхідних засобів, кошторис, визначення виду та засобу 
реклами). 

− формування тактичних і стратегічних планів проведення рекламних кампаній 
(постановка цілей, оцінка витрат на окремі види діяльності, вибір жанрів і форм реклами, 
вибір засобів реклами тощо); 

− створення рекламного звернення (вибір креативного підходу, створення 
сценарію-тексту, розробка макету та правомірності кількості копій, кількості показів тощо). 

− оцінка ефективності використання рекламних засобів (керування програмою, 
формулювання − верифікація концепцій рекламних кампаній, статистичний менеджмент − 
вимірювання результатів, підготовка пропозицій щодо коригування рекламної кампанії) [7]. 

Рекламний менеджмент розглядається як процес взаємодії основних учасників 
рекламної діяльності. Кожен з учасників рекламної діяльності відіграє певну роль у 
рекламному процесі. У сфері управління рекламою задіяні різні установи, які 
безпосередньо контролюють та обслуговують рекламну індустрію, а саме: рекламодавці, 
уряд, конкуренція, рекламні агентства, засоби масової інформації, включаючи дослідницькі 
інститути, ринки та інші установи, які безпосередньо контролюють рекламну діяльність і 
надають послуги. Вони являють собою систему взаємодіючих установ, які працюють з 
рекламодавцями. Планування рекламної діяльності передбачає постановку цілей, 
визначення ринків послуг, розробку стратегії та тактики вибору рекламних інструментів. 
Для планування рекламної діяльності розроблені стратегії сегментації ринку, які 
передбачають розробку та використання маркетингових програм, орієнтованих на підгрупи 
населення, які потенційно можуть обслуговувати організації та підприємства [3]. Це 
визначення майже повністю визначає компоненти керування рекламою і здається 
максимально правильним. 

Проаналізувавши кілька джерел, які розглядають управління рекламою, можна 
зробити висновок, що визначення приблизно однакові і включають всі основні етапи 
функціонування системи керування рекламою: 

− аналіз ринку (опитування мотивації споживачів); 
− стратегія планування реклами; 
− створення рекламного звернення, проведення публічного звернення, аналіз 

реакції споживачів, затребуваність товару-реакції на рекламовані товари; 
− життєвий цикл реклами; 
− контроль ефективності рішень в сфері реклами (опитування, тестування, 

анкетування). 
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Геометрична прогресія просто пояснює швидке зростання чисельності бактерій, 

рослин, тварин і широке їх розселення не тільки на своїй, а й на новій батьківщині. Ми з 

упевненістю можемо сказати, що рослини і тварини мають здатність чисельно зростати в 

геометричній прогресії. 

З цього випливає, що знання арифметичної та геометричної прогресій допомагають 

людству описувати багато проблем, які зустрічаються в життєвих ситуаціях та у різних 

сферах, наприклад у медицині, фізиці, економіці і т. д. 

Прогресія – «рух уперед» 

Перші теоретичні відомості, пов’язані з прогресіями, дійшли до нас з документами 

Стародавньої Греції. У європейців правило для знаходження суми членів будь-якої 

арифметичної прогресії зустрічається вперше у творі Леонардо Фібоначчі «Книга про абак» 

[3].  

Про те, як давно була відома геометрична прогресія, свідчить знаменитий переказ 

про створення шахів. Індійський принц вирішив нагородити винахідника шахів і 

запропонував самому вибрати собі нагороду. Винахідник попросив у нагороду за першу 

клітинку шахівниці 1 зерно, за другу − 2 зерна, за третю − 4 зерна і т. д., подвоюючи 

кількість зерен на кожній наступній клітині. Яке ж було здивування принца, коли він 

дізнався, що таке, начебто, скромне прохання неможливо виконати. 

Для того, щоб підрахувати величину нагороди, треба скласти зерна, що лежать на 

всіх клітинках дошки… 

Число зерен, яке попросив мудрець, дорівнює сумі членів геометричної прогресії.  

1;  2;  22; 23; …; 263, тобто 1 + 2 + 22 + 23 +…+ 263. 

Рішення: 

Дано: 1; 2; 4; 8; 16; …; 

b1=1; n=64; q=2 

Знайти: S64 -? 

Сума дорівнює: 18 446 744 073 709 551 615 

Можна підрахувати, що маса такого числа пшеничних зерен більша за трильйон 

тонн. Це свідомо перевищує кількість пшениці, зібраної людством до нашого часу. Таку 

кількість пшениці можна зібрати лише з площі у 2000 разів більшої поверхні Землі [1]. 

Послідовність, в якій кожен наступний член можна знайти, додавши до 

попереднього одне і те ж число d, називається арифметичною прогресією.  

an+1 = an + d, де n ∈ N, d ∈ R 
Число d називається різницею арифметичної прогресії. 

З рівності an+1 = an + d  випливає, що d = an+1 – an  

http://bibook.ru/books/
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Щоб обчислити будь-який член арифметичної прогресії, не обчислюючи усі 

попередні члени, використовують формулу n-го члена арифметичної прогресії an = a1 + (n-

1)d 

Щоб задати арифметичну прогресію, достатньо задати її перший член a1 та різницю 

d. 

Наприклад, якщо a1 = 3, d = 4, то вийде арифметична прогресія 3; 7; 11; 15;.. 

Якщо a1  = 2, d = -3, то арифметична прогресія має вигляд 2; -1; -4; -7; -10; .. 

В арифметичній прогресії кожен її член, починаючи з другого, дорівнює середньому 

арифметичному попереднього та наступного (сусідніх з ним членів), тобто 

an = 
𝑎𝑛−1+𝑎𝑛 

2
 при n ≥ 2 

Формули суми n перших членів арифметичної прогресії: 

Sn =  
𝑎1+𝑎𝑛

2
𝑛 

Sn = 
2𝑎1+𝑑(𝑛−1)

2
𝑛 [4]. 

Послідовність (bn), у якій кожний наступний член можна знайти, якщо 

попередній член помножити на одне і те ж число q, називається геометричною 

прогресією. 

bn+1 = bn q , де n ∈ N, q ≠ 0 
Число q називається знаменником геометричної прогресії. 

З рівності  bn+1 = bn q випливає, що q = 
𝑏 𝑛+1

𝑏𝑛
    

Щоб обчислити будь-який член геометричної прогресії, не обчислюючи усі 

попередні члени, використовують формулу n-го члена геометричної прогресії bn = b1 qn-1 

Щоб задати геометричну прогресію bn достатньо задати її перший член b1, і 

знаменник q. 

Наприклад, якщо b1 = 3, q = 2, то вийде геометрична прогресія 3; 6; 12; 24; … 

Якщо b1 = 3, q = 1, то всі члени геометричної прогресії рівні між собою: 3; 3; 3; 3; .... 

Характеристична властивість геометричної прогресії: 

Квадрат будь-якого члена геометричної прогресії, починаючи із другого, дорівнює 

добутку двох сусідніх з ним членів.  

bn
2 = bn-1  bn+1 при n ≥ 2  

або |bn| =√𝑏𝑛 − 1 × 𝑏𝑛 + 1 при n ≥ 2  

Формула суми n перших членів геометричної прогресії: 

Sn = 
𝑏1(𝑞^𝑛−1)

𝑞−1
 [2]. 

Прогресії у різних сферах життя людини: 

Найпоказовішим прикладом прогресій може бути природа. Вчені-біологи виявили, 

що одноклітинні мікроорганізми розмножуються з геометричною прогресією. Одна 

бактерія поділяється на дві; кожна з цих двох у свою чергу теж поділяється на дві, і виходять 

чотири бактерії; з цих чотирьох у результаті розподілу виходять вісім бактерій і т.д.  

Що ж до біологічних явищ, то там прикладів прогресій також багато. Наприклад, 

вчені встановили, що у багатьох молюсків товщина витків раковини утворює геометричну 

прогресію. 

У геометричній прогресії розмножуються майже всі організми Землі. Ці знання дуже 

полегшують приблизне визначення потомства організмів за певний проміжок часу. 

Наприклад, знаючи, що кішка за рік може народити в середньому 15 кошенят, можна 

обчислити кількість кошенят через 5 років. За формулою знаходження n-го члена 

арифметичної прогресії виходить, що кішка за 5 років може принести 75 дитинчат [5]. 

Також прогресії зустрічаються у медицині. Всім зрозуміло, що основну роль у 

порятунку життя грає час. Фахівцям вдалося з’ясувати, що зростання втрати часу в 

арифметичній прогресії призводить до зростання людських жертв у геометричній прогресії. 

Так, при втраті часу на годину летальність не перевищує 30%. А от якщо допомога 

надається вже через 2-3 години після події, ймовірність смерті потерпілого дорівнює 60%. 
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При виписуванні ліків іноді теж використовують прогресії. Наприклад, при 

лікуванні грипу препарат циклоферон приймають на 2, 4, 6, 8 добу. Тут ми можемо 

спостерігати арифметичну прогресію з d=2. 

При лікуванні грипу типу А, використовуючи ремантадин, у перший день потрібно 

прийняти 3 таблетки, на другий – 2, на третій – 1. Тобто, знову виникає арифметична 

прогресія 3, 2, 1 [1]. 

І у фізичних процесах трапляється ця закономірність. Нейтрон, ударяючи по ядру 

урану, розколює його на дві частини. Виходять два нейтрони. Потім два нейтрони, 

ударяючи по двох ядрах, розколює їх ще на 4 частини і т.д. – це геометрична прогресія. 

Прогресії можна зустріти і в економіці. Вклади у банках збільшуються за схемами 

складних та простих відсотків. Прості відсотки – збільшення початкового внеску в 

арифметичній прогресії, складні відсотки – збільшення геометричної прогресії [4]. 

Цікавий факт: Абрахам де Муавр – англійський математик, виявив, що тривалість 

його сну збільшується на 15 хвилин на день. Склавши арифметичну прогресію, він визначив 

дату, коли б вона досягла 24 годин. Це 27 листопада 1754 року. Цього дня він і помер [3]. 

У нашому житті багато чого очевидно за допомогою математики, зокрема, 

арифметичної та геометричної прогресій. Щоб не потрапляти в невдалі ситуації, треба 

зупинитися і подумати чи можна передбачити результат. Ми розглянули кілька сфер 

діяльності і переконалися у тому, що застосування математики у житті допоможе уникнути 

багатьох проблем, і вирішувати їх ефективними і раціональними шляхами. 

У ході дослідницької роботи, окрім освоєння навчального матеріалу, я усвідомила 

його практичну значущість. Через пошук інформації в різних джерелах, спостереження 

навколишньої природи та діяльності людини я визначила деякі явища, події, що описуються 

числовими закономірностями. Наприклад можна прогнозувати результат того чи іншого 

природного явища на основі знань з теми "Числові послідовності". Аналізуючи отримані 

дані, я зрозумів, що в житті нам не завадять навички застосування знань, пов’язаних із 

прогресіями. 
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жінками та чоловіками. Проте стрімкий розвиток суспільства в останні десятиліття і 

посилення участі жінок у суспільному житті стало сильним мотиватором у науковому 

середовищі для вивчення проблем гендерного аспекту лідерства. Основним внеском 

гендерної психології лідерства слід вважати порівняльне дослідження характеристик 

лідерів різної статі у взаємозв’язку з їх шляхом до успіху. Важливо при цьому опиратися на 

результати досліджень сучасних вітчизняних науковців, оскільки це важливо для розуміння 

шляхів реалізації лідерських можливостей українського жіноцтва. Для якісного аналізу 

гендерних проблем лідерства у сфері управління звернемося до сучасного трактування 

сутності гендерного підходу до характеристики відносин у соціумі. Деякі дослідники під 

гендером розуміють весь поведінковий комплекс, притаманний чоловікам і жінкам; 

сукупність соціальних і культурних норм, які суспільство наказує виконувати людям 

залежно від їх біологічної статі. Однак, на нашу думку, поняття «гендер» доцільно 

розглядати значно ширше. На сьогодні видається очевидним, що під ним слід розуміти не 

лише поведінкові відмінності між чоловіками та жінками, а й їх нерівність у реалізації прав 

та можливостей, що проявляється насамперед при дослідженнях, присвячених гендерним 

аспектам лідерства [1]. 

«Гендерна рівність − це чутливий індикатор, який показує, наскільки розвиненою і 

демократичною є держава», − зазначив видатний американський політолог Р. Інглхарт. 

Сьогодні ми можемо наочно спостерігати, що розвинені суспільства поступово переходять 

від жорстко ієрархічного стилю управління до колегіальному. Ієрархічний стиль або 

умовно «чоловічий» акцентує увагу на домінуванні та змаганні. Тоді як колегіальний стиль 

і, відповідно, «жіночий» ставить на перше місце у лідерстві кооперацію та підтримку. 

Колегіальний стиль управління витісняє ієрархічний і бюрократичний тип лідерства і 

вважається ефективнішим підтримки стабільності громадських інститутів. Загалом 

утвердження гендерної рівності − це частина широкої культурної трансформації, яка 

змінює функціонування традиційних суспільств та сприяє розвитку демократичних 

інституцій. Затвердження цінності ґендерної рівності забезпечує перехід до пост 

матеріалістичних  цінностей самореалізації, що сприяють економічному розвитку країн. 

Саме тому ґендерна політика в Україні, особливо в умовах обраного курсу на побудову 

європейських демократичних інститутів, постає зовсім у новому, актуальному світлі. І 

вимагає утвердження цінності ґендерної рівності як у суспільстві загалом, так і у різних 

його інституціях, зокрема. Це, перш за все, недопущення гендерної дискримінації, 

забезпечення рівної участі жінок і чоловіків у прийнятті суспільно важливих рішень 

(насамперед через обрання до представницьких органів та призначення на урядові посади), 

забезпечення рівних можливостей для жінок та чоловіків щодо поєднання професійних та 

сімейних обов’язків , запобігання проявам гендерного насильства [2]. 

Активний розвиток гендерних досліджень лідерства починається на Заході в 70-х 

роках ХХ ст. та пов’язаний з виходом на арену політичного життя жіночих цивільних рухів, 

а також з розвитком різних напрямків феміністської теорії. Роль жіночого фактора стає 

більш значущою у всіх верствах суспільства, жінки все частіше починають займати 

лідерські позиції у багатьох сферах життя. З’являється потреба порівняльного вивчення 

лідерів обох статей. Пошук відмінностей (або доказів їхньої відсутності) між лідерами 

чоловіками та жінками ведеться в основному за трьома напрямками: 

- до першого відносяться традиційні теоретичні підходи, склавши в першій 

половині ХХ ст. у психології, та інтегровані пізніше у політичну науку: психоаналіз, 

біхевіоризм, когнітивізм, інтеракціонізм та ін; 

- послідовники другого напряму вважають відмінності лідерів − чоловіки та 

жінки – відображенням загальних гендерних відмінностей; 

- до третього напряму можна віднести власне гендерні теорії лідерства [2]. 

К. Гілліган, критикуючи погляди З. Фрейда, створила концепцію морального 

розвитку жінки, принципово іншу в порівнянні з чоловічою. На її думку, жінки мають всі 

необхідні якості. політичного діяча. Жіночі моральні принципи відрізняються від чоловічих 
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і формулюються в інших ціннісних поняттях. Джерело цих відмінностей закладено в 

особливостях процесу формування гендерної ідентичності у дітей. Гендерна ідентичність 

формується до трьох років. В цей час, як правило, саме мати доглядає дитину. У хлопчика 

цей процес пов’язаний із усвідомленням своєї протилежності матері. Його особистісний 

розвиток йде лінією прогресу автономії. У зв’язку з цим головна моральна проблема для 

чоловіків полягає у захисті фундаментальних прав особистості життя і самореалізацію, яка 

логічно вирішується на основі моралі справедливості і промовляється мовою права та 

законності. У дівчат гендерна ідентифікація протікає на тлі нерозривної зв’язку з матір’ю, 

ототожнення себе з нею; особистісний розвиток визнався усвідомленням значущості 

взаємозв’язку для людей. Тому головна моральна проблема жінок − збереження 

взаємовідносин, розширення і зміцнення взаємозалежності через включення як можна 

більшої кількості людей у сферу своєї турботи. У політиці чоловіки у своїх судженнях часто 

виходять із прав людини; жінки розглядають характер цієї проблеми з погляду турботи про 

потреби інших людей. Висока значущість взаємин налаштовує жінок-політиків більшою 

мірою, ніж чоловіків, на діалог та співпрацю. Жінки схильні до «згладжування кутів», 

компромісів. У той же час вони більш суб’єктивні, ніж чоловіки, частіше перебувають під 

впливом почуттів симпатії чи ворожості. З цим у них пов’язані проблеми жінок у владі. 

Вони вагаються, приймаючи рішення, прагнуть будувати зі своїм оточенням не формальні, 

а чисто людські відносини, часто впадаючи при цьому в «злочин лідера» [5]. 

Цікаві результати досліджень, що розкривають розбіжності у поглядах чоловіків та 

жінок на владу. Чоловіки сприймають владу як відносини між суб’єктом та об’єктом у 

рамках структурованого процесу взаємодії та права одних людей розпоряджатися іншими, 

підпорядковувати людей, користуючись обмеженням соціального вибору. Жінки 

сприймають владу як процес, коли одна людина може примножити здібності та владу іншої. 

На думку жінок, люди повинні, по-перше, розділити владу і, по-друге, використовувати її в 

благих цілях. У рамках когнітивного підходу, велика кількість досліджень пов’язана з 

вивченням соціальних стереотипів у сприйнятті лідерів чоловічої та жіночої статі. 

Найбільш відомі концепція «інформаційної обробки людини» та пов’язана з нею «теорія 

схеми». Суть їх у тому, що людина прагне впорядкувати знання про світ і вдається до 

схемам – стереотипізованих стимулами. При обробці соціальної інформації 

використовується три типи схем: особистісні, ситуаційні та рольові. Рольові схеми можуть 

бути пов’язані зі статтю – гендерна роль або з посадою, позицією у групі – лідерська роль. 

Як правило, жінки-лідери не стільки слідують ґендерним моделям поведінки, що 

реалізують традиційні схеми політичного лідерства. Політичне лідерство – це механізм 

виконання легітимного впливу на суспільство однією чи декількома особами з метою 

реалізації політичних завдань. Лідерство зумовлене, насамперед, потребою організації, 

упорядкування управлінської системи з метою підтримки її стабільності та 

функціональності [4]. 

«Гендерна схема» – це когнітивна структура, мережа асоціацій, яка організує 

сприйняття людини і керує її поведінкою. Гендерна соціалізація здійснюється за ґендерною 

схемою. У дитині пригнічується розвиток якостей особистості, властивих його 

індивідуальності, але що суперечать еталонам маскулінності − фемінності, наприклад, 

ніжність, делікатність, емоційність − у хлопчиків і активність, сила, спритність, прагнення 

успіху − у дівчаток. Гендерні стереотипи більшою мірою заохочують на досягнення 

чоловіків, тоді як жінки освоюють моделі поведінки, що менш співвідносяться з 

управлінням та лідерством. Щоб бути прийнятими суспільством, лідери – чоловіки та жінки 

повинні поводитися конкурентно їх ґендерної ролі. Водночас роль лідера пред’являє свої 

вимоги до людини. І оскільки відповідно до стереотипів ця роль є маскулінною, жінки-

лідери відчувають на собі вплив конфлікту між ґендерною та лідерською ролями. Причини 

внутрішніх конфліктів жінок-лідерів пояснюють рольові теорії, розроблені у межах 

інтеракціаністського напряму. Гендерні ролі наказують жінкам реалізовуватися в сім’ї, а 

чоловікам – у професійній діяльності. Чоловіки так само, які жінки, відчувають конфлікт 
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між політичною кар’єрою та сімейним життям. Однак, незважаючи на це, продовжують 

займатися політикою, тоді як жінки схильні відмовлятися від політичної кар’єри [4]. 

Окремий напрямок складають дослідження, що пояснюють відмінності в особі 

лідерів-чоловіків та лідерів-жінок загальними гендерними відмінностями. При обговоренні 

потенціалу чоловічого та жіночого лідерства деякі вчені дотримуються думки «менших 

можливостей» жінок, пояснюючи це нижчим рівнем їх домагань у спрямованості успіху і 

недостатньою впевненістю у своїх силах. Гендерні очікування орієнтують чоловіків і жінок 

на різні життєві стратегії, а також пропонують різні шляхи та способи самореалізації. 

Відповідно до гендерних ролей чоловіки повинні бути активними, домінуючими та 

соціально успішними; жінки – тими, хто прагне до створення близьких міжособистісних 

взаємин, дбайливими та залежними. Щодо успіхів жінок у соціально престижних сферах 

діяльності гендерні стереотипи формують занижені очікування. 

Лідери-чоловіки та лідери-жінки відрізняються за готовністю до ризику. Для 

чоловіка ризик означає прибуток або втрату, перемогу чи поразку, шанс чи небезпеку. 

Жінки оцінюють ризик однозначно негативно. Для них це означає втрату, біль, і тому, 

наскільки можливо, вони уникають ризику. Тому жінки-політики діють більш виважено та 

обережно, ніж чоловіки. Жінки емоційніші за чоловіків. Це багато в чому зумовлено 

особливостями виховання. Чоловіки швидше схильні маскувати свої емоції, у той час як 

жінки більш вільні у їхньому прояві. У чоловіків і жінок є обмеження, що обумовлюються 

їх гендерними ролями, на вираження ряду емоцій та почуттів: страху, сентиментальності, 

плачу – для чоловіків, прояви гніву, агресії – для жінок. Чоловіки та жінки по-різному 

поводяться у ситуації стресу. Чоловік справляється з емоціями, привносячи їх у дію, 

виявляє вербальну та поведінкову агресію. Жінка в аналогічному випадку виражає емоції 

вербальним способом, звертаючись до соціальних груп за підтримкою. У політиці прояв 

емоцій не завжди доречний тому жінки, так само, як і чоловіки, намагаються маскувати 

почуття [5]. 

Ряд дослідників вважають, що лідери-жінки мають деякі переваги перед чоловіками. 

Жінки мають найкращі в порівнянні з чоловіками навички міжособистісних стосунків та 

мистецтво впливати на людей, використовуючи «коротку» дистанцію у контакті. Жінки-

лідери ефективніше оцінюють та прогнозують поведінку інших людей. Вони точніше 

формулюють свої думки та яскравіше висловлюють ідеї. Лідер-жінка так само, як і чоловік, 

схильна до аналізу власних помилок, та їх причину вона найчастіше бачить у собі самої, 

тоді як чоловік – у незалежних від цього обставинах. У цьому сенсі лідер-жінка найбільш 

відповідальна. На відміну від чоловіка, вона краще помічає і визнає помилки як власні, так 

і чужі. Жінка-політик повинна поєднувати у собі чоловічі риси, які дозволяють оточуючим 

примиритися з необхідністю підпорядковуватися їй, і навіть зобов’язана зберігати 

«жіночність», аби бути засудженими громадською думкою. Ефективні лідери – чоловік чи 

жінка – мають переймати все найкраще, що є в якості іншої статі, інтегруючи чоловічі та 

жіночі характеристики. Особливо актуально це для лідерів-жінок у зв’язку з їх дедалі 

більшим включенням до «нетрадиційних» видів політичної діяльності та необхідністю 

пов’язаної з цим адаптації [3]. 

Чоловічі гендерні ролі включають більше якостей, необхідних для завоювання і 

утримання влади. У зв’язку з цим чоловіки здаються більш підходящими для керівних 

ролей і частіше стають політичними лідерами. Жінкам, порівняно з чоловіками, доводиться 

долати тиск стереотипів і докладати більше зусиль, щоб опинитися в лідерській позиції. 

Існують відмінності у проявах політичного лідерства у чоловіків та жінок, зумовлені їх 

гендерними особливостями. Їх облік, а також облік особливостей їх сприйняття дозволяє 

успішніше реалізовувати політичні цілі та завдання, прогнозувати електоральну поведінку 

та впливати на неї, виявляти закономірності розподілу політичних ролей, конструювати 

ефективні політичні іміджі [3].  

Отже, акцентуючи увагу на гендерній специфіці політиків, стає можливою 

оптимізація реалізації політичних цілей і завдань. Це сприяє виявленню закономірностей 
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розподілу ролей у політиці, а також дає можливість прогнозувати тенденції та результати 

політики, що проводиться. Результати таких досліджень дозволять реалізувати низку 

важливих принципів, що сприяють розвитку громадянської ініціативи у політиці та 

політичної системи загалом. 
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Інтернет став переважним засобом спілкування для молоді, враховуючи, що 

більшість людей проводить в Інтернеті принаймні 2 години на день. У молодих людей 

сильна потреба в розвагах, вони хочуть виділятися у віртуальному світі, бути присутніми в 

соціальних мережах, впливати на поведінку інших користувачів, бути приємними та 

цінними. 

На перший план їх мотивації стоїть потреба підтримувати відносини з різними 

людьми (відомими чи невідомими), належати до спільноти користувачів, підвищена 

потреба в розвагах і потреба в самопрезентації перед широкою аудиторією. Ці відмінні риси 

відображаються в тривалому часі, проведеному в Інтернеті, на шкоду іншим віковим 

заняттям. 

Можна сказати, не боячись помилки, що Інтернет бере участь у доопрацюванні 

молоді як особистості, формуючи її особистість у навчанні. Через Інтернет між молодими 

людьми розвиваються специфічні взаємодії, вони демонструють певну поведінку, 

проводять різноманітні заходи з колегами та іншими знайомими, коментують різні аспекти 

свого повсякденного життя. 

Але правила та закони світу Інтернету відрізняються від соціальних правил 

реального світу [2, с. 179]. В Інтернеті молоді люди взаємодіють «дистанційно», будують 

свій профіль так, як хочуть (зазвичай це ідеальний профіль, який показує не те, як вони 

насправді, у повсякденному житті, а те, як би вони хотіли). 

 Наприклад, власники профілів у Facebook максимально вигідно керують своїми 

ідентифікаторами, щоб показати себе як успішні люди. Гнучкі правила віртуального світу 

дозволяють Інтернету залишатися анонімним, виносити різноманітні рішення, без 

соціальних обмежень і заборон. 

З цієї точки зору Інтернет як сучасний засіб комунікації здається живим організмом, 

що розвивається. Критерії прийняття/виключення з форумів чи чатів постійно 

https://genderequality.kyiv.ua/zhinoche-liderstvo-mirovoy-trend-ukraine/
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переглядаються відповідно до побажань груп людей, які відвідують ці форуми чи чати. Крім 

того, молодіжні групи формуються та розпускаються залежно від наявності чи відсутності 

спільних турбот та інтересів. 

Враховуючи всі зазначені характеристики, ми вважаємо, що правильне розуміння 

взаємозв’язку молоді з новими технологіями є важливим викликом сучасності, на який 

мають відповісти психологи, соціологи, педагоги та спеціалісти з комунікації та 

маркетингу. 

Вивчення взаємодії особистість – пізнання – поведінка – технології може допомогти 

пояснити, як нові технології все більше залучаються до міжіндивідуальної комунікації та у 

формуванні ідентичності молодого покоління. 

Глибокий аналіз комунікаційних процесів у контексті використання нових 

інформаційних технологій може мати безпосередній вплив на теорії соціальної психології 

та психологічні моделі, які пояснюють поведінку індивідів в Інтернеті і особливо доступ до 

сайтів соціальних мереж. У той же час вивчення нових форм комунікації, опосередкованої 

технологіями, ймовірно, дасть важливу інформацію про індивідуальні та культурні 

особливості використання Інтернету залежно від віку користувача та використовуваних 

технологій. 

Було доведено, наприклад, що люди, які легко спілкуються віч-на-віч, можуть мати 

подібні навички спілкування в Інтернеті, що дає їм відчуття особистої ефективності. 

Нові опосередковані комп’ютером соціальні взаємодії впливають як на побудову 

особистості молодих людей, так і на прояв її особливостей, часто через поведінку, що 

відображається в мережі [3, с. 115]. 

Усі ці аспекти стали значущими напрямками досліджень не лише для психологів та 

інженерів, які займаються проектуванням та розробкою веб-інтерфейсів, а й для 

маркетологів, зацікавлених в успіху власних кампаній з просування продукції серед 

цільової аудиторії в ранньому віці. Для педагогів, вчителів, батьків, зацікавлених у 

мисленні дітей, у визначенні їхніх проблем. 

У сфері інтернет-психології, управління ідентичностями людини під час віддаленої 

взаємодії, наслідки анонімності, функціонування віртуальних груп друзів, а також 

насильницька або навіть злочинна поведінка деяких користувачів, наприклад, крадіжка 

особистих даних, кіберзалякування, секстинг, кіберзалякування, спалахування чи 

кіберсамогубство. 

Зауважимо, що дослідження небезпеки дітей та молоді, які проводять багато часу у 

віртуальному середовищі, і неявне ініціювання небезпечних стосунків з незнайомими 

людьми є темами, які цікавлять у всьому світі. 

Усі дослідження в області комп’ютерно-опосередкованого спілкування, яких стає 

все більше, також матимуть безпосередній вплив на розуміння проблем нової поведінки 

людей, залежних від Інтернету, які пов’язані з психічним здоров’ям та проблемами в школі, 

при надмірному вживанні алкоголю, тютюну або наркотиків. 

У цьому сенсі варто відзначити дослідження, які показують, що ризику захворіти на 

«інтернет-хворобу» піддаються не всі діти та молодь, а лише ті, хто має певні риси 

особистості, наприклад, самотні, інтровертні, сором’язливі, ті, хто практично ховається. 

комп’ютер через страх зав’язати близькі стосунки в реальному світі. 

Не в останню чергу, вивчення комунікації, опосередкованої новими технологіями, 

може створювати важливі педагогічні програми для використання комп’ютерів, планшетів, 

смартфонів та інших додатків IT&C в навчально-освітньому процесі, а також у контексті 

іншої людської діяльності, щоб для підвищення ефективності та їх продуктивності. 

Систематизуючи наведену вище інформацію, дослідження впливу Інтернету на 

молодь дозволяє [1, с. 26]: 

 визначення улюблених видів діяльності молоді в Інтернеті та розробка 

профілів користувачів; 
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 критичний перегляд традиційних моделей соціальної психології щодо 

визначення особистості як особистості в епоху нових технологій залежно від типів 

сучасних міжособистісних взаємодій, яким надає перевагу молодь; 

 виявлення пізнання молодих людей і того, як вони взаємодіють зі своїми 
однолітками та дорослими; 

 тренування навичок критичного мислення молоді, оволодіння нею вжиття 
заходів щодо захисту від соціально рекламованих небажаних форм поведінки в Інтернеті, 

від невідповідних або шкідливих маркетингових прийомів; 

 розуміння комплексних мотивацій молоді, що використовує соціальні 

мережі; 

 вплив особистості молодих людей на спосіб побудови цих мереж (динамізм, 
інтерактивність, наявність гаджетів тощо); 

 навчання батьків розвитку оптимальної батьківської поведінки, яка виключає 
проблемне використання комп’ютерів дітьми; 

 навчання вчителів питанням інтеграції нових технологій у навчально-виховні 

процеси, підвищення їх кваліфікації використання нових технологій. 

Медіакомунікація передбачає «продаж» інформації аудиторії чи аудиторії 

медіаінституціями. Цей вид комунікації можна віднести до форм соціального впливу, 

оскільки через ЗМІ відбуваються важливі процеси зміни ставлення. 

В основі процесів масової комунікації (медіа) є телебачення, газети, радіо, а останнім 

часом і інтернет-видання. «Медіакомунікація − це процес, за допомогою якого спеціалісти 

з комунікації використовують технічну підтримку для широкого, швидкого та 

безперервного поширення повідомлень, щоб охопити широку аудиторію». У масовій 

комунікації мовники є не лише професіоналами у сфері комунікації, але й повинні мати 

привілейований доступ до інформації, мати організаційні та економічні засоби (ЗМІ, 
телеканал) та «комунікаційні машини» (відеокамери, камери, студії, друкарні тощо). З цієї 

точки зору, ЗМІ є «технічними опорами, які служать для передачі повідомлень набору 

окремих осіб». 

Тому в медіакомунікації вводяться «машини», які відтворюють письмо 

(типографіка) або обробляють зір і слух, телебачення, радіо. Те ж саме відбувається в 

Інтернет-комунікації, де комп’ютерні технології представлені між передавачами і 

приймачами. 

Для опосередкованого спілкування було розроблено кілька моделей, які пояснюють 

циркуляцію повідомлень і символів, узагальнених нижче: 

Лінійна модель Х. Д. Лассвелла (1948). Зв’язок завжди встановлюється в одному 

напрямку, починаючи від відправника до одержувача. Приймач пасивний, а передача 

повідомлення одностороння. 

Процес спілкування зводиться до семи запитань: хто, що, де, за допомогою чого, 

чому, як, коли. Питання «хто» відноситься до відправника і до вивчення сил, які спонукають 

акт спілкування, до аналізу статусу, профілю та ролей «комунікантів». 

Примітка: онлайн-спілкування забезпечує інтерактивність, точніше переміщення 

повідомлень у всіх напрямках і постійну зміну ролей відправників і одержувачів; 

Лінійна модель К. Е. Шеннона (1948) заснована на математичній статистиці. 

Комунікаційний процес полягає в передачі сигналів від джерела інформації до одержувача 

без урахування змісту та значення повідомлення. Реципієнт є пасивною ціллю, оскільки 

немає зворотного зв’язку чи зворотного зв’язку, а вплив контексту повністю ігнорується. 

Примітка: у онлайн-комунікації зворотний зв’язок видається оперативно, а деякі 

елементи контексту враховуються користувачами, хоча вони також овдовіють у процесі 

передачі інформації від органів чуття; 

Концентрична модель Р. Гіберта, Д. Унгурайта та Т. Бона. Відповідно до цієї моделі 

процес зв’язку не зводиться до простої лінійної схеми, зв’язки між передавачем і приймачем 

є набагато складнішими і різноманітнішими. Масова комунікація розглядається як 
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сукупність концентричних елементів, залучених до дій і реакцій. Подібно до того, як 

камінь, кинутий у воду, викликає серію концентричних хвиль, так і повідомлення, яке видає 

комунікатор, поступово поширюється на образи аудиторії, щоб поступово повертатися, в 

деяких випадках, до центру. Зворотній зв’язок безперервний. 

 ЗМІ знаходяться в центрі процесу; вони є каналом для надсилання повідомлення 

аудиторії. Повідомлення складаються з письмової або аудіовізуальної інформації і 

передаються комунікаторами, представленими в редакції. На зміст і продуктивність 

повідомлень впливають ті, хто регулює процес, тобто групи тиску чи установи. Інші 

інформаційні фільтри є фізичними (наприклад, втома репортера) або психологічними 

(власні інтереси одержувача). Згодом повідомлення проходять різні етапи кодування. 

Перед тим, як повідомлення потрапляють на сам канал для трансляції, вони 

фільтруються контролерами (привратниками), тобто професіоналами, які вирішують 

вибрати одне повідомлення, а не інше (в особі керівників розділів, головного редактора). 

Вони застосовують новий фільтр, відбирають, ранжують, встановлюють розмір статті та її 

місце в газеті. Модель HUB враховує: фоновий шум спілкування (технічні та семантичні 

порушення, такі як, наприклад, використання занадто складних слів); зворотний зв’язок 

(відповідь одержувача, миттєвий чи відкладений, комунікатору – телефонний дзвінок до 

редакції, опитування, рейтинг тощо), а також ефект посилення (надання більшого значення 

певній інформації чи особам, ніж іншим). 

Інтерактивна модель комунікації, розроблена в 1990-х рр. Дослідники визнають, що 

динамічний процес комунікації завжди є процесом конструювання, винаходу чи 

самоорганізації, який вставляється в даний культурний контекст. Ролі передавача і 

приймача можуть змінюватися між ними. Відправник (джерело) передає повідомлення 

одержувачу, який за допомогою зворотного зв’язку, у свою чергу, стає відправником 

(новим джерелом), який повторно надсилає оброблене повідомлення першому відправнику, 

таким чином асимілювавшись з новим одержувачем; згодом цикл відновлюється після того 

ж процесу. Чя модель цілком дійсна для онлайн-спілкування. 

Таким чином, суть усіх цих моделей доводить, що «я не помилився б, якщо б сказав, 

що преса означає технологію. Очевидно, що техніка без людини нічого не означає. Але 

навіть не людина без техніки, у нашому випадку». 

Онлайн-комунікація, у свою чергу, означає технологію, але передача інформації 

всередині неї не є односторонньою (від передавача до приймача), як у випадку з 

медіакомунікацією. Ця форма спілкування передбачає інтерактивність, опосередковану 

комп’ютером взаємодію співрозмовника. 

За допомогою онлайн-спілкування індивід може задовольнити потребу в соціальній 

самоприсутності, може повною мірою заявити про свої комунікативні навички. 

Зв’язок між рисами особистості та тим, як використовувати соціальні медіа, було 

виявлено під час дослідження (близько 300 учасників екперименту), що екстраверсія та 

відкритість до досвіду позитивно корелюють із поведінкою у спілкуванні в Інтернеті, а 

також з пошуком та обміном інформацією. Ці товариські та популярні люди мають набагато 

більшу потребу в спілкуванні, ніж інші, мають доступ до більшої кількості сайтів 

соціальних мереж. 
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СТРАТЕГІЧНЕ УПРАВЛІННЯ ЯК СКЛАДОВА ДІЯЛЬНОСТІ ПІДПРИЄМСТВА 

Олена Четверікова 
магістрантка факультету управління, адміністрування  

та інформаційної діяльності 
Ізмаїльський державний гуманітарний університет 

Науковий керівник – проф. Степанова К.В. 
 
Стратегія будь-якого підприємства на Україні є важливим інструментом управління 

та розвитку. Найважливішими чинниками, що визначають ефективність політики 
підприємства, є здатність керівників приймати обґрунтовані рішення та забезпечувати їх 
виконання. Основою успішної адаптації окремих підприємств до конкретних вимог 
ринкової економіки у кризовій ситуації стають індивідуальні зусилля кожного окремого 
підприємства, вірна оцінка економічної кон’юнктури, особистого потенціалу, прийняття 
оптимальних рішень. Сьогодні у світі відмічається жорстка конкурентна боротьба при 
нестабільності зовнішнього середовища. Тому ефективне стратегічне управління 
розвитком підприємства передбачає збереження та нарощення його потенціалу, поступовий 
стратегічний розвиток підприємства, виробництво продукції відповідної якості, 
забезпечення довгострокових конкурентних переваг підприємства на ринку з метою 
задоволення потреб споживачів. Розробка стратегії підприємства не обмежується 
витратами матеріальних та фінансових ресурсів, а також часу. Величезне значення мають 
інформаційні та інтелектуальні ресурси. Розробка та реалізація стратегічних рішень 
припускають володіння величезною інформацією, що збирається, систематизується та 
аналізується протягом усього часу ведення бізнесу. 

Поняття концепції стратегічного управління пов’язується з початком 70-х років ХХ 
століття і американською консультативною організацією «Mack Kinsey» та її подальшим 
впровадженням у «General Electric», «Texas Instruments», «Coca Cola» та інших 
американських корпораціях, котрі задіяли концепцію стратегічного управління у 80-х роках  
як реальне управлінське нововведення, що широко розповсюдилося й виправдало себе в 
сучасній світовій управлінській практиці. Як відмічає О. В. Ставицький у статті 
«Особливості розвитку стратегічного управління в Україні» (2011), на сьогодні, основні 
засади і підходи стратегічного управління (як управлінського процесу створення та 
підтримки стратегічної відповідності між цілями організації, її потенціалом і 
можливостями у зовнішньому середовищі) на українських підприємствах було переважно 
запозичено з робіт зарубіжних учених, а також з практичного застосування 
американськими, японськими та європейськими корпораціями, враховуючи те, що досвід 
України у цій сфері є не дуже великим. Оскільки безперечними лідерами у цій галузі є США 
і Японія [1]. 

Всесвітній досвід стратегічного управління підприємством, як відмічає Г. Минцберг 
(1994; 2000), спирається на рекомендації та наукові винаходи шкіл: дизайну (формування 
стратегії як процесу осмислення); планування (формування стратегії як формальний 
процес); позиціонування (формування стратегії як аналітичний процес); підприємництва 
(формування стратегії як процес передбачення); когнітивна школа (формування стратегії як 
ментальний процес); навчання (формування стратегії як процес, що розвивається); влади 
(формування стратегії як процес ведення переговорів); культури (формування стратегії як 
колективний процес); зовнішнього середовища (формування стратегії як реактивний 
процес); конфігурації (формування стратегії як процес трансформації) [2, с.13; 3, с. 27]. 

Термін «стратегія» в теорії та практиці управління як понятійна категорія 
залишається дискусійним. Одним із перших почав використовувати цей термін А. Чандлер, 
котрий вважав, що стратегія − це «визначення основних довгострокових цілей та завдань 
підприємства та затвердження курсу дій, розподіл ресурсів, необхідних для досягнення цих 
цілей» [4, с. 127]. Термін «стратегія» передбачає план діяльності, спрямований на 
досягнення бажаних цілей та/або вирішення існуючих проблем. Як відмічає знаний 
фахівець у галузі стратегічного менеджменту Г. Мінцберг: «стратегія − це модель, принцип 
поведінки, перспектива або стабільна послідовність дій, порушена в часі» [3, с.107-114]. 
«Стратегія відповідає схемі або плану, який об’єднує основні цілі, політику та 
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послідовність дій в одне ціле» [5, с. 3-4]. На думку С. В. Козловського, зрушення  орієнтирів 
на користь організації виявляється не просто у збільшенні інтересу до системної теорії і 
певних гнучких організаційних форм, але й у структурній переорієнтації стратегічного 
управління, яке переважно ґрунтується на концепції ключових компетенцій, тобто 
колективній конструкції, котра має охопити велику кількість різних компетенцій та 
сформувати загальну, цілісну компетенцію, що буде вирішувати стратегічні завдання [6]. 

У підручнику М. Г. Саєнко «Стратегія управління підприємством» (2011) 
повідомлено, що менеджмент або управління у спрощеному розумінні представляє 
здатність особи за допомогою компетентності, організаторських здібностей, психологічний 
і морально-етичних якостей домагатися поставлених цілей, використовуючи працю, 
інтелект і мотивацію поведінки інших людей. Однак, при розширеному розумінні це: а) в 
першу чергу дійсно функція, вид діяльності по управлінню людьми на підприємствах, 
установах, організаціях; б) по-друге, менеджмент – це галузь людських знань, яка 
допомагає здійснити цю функцію; в) нарешті, менеджмент – це визначена категорія 
людей (менеджерів), тобто соціальний прошарок тих, хто здійснює роботу по управлінню. 
Автор вважає, що поняття менеджмент і управління є практично тотожними, за 
виключенням незначних нюансів, що цікавлять лише фахівців-теоретиків [7, с. 4]. 

Стратегічне управління представляє динамічний процес, котрий базується на 
використанні усього потенціалу підприємства, орієнтується на отримання довгострокових 
конкурентних переваг на ринку при своєчасному коригуванні цілей функціонування 
(відповідно до змін, що відбуваються у зовнішньому середовищі) шляхом інноваційної 
спрямованості, зростання обсягів господарювання, реструктуризації підприємств або 
антикризового управління. Стратегічне управління є процесом, який включає у три етапи. 
Спочатку в рамках стратегічного планування визначається довготривалі перспективи 
розвитку підприємства і його головних підрозділів. На етапі реалізації планів 
розробляються заходи по здійсненню стратегії підприємства. На третьому етапі за 
допомогою контролю визначаються основні проблеми підприємства. Етапи стратегічного 
управління частково співпадають у часі й справляють взаємний вплив [8, с. 34-38].  

Дослідження основних моделей стратегічного управління підприємством, дозволяє 
виділити модель Гарвардської групи, модель І. Ансоффа і модель Г. Стейнера. Модель 
Гарвардської групи (Гарвардської школи бізнесу) було засновано на застосуванні SWOT-
аналізу 1963 році в Гарварді на конференції з проблем бізнес-політики професором 
Кенетом Ендрюсом (Kenneth R. Andrews). Цей аналіз передбачав зображення 
і структуризацію знань про поточну ситуацію і тенденції розвитку [9]. Була запропонована 
схема LCAG (по початкових буквах прізвищ авторів-засновників (Edmund P. Learned, 
C. Roland Christensen, Kenneth R. Andrews, William D. Guth), яка заснована на послідовності 
кроків, що ведуть до вибору стратегії: Strengths (Сили); Weaknesses (Слабкості); 
Opportunities (Можливості); Threats (Загрози). Методологія SWOT-аналізу передбачає 
спочатку виявлення сильних і слабких сторін, можливостей і загроз, після цього 
встановлення зв’язку між ними, які в подальшому можуть бути використані для 
формулювання стратегії організації. 

 У найзагальнішому поданні стратегія представляє якусь точку перетину виявлених 
можливостей і загроз зовнішнього середовища, виражених у формі першорядних факторів 
успіху, а також сильних і слабких сторін ресурсного потенціалу підприємства, виражених 
у його відмінних здібностях до розвитку. 

Стратегічне управління підприємством це «комплексна система постановки та 
реалізації стратегічних цілей підприємства, що спирається на прогнозуванні зовнішньої 
економічної середи та утворення способів адаптації до її змінень» [10, с. 435].  

При наявності промислового підприємства, ефективність діяльності визначається 
правильним вибором стратегії управління. На реалізацію стратегії впливає поведінка 
підприємства на ринку, те, як позиціонує себе підприємство з урахуванням наявності та 
раціональності використання ресурсів. Кожен суб’єкт господарювання має визначити свій 
стиль роботи, який найкраще враховуватиме особливості умов, можливостей, цілей та 
ресурсів [11, с. 232-234]. 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D1%80%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B4
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B5%D1%82_%D0%95%D0%BD%D0%B4%D1%80%D1%8E%D1%81&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B5%D1%82_%D0%95%D0%BD%D0%B4%D1%80%D1%8E%D1%81&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BA%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F_%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D1%8C&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B5%D1%82_%D0%95%D0%BD%D0%B4%D1%80%D1%8E%D1%81&action=edit&redlink=1
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Зазначимо, що на теперішньому етапі розвитку наука має різні визначення поняття 
«стратегія підприємства», тому можливо виділити основні підходи до визначення цього 
терміну: 

1) у процесі формування стратегії розвитку виділяється чітка ієрархія «місія – 
стратегія – цілі – завдання»; 

2) стратегія розвитку підприємства розглядається як синтез окремих стратегічних 
рішень, які у своїй сукупності виявляються достатніми для визначення основних напрямів 
діяльності; 

3) комбінації елементів перших двох.  
На основі цих підходів стратегія підприємства представляє постійно коригований 

комплекс взаємопов’язаних заходів, спрямованих на досягнення цілей учасників процесу 
формування стратегії та забезпечення ефективного функціонування та розвитку 
підприємства у короткостроковій та довгостроковій перспективі. 

І. Ансофф виділяє сім відмінних рис стратегії:  
1) Процес формування стратегії розвитку завершується позначенням загальних 

напрямів розвитку підприємства, які забезпечать зростання та зміцнення позицій фірми. 
При цьому сам процес ніколи не завершується негайною дією.  

2) Сформульована стратегія має бути використана розробки стратегічних проектів 
шляхом пошуку. Роль стратегії у пошуку полягає в тому, щоб, по-перше, допомогти 
зосередити увагу на певних ділянках та можливостях; по-друге, відкинути інші можливості 
як несумісні зі стратегією.  

3) Необхідність у стратегії відпадає, щойно реальний перебіг розвитку виведе 
організацію на бажані події. 

4) У процесі формування стратегії розвитку підприємства неможливо передбачити 
всі зміни у внутрішніх та зовнішніх умовах, які виникнуть при складанні конкретного плану 
дій. Тому для розробки альтернативних варіантів доводиться оперувати сильно 
узагальненою, неповною та неточною інформацією.  

5) Як тільки в процесі пошуку відкриваються конкретні альтернативи, з’являється 
більш точна інформація. Проте, вона може поставити під сумнів обґрунтованість 
початкового стратегічного вибору. Тому успішне використання стратегії неможливе без 
зворотного зв’язку. 

6) Оскільки для відбору проектів застосовуються як стратегії, так і орієнтири, може 
здатися, що це те саме. Але ж це різні речі. Орієнтир є метою, яку прагне досягти фірма, а 
стратегія − засіб досягнення мети. Орієнтири − це вищий рівень прийняття рішень. 
Стратегія, виправдана при одному наборі орієнтирів, нічого очікувати такий, якщо 
орієнтири організації зміняться.  

7) При цьому стратегія та орієнтири можуть замінювати один одного, у певні 
моменти часу або на різних рівнях організації. Так, певні параметри функціонування 
підприємства в один момент часу можуть виступати як орієнтир, а в інший − як стратегія. 
І, з іншого боку, стратегія одних підрозділів підприємства, що у ієрархії, може бути 
орієнтирами інших підрозділів, що у ієрархії нижче. Незалежно від підходу результатом 
діяльності має стати чітко сформульована стратегія підприємства, основною метою якої є 
успішне функціонування підприємства та максимально можливе задоволення потреб усіх 
зацікавлених у її реалізації осіб. Але роль стратегії розвитку набагато багатогранніша, що 
ще більше підкреслює необхідність її наявності на підприємстві [9]. 

Нині, крім основної, виділяють такі межі стратегії підприємства:  
- Стратегія як зразок, що надалі використовується для формування інших стратегій, 

значною мірою визначає репутацію, імідж підприємства [12, с. 145].  
- Стратегія як влада дає надзвичайні повноваження тим, хто має реалізовувати цю 

стратегію. У багатьох випадках фактична влада на підприємствах неминуче розділена, і цей 
поділ зроблено незалежно від інтересів, принципів розвитку підприємства чи ступеня 
демократії під час прийняття рішень. Влада дробиться просто оскільки ніхто з індивідуумів 
може контролювати всі бажані аспекти діяльності організації. Це вимагає, щоб лідери 
контролювали структуру зміни влади – спосіб заміни через деякий час людей, які 
контролюють основні ресурси підприємства [12, с. 146].  
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- Стратегія як конкурентна позиція підприємства передбачає пошук та використання 
його конкурентних переваг. Розвиток ринкової економіки з незмінним зростанням 
конкуренції закріплює цю особливість стратегії розвитку як основну [13].     

Оскільки сучасні економічні умови, у яких працюють підприємства, характеризують 
як динамічні та невизначені, то одним з основних чинників, які можуть забезпечити 
підприємству стійкість на ринку та сприяти посиленню його позицій, є належним чином 
обґрунтована стратегія розвитку. Означена стратегія має базуватися на засадах 
інтенсивного розвитку, сприяти ефективному використанню матеріальних, трудових та 
фінансових ресурсів, оптимізації асортименту готової продукції або наданих послуг, 
максимальній віддачі вкладеного капіталу, цілковитому задоволенню потреб споживачів 
щодо якості продукції, гарантійних умов та сервісного обслуговування [14, с. 346]. 

Стратегії розвитку будь-якого підприємства здебільшого орієнтовані на 
довгостроковий період часу, тому вони потребують вкладення інвестиційних коштів, а це 
позначає наявність відповідного рівня ризику. Даний аспект потребує прискіпливої уваги 
при формуванні стратегії розвитку підприємства и організації. До основних чинників 
негативного впливу можна віднести: неадекватність зовнішніх умов розвитку ринків; 
зниження результатів ефективності діяльності підприємства; втрата контролю над 
ризиками; можливість збитків через зниження якості активів; надлишкове інвестування; 
невідповідність структури виробничої системи потенційним масштабам діяльності [15, 
с. 187-189]. Вітчизняні підприємства сьогодні формують новий підхід до системи 
управління взагалі та стратегічного зокрема, оснований на поширеній на Заході (зокрема в 
США) практиці до децентралізації управління компаніями. Згідно з цим підходом 
відбувається трансформація організаційної структури сучасного підприємства як форми 
бізнесу, так і управління ним, на засадах переходу від функціональної гіпер-централізованої 
структури, яка розподіляє діяльність і завдання згідно з її основними економічними 
функціями, до незалежних або квазі-незалежних підрозділів (так званих СГЦ ), які 
формують і реалізують стратегію на окремих сегментах ринку і можуть там бути 
конкурентоспроможними. Але формування нового типу структури підприємства і його 
управління – це перший крок у запровадженні системи ефективного стратегічного 
управління у вітчизняному бізнесі з урахуванням сучасних його особливостей [1]. 
Досягнення цілей, що постають перед економікою в умовах невизначеності та динамічних 
змін виявляється неможливим або ускладненим без запровадження адекватної системи 
стратегічного планування як найважливішої умови ефективної модернізації. У теорії 
управління існує поняття «горизонту планування» цілей, що має коротко-, середньо- та 
довгострокові межі. Стратегічне планування представляє процес визначення стратегії, а 
також прийняття рішень щодо вибору ресурсів для її впровадження. Таким чином, 
стратегічний план допомагає заохочувати обмежені ресурси суб’єктів господарювання, 
сприяє поступовому розвитку бізнесу, підвищує життєздатність та створює умови успіху. І, 
навпаки, відсутність або нестача планування призводить до розпилювання сил, інтересів і 
ресурсів.  Тому без стратегічного планування надзвичайно важко розробити конкретний 
набір завдань і сформулювати компетенції для забезпечення довгострокового зростання 
організації.  

В нашій державі, як і в інших країнах світу, активно розвивається і запроваджується 
стратегічний підхід до планування сталого територіального розвитку. Це пов’язано з 
перевагами даного методу для всіх основних учасників цього процесу (влади, 
підприємницьких структур, територіальної громади), а саме: 

• підвищується наукова і практична обґрунтованість соціально-економічних та 
організаційних заходів, ефективність прийнятих управлінських рішень; 

• значно розширюється коло учасників планувального процесу, повніше 
враховуються їх інтереси й потреби; 

• планувальний процес є прозорішим для всіх суб’єктів господарювання, 
створюються можливості для досягнення спільних цілей, об’єднання матеріальних і 
фінансових ресурсів суб’єктів різних форм власності, і як результат – скорочуються терміни 
досягнення кінцевих цілей програми, що є бажаним для українських територій; 
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• є можливість місцевим органам влади та органам місцевого самоврядування 
спрямовувати спільні зусилля громади на розв’язання нагальних економічних, соціальних, 
екологічних проблем, активно впливати на стабілізацію ситуації у соціально-економічній 
та суспільно-політичній сферах; 

• повніше використовується величезний потенціал територій для активізації 
економічних перетворень та розвитку територіальної громади [8, с. 5].  

Можливості розвитку підприємства базуються на ретельній діагностиці 
внутрішнього і зовнішнього середовища. Запорукою успішної реалізації стратегії розвитку 
підприємства стає її інноваційне спрямування. Розвиткові стратегії підприємства прямують 
на підвищення конкурентоспроможності його продукції. Система управління 
підприємством залежно від ступеня передбачуваності його майбутнього проходить певні 
етапи свого розвитку, тобто таку форму стратегічного управління, яка має привести до 
успіху.  

Якісний персонал та система управління дуже залежить від загальної політики 
підприємства та його стратегічних цілей.  Розвиток сфери стратегічного управління, реакція 
на економічні та соціальні зміни у внутрішньому та зовнішньому середовищі призводить 
до появи нових ідей та управлінських методів. В сучасних умовах це передбачає підсилення 
важливої ролі персоналу для реалізації управлінської функції. Тому, ефективне управління 
персоналом сприяє управлінському успіху у діяльності підприємства.На нашу думку, 
необхідним є залучення управління персоналом у систему стратегічних довгострокових 
планів и цілей підприємства. Стратегія керування підприємством є багатоаспектною, але 
вона має бути спрямованою на оточуюче середовище, яке може зазнавати змін та 
пристосовуватися до реалізації стратегії, сприяючи умовам досягнення стратегічних цілей 
підприємства.  
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Сьогодні вже два місяці, в Україні триває війна проти російських загарбників. Понад 

3 мільйони українців вимушені були покинути свої домівки з початку повномасштабного 
вторгнення Росії, тому гостро стало питання допомоги вимушеним переселенцям, які із 
зони активних бойових дій переїхали у безпечніші регіони України. 

За визначенням Закону України «Про забезпечення прав і свобод внутрішньо 
переміщених осіб», такою особою (або вимушеним переселенцем) − є «громадянин України, 
який постійно проживає на території України,  якого змусили або він самостійно покинув 
своє місце проживання у результаті або з метою уникнення негативних наслідків збройного 
конфлікту, масових порушень прав людини, тимчасової окупації, надзвичайних ситуацій 
природного або техногенного характеру» [4].  

Для допомоги українцям у воєнний час, уряд запровадив заходи із соціальної 
підтримки, а саме: грошову допомогу вимушеним переселенцям, особам з інвалідністю, 
виплати на дітей, одноразові виплати з безробіття.  

Також держава буде виділяти кошти не тільки українцям, але і: районним військовим 
адміністраціям та виконавчим органам сільських, селищних, міських рад, закладам, 
санаторіям, підприємствам, установам, організаціям незалежно від форми власності, 
благодійним організаціям та громадськім об’єднанням.  

Кошти спрямовуються на:  
- грошову допомогу цивільному населенню, тобто разову виплату; 
- забезпечення одягом та взуттям, товарами першої необхідності та гігієнічними 

засобами; 
- задоволення продовольчих потреб; 
- забезпечення гуманітарною допомогою; 
- забезпечення медичними засобами; 
- облаштування місць розміщення громадян, які у зв’язку з проведенням бойових 

(воєнних) дій, покинуло своє місце проживання; 
- евакуацію, перевезення, вивезення цивільного населення з небезпечних територій 

до більш безпечних місць; 
- та на оплату інших заходів, які спрямовані на підтримку вимушених переселенців 

в умовах воєнного стану.  
Згідно Закону України «Про забезпечення прав і свобод внутрішньо переміщених 

осіб» МДА в межах своїх повноважень забезпечують: 
- прийом та надання громадянам безоплатної допомоги з питань взяття на облік ВПО; 
- надання інформації вимушеним переселенцям про місця, умови для їх тимчасового 

проживання або перебування, про стан довкілля, інфрастуктури у таких місцях з 
урахуванням пропозицій органів місцевого самоврядування, волонтерських або 
благодійних організацій, громадських об’єднань, інших юридичних та фізичних осіб; 

- взяття на облік ВПО в порядку, встановленому Законом; 
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- відповідно до законодавства безоплатне харчування вимушених переселенців на період 
до отримання ними особами статусу, їх працевлаштування або безробіття, але не більше 
одного місяця; 

- надання медико-психологічної допомоги; 
- влаштування в навчальні заклади державної форми власності дітей вимушених 

переселенців; 
- надання у тимчасове користування вимушеним переселенцямсоціального житла або 

житлового приміщення, придатного для їх проживання, за умови оплати ними відповідно 
до законодавства вартості ЖКГ; 

- отримання благодійної або гуманітарної допомоги; 
- дітей-сиріт і дітей, позбавлених батьківського піклування влаштовують, до спеціальних 

установ та закладів в яких вони вважалися до війни [4].  
Необхідно зазначити, що за дією закону, кожен вимушений переселенець має право 

на: 
- створення умов для її тимчасового або постійного проживання; 
- умови для безпечного життя і здоров’я людини; 
- отримання достовірної інформації про наявність загрози для життя або здоров’я на 

місці її тимчасового поселення, стану довкілля, інфраструктури, забезпечення її прав і 
свобод; 

- сприяння для повернення на його попереднє місце проживання; 
- допомога у переміщенні рухомого майна вимушених переселенців; 
- отримання адміністративних та соціальних послуг за місцем перебування; 
- надання необхідної для людини медичної допомоги в комунальних та державних 

закладах охорони здоров’я; 
- законодавством зазначено, що у випадках людину треба забезпечити лікарськими 

засобами; 
- отримання благодійної та гуманітарної допомоги; 
- та інші права, визначені законами України [4].  

Станом на 18 вересня 2014 року, згідно до данних ООН − загальне число ВПО 
становило 275 тис. 695 осіб. З них 257 тис. були переселенцями з зони бойових дій на 
Донбасі, а майже 18 тис. − з окупованого Росією Криму [2]. 

Вже у березні 2015 року, також за даними ООН, число ВПО всередині України 
сягнуло 1 млн. 177 тис. осіб. 

Станом на травень 2016 року, за даними взято на облік 1 млн. 780 тис. 946 ВПО або 
1 млн. 439 тис. 428 сімей з Криму та Донбасу [5]. 

Також були такі особи, які виїхали за межі України , станом на листопад 2014 року 
таких було 545 613 осіб. З них майже 445 тис. виїхали до Росії, понад 60 тис. осіб − до 
Білорусі та 27 тис. осіб − до Польщі. А вже на березень 2015 року, за кордоном налічувалося 
понад 760 тисяч біженців з України. З них понад 625 тис. виїхали до Росії, понад 80 тис. − 
до Білорусі, понад 44 тис. − до Польщі. 

За такою статистикою, в серпні 2016 року, Україна ввійшла до ТОП 10 країн світу за 
кількістю переселенців. До переліку країн належать: Нігерія, Сирія, Ліван, Пакистан, 
Колумбія, Судан, Південний Судан, Ємен і Демократична республіка Конго.  

За повідомленням CNN, станом на травень 2022 року «після початку 
повномасштабної війни з росією понад 7,7 млн українців стали ВПО» − про це йдется у звіті 
Міжнародної організації з міграції [1]. 

Кожна особа, яка була змушена покинути місце свого проживання через вторгнення 
російських окупантів до України, може отримати допомогу на проживання від 
держави. Нині фінансову допомогу отримати зможуть переселенці, які зареєструвалися в 
територіальних громадах. Для отримання виплати онлайн потрібно зарєєструватися у 
додатку «Дія». Дія −дієвий украинский электронный сервис державних послуг, 
розроблений Міністерством цифровїй трансформації України [3].  

Як було зазначено урядом, кожному переселенцеві в Україні держава виплачує 
щомісяця допомогу в розмірі 2000 гривень. Крім того, виплати передбачаються і для дітей. 
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Для батьків, у котрих є дитина, сума виплати становить 3000 гривень щомісяця. Також 
особи з інвалідністю можуть отримувати по 3000 гривень щомісяця.  

Команда Дія нещодавно запровадила й нову послугу − виплата з безробіття в розмірі 
6500 грн. у межах программи «єПідтримка» для  українців з населених пунктів, в яких 
ведуться активні бойові дії. Вже 21 березня 2022 року уряд розпочав зараховувати 
одноразову виплату українцям. Отримати цю грошову підтримку зможуть всі наймані 
працівники, за яких сплачується єдиний соціальний внесок та фізична особа – підприємець. 
Ідеться розмова лише про тих людей, які сплачують податки в областях, де ведуться 
найактивніші бойові дії: Миколаївській, Запорізькій, Одеській, Сумській, Житомирській,  
Волинській, м. Києві, Київській області, Харківській, Херсонській, Чернігівській, 
Донецькій, Луганській.  

Необхідно констатувати, що уряд України визначив, що родини, які надаватимуть 
прихисток ВПО, також будуть отримувати матеріальну допомогу − близько 450 грн на 
місяць за кожну прийняту людину для компенсації житлово-комунального господарства. 
Для отримання коштів на оплату комунальних послуг за прихисток ВП, треба використати 
один із варіантів: подати свою інформацію на сайт «Прихисток»; звернутися до органів 
місцевого самоврядування із заявою та надати потрібну інформацію; також можна подати 
інформацію через додаток «Дія», послуга запущена з 30 березня 2022 року. 

Нещодавно ОМС (органи місцевого самоврядування) розпочали формувати реєстр 
житлового фонду, доступного для розміщення ВПО, але поселення буде відбуватися лише 
за згодою власників житла. 

Отже, Уряд України вжив усі можливі заходи, щодо запобігання виникненню 
передумов ВПО осіб, дотримання прав і свобод ВПО та їх захисту, повернення осіб до їх 
місця проживання, яке вони покинули в Україні та їх реінтеграції. 

Забезпечення фінансове прав і свобод ВПО здійснюється відповідно до державних 
законів, в яких прописані необхідні заходи. Заходи для прийому, розміщення, 
облаштування, проїзду, є додатковими обов’язками органів місцевого самоврядування та 
України, відповідно до їх компетенції щодо забезпечення соціальних прав і гарантій 
громадян України. 

Для поліпшення  та розвитку матеріально-технічної бази, яка спрямована на 
забезпечення захисту прав і свобод ВПО, можуть залучатися кошти різних установ, 
підприємств та організацій незалежно від форм міжнародних організацій та іноземних 
держав, власності і господарювання у вигляді гуманітарної, благодійної, технічної та 
матеріальної допомоги, а також добровільні пожертвування фізичних або юридичних осіб, 
благодійних організацій і громадських об’єднань, інші джерела які не заборонені 
законодавством. 

Якщо вимушена міграція спричинена військовою агресією, військовим вторгненням 
іншої держави, анексією чи окупацією території України, і цю територію покинули особи, 
що стали ВПО, держава-агресор має компенсувати прямі витрати ВПО, які виникли 
внаслідок ВП, а також всі витрати що здійснював державний бюджет України та місцевий 
бюджет, на приймання та облаштування зазначених осіб, відповідно міжнародного права 
[4]. 

У цілому, можна зазначити, що навіть у такий складний для України час, уряд 
запровадив заходи із соціальної підтримки вимушеним переселенцям. Також розробили та 
затвердили в установленому порядку комплексну державну програму щодо соціальної 
адаптації та підтримки громадян України, які переселилися з тимчасово окупованої 
території України зокрема, були вжиті заходи щодо їх тимчасового розміщення, медичної 
допомоги, працевлаштування, отримання для цієї категорії громадян соціальних виплат. 

В кожній територіальній громаді вимушеним переселенцям допомагають центри 
надання соціальних послуг, волонтери та інші організації. Завдяки їм ми можемо сказати, 
що всі люди які опинилися в такій складній ситуації, отримують все необхідне, для  
проживання поза власної домівки. Сподіваємося, що кожна людина, яка покинула свій дім, 
незабаром туди повернеться та все стане на свої місця, а поки ми будем їм допомагати, щоб 
вони почували себе як вдома.  
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In the context of globalization of world economy, the key criterion of the successful 

implementation of business is advertising industry. In the process of correct organization 

advertising is a highly effective method for the development of promotional activity, which will 

help to achieve strategic goals. It should be noted that in the information area of independent 

Ukraine today’s advertising, as a significant factor for the development of market relations, has 

appeared recently. The current development of the advertising market in Ukraine is taking place 

against the backdrop of an economic crisis and political instability, and the process that needs to 

be taken care of. As it stands at the moment, advertising is a complex, social and economic 

phenomenon, that includes the spheres of human activity – creativity, science, business, politics. 

The word «advertising» is of Latin origin: from «reclamare» – to shout, shout out. 

Advertising in English is denoted by the term advertising, which means notification and is 

interpreted as drawing the consumer’s attention to a product (good, service) and disseminating 

advice, appeals, suggestions, recommendations to purchase this product or service. 

At the current stage of the development of economy, the role of advertising activity of 

enterprises is significantly growing. Advertising opens up new opportunities for business, spreads 

knowledge about various spheres of social life, helps people to grow their own vibes. The task of 

advertising is the of expanding information about the activities of enterprise, having invested in 

the process of making a decision about the purchase of products. It contributes to the skilled 

personnel. For this reason, it is especially relevant to analyze the theoretical provisions and 

practical recommendations for the promotion of the effectiveness of the management of 

advertising activities on the equal footing of enterprises. 

The development of advertising is of great importance in modern society. In conditions of 

saturation of the market with goods and services, accompanied by increased competition, 

advertising has become a specialized branch of the economy. Thus, in many countries the 

advertising industry is successfully developing − studios, agencies, international advertising 

complexes that provide a significant range of advertising services. The technical support of 

advertising activities is being improved: new advertising media are being developed, advertising 
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%96%25
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1706-18#Text
http://www.convictus.org.ua/uk/mobilizaciya-zhinok-pereselenok-proti-domashnogo-ta-genderno-oriientovanogo-nasilstva
http://www.convictus.org.ua/uk/mobilizaciya-zhinok-pereselenok-proti-domashnogo-ta-genderno-oriientovanogo-nasilstva


Пріоритетні напрями європейського наукового простору: пошук студента. Вип. 12 

344 

technologies are emerging and actively used in the light of general scientific and technological 

progress. 

Advertising is the process of injecting one group of people into another with the method of 

activating it in a single way to the object of advertising activity and the adoption of active 

reactionary directives without delay on the object. Besides advertising is viewed as a 

communicative system, which spontaneously and immediately has an impact on a certain, clearly 

defined audience with a specific aim [2, p. 136]. 

O.G. Kurchin states that advertising can also be not less than a product, but also visualize 

«in an objective form» [3, p. 550]. He supports the thought of H.V. Kmetik concerning the 

audience inclining to the object of advertising, but he also particularizes  that advertising should 

not only generate awareness and interest of consumers, but also support them [14, p. 551]. 

The functions of advertising are as follows: 

1. Economical function. Stimulation of marketing and increase in revenue from the sale of  

products in a certain time unit. 

2. Informational function. In this role, advertising provides consumers with a direct flow 

of information about the producer and his products and their price in particular. 

3. Guiding function. Using its ability to direct infusion on a certain category of consumers, 

advertising performs the function of demand management. 

4. Social function. Advertising information is added to the promoting of formation of the 

mass suspension of public awareness and the awareness of an individual. It contributes to shaping 

and promoting the ideological values of society. 

5. Marketing function. Advertising takes part in products promoting. It completely follows 

the tasks of the market, aimed finally at satisfying of purchase needs in goods and services. 

6. Communication function. Advertising informs, forms the need for goods or services, 

which motivates a person to buy it. 

7. Ideological function. Advertising takes part in cultivating values (spirituality, sympathy, 

loyalty to friendship), showing their superiority in front of formal and unpromising values. 

8. Educational function. Advertising shows ready-made forms of behavior in different 

situations, decides what is good and what is bad. 

9. Controlling and correcting functions. With the help of using questionnaires, 

experimentation, collection of thoughts, analysis of the process of selling goods  at the process of 

developing advertising activities , there is a positive connection with the market and consumer. It 

allows you to control the promotion of products to the market, create and consolidate the system 

of advantages to them, and if it is necessary, to correct the process of marketing and promotional 

activities [1, p. 44-45]. 

The main objectives of advertising are: 

1) the formation of the consumer`s certain level of knowledge given product, service; 

2) the formation of a certain image of the company; 

3) the formation of a need for a given product, service; 

4) the formation of a benevolent attitude towards the firm; 

5) motivating the consumer to turn to this particular company; 

6) the impulse to purchase this particular product from given firms; 

7) the promotion of sales of goods and services; 

8) the acceleration of trade; 

9) the desire to make this consumer a regular buyer of this product, a regular client of the 

company; 

10) the formation of the image of a reliable partner among other firms. 

The global advertising market is a sphere of international advertising activity associated 

with systematic sustainable operations for the purchase and sale of advertising services, 

organizationally based on global networks of advertising agencies. The global advertising market 

has emerged and is developing in the process of deepening and expanding the process of economic 
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integration, the development of the world economy and international trade, the activities of 

transnational and international companies. 

There is a close relationship and interdependence between the global and national 

advertising markets. Currently, there is a convergence of the conditions for the functioning of 

world and national advertising markets, and, consequently, the conditions for working on them. 

Under the influence of the global advertising market, the quantitative and especially qualitative 

parameters of national markets are changing through their predominant alignment at a higher level: 

the transition to uniform production and service standards, alignment of the world and national 

levels, standardization of forms and methods of work. 

The state and prospects for the development of the global advertising market are closely 

interrelated with the general economic situation in the world. At the same time, the global market 

has features that distinguish it both from any national market and from their totality. The subjects 

of the global advertising market do not formally belong specifically to one country, therefore it is 

generally accepted that the global market has relative autonomy, independence and special 

conditions for organizing advertising services. The material basis for the formation and 

development of the global advertising market is the international division of labor, while national 

advertising markets are based on the social division of labor within states. At the same time, despite 

the relative independence and autonomy of the global advertising market, its development is 

directly dependent on the state of the economy of the developed countries of the world. 

The development of modern advertising is determined by the Internet and the growing 

popularity of social media, especially viral advertising, as well as attached advertising (blogs and 

forums). Based on the results of the investigations carried out by the affiliated company UMG on 

the promotion of advertising in Ukraine, it was revealed that close to two-thirds of the population 

(65%) are constantly gaining respect for the information that is transmitted through the means of 

advertising. More than half (about 55%) of the respondents sees the benefit of advertising in 

choosing qualitative food or service. Significant part of those, who answered the questions of the 

interviewers, deliberately treats the price increase due to the introduction of advertising expenses 

[4, p. 6-7]. 

A.I. Shvets states that in five-ten years the development of mobile and Internet technologies 

will make it possible to establish closer contact with consumers. According to these trends, 

advertising will become more personal, so that finally, each potential consumer will be able to get 

an individual promotional product [5, p. 194]. 
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